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(text levé záložky)

	DNES JE GEORGE R. R. MARTIN ZNÁM PŘEDEVŠÍM JAKO TVŮRCE ROMANOVÉ PŘEDLOHY K VELEÚSPĚŠNÉMU TELEVIZNÍMU FANTASY SERIÁLU HRA O TRŮNY, OVŠEM JEHO NEJOBSÁHLEJŠÍM DÍLEM JE BEZESPORU SVĚT DIVOKÝCH KARET, JENŽ SLEDUJE ROZMANITÉ PŘÍBĚHY LIDÍ ZASAŽENÝCH MIMOZEMSKÝM VIREM, KTERÝ NEMNOHA PŘEŽIVŠÍM PROPŮJČUJE KRAJNĚ NEOBVYKLÉ SCHOPNOSTI.

	MARTIN SE ROZŠIŘOVANÍ SVÉHO FIKTIVNÍHO SVĚTA VĚNUJE UŽ TÉMĚŘ TŘI DESETILETÍ NEJEN JAKO AUTOR, ALE PŘEDEVŠÍM JAKO EDITOR DNES UŽ VÍCE NEŽ DVACETISVAZKOVÉHO CYKLU. UŽ OD POČÁTKU SE NA NĚM PODÍLELI ZNÁMÍ A TALENTOVANÍ KOLEGOVÉ – ROGER ZELAZNY, PAT CADIGANOVÁ, WALTER JON WILLIAMS A MNOZÍ DALŠÍ. DNES MU NOVÉ PŘÍBĚHY DIVOKÝCH KARET POMÁHÁ VYTVÁŘET SOUČASNÁ GENERACE NADĚJNÝCH TVŮRCŮ V ČELE S DANIELEM ABRAHAMEM, IANEM TREGILLISEM, VICTOREM MILANEM ČI CARRIE VAUGHNOVOU.

	DIVOKÉ KARTY JSOU FENOMÉN, JENŽ S ÚSPĚCHEM PŘEŽIL PO TÉMĚŘ TŘI DESETILETÍ A PODRUHÉ SE PŘEDSTAVUJE ROVNĚŽ ČESKÝM ČTENÁŘŮM…

	 

	
(text na zadní straně přebalu)

	VIROVÁ NÁKAZA UDEŘILA PO SKONČENÍ DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY. DEVADESÁT PROCENT NAKAŽENÝCH ZEMŘELO. U NĚKTERÝCH PŘEŽIVŠÍCH SE VŠAK VYVINULY MIMOŘÁDNÉ SCHOPNOSTI. JINÍ SKONČILI TĚŽCE POSTIŽENÍ. NĚKTEŘÍ Z NAKAŽENÝCH SE ROZHODLI VYUŽÍT NOVÉ SCHOPNOSTI K PROSPĚCHU LIDSTVA. OSTATNÍ ZVOLILI ODLIŠNOU CESTU…

	PŘÍBĚHY Z ANTOLOGIE TRUMFOVÁ ESA SE ODEHRÁVAJÍ V OSMDESÁTÝCH LETECH, ALE JSOU TO OSMDESÁTÁ LÉTA ZÁROVEŇ PODOBNÁ I NEPODOBNÁ TĚM NAŠIM. MIMOZEMSKÉ BYTOSTI NIČIVÉHO ROJE SE PO STALETÍCH VESMÍRNÉHO PUTOVANÍ BLÍŽÍ K ZEMI. NĚKTERÁ Z ES, JEŽ VIRUS OBDAŘIL NADPŘIROZENÝMI SCHOPNOSTMI, MEZITÍM POTAJÍ INTRIKUJÍ VE SNAZE OVLÁDNOUT LIDSTVO. STŘET SOUPEŘÍCÍCH FRAKCÍ JE NA SPADNUTÍ… A JEHO DŮSLEDKY BY MOHLY BÝT KATASTROFÁLNÍ.

	VE DRUHEM SVAZKU LEGENDÁRNÍHO CYKLU ANTOLOGIÍ EDITORA GEORGE R. R. MARTINA POZNÁVÁME JEŠTĚ HLOUBĚJI FASCINUJÍCÍ ALTERNATIVNÍ SVĚT STVOŘENÝ ZA POMOCI PŘEDNÍCH AMERICKÝCH AUTORŮ SCIENCE FICTION.

	 

	
(text pravé záložky)

	GEORGE R. R. MARTIN

	SLAVNÝ AMERICKÝ AUTOR FANTASTIKY (NAR. 1948) ZAČAL PUBLIKOVAT V ROCE 1971. NEJPRVE JEN KRATŠÍ PRÁCE. POZDĚJI POVÍDKOVÉ SBÍRKY A V ROCE 1977 DEBUTOVÝ ROMÁN SOUMRAK NA WORLORNU. O TŘI ROKY POZDĚJI SE MU V RÁMCI POVÍDKOVÉ TVORBY PODAŘILO DOSÁHNOUT VÝRAZNÉHO ÚSPĚCHU. KDYŽ ZÍSKAL PRESTIŽNÍ ŽÁNROVOU CENU HUGO HNED VE DVOU RŮZNÝCH KATEGORIÍCH, MIMO JINÉ I ZA SVOU DODNES PATRNĚ NEJUZNÁVANĚJŠÍ POVÍDKU „PÍSEČNÍCI“, JEJÍŽ PŘÍBĚH MŮŽETE ZNÁT I Z TELEVIZNÍHO ZPRACOVANÍ. Z ROMANOVÉ TVORBY 80. LET NESMÍME OPOMENOUT UHRANČIVĚ NAPSANÝ UPÍRSKÝ PŘÍBĚH SEN OCKERWEE PUBLIKOVANÝ ROKU 1983, TEDY NEDLOUHO PŘEDTÍM, NEŽ SE MARTIN PŘESUNUL K PRÁCI PRO TELEVIZI. K PSANÍ FANTASTIKY SE VRÁTIL NEZVYKLE REALISTICKÝM FANTASY ROMÁNEM HRA O TRŮNY, SVÝM V SOUČASNOSTI BEZKONKURENČNĚ NEJZNÁMĚJŠÍM DÍLEM. ROMANOVÁ SÉRIE PÍSEŇ LEDU A OHNĚ SLAVILA NEJPRVE ZNAČNÉ ÚSPĚCHY MEZI ČTENÁŘI ŽÁNRU, OVŠEM OPRAVDOVÁ BOUŘE SE KOLEM NÍ ROZPOUTALA AŽ SE VZNIKEM SERIÁLU HRA O TRŮNY TELEVIZNÍ STANICE HBO V ROCE 2011.

	DIVOKÉ KARTY JSOU MARTINOVÝM NEJOBSÁHLEJŠÍM DÍLEM, CYKLUS ODSTARTOVANÝ V ROCE 1987 DNES ČÍTÁ VÍCE NEŽ DVACET SVAZKŮ. V RÁMCI POPULÁRNÍHO PROJEKTU TZV. „SDÍLENÉHO SVĚTA“ SE MU VĚNUJE NEJEN MARTIN V ROLI AUTORA A EDITORA. ALE I MNOŽSTVÍ DALŠÍCH SPISOVATELŮ MNOHDY ZVUČNÝCH JMEN. ČESKÝM ČTENÁŘŮM SE DIVOKÉ KARTY PŘEDSTAVUJÍ V TETO KNIZE PODRUHÉ.
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Chipu Widemanovi, Jimu Mooreovi, 
Gail Gerstner-Millerové a Parris, 
tajným esům, bez nichž by divoká karta 
možná nikdy ani nepadla

	 

	
Poznámka editora

	Divoké karty jsou literární fikce zasazená do zcela smyšleného světa, jehož dějiny se odvíjejí souběžně s našimi. Postavy, jména, místa a příhody zachycené v Divokých kartách jsou fiktivní nebo jsou jako fiktivní použity. Jakákoli podobnost se skutečnými událostmi, lokalitami nebo reálnými osobami – žijícími či mrtvými – je čistě náhodná. Povídky obsažené v tomto sborníku jsou zcela smyšlené; veškeré úvahy, články a další statě vztahující se k jednotlivým povídkám jsou rovněž smýšlené a v žádném případě není jejich účelem předstírat existenci jejich pisatelů či naznačovat, že takovéto osoby opravdu napsaly, otiskly nebo poskytly zmíněný materiál k otisknutí do této antologie.
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Ďábelské mince

	Lewis Shiner

	MOHLO JICH BÝT tak deset. Přesně je Fortunato spočítat nedokázal, byli totiž neustále v pohybu a pokoušeli se mu dostat do zad. Dva nebo tři z nich měli nože, ostatní byli ozbrojení zkrácenými tágy, anténami od autorádií, čímkoli, čím mohli zasadit ránu. Jen stěží se dali rozpoznat jeden od druhého: džíny, černé kožené bundy, dlouhé, dozadu ulíznuté vlasy. Přinejmenším tři z nich odpovídali mlhavému popisu, který dostal od Kukly.

	„Hledám někoho jménem Křáp,“ zavolal na ně. Snažili se ho dostat dál od mostu, ale začít ho vyloženě postrkovat se jim ještě nechtělo. Po levé straně měl cihlový chodník vedoucí do kopce ke Kartouzům. Park byl naprosto liduprázdný. Už dva týdny, od doby, kdy se sem nastěhovaly gangy.

	„Tak co, Křápe,“ houkl někdo, „co tady borcovi řekneš?“

	Tamten, ten s tenkými rty a krhavým pohledem. Fortunato se nejbližšímu výrostkovi zadíval do očí. „Padej,“ řekl. Výrostek začal nejistě couvat. Fortunato přejel očima k dalšímu. „Ty taky. Zmiz.“ Druhý byl zbabělejší: otočil se a pádil pryč.

	Víc toho Fortunato nestihl. Jedno tágo zasvištělo směrem na jeho hlavu. Zpomalil čas, zbraň útočníkovi vytrhl a odrazil s ní nejbližší nůž. Nadechl se a svět se znovu zrychlil.

	Teď už ztráceli nervy všichni. „Jděte,“ zavelel a na útěk se dali tři další, včetně toho, kterému se říkalo Křáp. Sprintoval z kopce, k ústí 193. ulice. Fortunato hodil tágem proti dalšímu výpadu vystřelovákem a za mladíkem se rozběhl.

	Mířili k úpatí svahu. Fortunato cítil, jak ho opouštějí síly, a tak ze sebe vydal záblesk energie, který ho zvedl z chodníku a vyslal na cestu vzduchem. Mladík pod ním upadl a jeho tělo udělalo kotoul. Něco mu prasklo v páteři a nohy mu zacukaly, obě současně. Vzápětí byl mrtvý.

	„Do hajzlu,“ zaklel Fortunato a ometl si z oblečení suché říjnové listí. Policie posílila hlídky v okolí Kartouzů na dvojnásobek, přímo do parku se však neodvažovaly. Zkusily to jednou a rozehnání výrostků je stálo dva muže. Druhý den byli výrostci zpátky. Policie ovšem dál přihlížela a po tomhle výstupu by neváhala do parku pro tělo vyrazit.

	Obrátil mladíkovi kapsy a našel ji: měděnou minci velikou jako padesáticent a rudou jako zasychající krev. Stejně jako těch pár dalších, které o to požádal, dávala i Kukla posledních deset let pozor, jestli právě na takovou někde nenarazí, a včera zahlédla, jak ji jeden kluk upustil v Křišťálovém paláci.

	Fortunato nenašel peněženku ani nic dalšího, z čeho by se dokázal dozvědět víc. Minci zabavil a rozběhl se ke vchodu do podzemky.

	♣

	„Jo, vzpomínám si,“ přikývl Hiram a uchopil minci přes růžek kapesníku. „To už bylo ale kdoví kdy.“

	„V šedesátém devátém,“ upřesnil Fortunato. „Před deseti lety.“ Hiram přikývl a odkašlal si. Fortunato nepotřeboval kouzla, aby si všiml, že je Tlusťoch nesvůj. Fortunatova černá košile s rozhalenkou a kožená bunda zrovna neodpovídaly místním nárokům na oblečení hostů. Restaurace U Trumfového esa shlížela na New York z vyhlídkového podlaží Empire State Building a ceny byly stejně závratné jako výhled.

	Ke všemu si s sebou Fortunato přivedl svůj poslední přírůstek, špinavou blondýnu jménem Caroline, se kterou vyšla jedna noc na pět set dolarů. Ačkoli se nejednalo o žádnou křehotinku, byla Caroline pomenší, oplývala dětskou tvářičkou a její tělo vzbuzovalo dohady. Oblečená byla do obtažených džínů a růžové hedvábné blůzky s nadstandardním počtem rozepnutých knoflíčků. Stačilo, aby se pohnula, a ošil se i Hiram. Podle všeho si vychutnávala, jak je z ní jako na trní.

	„Vtip je v tom, že to není ta mince, co jsem ti ukazoval tehdy. Tohle je jiná.“

	„Pozoruhodné. Těžko uvěřit, že bys narazil hned na dvě, které by byly tak dobře zachovalé.“

	„Těžko uvěřit je ještě slabé slovo. Mám tuhle minci od kluka z jednoho z těch gangů, co teď kvůli nim Kartouzy vypadají jako kůlnička na dříví. Měl ji jen tak v kapse. Ta první zase pocházela od kluka, co si zahrával s magií.“

	Pořád se mu o tom špatně mluvilo. Mladík mu zabil tři gejši, rozřezal je uvnitř pentagramu a Fortunato dodnes nepřišel na to, jaký úchylný důvod ho k tomu vedl. Fortunato dál vedl stejný život jako dřív, cepoval svoje dívky, seznamoval se s tantrickými schopnostmi, které mu poskytl virus, a nestrhával na sebe pozornost.

	Ale když v něm ta záležitost začala hryzat, znovu den nebo týden prověřoval některá z nevyřešených vodítek, která po zabijákovi zbyla. Minci. Jeho poslední slovo, „TIÁMAT“. Zbytkovou energii zanechanou v bytě mrtvého mladíka čímsi dalším, co Fortunato ne a ne vystopovat.

	„Podle tebe je na nich něco nadpřirozeného,“ odhadoval Hiram a oči mu zalétly ke Caroline, která se lenivě protahovala.

	„Chci jen, ať se mi na to koukneš ještě jednou.“

	„Dobře.“ Obědvající hosté kolem cinkali vidličkami a sklenicemi a rozmlouvali tak tiše, až to znělo jako vzdálené šumění vody. „Už tehdy jsem ti určitě říkal, že to vypadá na americkou centovou minci z roku 1794, ručně raženou, v perfektním stavu. Mohli je ukrást v muzeu, numismatickém obchodě nebo soukromé…“ Hlas se mu vytratil. „Hmmmm. Podívej se na tohle.“

	Předvedl mu minci zblízka a na něco ukázal tučným malíčkem, aniž by se jím kovu dotkl. „Vidíš spodní část toho vavřínového věnce? Tam by měla být stuha. Ale místo ní tam máš nějaký takový jakoby beztvarý hnus.“

	Fortunato se na minci pozorně zadíval a na půl vteřiny se ho zmocnil pocit, že padá. Listy vavřínu se proměnily v chapadla, konce stuhy se rozevřely jako zobák, její zákruty nahradilo beztvaré maso poseté příliš početnýma očima. Fortunato už jednou viděl totéž, v knize o sumerské mytologii. Popisek tehdy hlásal „TIÁMAT“.

	„Jsi v pohodě?“ polekala se Caroline.

	„Oklepu se z toho. Pokračuj,“ pobídl Fortunato Hirama.

	„Intuitivně bych je označil za padělky. Ale kdo by padělal centy? A proč si nedat tu práci a trochu jim nepřidat léta? Vypadají, jako by byly vyražené včera.“

	„Nebyly, jestli ti to nějak pomůže. Podle aury toho oba mají za sebou dost. Tipoval bych jim minimálně sto let, spíš už ke dvěma stovkám.“

	Hiram sepjal konečky prstů. „Můžu tě jedině poslat za někým, kdo ti třeba pomůže víc. Za Eileen Carterovou. Provozuje na Long Islandu malé muzeum. Dřív jsme spolu, ehm, vedli korespondenci. O numismatice, dovedeš si to představit. Vydala pár knih o historii okultismu, s lokálním zaměřením.“ Napsal do zápisníčku adresu a stránku vytrhl. Fortunato si ji od něj vzal a zvedl se. „Dík.“

	„Poslyš, myslíš, že…“ Hiram si olízl rty. „Myslíš, že kdyby si jednu z těch mincí pořídil někdo úplně normální, nic by mu nehrozilo?“

	„Normální? Třeba sběratel?“ nadhodila Caroline.

	Hiram sklopil oči. „Až je nebudeš potřebovat. Zaplatil bych ti.“

	„Až bude po všem, jsou tvoje,“ odpověděl mu Fortunato. „Jestli ještě budeme oba naživu.“

	♠

	Eileen Carterové táhlo na čtyřicet, v hnědých vlasech měla pramínky šedin. Pohlédla na Fortunata přes horní okraj brýlí s hranatými obroučkami a pak přejela pohledem ke Caroline. Usmála se.

	Fortunato trávil se ženami většinu času. Caroline byla navzdory vší své kráse nejistá, žárlivá a co chvíli začala s nějakou nesmyslnou dietou nebo to přehnala s mejkapem. Eileen, to bylo něco docela jiného.

	Carolinin vyzývavý zevnějšek ji podle všeho tak nanejvýš lehce pobavil. A co se týkalo Fortunata, na černochovi s napůl japonskou krví oblečeném v černé kůži a s čelem nateklým působením viru nejspíš neshledávala vůbec nic neobvyklého.

	„Máte tu minci s sebou?“ zeptala se. Při řeči se mu dívala přímo do očí. Ženy vypadající jako modelky už ho unavovaly. Tahle měla zahnutý nos, pihy a přibližně pět kilo navíc. Ze všeho nejvíc se mu na ní líbily oči. Zeleně žhnuly a v koutcích je lemovaly vrásky od smíchu.

	Položil cent na pult, rubem nahoru.

	Eileen se nad minci sklonila a jedním prstem se dotkla můstku brýlí. Pihovatá pleť jí mizela pod zelenou flanelovou košilí. Vlasy jí čistě, sladce voněly.

	„Můžu se zeptat, odkud ji máte?“

	„To je na delší povídání,“ odpověděl Fortunato. „Znám se s Hiramem Worchesterem. Může se za mě zaručit, kdybyste o to stála.“

	„To mi stačí. Co chcete vědět?“

	„Podle Hirama jde možná o padělek.“

	„Okamžik.“ Natáhla se pro knihu ke stěně za sebou. Její pohyby byly jako prudké výtrysky energie, do všeho, co dělala, se vždy naprosto ponořila. Položila knihu na pult a zalistovala. „Tady,“ řekla. Chvíli si pozorně prohlížela rub mince a kousala se do spodního rtu – měla je malé, silné a pohyblivé. Fortunato se přistihl při myšlence na to, jaké by asi bylo ji líbat.

	„To je on,“ pokývala hlavou. „Ano, je to padělek. Říká se mu Balsamův cent, stojí tady, že po Černém Johnu Balsamovi. Razil je v Catskillských horách na přelomu osmnáctého a devatenáctého století.“ Vzhlédla k Fortunatovi. „To jméno mi něco říká, ale nevím co.“

	„Černý John?“

	Pokrčila rameny a znovu se usmála. „Můžu si to nechat? Jen na pár dní? Možná bych vám zjistila ještě něco.“

	„Proč ne.“ K Fortunatovi doléhalo šumění oceánu, všechno díky tomu působilo o něco příjemněji. Předal Eileen vizitku, tu, na které stálo jenom jméno a telefonní číslo. Když odcházeli, Eileen se usmála a zamávala Caroline na rozloučenou, ale Caroline se tvářila, že nic nevidí.

	Cestou zpátky do města se ve vlaku obrátila na Fortunata: „Že ji chceš vojet?“

	Usmál se a neodpověděl.

	„Já se picnu,“ zakroutila Caroline hlavou. Fortunato jí v hlase opět zaslechl Houston, poprvé za několik týdnů. „Rozkydnutou vyhoukanou úču?“

	Věděl, že bude lepší nic neříkat. Cloumá to s ním víc, než by mělo, to věděl také. Zčásti se nejspíš vina dala připsat jednoduše feromonům, jakési sexuální chemii, které rozuměl dávno předtím, než zjistil, čím je vědecky podložená. Ale v přítomnosti Eileen se cítil uvolněně; to se mu od chvíle, kdy ho virus proměnil, rozhodně nestávalo často. Vypadala, že neví, co jsou to rozpaky.

	Dost, pomyslel si. Chováš se jako puberťák.

	Caroline se znovu ovládla a položila mu ruku na stehno. „Doma,“ řekla, „ti ji vyšukám z hlavy.“

	♦

	„Fortunato?“

	Přehodil si sluchátko do levé ruky a pohlédl na hodiny. Devět ráno. „Hm.“

	„Tady Eileen Carterová. Jak jste si u mě minulý týden nechával minci.“ Posadil se, rozespalost z něj rázem spadla. Caroline se převalila a přikryla si hlavu polštářem.

	„Nezapomněl jsem na vás. Jak to jde?“

	„Možná jsem na něco přišla. Co byste řekl výletu na venkov?“

	♥

	Vyzvedla ho ve svém Volkswagenu Golf a zamířili do Shandakenu, městečka v Catskillských horách. Vzal si co nejvšednější oblečení, levisky, černou košili a staré sportovní sako. Své předky ale zapřít nemohl, stejně jako stopy, které na něm zanechal virus.

	Zastavili na vyasfaltovaném parkovišti před kostelem se stěnami pobitými bílým dřevem. Stihli sotva vystoupit z auta, když se dveře kostela otevřely a vyšla stará žena. Na sobě měla laciný kalhotový kostým z dvojité pleteniny a na hlavě šátek. Chvíli si Fortunata měřila od hlavy k patě, ale nakonec příchozím nabídla ruku. „Amy Fairbornová. Vy budete ti z města.“

	Eileen představila sebe i Fortunata a stará žena přikývla. „Hrob je támhle,“ ukázala.

	Náhrobek tvořila nezdobená mramorová deska vztyčená z vnější strany laťkového plotu obklopujícího hřbitov, daleko od ostatních hrobů. Stálo na ní: „John Joseph Balsam. Zemřel roku 1809. Kéž se smaží v pekle.“

	Vítr zatřepotal Fortunatovi sakem a donesl k němu slabý náznak Eileenina parfému. „Je to pekelná historie,“ rozpovídala se Amy Fairbornová. „Nikdo už neví, kolik je na ní pravdy. Balsam byl prý něco jako čaroděj, žil v kopcích opodál. Poprvé se vynořil někdy v devadesátých letech osmnáctého století. Nikdo neví, odkud se vzal, jenom že odněkud z Evropy. Obehraná písnička: cizinec, straní se lidí, svaluje se na něj vina za všechno. Když krávám zkysne mléko nebo někdo potratí, hodí se to na něj.“

	Fortunato přikývl. Sám si momentálně připadal jako cizinec. Kam se podíval, tam viděl stromy, hory a nic víc, jen kostel tyčící se napravo na vrcholu kopce jako pevnost. Fortunato se cítil nekrytý, zranitelný. Příroda by měla být obklopená městem.

	„Jednou se ztratila dcera šerifa z Kingstonu,“ pokračovala stará žena. „To bylo začátkem srpna 1809, kolem dožínek. Vtrhli k Balsamovi domů a holku našli nahou a připoutanou na oltáři.“ Žena blýskla zuby. „Tak se to vypráví. Balsam byl nějak divně nahastrošený a měl masku. Taky nůž dlouhý jako ruka. Bilo do očí, že se ji chystá rozřezat.“

	„Jak divně nahastrošený?“ chtěl vědět Fortunato.

	„V mnišském rouchu. A v masce psa, povídá se. Zbytek si dokážete domyslet. Šoupli mu hlavu do oprátky, dům spálili, půdu posolili, na cestu, co tam vedla, skáceli stromy.“

	Fortunato vytáhl jednu z mincí. Druhou u sebe pořád měla Eileen. „Tohle se údajně označuje jako Balsamův cent. Říká vám to něco?“

	„Takové mám doma tři nebo čtyři. Vždycky jednou za čas se vyloupnou z hrobu. ‚Co kleslo, musí zase stoupnout,‘ říkával můj manžel. Pohřbil takhle pěknou řádku lidí.“

	„Oni mu ty mince dali do hrobu?“ podivil se Fortunato.

	„Všechny, co našli. Když ten dům spálili, objevili jich v zemním sklepě plný soudek. Vidíte tu jejich červenou barvu? To snad má být vysokým obsahem železa nebo tak něčím. Tehdy se říkalo, že do mědi míchal lidskou krev. Každopádně, ty mince šerifovi zmizely z pracovny. Většina lidí měla za to, že je sbalila Balsamova manželka, když brala roha s děckem.“

	„On měl rodinu?“ zaujalo to Eileen.

	„Nikdo je moc nevídal, ale je to tak, měl manželku a malého kluka. Po Balsamově oběšení pláchli do velkoměsta, aspoň pokud místní věděli.“

	♣

	Při zpáteční jízdě přes Catskillské hory se mu povedlo Eileen přimět, aby se o sobě trochu rozpovídala. Narodila se na Manhattanu, koncem šedesátých let vychodila Kolumbijskou univerzitu s titulem bakalářky umění, motala se kolem politického aktivismu a sociální práce a pocítila obvyklé rozčarování. „Systém se odmítal proměňovat tak rychle, jak jsem chtěla. Historie byla pro mě takový únik. Chápete? Když se ponoříte do dějin, pochopíte, jak všechno dopadá.“

	„Proč dějiny magie?“

	„Nevěřím v ni, jestli se ptáte na tohle. Vy se smějete! Proč se mi smějete?“

	„Uvidíte za chvíli. Ale dopovězte to.“

	„Zkrátka a jednoduše je to výzva. Obyčejní historikové to neberou vážně. Tenhle obor je pole neorané, máte v něm spoustu fascinujících věcí, které nikdo nikdy pořádně nezdokumentoval. Hašašíny, Kabalu, Davida Horna, Crowleyho.“ Ohlédla se na něj. „No tak. Už mi to prozraďte, ať se taky můžu zasmát.“

	„Vůbec jste se nevyptávala na mě. Vyhovovalo mi to. Ale měla byste vědět, že jsem nakažený tím virem. Trpím syndromem divoké karty.“

	„Chápu.“

	„Dal mi hodně schopností. Astrální projekci, telepatii, rozšířené vědomí. Ale jediný způsob, jak je ovládat, jak je přimět fungovat, je tantrická magie. Nějak to souvisí s nahromaděním energie v páteři.“

	„Kundaliní.“

	„Ano.“

	„Mluvíte o skutečné tantrické magii. Zadržené ejakulaci. Menstruační krvi. Tomhle všem.“

	„Přesně. Takže virus, tím máme za sebou první bod.“

	„To ještě není všechno?“

	„Ještě vám řeknu, čím se živím. Jsem kuplíř. Pasák. Řídím síť společnic, co stojí třeba i tisíc dolarů za noc. Už jste ze mě nervózní?“

	„Ne. Možná trochu.“ Znovu na něj letmo pohlédla. „Asi plácnu blbost, ale takhle bych si pasáka nepředstavovala.“

	„Mně se to označení moc nelíbí. Ale ne zas, že bych se k němu odmítal znát. Moje ženy nejsou jen šlapky. Moje máma pochází z Japonska a cvičí je jako gejši. Hodně z nich má doktorát. Žádná nefetuje, a když se jim řemeslo omrzí, přejdou v organizaci na jinačí post.“

	„Líčíte to jako něco náramně morálního.“

	Byla ho připravená odsoudit, ale Fortunato si zakázal vycouvat. „Kdepak,“ řekl. „Četla jste Crowleyho. Ten si o tuctové morálce myslel jenom to nejhorší, a já jsem na tom stejně. ‚Jediný zákon by měl znít Čiň, co se ti zlíbí.‘ Čím jsem poučenější, tím víc mi dochází, že v tom je všechno. V té krátké větě. Je to stejnou měrou hrozba i slib.“

	„Proč mi to povídáte?“

	„Protože se mi líbíte a přitahujete mě a to by pro vás vůbec nemusela být dobrá zpráva. Nerad bych, aby se vám něco stalo.“

	Eileen sevřela volant oběma rukama, oči nespustila ze silnice. „Umím se o sebe postarat,“ řekla.

	Měl jsi držet pysk, vynadal si v duchu Fortunato, ale věděl, že to tak není. Zapudit Eileen teď, než se s ní zaplete nějak víc, bude nejlepší.

	Trvalo několik minut, než prolomila mlčení. „Nevím, jestli vám to mám říkat, nebo ne. Trochu jsem tu minci vzala mezi lidi. Do okultních knihkupectví, čarodějnických krámků a tak podobně. Jen tak, abych zkusila, jestli něco nevyjde na světlo. V Miskatonském knihkupectví jsem narazila na někoho jménem Clarke. Projevoval náramný zájem.“

	„Co jste mu řekla?“

	„Že je to mince po otci. Že o ní chci zjistit víc. Začal se mě různě vyptávat, jestli se zajímám o okultismus, jestli mám nějaké nadpřirozené zážitky a tak dál. Byla docela hračka napovídat mu, co chtěl slyšet.“

	„A?“

	„A teď mě chce s někým seznámit.“ Několik vteřin nato si postěžovala: „Už zas mlčíte jako pěna.“

	„Radil bych vám nikam nechodit. Tohle je nebezpečná půda. Dejme tomu, že na okultismus nevěříte. Jenže divoké karty všechno změnily. Představy nebo víra se teď můžou měnit ve skutečnost. A ubližovat. Zabíjet.“

	Eileen zakroutila hlavou. „To jsou ty samé povídačky jako vždycky. A důkaz zase nikde. Můžete do mě hučet celou zpáteční cestu do New Yorku a nepřesvědčíte mě. Dokud to neuvidím na vlastní oči, nemůžu to prostě brát vážně.“

	„Jak chcete,“ řekl Fortunato. Odpoutal své astrální tělo a prudce vystřelil před auto. Postavil se na silnici a zviditelnil se, když už byl volkswagen těsně u něj. Čelním sklem viděl, jak Eileen vytřeštila oči. Vedle ní sedělo s bezduchým výrazem jeho fyzické tělo. Eileen zakřičela, zakvílely brzdy a Fortunato své vědomí jedním rázem přenesl zpátky do auta. Smykem se blížili ke stromům, sáhl po volantu, aby do nich nenarazili. Motor zhasl a auto zastavilo na krajnici.

	„Co… co…“

	„Mrzí mě to,“ omluvil se. Příliš přesvědčivosti se mu těm slovům vdechnout nepodařilo.

	„Na té silnici, to jste byl vy!“ Ruce, kterými pořád svírala volant, se jí klepaly.

	„Jenom jsem vám předvedl… ukázku.“

	„Ukázku? Vyděsil jste mě k smrti.“

	„To nic nebylo. Chápete? Nic. Máme co dělat s kultem, který existuje stovky let a koná lidské oběti. V nejlepším případě. Může to být i horší, sakra horší. Nevezmu si na svědomí, že jsem vás nechal, abyste se do toho namočila.“

	Nastartovala a vrátila se na vozovku. Teprve za čtvrt hodiny, po nájezdu na dálnici, se zeptala: „Že vy už nejste tak docela člověk? Jinak byste mě takhle příšerně nevyděsil. Když ještě navíc říkáte, že jsem vás zaujala. Před tímhle jste se mě snažil varovat.“

	„Ano,“ přisvědčil. Její tón se proměnil, byl teď odtažitější. Fortunato čekal, že Eileen ještě něco řekne, ale místo toho jen přikývla a z autorádia pustila kazetu s Mozartem.

	♠

	Myslel, že to tím končí. Místo toho mu za týden zavolala, jestli by si s ní nedal oběd U Trumfového esa.

	Když přišla, čekal už u stolu. Věděl, že nikdy nebude vypadat jako modelka nebo jedna z jeho gejš. Líbilo se mu ale, jak umí zúročit přednosti, které má: pomocí šedé flanelové sukně, bílé bavlněné blůzy, tmavomodrého propínacího svetru, jantarových korálků a široké strakaté stuhy do vlasů. Bez viditelného líčení, až na řasenku a lehce nanesený lesk na rty.

	Vstal, aby jí mohl podržet židli, a málem vrazil do Hirama. Rozhostilo se trapné ticho. Nakonec Eileen nabídla Hiramovi ruku, Hiram se k ní sklonil a po zaváhání, které bylo o vteřinu delší, než mělo, se s úklonou odporoučel. Fortunato ho chvíli vyprovázel pohledem. Přál si, aby Eileen o Hiramovi něco řekla, ale zklamala ho. „Rád vás vidím,“ uvítal ji.

	„Já vás taky.“

	„Ono vám nevadí, co… se stalo minule?“

	„A to má být omluva?“ Zase ten její úsměv.

	„Ne,“ řekl. „Ale vážně mě to mrzí. Mrzí mě, že jsem vás do toho všeho zatáhl. Mrzí mě, že jsme se nemohli seznámit jinak. Mrzí mě, že vždycky když se vidíme, tak musíme probírat tuhle hrůzu.“

	„Taky mě to mrzí.“

	„A kromě toho se o vás bojím. Nikdy jsem ještě nenarazil na nic, jako je to, co mám proti sobě teď. Rozmáhá se tu… něco, komplot nebo kult nebo jak tomu hodláte říkat. A já o tom nedokážu nic zjistit.“ Dorazil číšník s jídelními lístky a křišťálovými poháry s vodou. Fortunato ho mávnutím ruky zase odehnal.

	„Byl jsem za Clarkem. Položil jsem mu pár otázek, zmínil TIÁMAT a on jen civěl, o čem to melu. Nehrál to. Koukal jsem mu do mozku.“ Nadechl se. „Vůbec si vás nepamatoval.“

	„To není možné,“ zakroutila Eileen hlavou. „Strašně zvláštní, jak tu jenom tak sedíte a povídáte mi, jak jste mu četl v hlavě. Jen se stal nějaký omyl, víc za tím určitě nebude. Jste si opravdu jistý?“

	Fortunato zřetelně viděl její auru. Eileen nelhala. „Jsem,“ potvrdil.

	„Viděla jsem se s Clarkem včera večer a můžete mi věřit, že si mě pamatoval. Vzal mě na setkání s pár lidmi. S členy toho kultu, spolku nebo čeho. Mince slouží jako určité poznávací znamení.“

	„Zjistila jste jména, adresy, prostě něco?“

	Zakroutila hlavou. „Ale ty lidi bych poznala. Jeden se jmenuje Roman. Ohromný fešák, možná až moc ohromný, jestli víte, kam mířím. Ten druhý byl obyčejnost sama. Myslím, že se jmenoval Harry.“

	„A má ta skupina jméno?“

	„Žádné nepadlo.“ Přeletěla očima lístek, znovu se totiž přiblížil číšník. „Nejspíš ty telecí medailonky. A sklenku chablis.“

	Fortunato si objednal insalata composta a německý ležák.

	„Ale něco jsem zjistila,“ potěšila ho Eileen. „Snažila jsem se vystopovat Balsamovu ženu a syna. Díky nim zůstal ten příběh otevřený. Nejdřív jsem zkoušela obvyklou detektivní metodu: záznamy o narození, úmrtích, sňatcích. Nikde nic. Pak jsem zkusila najít souvislost s okultismem. Znáte Abramelinův věstník?“

	„Je to něco jako vědecký oborový bulletin se soupisem aktuálních publikací, jenom o okultismu. A tam jsem na Balsamovy narazila. Nějaký Marc Balsam vydal za posledních pár let alespoň deset článků. Většinou v magazínu Nectanebus. Říká vám to něco?“

	Fortunato zakroutil hlavou. „Jméno démona nebo tak? Mám dojem, že bych to měl znát, ale nic mi nenaskakuje.“

	„Celkem bych se i vsadila, že Balsam bude zapletený se stejnou společností jako Clarke.“

	„Kvůli těm mincím.“

	„Přesně.“

	„A co ty gangy děcek, které udělaly divočinu z okolí Kartouzů? Z jednoho jsem tu minci taky vyrazil. Tušíte, jaká spojitost by to vysvětlila?“

	„Zatím ne. Možná by pomohly ty články, jenže Nectanebus nejde pořádně sehnat. Doteď jsem se nedopídila ani jednoho výtisku.“

	Dorazilo jim jídlo. Eileen nad obědem konečně promluvila o Hiramovi. „Před patnácti lety byl atraktivnější, než si dost možná myslíte. Trochu při těle, ale hrozně okouzlující. Věděl, co si vzít na sebe a co říkat. A samozřejmě vždycky znal fantastické restaurace.“

	„Co se pokazilo? Nebo mi po tom nic není?“

	„Vím já? Co se tak mezi lidmi pokazí? Hlavně asi moc řešil svoji váhu, řekla bych. Teď svůj vzhled pořád řeším pro změnu já.“

	„Ale neměla byste, to vám řeknu. Vypadáte báječně. Mohla byste mít, na koho byste ukázala.“

	„Nemusíte se mnou flirtovat. Jasně, vyzařujete všechnu tu sexuální energii a charisma a vůbec, ale nelíbí se mi pomyšlení, že je uplatňujete na mě. Že mnou manipulujete.“

	„Nesnažím se vás zmanipulovat,“ ohradil se Fortunato. „Jestli působí to, že o vás mám zájem, tak proto, že o vás mám zájem.“

	„To jste vždycky tak přímý?“

	„Už to tak bude. Asi. Koukám na vás a vy se pořád usmíváte… Jsem z toho vedle.“

	„Zkusím to omezit.“

	„Jen to ne.“

	Uvědomil si, že na ni jde příliš zhurta. Úhledně odložila stříbrný příbor na talíř a složený ubrousek pohodila vedle něj. Fortunato odsunul zbytek salátu, když vtom mu něco vytanulo na mysli.

	„Jak jste povídala, že se jmenuje ten časopis? Ten, jak do něj píše Balsam?“

	Vytáhla z kabelky složený útržek papíru. „Nectanebus. Proč?“

	Fortunato gestem požádal o účet. „Poslouchejte, můžete se mnou zajet ke mně domů? Nic na vás nešiju. Je to důležitá věc.“

	„Když říkáte.“

	Číšník se uklonil a obrátil se na Eileen. „Pan Worchester je… akutně zaneprázdněn. Požádal mě však, abych vám sdělil, že váš oběd jde na účet podniku.“

	„Vyřiďte mu ode mě poděkování,“ odpověděla Eileen. „Povězte mu… prostě mu povězte, že děkuju.“

	♦

	Když dorazili do bytu, Caroline ještě spala. Demonstrativně nechala dveře ložnice otevřené, došla si nahá na záchod a pak se usadila na okraj postele a pomalu se oblékala. Začala punčochami a podvazkovým pásem.

	Fortunato si jí nevšímal a probíral se hromadami knih, které už zabíraly celou jednu stěnu obýváku. Buď se Caroline naučí svoji žárlivost ovládat, nebo si najde nový obor.

	Nakonec se nejistě odpotácela na deseticentimetrových podpatcích a Eileen se za ní usmála. „Je krásná.“

	„Vy taky.“

	„Nezačínejte s tím.“

	„Sama jste začala.“ Podal jí Budgeovu Egyptskou magii. „Tady to máte. Nectanebus.“

	„‚… a proslul jako mág a mudrc, důkladně obeznámený s veškerou moudrostí Egypťanů.‘“

	„Začíná to do sebe zapadat. Vzpomínáte, jak měl Černý John psí masku? Napadá mě, jestli Balsamův kult nebudou egyptští svobodní zednáři.“

	„Probůh. Myslíte na to, co já?“

	„Myslím na to, že by Balsam mohla být americká verze jména Balsamo.“

	„Jako třeba Giuseppe Balsamo Palermský,“ dosedla Eileen ztěžka na pohovku.

	„Který se ovšem proslavil,“ doplnil Fortunato, „jako hrabě Cagliostro.“

	♥

	Přitáhl si židli a usedl naproti Eileen s lokty opřenými o kolena. „Inkvizice ho zavřela kdy?“

	„Někdy kolem roku 1790, jestli se nepletu. Skončil v nějakém žaláři. Jeho tělo se ale nikdy nenašlo.“

	„Údajně měl mít kontakty na ilumináty. Dejme tomu, že ho z vězení dostali a propašovali do Ameriky.“

	„Kde se vynořil jako Černý John Balsam, místní podivín. Ale čemu se vlastně věnoval? Proč ty mince? A lidská oběť? Cagliostro byl podvodník, hochštapler. Chtěl si jen pohodlně žít, nic víc. Vražda, to k němu prostě nesedí.“

	Fortunato jí podal Daraulovy Čarodějnice a čaroděje. „Proklepneme to. Jestli nemáte na práci nic lepšího…?“

	♣

	„Anglie,“ řekla Eileen. „1777. Tehdy k tomu došlo. Dvanáctého dubna ho zasvětili jako zednáře, v Soho. Od té chvíle zednářství ovládlo jeho život. Vymyslel si egyptské svobodné zednáře jako určité vyšší zasvěcení, začal rozhazovat peníze a přibírat každého vysoce postaveného člena bratrstva, kterého mohl.“

	„Co to do něj vlastně vjelo?“

	„Údajně nějak cestoval po anglickém venkově a vrátil se jako – citát – nový člověk. Konec citátu. Získal silnější magické schopnosti. Z dobrodruha se stal mystik se vším všudy.“

	„Dobře,“ řekl Fortunato. „Teď si poslechněte tohle. Tolstoj o svobodném zednářství: ‚Prvý, nejhlavnější cíl našeho řádu… jest zachování určitého důležitého tajemství a jeho odevzdání potomstvu… tajemství, na němž možná závisí osud rodu lidského.‘“

	„Začíná mi to nahánět husí kůži,“ otřásla se Eileen.

	„Ještě jeden dílek: Na rubu Balsamovy mince je vyražená sumerská bohyně jménem TIÁMAT. Předobraz Lovecraftova Cthulhu, jakási obrovská, beztvará zrůda zpoza hvězd. Lovecraft svoji mytologii údajně čerpal z tajných zápisků svého otce. Lovecraftův otec byl zednář.“

	„Takže o tohle podle vás jde. O tu TIÁMAT.“

	„Spočítejte si to sama,“ opáčil Fortunato. „Dejme tomu, že se tajemství zednářů nějak týká toho, jak TIÁMAT ovládnout. Cagliostro se to tajemství dozví. Jeho bratři zednáři nechtějí své vědomosti propůjčovat službám zla, takže si Cagliostro pro své účely založí vlastní řád.“

	„Chce cosi přilákat na Zemi.“

	„Přesně,“ přitakal Fortunato, „chce to přilákat na Zemi.“

	Eileen se konečně přestala usmívat.

	♠

	Během jejich rozhovoru se setmělo. Noc byla chladná a jasná a střešními okny obýváku viděl Fortunato na hvězdy. Rád by je dokázal zhasnout.

	„Je pozdě,“ omluvila se Eileen. „Musím běžet.“

	Vůbec ho nenapadlo, že by odešla. Odpolední bádání ho naplnilo roztěkanou energií, vzrušením z lovu. Byl nadšený tím, jak Eileen myslí, a přál si, aby se před ním odhalila – odhalila svá tajemství, své city, své tělo. „Neodcházej.“ Dal si pozor, aby nevyužil svého nadání a nepřikázal jí to. „Prosím.“ Žaludek se mu při těch slovech sevřel chladem.

	Eileen vstala a oblékla si svetr, který měla přehozený přes opěradlo pohovky. „Musím… musím to celé strávit. Prostě se toho seběhlo moc najednou. Promiň.“ Také mu přestala vykat, ale ani se na něj nepodívala. „Potřebuju víc času.“

	„Doprovodím tě na Osmou avenue,“ nabídl se. „Tam chytneš taxík.“

	Z hvězd jako by sálala zima, jakási nenávist ke všemu živému. Fortunato se nahrbil a zabořil ruce hluboko do kapes. Okamžik nato ucítil kolem pasu její ruku. Také k sobě Eileen přivinul, kráčeli schoulení jeden k druhému.

	Zastavili na rohu Osmé a Devatenácté, taxík u nich zabrzdil prakticky okamžitě. „Neříkej to,“ zarazila Fortunata Eileen. „Budu si dávat pozor.“

	Fortunato měl tak stažené hrdlo, že by nevydal hlásku, ani kdyby chtěl. Rukou spočinul Eileen na zátylku a políbil ji. Měla tak jemné rty, že si teprve ve chvíli, kdy už se obracel k odchodu, uvědomil, jak rád je líbá. Znovu se obrátil, Eileen tam pořád stála. Políbil ji zas, naléhavěji, a Eileen se k němu na okamžik přitiskla a pak se odtáhla.

	„Zavolám ti,“ řekla.

	Díval se za taxíkem, dokud neodbočil za roh a nezmizel.

	♦

	Policie ho probudila v sedm ráno.

	„Máme v márnici mrtvolu kluka,“ informoval ho první policista. „Někdo mu u Kartouzů zlomil krk, asi před týdnem. Nevíte o tom něco?“

	Fortunato zakroutil hlavou. Stál ve dveřích a jednou rukou si přidržoval župan. Kdyby vešli, uviděli by pentagram nakreslený na dřevěné podlaze, lidskou lebku na knihovně, jointy na konferenčním stolku.

	„Jeho kámoši nám prozradili, že vás tam viděli,“ prohlásil policista číslo dvě.

	Fortunato mu upřel pohled do očí. „Nebyl jsem tam,“ řekl. „Rád mi to věříte.“

	Policista číslo dvě přikývl a policista číslo jedna sáhl po pistoli. „Ne,“ zadržel ho Fortunato. Muž nestihl včas odvrátit pohled. „Taky tomu věříte. Nebyl jsem tam. Jsem čistý.“

	„Čistý,“ zopakoval první policista.

	„Teď jděte,“ vybídl je Fortunato a dvojice si dala odchod.

	S rozklepanýma rukama usedl na pohovku. Vrátí se. Anebo z Žolíkova pošlou někoho, na koho jeho schopnosti nebudou působit.

	Lehnout už si Fortunato nešel. Beztak se mu nespalo dobře. Jeho sny překypovaly bytostmi s chapadly, které byly veliké jako měsíc, zakrývaly oblohu a pohlcovaly město.

	Náhle si uvědomil, že v bytě nikdo není. Nevzpomínal si, kdy naposledy strávil noc o samotě. Málem už zvedl telefon a zavolal Caroline, ale byl to jen reflex a Fortunato se mu vzepřel. Ve skutečnosti chtěl být s Eileen.

	♥

	Zavolala mu za dva dny. Mezitím dvakrát navštívil její longislandské muzeum, v astrální podobě. Aniž by ho mohla spatřit, vznášel se v místnosti a jen se díval. Navštívil by ji víckrát, zdržel by se déle, ale přinášelo mu to až příliš velké potěšení.

	„Tady Eileen,“ ozvalo se ze sluchátka. „Chtějí mě zasvětit.“

	Bylo půl čtvrté odpoledne. Caroline byla v Berlitzu, učila se tam japonsky. Poslední dobou se moc neukazovala.

	„Vrátila ses tam.“

	„Musela jsem. A přece víš, co jsem ti slíbila.“

	„Kdy to má být?“

	„Dnes v noci. Mám dorazit v jedenáct. Koná se to v jednom starém kostele v Žolíkově.“

	„Můžeme se sejít?“

	„Asi by to šlo. Stavím se, jestli chceš.“

	„Prosím. Hned, jak to půjde.“

	Vsedě vyhlížel z okna, dokud se neobjevilo její auto. Bzučákem ji pustil do dveří a počkal na ni na odpočívadle schodiště. Vstoupila do bytu jako první a otočila se. Nevěděl, co od ní má čekat. Zavřel dveře a Eileen k němu vztáhla ruce. Vzal ji do náručí a ona mu nastavila rty. Políbil ji, a pak ji políbil znovu. Objímala ho kolem krku, sevření jejích paží zesílilo.

	„Chci tě,“ řekl.

	„Já tebe taky.“

	„Pojď do postele.“

	„Ráda bych. Ale nemůžu. Je to… prostě pitomý nápad. Už jsem to vážně dlouho nedělala. Nemůžu s tebou jen tak skočit do postele a vrhnout se na nějakou zběsilou tantru. Takhle to nechci. Vždyť se ani nesmíš udělat, zatraceně!“

	Pročísl jí vlasy rukou. „OK.“ Ještě chvíli Eileen objímal, než ji propustil. „Dáš si něco? Třeba k pití?“

	„Kafe, jestli máš.“

	Postavil na ně, namlel hrst zrnek a při tom se na Eileen díval přes kuchyňský pult. „Co mi nejde na rozum,“ řekl, „je to, proč těm lidem nedokážu nic vyčíst v hlavě.“

	„Ale nepodezříváš mě, že si to všechno vymýšlím?“

	„Vím, že si nevymýšlíš,“ ubezpečil ji. „Poznal bych, kdybys lhala.“

	Zakroutila hlavou. „Na tebe si člověk musí dost dlouho zvykat.“

	„Jsou důležitější věci než se starat o slušné vychování.“ Voda začala vřít. Fortunato připravil dva šálky kávy a donesl je k pohovce.

	„Jestli je to tak rozsáhlá síť, jak tvrdíš,“ uvažovala Eileen, „tak pro ni každopádně pracují i esa. Taková, co se jim postarají o bariéry, bariéry proti ostatním lidem s mimořádnými schopnostmi.“

	„Asi máš pravdu.“

	Upila kávy. „Dnes odpoledne jsem se seznámila s Balsamem. Měli jsme všichni schůzku v knihkupectví.“

	„Jaký je?“

	„Uhlazený. Vypadal jako bankéř nebo tak. Dvouřadý oblek, brýle. Ale je opálený, jako by o víkendech hodně hrál tenis.“

	„Co říkal?“

	„Konečně padlo slovo ‚zednáři‘. Jako by to byl poslední test, zkouška, jestli se z toho nerozklepu. Potom mi Balsam dal historickou přednášku. Jak zednářství skotského a yorského ritu byly jenom odnože spekulativního zednářství a vznikly teprve v osmnáctém století.“

	Fortunato přikývl. „To všechno sedí.“

	„Pak začal o Šalamounovi a o tom, jak byl architekt jeho chrámu ve skutečnosti Egypťan. Jak zednářství vzešlo od Šalamouna a žádný další ritus už neuchoval původní smysl. Ale že oni ho pořád udržují. Přesně jak jsi vydedukoval.“

	„Musím večer jít s tebou.“

	„Tam se nemůžeš dostat. Ani v přestrojení. Poznali by tě.“

	„Můžu poslat svoje astrální tělo. Normálně vidí a slyší.“

	„Kdyby v astrálním těle dorazil někdo další, viděl bys ho?“

	„Jasně.“

	„Tak vidíš. Chce se ti snad takhle riskovat?“

	„Máš pravdu. Dobře.“

	„Musím jít sama. Jinak to nejde.“

	„Leda že…“

	„Leda že co?“

	„Leda že bych šel v tobě,“ dořekl Fortunato.

	„O čem to mluvíš?“

	„Síla je uložená v mém spermatu. Kdybys ho měla –“

	„Probůh, nezkoušej to na mě,“ obrátila oči v sloup. „Ze všech stupidních záminek, jak dostat někoho do postele…“ Zůstala na něj zírat. „Ty si neděláš srandu, viď?“

	„Samotná tam nemůžeš. Nejen proto, že to je nebezpečné. Sama bys toho dost nesvedla. Neumíš jim číst v hlavě. Na rozdíl ode mě.“

	„I když tam budeš jen… jako pasažér?“

	Fortunato přikývl.

	„Já se zblázním,“ vrtěla Eileen hlavou. „To je… existuje takových důvodů, proč ne… tak kupříkladu mám svoje dny.“

	„Jedině dobře.“

	Sevřela si pravicí levé zápěstí a přitiskla si ruce k hrudi. „Slíbila jsem si, že jestli znova vlezu do postele s chlapem – s důrazem na to jestli –, tak to bude muset být romantika. Svíčky a kytky a všechno. A teď se na mě podívej.“

	Fortunato před ní poklekl a jemně jí ruce odtáhl. „Eileen,“ řekl, „miluju tě.“

	„To se ti snadno řekne. Určitě to myslíš vážně a všechno, ale taky to určitě říkáš pořád. Já to v životě řekla jenom dvěma chlapům, a jeden z nich byl můj táta.“

	„Neříkám nic o tobě. Neříkám žádné ‚navěky‘. Mluvím jen o sobě, o tom, co je právě teď. A miluju tě.“ Zvedl ji do náruče a odnesl do ložnice.

	Byla tam zima, Eileen začaly drkotat zuby. Fortunato zapálil plynová kamna a usedl vedle ní na postel. Vzala jeho pravou ruku do dlaní a přiložila si ji k ústům. Políbil ji a cítil, jak mu vychází vstříc, téměř proti své vůli. Svlékl se, přetáhl přes ně deku a začal Eileen rozepínat blůzu. Prsa měla velká a měkká, a když ji líbal na bradavky, tuhly mu pod jazykem.

	„Počkej,“ zadržela ho. „Musím… Musím si odskočit.“

	Vrátila se úplně svlečená. Před tělem si držela ručník. „Ať ti nezničíme povlečení,“ vysvětlila. Po vnitřní straně stehna se jí táhla krvavá šmouha.

	Ručník jí vzal. „O povlečení se nestarej.“ Stála před ním nahá. Vypadala, jako by měla strach, že ji vyžene. Zabořil hlavu mezi její ňadra a Eileen k sobě přitáhl.

	Znovu vklouzla pod deku a políbila ho, její jazyk mu zakmital v ústech. Fortunato ji líbal na ramena, na prsa, pod bradu. Pak se přetočil nad ni a vzepřel se na dlaních a kolenou.

	„Ne,“ zašeptala, „ještě nejsem připravená…“

	Vzal svůj penis do ruky a špičkou jí přejížděl po stydkých pyscích, pomalu, jemně, cítil, jak se ve své poddajnosti zahřívají a vlhnou. Kousala se do spodního rtu, oči měla zavřené. Pomalu do ní vklouzl, tření mu vyslalo vzhůru po páteři vlny rozkoše.

	Znovu Eileen políbil. Cítil, jak pohybuje rty, jak pronáší nehlasná, neslyšná slova. Přejížděl jí rukama po bocích, po zádech. Vzpomněl si, že je zvyklý na několikahodinové milování, a to pomyšlení ho ohromilo. Prožitek byl nesmírně intenzivní. Fortunata naplňovalo světlo a žár, tolik jich v sobě nemohl udržet.

	„Nemáš něco povídat?“ zašeptala Eileen mezi trhanými nádechy. „Nějaká zaříkadla nebo něco?“

	Fortunato ji znovu políbil, rty mu mravenčily, jako by usnuly a teprve teď zase ožívaly. „Miluju tě,“ řekl.

	„Probůh.“ Rozplakala se. Slzy se jí koulely do vlasů, její boky vyrážely proti Fortunatovi rychleji. Oba byli rudí a rozpálení a Fortunatovi se po hrudníku řinul pot. Eileen ztuhla a vzepjala se. O vteřinu později, kdy se i jemu udělalo v hlavě bílo, potlačil deset let sebezdokonalování a podvolil se, nechal svou sílu vytrysknout do ženy a na okamžik byl sebou i jí současně, hermafroditem zahrnujícím v sobě vše, a cítil, jak se jako nezměrný jaderný výbuch rozpíná až k okrajům vesmíru.

	A pak byl zase v posteli s Eileen a cítil, jak se její hruď při pláči zdvihá a klesá.

	♣

	Jediné světlo vycházelo z plynových kamen. Musel usnout. Polštář se mu otíral o tvář jako smirkový papír. Převalit se na záda ho zcela vyčerpalo.

	Eileen se obouvala. „Je skoro čas,“ vysvětlila.

	„Jak ti je?“ zeptal se.

	„Neskutečně. Ta síla. Ta moc.“ Zasmála se. „Takhle mi v životě nebylo.“

	Zavřel oči, vklouzl do její mysli. Viděl sám sebe, jak leží na posteli, vyhublý na kost, jak se jeho tmavá zlatistá kůže ztrácí ve stínech, jak splasklé čelo hladce přechází v bezvlasé temeno.

	„A ty?“ Cítil, jak jí hlas rezonuje v hrudníku. „Není ti nic?“

	Přenesl se zpět do vlastního těla. „Únava,“ hlesl. „Ale vzpamatuju se.“

	„Mám ti… někoho zavolat?“

	Věděl, co mu nabízí, věděl, že by měl přijmout. Caroline nebo některá z ostatních by mu poskytly tu nejrychlejší možnost, jak znovu načerpat sílu. Zároveň by ale oslabily jeho pouto s Eileen. „Ne,“ odmítl.

	Už oblečená se nad ním sklonila a dlouze ho políbila. „Díky,“ řekla.

	„Dost,“ ohradil se. „Neděkuj mi.“

	„Už abych šla.“ Její netrpělivost, její síla a vitalita ložnicí fyzicky prostupovaly. Fortunatovi bylo všechno příliš vzdálené, než aby na ni žárlil. Pak byla Eileen pryč a on zase usnul.

	♠

	Díval se jejíma očima, zatímco stála před knihkupectvím a čekala, až Clarke zavře. Mohl sice vstoupit přímo do její mysli, ale vyplýtval by tím tu trochu síly, která se mu už stihla vrátit. Kromě toho se mu líbilo v teple a pohodlí postele.

	Dokud ho nepopadly cizí ruce, nezatřásly s ním, aby se probral, a dokud před sebou neuviděl dva zlaté odznaky. „Oblíkat,“ zavelel hlas. „Zatýkáme vás.“

	♦

	Dali mu samostatnou celu. S šedými kachlemi na podlaze a šedou omítkou na betonových zdech. Roztřeseně se krčil v rohu, na to, aby vstal, byl moc slabý. Na zeď vedle něj někdo vyškrábal postavičku s obřím kapajícím vercajkem včetně koulí.

	Hodinu nedokázal sebrat dost soustředění, aby navázal kontakt s Eileen. Byl si jistý, že ji Balsamovi zednáři zabili.

	Pevně zavřel oči. Prásknutí dveří v chodbě ho strhlo zpátky. Soustřeď se, sakra, burcoval se.

	Ocitl se v dlouhé místnosti s vysokým stropem. Na protilehlé zdi se mihotalo žluté světlo početných svíček. Podlaha byla černobíle šachovnicově vydlážděná. Vpředu v místnosti stály po stranách dva dórské sloupy nedosahující až ke stropu. Znázorňovaly Šalamounův chrám. Jejich názvy, Boaz a Jachin, představovaly první dva pojmy zednářského zasvěcení.

	Nechtěl se nad Eileeniným tělem ujmout vlády, i když by v nutném případě mohl. Pokud se dalo posoudit, nic jí nebylo. Cítil její rozrušení, nic ji ale nebolelo a dokonce se ani nijak zvlášť nebála.

	Vpředu v místnosti, na stupínku vyhrazeném ctihodnému mistrovi chrámu, stál muž odpovídající tomu, jak Eileen popsala Balsama. Na tmavém obleku svítila bílá zednářská zástěra s jasně červeným lemováním. Kolem krku měl jako obrovský bryndák navlečený tabard, také bílý, a uprostřed něj červený kříž s poutkem nahoře. Ankh.

	„Kdo se přimlouvá za tuto ženu?“ položil Balsam otázku.

	V místnosti mohlo být dalších deset lidí, možná víc, mužů i žen, do jednoho navlečených v zástěrách a tabardech. Stáli seřazení v mírném oblouku u stěny vlevo. Většina vypadala naprosto obyčejně. Jeden muž měl jasně rudou kůži a žádné vlasy, nepopiratelný žolík. Další vyhlížel nadmíru choulostivě, měl tlusté brýle a omámený výraz. Jako jediný si pod zástěru nevzal běžné oblečení. Místo toho byl zahalený do bílého roucha, které mu bylo o několik čísel větší. Mělo kápi a splývavé rukávy delší než mužovy paže.

	Z řady vykročil Clarke. „Přimlouvám se za ni já.“ Balsam mu podal propracovanou masku pokrytou něčím, co vypadalo jako zlatá folie. Představovala jestřábí hlavu a zcela zakryla Clarkův obličej.

	„Kdo se staví proti?“

	Kupředu postoupila mladá orientálka, poněkud tuctová, ale vyzařující špatně postižitelné erotické kouzlo. „Proti se stavím já.“ Balsam jí předal masku s dlouhýma špičatýma ušima a ostře vybíhajícím čenichem. Po jejím nasazení působila žena odtažitě, přezíravě. Fortunato cítil, jak se Eileen zrychluje tep.

	„Kdo si ji nárokuje?“

	„Já si ji nárokuji.“ Předstoupil další muž a přijal masku s Anúbisovou šakalí tváří.

	Vzduch za Balsamovými zády se zavlnil a rozzářil. Svíce se zamihotaly a zhasly. Místnost osvětlila pomalu se formující postava zlatého muže. Byl vysoký až ke stropu, měl rysy psovité šelmy a palčivé žluté oči. Stál se založenýma rukama a shlížel na Eileen. Srdce jí poskočilo a začalo pádit. Zaryla si nehty do dlaní. Nikdo další jako by muže nevnímal.

	Žena v protáhlé masce zaujala místo před Eileen. „Osiride,“ promluvila, „jsem Set z řad Iunských, syn Gebův a Nútin.“

	Cítil, jak Eileen otvírá ústa, ale než stihla promluvit, ženina pěst jí vystřelila do obličeje. Eileen se skácela na záda a ještě se sklouzla metr po podlaze. „Pohleďte,“ pronesla žena. Dotkla se prsty Eileeniných očí a odtáhla je zvlhlé. „Úrodný déšť.“

	„Osiride,“ zaujal ženino místo muž se šakalí hlavou, „jsem Anúbis, ten, jehož otcem je Re a jenž otevírá stezky. Jsem ten, který jest nad vrchy mrtvých.“ Postoupil za Eileen a přitiskl ji k podlaze.

	V tu chvíli vedle ní poklekl Clarke, zlatý muž se mu tyčil za zády. „Osiride,“ pronesl a v úzkých očích sokolí masky se zalesklo, „jsem Hór, tvůj syn a Isidin.“ Přitiskl dva prsty k Eileeniným rtům a přiměl ji otevřít ústa. „Přicházím, abych tě objal, jsem tvůj syn Hór, rozevřel jsem ti ústa; jsem tvůj syn, velebím tě. Tvá ústa byla zapečetěna, já však tvá ústa i tvé zuby uvedl v pořádek. Otevírám tvé oči, jedno i druhé. Otevřel jsem tvá ústa nástrojem Anúbovým. Hór otevřel ústa mrtvé, jako za dávných časů otevřel ústa tvá: železem, darem Setovým. Mrtvá bude kráčet a hovořit a její tělo poskytne vybranou společnost bohům v Iunu, ve velkém domě Nejstaršího, kde od Hóra, pána nad lidstvem, obdrží korunu ureret.“

	Clarke od Balsama převzal cosi, co vypadalo jako dřevěný had. Eileen se snažila vykroutil ale muž se šakalí hlavou ji držel příliš pevně. Clarke se hadem rozpřáhl a pak se jím čtyřikrát jemně dotkl Eileeniných úst a očí. „Ó Osiride, vymezil jsem pro tebe obě sanice tvojí tváře, jež jsou nyní rozděleny.“

	Ustoupil stranou. Balsam se nad Eileen naklonil, dokud neměl tvář pouhé centimetry od její: „Nyní ti prozradím heka, slovo moci. Hór ti poskytl vládu nad tvými ústy, můžeš jej nyní vyslovit. Zní TIÁMAT.“

	„TIÁMAT,“ zašeptala Eileen.

	Strachy ochromený Fortunato pronikl do Balsamovy mysli.

	♥

	Správný postup byl zůstávat v pohybu, nenechat se zahltit přívalem podivnosti. Stačí vyvolávat další a další asociace a dostane se do té části Balsamovy paměti, do které chce.

	Balsam se momentálně málem propadal do extáze. Fortunato sledoval výjevy a symboly týkající se egyptské magie, dokud nenašel ty nejstarší, přes které se propracoval k Balsamovu otci a pak přes sedm generací k samotnému Černému Johnovi.

	Otevřelo se mu všechno, co Balsam o svém předkovi slyšel, četl i co si jenom představoval. Jeho první podvod, při kterém obral zlatníka Marana o šedesát uncí kvalitního zlata. Jeho útěk z Palerma. Setkání s Řekem Altotasem a studium alchymie. Egypt, Turecko, Malta, a jako šestadvacetiletý bystrý mladík vybavený průvodními dopisy adresovanými tamní smetánce konečně Řím.

	Ve kterém se seznámil s Lorenzou. Fortunato Cagliostrovýma očima viděl, jak se před ním poprvé svlékla: teprve čtrnáctiletá, ale oslnivě krásná. Štíhlá, elegantní, s olivovou pletí a s rozprostřenými havraními vlasy, s drobnými dokonalými ňadry vonícími divokým pobřežním kvítím. Chraplavý hlas, kterým vykřikla jeho jméno ve chvíli, kdy jej objala nohama.

	Cesty po Evropě v kočárech vyložených tmavě zeleným sametem, Lorenzina krása otevírající hladce dveře do každé společnosti, život z peněz vyžebraných v síních šlechticů, rozdávání přebytků na almužny.

	A nakonec Anglie.

	Fortunato sledoval, jak Cagliostro vjíždí do lesa na hřbetě ebenového honebního plnokrevníka. Lorenzu a onoho mladého anglického lorda, kterému tak učarovala, někde ztratil, ovšem nikoli zcela neplánovaně. Jeho lordstvo už si s ní teď bezpochyby užívalo kdesi v příkopě u cesty a Lorenza už bezpochyby uvážila, jak to využít v jejich prospěch.

	Pak se uprostřed odpoledne zřítil z oblohy měsíc.

	Cagliostro pobídl hřebce k zářícímu zjevení. Dopadlo na mýtinu v několikasetmetrové vzdálenosti. Kůň se odmítal přiblížit na víc než třicet metrů, a tak ho Cagliostro přivázal ke stromu a pokračoval pěšky. Předmět se nejasně rýsoval, úhly, ze kterých byl složený, k sobě nepřiléhaly, a zatímco se Cagliostro blížil, část se oddělila…

	A to bylo všechno. Cagliostro se s Lorenzou zčistajasna vezl kočárem zpátky do Londýna, prodchnutý jakýmsi vznešeným záměrem, který Fortunato nedokázal rozluštit.

	Pročesával Balsamovu mysl. Někde v ní ta znalost být musela. Nějaký zlomek toho, co vlastně ona věc v lese byla, co řekla nebo provedla.

	V tu chvíli se Balsam jedním trhnutím napřímil a oznámil: „Ta ženská je v mojí hlavě.“

	♣

	Znovu se díval Eileeninýma očima, hněval se na svou neobratnost. Všechno se ošklivě zvrtlo. Hleděl náhle do tváře zakrslého muže s tlustými brýlemi, toho v kápi.

	A pak se ocitl zpátky v cele.

	Dva strážní ho drželi za paže a táhli ke dveřím. „Ne,“ škemral. „Prosím. Ještě pár minut.“

	„Tak panáčkovi se tady líbí?“ uchechtl se jeden strážný a postrčil ho k východu z cely. Fortunatovi na kluzkém linu podjela noha a padl na všechny čtyři. Strážný ho nakopl do blízkosti levé ledviny, právě tak silně, aby Fortunato neomdlel.

	Vlekli ho dál, nekonečnými vybledle zelenými chodbami do místnosti s tmavě obloženými stěnami. Neměla okna a stál v ní dlouhý dřevěný stůl, za kterým seděl muž v laciném obleku, možná třicátník. Vlasy nevýrazného hnědého odstínu, tuctová tvář. K náprsní kapse měl připnutý zlatý odznak. Po boku mu seděl muž v polokošili a drahém sportovním saku. Vyznačoval se nápadnou árijskou krásou: vlnité blonďaté vlasy, ledově modré oči. Fortunato si vzpomněl na zednáře, kterého Eileen popisovala. Roman.

	„Seržant Matthias?“ ujistil se druhý strážný. Muž v laciném obleku přikývl. „Tady vám ho vedeme.“

	Matthias se opřel a zavřel oči. Fortunato cítil, jak se mu cosi otírá o myšlenky.

	„Takže?“ zeptal se Roman.

	„Nic moc,“ odpověděl Matthias. „Nějaká ta telepatie, trochu telekineze, ale je to slabota. Tím by podle mě ani neotevřel zámek.“

	„Takže co myslíš? Má si s ním šéf dělat starosti?“

	„Nevidím důvod. Možná ho zkuste podusit za vraždu toho kluka a uvidíte.“

	„Co z toho? Jen by prohlásil, že to udělal v sebeobraně. Soudce by mu nejspíš ještě dal metál. Na ty haranty všichni kašlou.“

	„Jak myslíš,“ řekl Matthias. Obrátil se na strážné. „Vykopněte ho. Skončili jsme s ním.“

	♠

	Vyprovodit ho na ulici trvalo další hodinu a odvoz domů mu samozřejmě nikdo nenabídl. To ale nevadilo. Potřeboval být tady, v Žolíkově.

	Usedl na schody policejní stanice a napojil se na Eileeninu mysl.

	Uviděl před sebou cihlovou zeď postranní uličky. Ani památky po myšlenkách nebo citech. Pokoušel se proniknout mračny v její hlavě a cítil při tom, jak Eileen povoluje měchýř. Teplá moč se jí rozlévala pod nohama a rychle chladla.

	„Nechrápej nám tady na těch schodech, člověče.“

	Fortunato sešel na chodník a mávl na taxi. Do úzkého kovového šuplíku vložil dvacetidolarovku a požádal: „Na jih. Rychle.“

	♦

	Vystoupil na Chrystie Street, kousek jižně od Grandu. Eileen pořád stála na místě. Její mysl se někam ztratila. Fortunato jí přidřepl k nohám, několik vteřin ještě pátral, pak už to nedokázal vydržet a poodešel k ústí uličky. Zoufalstvím a vztekem bušil z boku do kontejneru na odpadky, dokud mu ruce prakticky nevypověděly službu. Potom se vrátil a podnikl další pokus.

	Chystal se něco říct, ale z pootevřených úst nic nevyšlo. Žádná slova v něm nezbývala, jen krvavě rudé chuchvalce a záplava kyseliny deroucí se mu do očí.

	Přešel ulici a vytočil tísňovou linku. Každý stisk tlačítka bolel. Když se ozval operátor, požádal o sanitku, nadiktoval mu adresu a zavěsil.

	Přešel silnici zpátky. Zatroubilo na něj auto, nechápal proč. Poklekl před Eileen. Visela jí brada a na blůzu se spouštěl proud slin. Fortunato ten pohled nedokázal vydržet. Zavřel oči, vyslal svou mysl a ohleduplně Eileen zastavil srdce.

	♥

	Chrám našel snadno, ležel jen o tři ulice dál. Stačilo sledovat energetické stopy mužů, kteří Eileen v uličce nechali.

	Zůstal stát naproti kostelu se zazděnými dveřmi. Aby pořádně viděl, musel neustále mrkat. Stopy mužů vedly do budovy, dvě nebo tři odlišné stopy z ní vycházely. Ale Balsam byl stále uvnitř. Balsam, Clarke a desítka dalších.

	To bylo dobře. Stál o ně o všechny, ale spokojí se s těmi, kteří tu jsou. S nimi a s jejich mincemi, zlatými maskami, rituály, chrámem, vším, co hrálo úlohu při pokusech přivést na Zemi tu jejich mimozemskou zrůdnost, vším, co za tím účelem prolévalo krev a ničilo duše i životy. Chtěl s tím skoncovat, učinit tomu přítrž jednou provždy.

	Noc, to byl chlad sám, vzduchoprázdno mrazivé jako vesmír, vysávající teplo a život ze všeho, čeho se dotklo. Fortunatovy tváře nejdřív pálily a pak znecitlivěly.

	Sebral síly, které mu zbývaly. Nestačilo to.

	Několik vteřin jen stál a otřásal se bezmocným vztekem. Ochotně by se na kostel vrhl holými, omlácenými pěstmi. Pak si jí všiml. Stála v klasickém postoji pod pouliční lampou na rohu. Černé elastické šortky, kabátek z králičiny, falešná kožešina kolem krku. Vulgárně vysoké podpatky a tuna šminek. Rozvážně zvedl ruku a mávl, aby šla blíž.

	Zůstala stát kus od něj a ostražitě si ho změřila od hlavy k patě. „Nazdárek.“ Hrubý hlas a unavené oči. „Chtěl by ses pobavit?“

	Vzal ze saka stodolarovku a rozepnul si poklopec.

	„Přímo na ulici? Zlato, tobě musí fakt hučet v kládě.“ S pohledem na stodolarovku si opatrně klekla. „Uf, ten beton je jak led.“ Zašmátrala mu v kalhotách a potom k němu vzhlédla. „Co to je za hegeš? Zaschlá krev?“

	Vytáhl další stovku. Žena okamžik váhala, pak obě bankovky vecpala do kabelky a tu sevřela v podpaží.

	Při dotyku jejích úst Fortunato okamžitě ztvrdl. Až zdola od chodidel se jím valila energie, rozbolely ho z ní nehty i kůže na hlavě. Panenky se mu protočily tak, že hleděl na první patro starého kostela.

	Chtěl svou mocí zvednout celý blok a odmrštit ho do vesmíru, neměl ale sílu ani k rozbití okna. Zkoumal cihly, dřevěné trámy a elektrické vedení a pak objevil to, co hledal. Nechal se plynovým potrubím dovést dolů do sklepa i zpět k přípojce a pak v něm začal s plynem pracovat, stupňoval v něm tlak podle toho, jak narůstal tlak v něm samotném, dokud se trubky nerozvibrovaly, stěny neroztřásly a malta nezaskřípěla.

	Šlapka vzhlédla, zaletěla pohledem přes ulici a uviděla, jak se stěnami rozbíhají praskliny. „Utíkej,“ nařídil jí. Zatímco se klapot jejích podpatků vzdaloval, spustil ruce a zabořil prsty do kořene penisu, aby zadržel horký příval ejakulace. Jeho vnitřnosti se proměnily v oheň. Černá ocelová roura krytá sníženým stropem chrámu se ohnula, její konec se otřesy uvolnil. Začala chrlit plyn, zřítila se na podlahu a cestou k zemi vykřesala ze zdi s omítkou podloženou kovovým pletivem jiskru.

	Budova se na okamžik nadula, jako by se plnila vodou, a pak explodovala v kouli kouřově oranžových plamenů. Fortunato, přestože do zdi nalevo i napravo od něj bušily cihly, se neodvrátil, ne dokud neměl obočí sežehnuté a oblečení mu nedoutnalo. Burácení exploze vysklilo okna v celé ulici, a když konečně utichlo, nahradilo jej kvílení sirén a poplašných zařízení.

	Mrzelo ho, že je neslyšel křičet.

	♣

	Nakonec mu jeden taxík zastavil. Řidič ho chtěl vzít do nemocnice, ale Fortunato mu to stodolarovkou rozmluvil.

	Nevzpomínal si, že by mu v životě něco trvalo tak dlouho jako vyhrabat se po schodech k bytu. Dovlekl se do ložnice. Polštáře stále voněly Eileeniným parfémem.

	Uchýlil se do kuchyně, vzal třičtvrtělitrovou lahev whisky, usedl k oknu a vypil ji s výhledem na rudý přísvit plamenů pomalu dohasínající nad Žolíkovem.

	Když konečně odpadl na gauči, zdálo se mu o chapadlech, vlhkém gumovitém mase a zobácích, které se otevíraly a zavíraly s dlouhým, ozvěnou se rozléhajícím smíchem.

	♠♥♦♣
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Jube: část první

	George R. R. Martin

	JAKMILE JUBE VEČER zamkl trafiku, naložil noviny do káry, se kterou jezdil nakupovat, a vyrazil na každodenní kolečko po žolíkovských barech.

	Teď, když do Dne díkůvzdání zbýval necelý týden, byl už chladný listopadový vítr prohánějící se po Bowery pěkně lezavý. Jube kráčel ulicí, jednou rukou si přidržoval ošuntělý starý tralaláček a druhou táhl drátěnou dvoukolku po rozpraskaném chodníku. Kalhoty měl dost prostorné na to, aby se v nich dala pořádat modlitební shromáždění, a jeho modrá havajská košile s krátkými rukávy se hemžila surfaři. Kabát zásadně nenosil. Jube prodával noviny a časopisy na rohu Hester Street a Bowery od léta roku 1952 a ani jednou na sobě neměl kabát. Vždycky, když se ho na to ptali, roztáhl kly v úsměvu, poplácal se po břiše a prohlásil: „Tohle je veškerý zateplení, který potřebuju, aby bylo jasno.“

	Když měl Jube Benson dobrý den a boty na podpatku, přesahoval metr padesát o rovných pět centimetrů, ale v tom kompaktním balení ho bylo hodně, sto čtyřicet kilo mastného černomodrého masa připomínajícího napůl rozteklou gumu. Obličej měl široký a zbrázděný dolíčky, hlavu porostlou chomáčky tuhých zrzavých vlasů a z koutků úst mu vyčnívaly dva malé zahnuté kly. Byl cítit po popcornu s máslem a znal víc vtipů než kdokoli jiný v Žolíkově.

	Jube se rázným krokem šinul vpřed, šklebil se na kolemjdoucí a nabízel noviny projíždějícím autům (hlavní třída Žolíkova měla i v tuhle denní dobu hodně daleko k opuštěnosti). U Panoptika nechal uvaděči štos Daily News, aby je rozdával odcházejícím hostům, spolu s výtiskem New York Times pro majitele podniku Dese. O pár bloků dál sídlil klub Chaos, kde na odcházející hosty padl další stoh novin. Jube měl pro Svítivce schovaný výtisk National Informeru. Portýr ho uchopil vyzáblou žhnoucí rukou. „Díky, Mroži.“

	„Už ho mám přečtenej,“ opáčil Jube. „Píše se tam, že maj nějakou novou léčbu, která dělá z žolíků esa.“

	Svítivec se zasmál. „To určitě,“ utrousil, zatímco listoval stránkami. Jeho fosforeskující tváří se rozlil líný úsměv. „Hele, čum na to, Sue Ellen se chce vrátit k Džejárovi.“

	„Jako vždycky.“

	„Tentokrát s ním bude mít žolíkovský dítě,“ pokračoval Svítivec. „Ježíši, že je to ale blbá pinda.“ Zastrčil si složené noviny pod paži. „Už jsi to slyšel? Gimli se nám vrátí.“

	„Nekecej,“ odpověděl Jube. Za nimi se otevřely dveře. Svítivec přiskočil, aby je podržel, a hvízdnutím přivolal taxík pro vybraně oblečený pár, který se z nich vynořil. Když jim pomáhal do auta, podal jim jejich bezplatný výtisk Daily News a muž mu položil do dlaně pětidolarovku. Svítivec sbalil bankovku a mrkl na Juba. Jube mu zamával a šel si po svých, nechávaje fosforeskujícího dveřníka stát u obrubníku v klubové livreji začteného do Informeru.

	Klub Chaos a Panoptikum patřily k nóbl podnikům; v barech, výčepech a kavárnách okupujících postranní uličky se málokdy dávalo něco zadarmo. Juba však znali všude a nechali ho obcházet stoly s novinami. Jube se zastavil v Jámě i v Chlupáčově kuchyni, zahrál si kroužky v Čvachtalově sklípku a doručil Penthouse Wallymu z baru U Wallyho. V hospodě U Černýho Mikea žertoval s párem nočňátek pod neonovou reklamou na pivo Schaefer a nechal si od nich vyprávět o perverzním naťáckém papalášovi, pro kterého dělaly týmovou prácičku.

	New York Times pro kapitána McPhersona nechal službukonajícímu strážníkovi na obvodní policejní stanici a ještě stihl prodat jedny Sporting News tajnému, který mu tvrdil, že má stopu na tu záležitost z Divokého žolíka, kde minulý týden vykastrovali prostituta přímo na pódiu. U Svinutého draka na kraji čínské čtvrti pak vyprodal veškerý čínský tisk, načež zamířil ke Zrůdičkám na náměstí Chatham Square, kde udal jeden výtisk Daily News a půltucet Hlasů Žolíkova.

	Redakce Hlasu sídlila na protějším konci náměstí. Noční redaktor odebíral Times, Daily News, New York Post i Village Voice a nalil Jubovi šálek černé bahnité kávy. „Dneska je tady mrtvo,“ prohodil Fileťák, který v ústech převaloval nezapálený doutník, zatímco klepety obracel stránky konkurenčních plátků.

	„Fízlové prej chtěj zavřít to studio na Division Street, kde se točí žolíkovský porno,“ nadhodil Jube, když zdvořile srkal kávu.

	Fileťák zvedl hlavu a zamžoural na něj. „Myslíš? Moc bych na to nesázel, Mroži. Tahle parta má známosti. V rodině Gambionových, mám ten pocit. Kdes to slyšel?“

	Jube ho obdařil gumovým šklebem. „Taky si musím chránit zdroje, náčelníku. Slyšels ten o tom chlápkovi, co se ožení s žolicí, fakt kus, dlouhý blond vlasy, tvářička jako anděl a tělo jakbysmet. O svatební noci k němu nakráčí v bílý košilce a prej, mám pro tebe jednu dobrou zprávu a jednu špatnou, miláčku. On povídá, tak jo, nejdřív tu dobrou. No, ona na to, dobrá zpráva je, že divoká karta se mnou udělala tohle, načež se otočí na patě a předvede se mu v celý kráse, dokud chlápek nezačne slintat blahem. No a ta špatná zpráva? ptá se. Špatná zpráva je, ona na to, že moje pravý jméno je Joseph.“

	Fileťák udělal kyselou grimasu a pronesl: „Vypadni odsud.“

	Štamgasti u Ernieho mu ulehčili o pár dalších Hlasů a jedny Daily News. Pro Ernieho už měl připravený výtisk Ringu, který dorazil ten den odpoledne. V lokále bylo mrtvo, a tak mu Ernie udělal piña coladu na účet podniku a Jube mu řekl ten o žolíkovské nevěstě, která měla pro manžela jednu dobrou zprávu a jednu špatnou.

	Prodavač z nonstop koblihárny odebíral Timesy. Když Jube zatáčel na Henry Street ke své poslední štaci, měl už náklad tak lehký, že za ním vozík nadskakoval.

	Před markýzou zastřešeným vchodem do Křišťálového paláce čekaly na pasažéry tři taxíky. „Hele, Mroži,“ houkl na něj jeden z šoférů, když procházel kolem. „Neměl bys jeden Hlas?“

	„Jasná věc,“ opáčil Jube a vyměnil deník za minci. Taxikář měl místo pravičky trs tenkých hadovitých úponků a místo nohou plovací blány, ale jeho vůz měl speciálně upravené řízení a město znal jako svou ocasní ploutev. Spropitné se mu jen hrnulo. Lidem se vždycky tak ulevilo, když konečně sehnali taxikáře, který umí anglicky, že jim bylo úplně fuk, jak vypadá.

	Portýr vynesl Jubův vozík po kamenných schodech k hlavnímu vchodu trojpodlažního řadového domu z přelomu století. Jube si odložil klobouk a káru u šatnářky ve viktoriánském předsálí, zastrčil si zbylé noviny do podpaží a vešel do rozlehlého baru s vysokým stropem. Trpasličí vyhazovač Elmo právě vlekl ven muže, který měl na olihňovitém obličeji nasazenou flitry pošitou škrabošku a na hlavě ošklivou modřinu. „Co udělal?“ zeptal se Jube.

	Elmo k němu s úšklebkem vzhlédl. „Nejde o to, co udělal, ale co ho napadlo udělat.“ Mužík rozrazil vitrážové dveře s olihňákem přehozeným přes rameno jako pytel brambor.

	V Křišťálovém paláci už se nalévala poslední runda. Jube obešel hlavní výčepní místnost – s bočními salonky a jejich závěsem oddělenými boxy se obtěžoval málokdy – a prodal pár dalších výtisků. Pak se uvelebil na barové stoličce. Saša stál za dlouhým mahagonovým barpultem a jeho bezoká tvář s tenoučkým knírkem se odrážela v zrcadle, když míchal planter’s punch. Hotový koktejl pak postavil před Juba bez jediného slova či platby.

	Jak tak Jube usrkával svůj drink, donesl se k němu závan povědomého parfému, takže otočil hlavu zrovna ve chvíli, kdy na stoličku nalevo od něj dosedala Kukla. „Dobré ráno,“ pozdravila ho. Mluvila rozvážně, se slabým britským přízvukem. Na tváři měla nakreslenou spirálu ze stříbrných třpytek, která kvůli průsvitné tkáni pod ní budila dojem, že se vznáší jako mlhovina nad bělostí lebky. Její rtěnka měla stříbrný lesk a dlouhé nehty pableskovaly jako dýky. „Jak jdou obchody s novinami, Jubale?“

	Zakřenil se na ni. „Už jsi slyšela ten o žolíkovský nevěstě, co měla pro manžela jednu dobrou zprávu a jednu špatnou?“

	Přízračně šedé stíny svalů kolem úst zkřivily její postříbřené rty do grimasy. „Ušetři mě.“

	„No dobře.“ Jube usrkl brčkem ze svého koktejlu. „V klubu Chaos do nich dávaj malý paraplíčka.“

	„V klubu Chaos servírují nápoje v kokosovém ořechu.“

	Jube se pomalu propracovával obsahem skleničky. „Znáš ten podnik na Division Street, kde točej tvrdý porno? Prej jsou za tím Gambionovi.“

	„To není žádná novina,“ opáčila Kukla. Bar už zavíral. Rozsvítilo se a sálem začal kroužit Elmo, který dával židle na stoly a vyháněl hosty.

	„Troll bude dělat novýho šéfa ochranky na Tachyonově klinice. Doktor mi to sám řek.“

	„Akční program?“ vyzvídala Kukla suše.

	„Zčásti,“ přitakal Jube. „A zčásti je to tím, že měří dva metry sedmdesát, je zelenej a prakticky nezranitelnej.“ Hlučně vysrkl zbytek nápoje a zamíchal brčkem ledovou tříšť. „Chlápek ve fízlárně je na stopě tý pakárny u Divokýho žolíka.“

	„Nic nevypátrá. A jestli ano, bude toho litovat.“

	„Kdyby jim to aspoň trochu myslelo, stačilo by jim zeptat se tebe.“

	„Ani v celém rozpočtu města není dost peněz na zaplacení téhle informace. Co dál? Vždycky si necháváš to nejlepší na konec.“

	„Asi z toho nic nebude,“ podotkl Jube, když se k ní otáčel, „ale slyšel jsem, že Gimli se vrací domů.“

	„Gimli?“ Znělo to ležérně, ale tmavomodré oči vznášející se v lebečních důlcích si ho přísně měřily. „Zajímavé. Máš podrobnosti?“

	„Ještě ne. Dám ti vědět.“

	„Tím jsem si jistá.“ Kukla měla informátory po celém Žolíkově. Jube řečený Mrož však patřil k těm nejspolehlivějším. Všichni ho znali, všichni ho měli rádi, všichni se s ním bavili.

	Jube toho večera odcházel z Křišťálového paláce jako poslední z hostů. Když vyšel ven, zrovna začínalo sněžit. Odfrkl si, přidržel si klobouk a vyrazil po Henry Street s prázdnou dvoukolkou za sebou. Policejní auto, které ho míjelo, když procházel pod Manhattanským mostem, zpomalilo a stáhlo okýnko. „Hej, Mroži,“ oslovil ho černoch za volantem vozu. „Vždyť sněží, ty blbej žolíku. Umrznou ti koule.“

	„Koule?“ vypálil Jube v odpověď. „Kdo říká, že žolíci maj koule? Já tohle počasí miluju, Chazi. Mrkni na ty růžový tvářičky!“ Štípl se do mastné černomodré tváře a rozřehtal se.

	Chaz si povzdechl a otevřel zadní dveře antonu. „Nastup si. Hodím tě domů.“

	Domů znamenalo pětipodlažní činžák na Eldridge Street, k němuž to byl jen kousek. Jube nechal káru pod schody u popelnic, když odemykal bezpečnostní zámek na dveřích svého suterénního bytu. Jediné okno beze zbytku okupovala obrovská ventilace prastaré výroby, jejíž zrezivělá skříň už byla napůl zapadaná navátým sněhem.

	Když rozsvítil, místnost se zalila kalným šarlatovým příšeřím vydávaným červenými patnáctiwattovými žárovkami ve stropní objímce. V bytě byla zima jako v márnici, stěží tepleji než v listopadových ulicích. Jube si nikdy nepřitápěl. Jednou nebo dvakrát do roka se u něj stavoval zaměstnanec z plynárny, aby ho zkontroloval a ujistil se, že nemá zfixlovaný plynoměr.

	Hrací stolek pod oknem byl plný pekáčů s hnijícím zeleným masem. Jube si svlékl košili, takže se ukázala mohutná hruď se šesti bradavkami, nasypal si do sklenice led na chroupání a vybral si nejuleželejší řízek, jaký našel.

	Na podlaze v ložnici ležela nepovlečená matrace a v rohu stála jeho nejnovější vymoženost, zbrusu nová vyhřívaná porcelánová vana umístěná naproti velkoplošnému televizoru. Až na to, že „vyhřívaná vana“ byl nevhodný název, jelikož on sám vytápění nepoužíval. Za posledních třiadvacet let se toho o lidech dozvěděl hodně, ale nikdy nepochopil, co jim přijde tak lákavého na koupeli ve vroucí vodě, říkal si, když se svlékal. To i Takijci byli v tomhle ohledu rozumnější.

	Se steakem v ruce se Jube opatrně ponořil do ledové vody a dálkovým ovládáním pustil televizi, aby zhlédl nahrané zpravodajské pořady. Nacpal si steak do širokého chřtánu a pomalu začal žvýkat syrové maso, přičemž splýval ve vodě a vstřebával vše, co Tom Brokaw oznamoval. Krásně se u toho uvolnil, ale když vysílání skončilo, bylo mu jasné, že je nejvyšší čas pustit se do práce.

	Vylezl z vany, říhl si a důkladně se osušil ručníkem s kačerem Donaldem. Hodinku, ne víc, umínil si, když přecházel místnost, zanechávaje na dřevěné podlaze vlhké ťápoty. Byl sice unavený, ale něco udělat musí, jinak bude ještě víc pozadu. Na protějším konci pokoje vyťukal do dálkového ovladače dlouhou řadu čísel. Holá cihlová zeď před ním se po zmáčknutí poslední číslice rozplynula.

	Jube vstoupil do prostoru, který býval uhelným sklepem. Protější stěně vévodila holokostka, která zastiňovala dokonce i jeho televizor. Kolem obřího anatomického křesla uzpůsobeného pro Jubovu unikátní fyziognomii se vinula podkovovitá konzole. Všude na stěnách nevelké komory visely stroje, některé sloužící k účelům, jež by byly jasné každému gymnazistovi, jiné s funkcemi, nad nimiž by i samotnému doktoru Tachyonovi zůstala hlava stát.

	Byla to sice primitivní pracovna, ale Jubovi vyhovovala. Uvelebil se v křesle, zapnul napájení poháněné fúzním článkem a ze stojanu u lokte vytáhl krystalickou tyčinku o délce dětského malíčku. Když ji zasunul do příslušné zdířky v konzoli, nahrávací zařízení se rozsvítilo a on začal diktovat své nejnovější postřehy a závěry jazykem, který byl napůl muzikální a napůl kakofonický, tvořený stejně tak štěkotem jako hvízdáním, krkáním a mlaskáním. Jeho hlášení by bylo zabezpečené, i kdyby selhala všechna ostatní ochranná opatření. V okruhu čtyřiceti světelných let koneckonců nebyl jediný rozumný tvor, který by hovořil jeho rodným jazykem.

	♠♥♦♣

	 

	
Do šestého pokolení

	Walter Jon Williams

	Prolog

	STÁLE SE Z NĚJ kouřilo v místech, kde mu atmosféra sežehla tělo. Dýchacími otvory mu vytékala rozpálená biokrev. Pokusil se je zavřít, udržet v sobě poslední zbytky kapaliny, ale pozbyl schopnost řídit svůj dech. Během sestupu se mu přehřály tělesné tekutiny a vytryskly mu z přepážek jako pára z explodujícího kotle.

	Z konce uličky na něj ostře blikala světla. Oslepovala mu oči. V uších mu praskaly drsné zvuky. Z jeho krve, chladnoucí na betonu, vzlínala pára.

	Matka Roje detekovala jeho loď a šlehla po něm mohutným částkovým výbojem, vygenerovaným v jejím monstrózním planetoidním těle. Než zášleh rozerval chitin jeho lodi, sotva stačil vyslat signál Jhubbenovi na povrchu planety. Byl nucen popadnout singularitní fázovač, experimentální energetický zdroj své rasy, a vrhnout se do temného vakua. Ale fázovač došel při útoku újmy, a tak ho nebyl schopen ovládat – a pád ho sežehl.

	Pokusil se soustředit pozornost a nechat si dorůst tkáně, ale nepodařilo se mu to. Uvědomil si, že umírá.

	Bylo nezbytné, aby se z něj přestal odčerpávat život. Opodál stála jakási plechová nádoba, kontejner, docela velký, se sklápěcím víkem. I navzdory spalující agónii se převalil po vlhkém povrchu betonu a jednu nezraněnou nohu zaklesl za víko nádoby. Nohu měl silnou, na jeho světě s lehkou přitažlivostí se s ní dalo vyskakovat do oblohy, a nyní byla jeho nadějí. Pohyboval se svou vahou proti místní drtivé přitažlivosti, převalil své tělo podél nohy. V těle mu ječely trýzněné nervy. Povrch kontejneru potřísnila tekutina.

	S plechovým zaduněním dopadl dovnitř. Zachřupaly pod ním všemožné látky. Vzhlédl do noci žhnoucí odraženým infračerveným světlem. Byly tu kousky organické hmoty, pomačkané a slisované, na něž byly barvami otisknuty různé obrazce. Uchopoval je makadly a brvami, trhal je na pásky, tlačil si je k mokvajícím dýchacím otvorům. Zastavil proudění.

	Linuly se k němu organické vůně. Byl tu život, ale už mrtvý.

	Sáhl si do břicha pro fázovač, zařízení vytáhl, přitiskl si ho k roztržené hrudi. Kdyby dokázal na chvíli zastavit čas, zacelil by se. Potom by se nějak pokusil vyslat signál Jhubbenovi. Kdyby nebyl fázovač příliš poničený, třeba by se mohl pokusit o krátký přeskok na Jhubbenovy souřadnice.

	Fázovač zahučel. Ve tmě kontejneru bylo vidět vedlejší účinky: jemné mžikání podivných světel. Čas plynul.

	♠

	„Takže večer mi zavolala Sally od sousedů…“

	Zevnitř své časové kukly slyšel tlumený hlas. Slabě mu rezonoval v lebce.

	„A Sally povídá, Hildy, povídá, právě se mi ozvala sestra Margaret z Kalifornie. Prej: pamatuješ si na Margaret. Chodila s tebou do školy na St. Mary’s.“

	Těsně u jeho sluchových makadel něco na plechu zadunělo. Na pozadí žhnoucí noci se objevila silueta. Ruce, a ty se k němu natáhly.

	Vrátila se agónie. Vykřikl, sykl. Dotyk mu šplhal po těle.

	„Jasně že si pamatuju na Margaret, já na to. Chodila o rok níž. Sestry na ni měly spadeno, protože furt žvejkala.“

	Něco uchopilo jeho fázovač. Pevně si ho přitiskl k tělu, snažil se protestovat.

	„To je moje, bezďáku,“ řekl hlas rychle a vztekle. „Já to viděla první.“

	Uviděl tvář. Bledou, ušmudlanou kůži, vyceněné zuby, šedé brvy visící pod jakýmsi anorganickým výstupkem.

	„Ne,“ odpověděl. „Já umírám.“

	Bytost škubla a fázovač mu vytrhla. Vykřikl, když ho opustilo teplo, když ucítil, jak se navrací pomalá, studená smrt.

	„Hele, sklapni. To je moje.“

	Celým tělem mu začala pomalu pulzovat bolest. „Ty to nechápeš,“ řekl. „U vaší planety je Matka Roje.“

	Hlas dál brebentil. V kontejneru to chřupalo a plechově drnčelo. „Takže Margaret, povídá Sally, si prej vzala jednoho technika z Boeingu. A berou nejmíň padesát táců ročně. Dovolená na Havaji, na St. Thomas, jen si to představ.“

	„Prosím, poslouchej.“ Bolest sílila. Věděl, že mu zbývá už jen málo času. „Matka Roje si už rozvinula myšlení. Všimla si, že jsem ji poznal, a okamžitě zaútočila.“

	„Ale ona nemusí jednat s mojí rodinou, povídá Sally. Je na opačným pobřeží, sakra, povídá Sally.“

	Z těla se mu řinul šarlat. „Další fází bude Roj první generace. Brzy dospěje na vaši planetu, pod vedením Matky Roje. Prosím, poslouchej.“

	„Takže jsem mámě vyřídila podporu a dostala ji to toho hezkýho bytu, povídá Sally. Ale sociálka prej chce, abysme s Margaret mámě dávaly dalších pět dolarů měsíčně. A Margaret říká, že ty peníze nemá. V Kalifornii je prej draho.“

	„Hrozí vám příšerné nebezpečí. Prosím, poslouchej.“

	Opět zaduněl plech. Hlas slábl, jako by se vzdaloval. „A jak to prej jde tady, povídá Sally. Mám pět děcek a dvě auta a hypotéku, a Bill říká, že v agentuře je to zabitý.“

	„Ten Roj. Ten Roj, řekni to Jhubbenovi!“

	Ta druhá bytost odešla a on umíral. Hmota pod ním vstřebávala jeho tekutiny. Dýchání mu způsobovalo nesmírnou bolest.

	„Je tady zima,“ řekl. Z oblohy padaly slzy, bubnovaly na plechu. V slzách byla kyselina.

	♠♦♣♥

	 

	
Jube: část druhá

	George R. R. Martin

	NÁJEMNÍCI V ČINŽÁKU na Eldridge Street pořádali takový malý vánoční večírek a Jube se převlékl za Santa Clause. Do správné výšky mu sice kousek chyběl a jeho protějšky ve výlohách obchodních domů málokdy mívaly kly, ale hohoho mu šlo perfektně.

	Večírek se konal v obývacím pokoji v přízemí. Letos proběhl dřív, protože paní Hollandová měla příští týden odletět do Sacramenta, aby strávila svátky s vnukem, a nikomu se nechtělo slavit bez paní Hollandové, která v domě bydlela skoro tak dlouho jako Jube a každého z nich podržela i v těch nejkrušnějších časech. Kromě otce Faheyho, jezuitského alkoholika ze čtvrtého, byli všichni nájemníci žolíci a žádný z nich neměl moc peněz na vánoční dárky. Každý proto koupil jeden dárek, pak se všechny nasypaly do velkého plátěného poštovního pytle a Jube měl každý rok za úkol je promíchat a rozdat. Dělal to moc rád. Lidské zvyklosti obdarovávání byly nesmírně fascinující a on na to téma hodlal jednou napsat studii, jen co dokončí pojednání o lidském humoru.

	Vždycky začínal Knedlíkem, který byl obrovský, rozměklý, houbově bílý a bydlel v prvním patře s černochem, kterému se říkalo Pucák. Knedlík vážil o dobrých padesát kilo víc než Jube a měl takovou sílu, že minimálně jednou do roka vyrval dveře z pantů (Pucák je vždycky spravil). Knedlík měl moc rád roboty, panenky, autíčka i plastové pistolky vydávající různé zvuky, ale všechno během několika dní rozbil a hračky, které měl nejradši, rozbil během několika hodin.

	Jube zabalil svůj dárek do alobalu, aby ho omylem nedal někomu jinému. „Páni,“ vykřikl Knedlík, když roztrhl obal, a zvedl dar, aby ho všichni viděli. „Paprskomet, páni, no páni.“ Zbraň měla průsvitnou, sytě červenočernou barvu, tenoučkou hlaveň a linie, jež byly hladké a smyslné, ale zároveň poněkud zneklidňující. Jakmile se Knedlíkovy masivní prsty ovinuly kolem pažby a zamířily na paní Hollandovou, zamihotala se uvnitř světélka a Knedlík vyjekl radostí, když mu vestavěný mikropočítač poopravil mušku.

	„To je mi nějaká hračka,“ prohlásila Callie, drobná úpravná žena se čtyřma bezvládnýma rukama navíc.

	„Hohoho. Tu hned tak nerozbije,“ dodal Jube. Knedlík zamžoural na Strejdu Cvrčka a zmáčkl spoušť, vydávaje hlasité syčivé zvuky.

	Pucák se zasmál. „Vsadím se, že jo.“

	„Tak to bys prohrál,“ opáčil Jube. Ly’barská slitina měla značnou hustotu a byla dost pevná, aby obstála i při menší termojaderné explozi. Jube nosil zbraň během svého prvního roku v New Yorku, ale podpažní pouzdro ho dřelo a po nějakém čase už mu byla jenom na obtíž. Samozřejmě z ní vytáhl napájecí článek, než ji zabalil jako dárek pro Knedlíka, a disruptor užívaný v Síti nebyl tím typem přístroje, který by se dal uvést do chodu s pomocí tužkových baterií.

	Někdo mu strčil do ruky vaječný koňak, štědře říznutý rumem a muškátovým oříškem. Jube si pořádně přihnul, udělal spokojenou grimasu a pokračoval v rozdávání dárků. Další byla na řadě Callie, která si vytáhla sešitek s volnými lístky do místního kina. Denton ze třetího patra dostal pletenou vlněnou čepičku, kterou si za všeobecného smíchu pověsil na korunu jednoho z parohů. Reginald, kterému děti z okolí říkaly Pan Vajíčko (byť ne do očí), skončil s elektrickým holicím strojkem a Pucák s dlouhým pestrobarevným šátkem. Zadívali se jeden na druhého, rozesmáli se a dárky si prohodili.

	Jube obcházel osazenstvo místnosti tak dlouho, dokud každý nedostal dárek. Poslední dárek ve vaku býval obvykle pro něj; letos však pytel zůstal prázdný, když si paní Hollandová vytáhla lístky na muzikál Cats. Juba to trochu zmátlo. Muselo mu to být vidět ve tváři. Všichni se rozesmáli. „Nezapomněli jsme na tebe, Mrožíku,“ ozval se Chucky, kluk s pavoučíma nohama, který dělal poslíčka na Wall Street. „Letos jsme se ti všichni složili na něco extra,“ přidal se Pucák.

	Paní Hollandová mu to předala. Dárek byl malý a zabalený v obchodě. Jube ho opatrně rozbalil. „Hodinky!“

	„To nejsou hodinky, Mrožíku, ale chronometr!“ opravil ho Chucky. „Samonatahovací, vodotěsný a otřesuvzdorný.“

	„Tydle hodinky ti řeknou datum i podělanou fázi Měsíce, řeknou ti všechno, akorát ti neřeknou, kdy tvoje holka dostane krámy,“ přisadil si Pucák.

	„Pucáku!“ napomenula ho pohoršeně paní Hollandová.

	„Ty hodinky s Mickey Mousem nosíš, no, celou tu dobu, co tě znám,“ vysvětloval Reginald. „Řekli jsme si, že je na čase, abys měl něco modernějšího.“

	Byly to hodně drahé hodinky, takže Jube pochopitelně nemohl dělat nic jiného než je nosit. Odepjal si Mickeyho z objemného zápěstí a navlékl si zbrusu nový chronometr na pružném kovovém řemínku. Staré hodinky velmi opatrně odložil na krbovou římsu, mimo dohled, a poté absolvoval kolečko po místnosti plné lidí, aby všem poděkoval.

	Strejda Cvrček pak třením nohou o sebe zahrál melodii „Rolniček“ a paní Hollandová jim naservírovala krůtu, kterou vyhrála ve farní tombole (Jube svou porci postrkoval po talíři dost dlouho na to, aby to vypadalo, že aspoň něco snědl), a pak se znovu pil vaječňák a po kávě se hrály karty a když už se hodně připozdilo, došlo i na pár Jubových vtipů. Nakonec si řekl, že už je na čase jít spát; na zítřek dal brigádníkovi volno, takže ráno bude muset otvírat stánek sám, čilý a svěží. Když se však cestou ven zastavil u krbu, Mickey už tam nebyl. „Moje hodinky!“

	„K čemu by ti byl ten starý krám, když máš teď nové?“ zeptala se Callie.

	„Mám k nim citovej vztah.“

	„Viděl jsem Knedlíka, jak si s nima hrál,“ oznámil Nežit. „Má Mickeyho Mouse rád.“

	Pucák uložil Knedlíka do postele už před několika hodinami. Jube musel zajít k nim nahoru. Hodinky objevili na Knedlíkově noze a starý pán se nestačil omlouvat. „Asi je rozbil,“ pronesl.

	„Ty vydržej hodně,“ ujišťoval ho Jube.

	„Vydávaly nějakej zvuk,“ pokračoval Pucák. „Furt bzučely. Asi se uvnitř něco porouchalo.“

	Jube nejdřív nechápal, o čem to mluví. Pak údiv vystřídaly obavy. „Bzučely? Jak dlouho…?“

	„Docela dlouho,“ opáčil Pucák, když mu je vracel. Zvnitřku se linulo vysoké tenké vrnění. „Jsi v pohodě?“

	Jube přikývl. „Unavenej. Veselý Vánoce.“ Načež odklusal po schodech dolů, co nejrychleji to šlo.

	Ve svém studeném zšeřelém bytě pak běžel rovnou do sklepa. Komunikátor ve sklepě, no jistě, svítil fialově, což byl v systému Sítě kód krajní nouze. Srdce mu poplašeně bušila. Jak dlouho? Hodiny, hodiny, a Jube celou tu dobu slavil. Bylo mu na zvracení. Plácl sebou do křesla a vyťukal na konzoli povel, kterým se přehrávala zaznamenaná zpráva.

	Holokostku zevnitř ozářil fialový přísvit, v němž byl vidět Ekkedme se skákacíma zadníma nohama složenýma pod sebou, takže vypadal jako skrčený. Embijský nymf byl zřejmě krajně rozrušený; řasinky pokrývající jeho tvář rozechvěle zkoumaly vzduch a tykadla na drobné hlavičce se zběsile vrtěla. Před Jubovýma očima se výstražné fialové pozadí rozplynulo a místo něj se zhmotnil stísněný interiér jednolodě. „Matečnice!“ vykřikl Ekkedme obchodním jazykem. Slovo se jeho vzdušnicemi prodralo se sípavým embijským přízvukem a hologram se roztříštil do zrnění.

	Když se vzápětí opět složil dohromady, embi sebou náhle trhl, natáhl tenoučkou přední končetinu a přitiskl si k bělostné srsti na hrudním krunýři hladkou černou kouli. Začal něco říkat, ale pak se za ním s příšerným, kovově znějícím zaskřípěním vydula stěna jednolodě, která se vzápětí beze zbytku rozpadla. Jube v hrůze sledoval, jak podtlak odvál vzduch, přístroje i embiho ven k chladným nehybným hvězdám. Ekkedme narazil do zubatého pažení, které ho odmrštilo ke stropu, a dál svíral kouli, zatímco se zadníma nohama snažil zachytit. Po povrchu koule se rozběhl světelný vír, jenž se začal rozpínat. Embiho pohltil prudký černý příliv; když ustoupil, nebylo po něm ani stopy. Jube se odvážil opět vydechnout.

	Vysílání se krátce nato znenadání přerušilo.

	Jube znovu zmáčkl přehrávání v naději, že něco přehlédl. Vydržel se dívat jen do půlky. Pak se zvedl, odběhl na záchod a vyzvracel celovečerní příděl vaječňáku.

	Po návratu z toalety už byl silnější v kramflecích. Musí přemýšlet, musí si to v klidu rozebrat. Panika a provinilost mu nepomůžou. I kdyby býval měl hodinky na ruce, nebyl by to stihl dolů včas, aby hovor přijal, a beztak by s tím nemohl nic dělat. Ekkedmemu se navíc podařilo uniknout s pomocí singularitního fázovače, Jube to viděl na vlastní oči, jeho kolega je už určitě v bezpečí…

	… jenže… pokud ano… tak kde?

	Jube se pomalu rozhlédl kolem sebe. Tady rozhodně nebyl. Kam jinam by však mohl zmizet? Jak dlouho dokáže přežít v téhle gravitaci? A co se to tam na oběžné dráze přihodilo?

	Zatnul zuby a napojil se na družicové snímače. Bylo jich šest, vyspělá zařízení o velikosti golfových míčků napěchovaná rindarskými senzory. Ekkedme s jejich pomocí sledoval změny počasí, vojenskou činnost i rozhlasová a televizní vysílání, ale daly se využít i k jiným účelům. Jube metodicky pročesával oblohu a hledal jednoloď, ale tam, kde správně měla být, našel jen rozprášené smetí.

	Zničehonic na něj padla samota.

	Ekkedme byl… no, ne zrovna přítel, ne v tom smyslu, v jakém se přátelil s těmi lidmi nahoře, a nepatřil ani k jeho známým jako Kukla nebo Fileťák, ale… jejich druhy totiž měly pramálo společného. Ekkedme byl podivínský samotář, tajemný a nesdílný, a třiadvacet let prožitých na oběžné dráze v těsném prostoru jednolodě, kde mohl trávit čas jen meditací a pozorováním, ho ještě víc odcizilo ostatním – jenže právě proto taky nymfa vybrali ze všech těch, které příslušný všeobchodník mohl jmenovat, když před lety, v roce 1952 lidského kalendáře, Příležitost přiletěla, aby zaznamenala výsledky velkolepého takijského experimentu.

	Chtě nechtě se dostavily vzpomínky. Obří mezihvězdná loď Sítě tehdy celé léto kroužila kolem malé zelené planety a nenacházela zde takřka nic zajímavého. Domorodá civilizace vypadala slibně, byť byla stěží vyspělejší než při jejich předchozí návštěvě před několika staletími. A opěvovaný takijský virus, slavná divoká karta, tady podle všeho zplodil značná kvanta zrůd, mrzáků a monster. Všeobchodník měl však rád pokryté všechny eventuality, takže když Příležitost odlétala, zanechala zde dva pozorovatele – embiho na oběžné dráze a xenologa na povrchu planety. Všeobchodníka pobavila představa agenta ukrytého všem na očích v ulicích největšího pozemského města. A pro Jhubbena, který podepsal doživotní pracovní smlouvu výměnou za možnost procestovat vzdálené světy, to byla vzácná příležitost odvést důležitou práci.

	Až do tohoto okamžiku však vždycky věděl, že Příležitost se jednoho dne vrátí, že jednoho dne opět zažije mezihvězdný let a snad i návrat k ledovcům a ledovým městům Glabru osvětlovaného slabým rudým sluncem. Embijský nymf se mu nikdy nestal skutečným přítelem, ale představoval pro něj něco neméně významného. Měli společnou minulost. Jen Jube věděl, že embi všemu přihlíží a naslouchá; jen Ekkedme věděl, že Jube alias Mrož, žolíkovský kamelot, je ve skutečnosti glabřanský xenolog Jhubben. Nymf ho spojoval s jeho minulostí, s jeho domovským světem a národem, s Příležitostí a samotnou Sítí s jejími sto třiceti sedmi členskými druhy roztroušenými po tisícovce světů.

	Jube se zadíval na nové hodinky, které dostal od přátel. Byly dvě pryč. Vzkaz byl zaznamenán pár minut před osmou hodinou. On sám ještě singularitní fázovač nikdy nepoužil – byl to embijský přístroj, stále v pokusném stadiu, poháněný miniaturní černou dírou a schopný fungovat jako stázové pole, teleportační zařízení, dokonce i jako zdroj energie, ale byl neskutečně drahý a Síť jeho tajemství usilovně střežila. Jhubben nepředstíral, že chápe, jak přístroj funguje, ale rozhodně měl Ekkedmeho přenést sem, kde by mu mohl pomoci. Pokud se fázovač porouchal, mohl embiho teleportovat do kosmického vakua nebo na dno moře nebo… vlastně kamkoli v dosahu.

	Zavrtěl mohutnou hlavou. Co může dělat? Jestli je Ekkedme ještě naživu, dorazí sem. Jube mu nemá jak pomoci. Mezitím musí řešit naléhavější problém – něco nebo někdo objevil, napadl a zničil jednoloď. Lidé nedisponovali potřebnou technikou ani motivem. Ať už za to byl zodpovědný kdokoli, očividně neměl Síť zrovna v lásce, a pokud věděl o Jubovi, mohl by jít i po něm. Jube se přistihl, jak lituje, že svou zbraň právě věnoval Knedlíkovi.

	Naposledy si přehrál embiho relaci v naději, že nalezne stopu k totožnosti neznámého nepřítele. Nic tam nebylo, kromě… „Matečnice!“ vykřikl Ekkedme. Co to znamenalo? Šlo o nějakou embijskou náboženskou průpovídku, nebo se snad jeho kolega opravdu dovolával samice, která ho vyseděla?

	Jube strávil následujících několik hodin naložený ve vaně, kde přemýšlel. Nebyly to příjemné myšlenky, ale vedly k nevyhnutelnému logickému závěru. Síť měla mnoho nepřátel vně i uvnitř, nicméně v tomto vesmírném sektoru měla jen jednoho skutečně mocného konkurenta, jehož by dokázalo tak zuřivě popudit zjištění, že Země je sledovaná – druh tak podobný a přitom tak nepodobný lidem, panovačným a blazeovaným, rasistickým, neúprosně zarputilým a schopným prakticky jakékoli ohavnosti, soudě podle toho, co provedli Zemi a co s takovou pravidelností prováděli jeden druhému.

	Když se Jube nad ránem oblékal po bezesné noci, byl si tím už prakticky jistý. To, čeho byl svědkem, by dokázala jedině takijská symbiotická loď. Fantomovým bodcem nebo laserem? přemítal. Ve vojenských záležitostech se moc nevyznal.

	Byl šedivý, rozbředlý, depresivní den a Jubovo rozpoložení mu dokonale odpovídalo, když otvíral stánek s novinami. Obchody vázly. Bylo krátce po osmé, když si to po Bowery přihasil doktor Tachyon v bílém kožichu; z límce si otíral flek od vajíčka. „Děje se něco, Jube?“ optal se, když se zastavil pro Timesy. „Nevypadáš dobře.“

	Juba nenapadalo, jak to vyjádřit. „No jo, doktore. Jeden kamarád mi… é, umřel.“ Zapátral v Tachyonově tváři po sebemenším náznaku viny. Takijec k ní nikdy neměl daleko, takže Jube by určitě poznal, kdyby se prozradil.

	„To je mi líto,“ odpověděl lékař upřímným, soucitným hlasem. „Sám jsem tenhle týden ztratil známého, sanitáře z kliniky. Mám nepříjemné podezření, že ho zavraždili. Ve stejný den zmizel i jeden z mých pacientů, muž jménem Spector.“ Tachyon si povzdechl. „A policie po mně teď chce, abych provedl pitvu nějakého nebohého žolíka, kterého našli v kontejneru v Chelsea. Podle McPhersona prý vypadá jako chlupaté saranče. Takže to bude jeden z těch mých, víš.“ Unaveně zavrtěl hlavou. „Inu, budou ho muset zatím uložit do mrazáku, než zorganizuju pátrání po panu Spectorovi. Měj oči na stopkách, Jube, a dej mi vědět, kdyby ses něco dozvěděl, ano?“

	„Saranče, říkáte?“ Jube se snažil, aby to znělo nenuceně. „Chlupatý saranče?“

	„Ano. Doufám, že to nebyl někdo, koho jsi znal.“

	„Nejsem si jistej,“ pospíšil si Jube s odpovědí. „Možná bych se na něj měl jít podívat. Znám spoustu žolíků.“

	„Je v márnici na První Avenue.“

	„Nevím, jestli bych to dal. Mám slabej žaludek, doktore. Jak to chodí v takový márnici?“

	Tachyon ho ujistil, že se nemá čeho bát. Popsal mu márnici a tamní procedury, aby rozptýlil veškeré případné obavy. Jube si pečlivě vtiskl do paměti i ty nejmenší podrobnosti. „To nezní zas tak blbě,“ připustil nakonec. „Možná se tam zajdu mrknout pro případ, že by to byl ten, é, jeden můj známej.“

	Tachyon roztržitě přikývl, jak už se v duchu zaobíral jinými starostmi. „Víš,“ pronesl, „ten pan Spector, ten můj pacient, co zmizel, byl už mrtvý, když mi ho přinesli. Zachránil jsem mu život. A kdybych to neudělal, mohl Henry být pořád ještě naživu. Nemám pro to samozřejmě žádné důkazy.“ S těmi slovy si Takijec zastrčil složené noviny pod paži a odkráčel sněhovou břečkou pryč.

	Chudák Ekkedme, pomyslel si Jube. Umřít tak daleko od domova… on sám neměl ponětí, jaké pohřební zvyky embiové dodržují. Neměl ani čas za něj truchlit. Tachyon o tom očividně nevěděl. A navíc se o tom ani nesmí dozvědět. Přítomnost Sítě na Zemi se musí za každou cenu udržet v tajnosti. A kdyby Takijec provedl pitvu, určitě by ji odhalil, o tom nemohlo být pochyb. Tachyon považoval Juba za žolíka, a proč by taky ne? Nevypadal o nic nelidštěji než většina žolíků a v Žolíkově žil déle než sám doktor. Glabr byl zapadlá planeta, chudá a obskurní. Neprovozovala vlastní mezihvězdné lety a na obřích vesmírných lodích Sítě sloužila všehovšudy necelá stovka glabřanů. Pravděpodobnost, že ho Tachyon prokoukne, byla mizivá až nulová. Embiové však obývali tucet světů a jejich lodě byly známy na stovce dalších; patřili k Síti stejně jako lybarové, kondikkiové, aevrejci nebo třeba všeobchodníci. Stačí, aby Tachyon uviděl mrtvolu, a už bude vědět.

	Jube se zhoupl na patách a ucítil, jak se o něj začíná pokoušet panika. Musí to tělo zabavit dřív, než je uvidí Tachyon. A fázovač, jak na něj mohl zapomenout! Kdyby do takijských rukou padl tak cenný artefakt, jako je singularitní fázovač, kdoví, jaké by to mohlo mít následky. Ale jak to provede?

	Ke stánku přistoupil muž, kterého nikdy předtím neviděl. Jube se na něj roztržitě zadíval. „Noviny?“

	„Jedny od každýho jako obvykle.“

	Jubovi chvíli trvalo, než mu to došlo, ale s pochopením se dostavila i odpověď na jeho otázku.

	♠♥♦♣

	 

	
Popel popelu

	Roger Zelazny

	Z RÁDIA PRSKAL jen šum. Croyd Crenson se natáhl, vypnul je – a pak je hodil přes celou místnost, do odpadkového koše vedle prádelníku.

	To, že se trefil, bral jako dobré znamení.

	Potom se protáhl, odhodil přikrývku a zadíval se na svoje nahé bledé tělo. Vypadalo to, že všechno je, kde být má, a v patřičných rozměrech. Silou vůle si přikázal levitovat, ale nic se nestalo, a tak přehodil nohy přes okraj postele a posadil se. Prohrábl si rukou vlasy a potěšilo ho zjištění, že nějaké vlasy vůbec má. Probudit se, to je vždycky dobrodružství.

	Pokusil se zneviditelnit, pak zase myšlenkou roztavit odpadkový koš a udělat mezi konečky prstů oblouk z jisker. Ani jedno se mu nepodařilo.

	Vstal a šel do koupelny. Pil jednu sklenici vody za druhou a prohlížel si sám sebe v zrcadle. Tentokrát světlé vlasy i oči, pravidelné rysy; vlastně vypadá docela pěkně. Usoudil, že měří něco málo přes metr osmdesát. A je docela svalnatý. V šatní skříni by mělo být něco, co mu padne. Podobnou výšku a postavu nemá poprvé.

	Za oknem bylo šedivo a chodník na protější straně ulice lemovaly skvrny břečkovitě vypadajícího sněhu. Ve škarpě zurčela voda. Croyd se cestou ke skříni ještě zastavil u psacího stolu a vytáhl zpod něj silnou kovovou tyč. Téměř ležérně ji nadvakrát ohnul a pak ještě zkroutil. Tak síla ti zas jednou vydržela, pomyslel si a hodil kovový preclík za rádiem do koše. Našel si košili a kalhoty, které mu dobře seděly, a k tomu tvídové sako, které mu bylo jen maličko těsné v ramenou. Pak obrátil pozornost k bohaté sbírce bot a po chvíli našel jeden pohodlný pár.

	Podle jeho rolexek bylo něco po osmé, a protože je zima a je světlo, tak to znamená osm dopoledne. Zakručelo mu v břiše. Nejvyšší čas se nasnídat a zorientovat. Podíval se do skrýše a vytáhl pár set dolarů. Napadlo ho, že toho tam nějak ubývá. Bude pak muset skočit do banky. Anebo možná nějakou vyloupit. Když byl vzhůru posledně, dostávaly akcie dost na frak. Ale to až pak…

	Vybavil se ještě kapesníkem, hřebenem, klíči a plastovou lahvičkou s léky. Nerad nosil jakýkoli průkaz. Kabát nepotřebuje. Teplota mu málokdy dělá starosti.

	Zamkl za sebou, zdolal předsíň a vykročil dolů po schodech. Když vyšel na ulici, vzal to doleva, proti ostrému větru, a vyrazil po Bowery. Nechal dolar v napřažené dlani vysokého, vyzáblého žolíka s nosem jako rampouch, který stál nehybně jako totem ve vchodu do zavřeného obchodu s maskami, a zeptal se ho, jaký je měsíc.

	„Prosinec,“ odpověděla ta figura, aniž by pohnula rty. „Veselý Vánoce.“

	„Jo, jasně,“ přikývl Croyd.

	Cestou k první zastávce zvolil pár dalších jednoduchých zkoušek, ale nedokázal myšlenkou ani rozbíjet prázdné flašky ve škarpách, ani zapálit žádnou z hromad odpadků. Pokusil se vydat nějaké ultrazvuky, ale jenom zakvičel.

	Dorázoval až k trafice na Hester Street; pomenší, tlustý Jube Benson si vsedě četl vlastní noviny. Benson na sobě měl žlutooranžovou květovanou košili a přes ni světle modrý letní oblek; zpod roztahovacího klobouku mu trčely chomáče zrzavých vlasů. Nevypadalo to, že by mu zima vadila o nic víc než Croydovi. Když se Croyd zastavil před jeho krámkem, pozvedl tmavou, odulou a důlkovatou tvář a ukázal krátké, zakroucené kly.

	„Noviny?“ zeptal se.

	„Od každých jedny jako obvykle,“ přikývl Croyd.

	Jube trochu přimhouřil oči a pečlivě si ho prohlížel. „Croyd?“ zeptal se pak.

	Croyd přikývl.

	„Jo, jsem to já, Mroži. Jak mi to sekne?“

	„No, ujde to, mladej. Tentokrát sis opatřil slušný tělo.“

	„Zatím v záběhu,“ řekl Croyd a shrábl štos novin.

	Jube ukázal ještě větší kus klů.

	„Co je nejnebezpečnější práce v Žolíkově?“ zeptal se.

	„Dám se poddat.“

	„Jezdit s popelářema na místě pro spolujezdce,“ řekl Mrož. „Slyšel jsi, co se stalo s tou holkou, která vyhrála Miss Žolíkov?“

	„Co?“

	„Vzali jí titul, když se zjistilo, že pózovala nahá pro Revue pěstitelů drůbeže.“

	„To je ale nechutný, Jube,“ prohlásil Croyd a pousmál se.

	„Já vím. Zatímco jsi spal, měli jsme tu hurikán. A víš, co udělal?“

	„Co?“

	„Zlepšení občanský vybavenosti v hodnotě čtyři milióny dolarů.“

	„No to mě podrž!“ povídá Croyd. „Kolik platím?“

	Jube odložil noviny, vstal a kolíbavě došel ke straně kiosku.

	„Nic,“ řekl. „Chci si s tebou promluvit.“

	„Musím se najíst, Jube. Když se probudím, potřebuju fofrem spoustu jídla. Pak sem zase zajdu, jo?“

	„A co kdybych šel s tebou?“

	„Klidně. Ale uteče ti kšeft.“

	Jube už zavíral stánek.

	„To nevadí,“ namítl. „Tohle bude kšeft.“

	Croyd počkal, až Mrož zamkne kiosek, a pak šli o dvě ulice dál, ke Chlupáčovi.

	„Do té kóje vzadu,“ rozhodl Jube.

	„Fajn. Ale žádný pracovní záležitosti, dokud si nedám první várku jídla, jasné? Když mám v krvi nízkou hladinu cukru a fůru transaminázy, blbnou mi hormony a nedokážu se soustředit. Nejdřív do sebe něco musím dostat.“

	„To chápu. Dej si na čas.“

	Když přišel číšník, Jube prohlásil, že už jedl, a poručil si jen kávu, které se pak ani nedotkl. Croyd začal dvojitým stejkem s vajíčky a džbánem pomerančového džusu.

	Deset minut nato, když nesli lívance, si Jube odkašlal.

	„Ale jo,“ přikývl Croyd. „Už je to lepší. Tak co máš za lubem, Jube?“

	„Ani nevím, jak začít,“ prohlásil Mrož.

	„Začni si, jak chceš. Mně teď život připadá radostnější.“

	„Tady u nás není vždycky zdraví prospěšné se až moc zajímat o to, co dělají ostatní…“

	„Svatá pravda,“ souhlasil Croyd.

	„Na druhou stranu ale lidi taky milujou drby a spekulace.“

	Croyd jen přikývl a jedl dál.

	„To, jak musíš spát, není žádný tajemství, a proto nemáš žádnou pravidelnou práci. Navíc působíš víc jako eso než jako žolík, když se to tak vezme. Myslím jako že obyčejně vypadáš normálně, ale máš nějakou zvláštní schopnost.“

	„Tentokrát jsem ještě nezjistil, co to je.“

	„Nevadí. Dobře se oblíkáš, platíš řádně, rád chodíš jíst k Trumfovému esu, a to, co máš na ruce, nejsou nějaký timexky. Takže musíš v něčem jet, aby ses udržel tak vysoko – leda bys zdědil balík peněz.“

	Croyd se usmál.

	„Mám strach se podívat do Wall Street Journalu,“ prohlásil a položil ruku na štůsek novin vedle na stole. „Jestli se tam píše to, co myslím, že se tam asi píše, tak možná budu muset dělat něco, co jsem už nějakou dobu nedělal.“

	„Takže můžu předpokládat, že když už pracuješ, jde někdy o ne zcela legální činnost?“ Croyd zvedl hlavu, a když se jejich pohledy setkaly, Jube sebou cukl. Až v tu chvíli si Croyd poprvé uvědomil, že Mrož je nervózní. Zasmál se.

	„No sakra, Jube,“ řekl. „Znám tě dost dlouho na to, abych věděl, že policajt nejsi. Něco potřebuješ udělat, že je to tak? Pokud jde o to něco ukrást, tak to mi jde dobře. Učil jsem se od odborníka. Pokud někoho vydírají, rád získám kompromitující materiály zpátky a vyděsím toho, kdo to dělá, tak, že se z toho posere. Jestli chceš něco přesunout, zničit, přepravit, jsem tvůj člověk. Ale pokud spíš potřebuješ někoho zabít, tak to dělám nerad. I když bych ti klidně mohl dát seznam pár lidí, u kterých by mi to až tak nevadilo.“ Jube zavrtěl hlavou.

	„Nechci nikoho dát zabít, Croyde. Ale ukrást bych něco potřeboval, to jo.“

	„Než zajdeš do detailů, asi bych ti měl povědět, že vyjdu draho.“

	Jube vycenil kly.

	„Jisté… eee… zájmy, které zastupuju, jsou připravené se postarat, aby ti to stálo za ten čas.“

	Croyd dojedl lívance, dopil kávu, snědl koláč a čekal na vafle.

	„Jde o jisté tělo, Croyde,“ prohlásil Jube konečně.

	„Cože?“

	„O mrtvolu.“

	„Nerozumím.“

	„O víkendu zemřel jeden chlápek. Tělo našli v kontejneru. Bez dokladů. Neidentifikovaný. Mají ho v márnici.“

	„Propána, Jube! Mrtvola? Mrtvolu jsem ještě nikdy nekradl. K čemu bude komu dobrá?“ Jube pokrčil rameny.

	„Prý za ni fakt dobře zaplatí – plus za jakýkoli majetek, co měl ten chlap u sebe. Víc toho nechtěli říct.“

	„No, to asi bude jejich věc, na co ho potřebují. Jakou částku uvedli?“

	„Stojí jim za padesát táců.“

	„Padesát táců? Za mrtvý maso?“ Croyd přestal jíst a upřel na něj oči. „To si určitě děláš srandu.“

	„Kdepak. Můžu ti dát deset hned a čtyřicet po dodávce.“

	„A když se mi to nepovede?“

	„Můžeš si těch deset nechat za snahu. Máš zájem?“

	Croyd se zhluboka nadechl a pak dech zvolna vypustil.

	„Ale jo,“ přikývl potom. „Mám zájem. Ale zatím ani nevím, kde ta márnice je.“

	„Na soudním lékařství pátýho okrsku, na Jedenadvacátý.“

	„Fajn. Dejme tomu, že tam půjdu a…“

	Přišel k nim Chlupáč a položil před Croyda talíř klobás s bramborovými plackami. Dolil mu kávu a položil na stůl několik bankovek a mincí.

	„Tady máte nazpátek, pane.“

	Croyd se na peníze podíval.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se. „Ještě jsem nezaplatil.“

	„Dal jste mi padesátku.“

	„Ne, nedal. Ani jsem nedojedl.“

	Vypadalo to, jako by se Chlupáč usmál… někde tam hluboko pod tou hustou tmavou srstí, která ho celého pokrývala.

	„To bych v branži dlouho nevydržel, kdybych hostům rozdával peníze,“ prohlásil. „Vím, kdy komu rozměňuju.“

	Croyd pokrčila rameny a přikývl.

	„No tak dobře.“

	Když ale Chlupáč odešel, nakrčil obočí a zavrtěl hlavou.

	„Já mu neplatil, Jube,“ povídá.

	„Taky si nepamatuju, že bych tě viděl platit. Ale říkal, že padesátkou… Na to by těžko zapomněl.“

	„I to je divný. Já jsem totiž zrovna myslel na to, že si rozměním padesátku, když jsem dojídal.“

	„Fakt? A vzpomínáš si, kdy ti ta myšlenka proletěla hlavou?“

	„Jasně. Když sem nesl ty vafle.“

	„A opravdu jsi v duchu viděl obraz toho, jak vyndáváš padesátku a dáváš mu ji?“

	„Ano.“

	„Zajímavé…“

	„Jak to myslíš?“

	„Myslím, že je to možná pro tentokrát tvoje schopnost – nějaká telepatická hypnóza. Jenom si s tím musíš trošku pohrát, abys to zmáknul, a taky zjistit, jaké to má meze.“ Croyd zvolna přikývl.

	„Ale hlavně si to prosím nezkoušej na mně. Dneska mám hlavu už tak dost domrvenou.“

	„Proč? Ty v tom kšeftu s mrtvolou máš taky nějaké zájmy?“

	„Čím míň toho budeš vědět, tím líp, Croyde. Věř mi.“

	„Dobře, to chápu. Ostatně je mi to stejně jedno. Pokud zaplatěj,“ dodal. „Takže tu práci beru. Dejme tomu, že všechno proběhne hladce a já tu mrtvolu už mám. Co s ní?“

	Jube vytáhl z vnitřní kapsičky pero a notýsek. Chvilku psal, pak vytrhl stránku a podal ji Croydovi. Nato zalovil v boční kapse, vytáhl klíč a ten položil vedle Croydova talíře.

	„Je to asi pět ulic odsud,“ vysvětlil. „Pronajatý pokoj v přízemí. Klíč je od něj. Vezmeš zboží tam, zamkneš a přijdeš mi to říct ke stánku.“

	Croyd se znovu pustil do jídla. Po chvíli povídá: „Tak jo.“

	„Dobrá.“

	„Jenže v tuhle roční dobu tam určitě bude neidentifikovaných mrtvol víc. Notoráci, co venku umrzli… znáš to. Jak zjistím, který tělo to je?“

	„Zrovna jsem se k tomu chtěl dostat. Ten chlápek je žolík, víš? Takový mrňous. Možná něco přes metr padesát. Vypadá trochu jako velikej hmyzák – nohy se mu skládají jako kobylce, má exoskelet a na něm trochu srsti, na rukou po čtyřech prstech, každý se třemi klouby, oči po stranách hlavy, na zádech zakrslý křídla…“

	„Začínám chápat. Toho bude fuška si splést se standardním modelem.“

	„To jo. A taky by neměl moc vážit.“

	Croyd přikývl. V přední části restaurace někdo vykřikl: „… pterodaktyl!“ a Croyd otočil hlavu právě včas, aby uviděl okřídleného tvora, jak bleskově přeletěl kolem okna.

	„Zas ten kluk,“ řekl Jube.

	„Jo. Koho asi prudí tentokrát?“

	„Ty ho znáš?“

	„Nojo. Sem tam se ukáže. Je tak trochu fanoušek es. Aspoň že neví, jak tentokrát vypadám. Ale k věci… Jak rychle tu mrtvolu potřebujou?“

	„Čím dřív, tím líp.“

	„Můžeš mi povědět něco o tom, jak to tam v márnici vypadá?“

	Jube pomalu přikývl.

	„Ano. Dům má šest podlaží. Laboratoře a kanceláře a podobně jsou v patrech. V přízemí recepce a předváděcí místnost. Těla mají ve sklepě, kde jsou taky pitevny. Zařízení má sto dvacet osm skladovacích zásuvných přihrádek a velký mrazák na skladování dětských těl. Když někdo potřebuje některou mrtvolu vidět kvůli identifikaci, dají ji do speciálního výtahu a ten s ní vyjede do prosklené místnosti u čekárny v prvním patře.“

	„Takže tys tam byl?“

	„Ne, četl jsem si paměti Miltona Helperna.“

	„Ty máš zkrátka rozsáhlý vzdělání,“ vzdychl si Croyd. „Taky bych asi měl víc číst.“

	„Za padesát táců si koupíš hafo knížek.“

	Croyd se usmál.

	„Takže si plácneme?“

	„Nech mě to ještě trochu promyslet – třeba u snídaně – a já taky zatím přijdu na to, jak ta moje schopnost funguje. Až s tím skončím, stavím se u tebe ve stánku. Kdy si můžu vyzvednout těch deset táců?“

	„Můžu je mít dneska odpoledne.“

	„Bezva. Stavím se asi tak za hodinu.“

	Jube přikývl, zvedl svoje masité tělo a vysoukal se z kóje. „Bacha na cholesterol,“ řekl.

	♦

	V šedém krunýři nebe se objevily modré trhlinky a dolů na ulici si našlo cestu slunce. Odněkud zpoza kiosku se teď setrvale ozýval zvuk tekoucí vody. Jube by to jindy bral jako příjemný doprovod k silničnímu provozu a další městský zvuk, nebýt toho, že jisté drobné mravní dilema si sem na kožnatých křídlech přiletělo mu zkazit dopoledne. Neuvědomil si, že se už v té věci rozhodl, když tu zvedl hlavu a uviděl Croyda, jak se na něj s úsměvem dívá.

	„Neboj,“ řekl Croyd. „Bude to brnkačka.“

	Jube si vzdychl.

	„Nejdřív ze všeho ti musím něco říct,“ prohlásil.

	„Problémy?“

	„Nic, co by se přímo týkalo tohohle kšeftu,“ vysvětlil Jube. „Ale možná budeš mít problém, o kterým jsi ani nevěděl.“

	„Konkrétně?“ pobídl ho Croyd a zamračil se.

	„Ten pterodaktyl, jak jsme ho předtím viděli…“

	„Jo?“

	„Dinosaurus Junior mířil sem. A když jsem se vrátil, čekal tu na mě. Hledá tě.“

	„Neřekl jsi mu doufám, kde mě najde.“

	„Ne, to bych neudělal. Ale víš, že má v merku esa a vysoko postavený žolíky, ne?“

	„Jo. Proč se nemůže zajímat radši o basebalisty nebo válečný zločince?“

	„Viděl jednoho, o kterém bys podle něj měl vědět. Řekl mi, že Ďábelskej John Darlingfoot asi tak před měsícem vypadnul z nemocnice a zdejchnul se. Ale teď je tu zas. Viděl ho nedávno poblíž Kartouz. Prý má namířeno do centra.“

	„Vida vida. A co má být?“

	„Podle něj tě hledá. Chce odvetnej mač. Junior si myslí, že se na tebe pořád zlobí kvůli tomu, co jsi mu provedl ten den, kdy jste to spolu rozflákali na Rockefeller Plaza.“

	„No tak ať si hledá dál. Už nejsem podsaditý černovlasý prcek. Zajdu pro tu mrtvolu hned – než mu někdo koupí malý pivo.“

	„Ty peníze nechceš?“

	„Už jsi mi je dal.“

	„Kdy?“

	„Co si pamatuješ jako první od té doby, kdy jsem za tebou přišel?“

	„Asi před minutou jsem se podíval a uviděl jsem tě, jak tu stojíš a usmíváš se. A řekl jsi, že se nemám bát. Že to bude brnkačka.“

	„Bezva. Takže to funguje.“

	„To bys mi rozhodně měl vysvětlit.“

	„Je to přesně to místo, odkud jsem chtěl, aby sis to pamatoval. Byl jsem tady asi o minutu dřív a ukecal jsem tě, abys mi dal ty peníze a zapomněl na to.“

	Croyd vytáhl z vnitřní kapsy obálku, otevřel ji a ukázal mu bankovky.

	„Propána, Croyde! Co ještě jsi za tu minutu proved?“

	„Tvůj panenský pel nepřišel k úhoně, jestli myslíš tohle.“

	„Nevyptával ses mě na… na…?“

	Croyd zavrtěl hlavou.

	„Už jsem ti říkal, že mi je jedno, kdo a proč to tělo chce. Vážně se nehodlám zatěžovat problémy druhých lidí. Mám dost těch vlastních.“

	Jube si vzdychl.

	„No dobře. Tak do toho, mladej.“

	Croyd na něj mrkl.

	„Neměj strach, Mroži. Jako by to už bylo udělaný.“

	♥

	Croyd šel, dokud nenarazil na supermarket a pak si v něm koupil balení velkých plastových pytlů na odpadky. Jeden složil a dal si ho do vnitřní kapsy saka. Ostatní nechal v odpadkovém koši. Potom dokráčel k nejbližší rušné křižovatce a zastavil si taxíka.

	Při jízdě přes město si v hlavě procvičoval strategii. Vejde tam a nasadí svou novou schopnost, aby přesvědčil recepčního nebo recepční, že ho očekávají, že je patolog z Bellevue a jeden jeho přítel, co tu dělá, si ho povolal ke konzultaci nějaké forenzní zvláštnosti. Chvilku si pohrával se jmény Malone a Welby, ale pak se rozhodl pro Andersona.

	Potom přiměje recepčního, aby mu zavolal někoho, kdo má pravomoc ho zavést dolů a najít mu jeho neznámého zesnulého. Toho člověka ovládne, sebere mrtvolu i její věci, všechno to šoupne do pytle, půjde pryč a cestou přiměje každého, koho potká, aby zapomněl, že se tam kdy stavil. Rozhodně o moc jednodušší než jakákoli namáhavější taktika, kterou musel za ty roky využívat tak často. Až se usmál tomu, jak to je klasicky přímočaré – žádné násilí, žádné vzpomínky…

	Když dorazili k budově obložené hliníkovými panely a modrými a bílými glazovanými cihlami, řekl taxikáři, ať jede dál a vysadí ho na příštím rohu. Před soudním stála dvě policejní auta a na ulici ležely rozbité dveře. Přítomnost policie u márnice není nic neobvyklého, zato ty vyražené dveře v něm vzbudily obezřelost.

	Dal taxikáři padesátku a řekl mu, ať čeká. Jednou kolem budovu přešel a nahlédl dovnitř. Bylo vidět několik policistů, jak si povídají se zaměstnanci.

	Nevypadalo to zrovna na ideální dobu pro přikročení k plánu. Na druhou stranu si nemohl dovolit odejít, aniž by zjistil, co se stalo.

	A tak to za rohem otočil a namířil zpátky. Bez zaváhání vešel a spěšně se rozhlédl.

	Jeden muž v civilu, který stál s policisty, se najednou zadíval kamsi k němu a nespouštěl z něj oči. Croydovi se ten pohled ani trochu nelíbil. Jako kdyby mu podrážel nohy, žaludek z něj měl na vodě a v rukou mu mravenčilo.

	Okamžitě se uchýlil ke své nové schopnosti, namířil si to přímo k tomu muži a za chůze se přiměl k úsměvu.

	To je v pohodě. Chceš si se mnou popovídat a udělat přesně to, co ti řeknu. Teď na mě mávni a řekni: „Ahoj, Jime“!, a řekni to hlasitě a poodejdi se mnou támhle ke straně.

	„Ahoj, Jime!“ řekl ten muž a vykročil ke Croydovi.

	Ne! pomyslel si Jidáš. Jde to až moc rychle. Měl mě v merku, sotva jsem já zahlédl jeho… Můžeme ho využít k…

	„Polda v civilu?“ zeptal se ho Croyd.

	„Ano,“ přisvědčil muž, když zjistil, že se mu chce odpovědět.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Matthias.“

	„Co se tady stalo?“

	„Ukradli mrtvolu.“

	„Čí?“

	„Neidentifikovanou.“

	„Popis?“

	„Vypadal jako veliký hmyz – nohy jako kobylka…“

	„Do prdele!“ ucedil Croyd. „A co jeho věci?“

	„Neměl žádné věci.“

	Někteří policisté v uniformách se po nich už kradmo dívali. Croyd vydal další příkaz jen v myšlenkách. Matthias se na ně zadíval.

	„Chviličku, chlapci,“ zavolal. „Pracovní záležitost.“

	Sakra! pomyslel si. Tenhle se bude hodit. Nemůžeš mě takhle držet navěky, kamaráde…

	„Jak se to stalo?“ zeptal se Croyd.

	„Před nějakým časem sem přišel nějaký chlap, šel dolů, přinutil zřízence, aby mu otevřel přihrádku, vyndal mrtvolu a odnesl si ji.“

	„Nikdo se ho nepokusil zadržet?“

	„Jistěže ano. A výsledek je, že čtyři z nich vezou do nemocnice. Ten chlap byl eso.“

	„Kdo přesně?“

	„Ten, jak to loni na podzim vymlátil na Rockefeller Plaze.“

	„Darlingfoot?“

	„Jo, to je on.“ Nedělej to… Už se neptej – jestli v tom taky nejedu, jestli jsem ho nenajal, jestli to teď nezakrývám…

	„Kudy se s tím vydal?“

	„K severozápadu.“

	„Pěšky?“

	„Tak to říkají svědkové – ale obrovskými, pětimetrovými skoky.“ Jen co mě pustíš, ty šmejde, pustím to do tebe ze všech hlavní.

	„Hele, proč ses otočil a tak ses na mě podíval, sotva jsem vešel?“

	Sakra!

	„Ucítil jsem, že zrovna dveřmi prošlo eso.“

	„Jak jsi to věděl?“

	„Sám jsem eso. To je moje schopnost – vyhledávat jiná esa.“

	„Takové nadání se může poldovi hodit, počítám. Hm, tak dobře poslouchej. Teď zapomeneš, že jsi mě kdy potkal, a nevšimneš si, že jdu pryč. Prostě si zajdeš k pítku, napiješ se, pak se vrátíš ke svým kolegáčkům. Jestli se někdo zeptá, s kým jsi to mluvil, řekneš, že to byl tvůj bookmaker, a zapomeneš na to. Zapomeneš!“

	Croyd se otočil a šel pryč. Jidáš si uvědomil, že má žízeň.

	Venku Croyd došel ke svému taxíku, nastoupil, zabouchl dveře a řekl: „Na severozápad.“

	„A to je jako co?“ zamračil se šofér.

	„Prostě jeďte do centra a já vám cestou povím, co máte dělat.“

	„Vy jste tady šéf.“

	Auto sebou trhlo a rozjelo se.

	Asi kilometr vedl Croyd taxikáře k západu a hledal stopy, kudy ten druhý asi prošel. Připadalo mu nepravděpodobné, že by Ďábelskej John používal veřejnou dopravu, když nese mrtvolu. Na druhou stranu je možné, že měl komplice a ten na něj čekal s autem. Ale protože moc dobře věděl, jak je ten chlap drzý, nepřipadalo mu vůbec vyloučené, že hodlá s tou mrtvolou špacírovat až k cíli. Věděl, že není moc takových, kdo by ho zastavili, pokud si to nepřeje. Croyd si vzdychl a rozhlížel se dopředu. Proč tyhle jednoduché věci bývají tak těžké?

	Později, když se blížili k Morningside Heights, taxikář ucedil: „… jeden z těch zatracenejch žolíků!“

	Croyd se podíval, kam to ten muž ukazuje, a uviděl obrys pterodaktyla; jen na pár chvilek, než mu zmizel za nějakým domem.

	„Za ním!“ vyrazil.

	„Za tím koženým fóglem?“

	„Ano!“

	„Ani pořádně nevím, kde teď je.“

	„Najděte ho!“

	Croyd mu zamával před nosem další bankovkou a pneumatiky hned zakvílely a klakson zavřeštěl; taxík odbočil do vedlejší ulice. Croyd pročesával pohledem obzor, ale Junior pořád nikde. Chvíli nato taxikáře zastavil a přeptal se jednoho žolíka, který šel proti nim. Muž si vytáhl z ucha ucpávku, chvíli naslouchal, pak ukázal k východu a zase si šel po svém.

	Několik minut nato Croyd zahlédl hranatý ptačí obrys někde na severu, jak poletuje v rozmáchlých kruzích. Tentokrát se ho dokázali držet o něco delší dobu a o něco zmenšili jeho náskok.

	Když se dostali do míst, kde pterodaktyl kroužil, křikl Croyd na šoféra, ať zpomalí. Na zemi pořád nebylo vidět nic zvláštního, ale velkorysé kruhy ještěrovitého letce taky zabíraly hned několik ulic. Pokud opravdu sleduje Ďábelského Johna, tak může být jeho cíl dost blízko.

	„Co vlastně hledáme?“ zeptal se ho taxikář.

	„Vysokého kudrnatého chlapa se zrzavými vousy, co má dvě dost odlišné nohy,“ odpověděl Croyd. „Ta pravá je silná, chlupatá a končí kopytem. Druhá je normální.“

	„O tom chlápkovi jsem něco slyšel. Je nebezpečný…“

	„Jasně, já vím.“

	„Co chcete udělat, až ho najdete?“

	„Doufal jsem v rozumnou domluvu,“ povídá Croyd.

	„Já ale k tý vaši domluvě blíž nejdu. Jestli ho najdem, hned jedu pryč.“

	„Postarám se, aby vám stálo za to počkat.“

	„Ne, díky,“ na to šofér. „Až budete chtít vystoupit, vyhodím vás a jedu. A hotovo.“

	„No dobrá… pterodaktyl míří na sever. Zkusíme se dostat před něj, a až tam budeme, zabočte k východu první ulicí, kterou to půjde.“

	Taxikář znovu zrychlil a uháněl doprava; Croyd se pokoušel odhadnout, kde je střed Juniorových kruhových obletů.

	„Příští ulicí,“ prohlásil Croyd konečně. „Zabočte tam, uvidíme, co to udělá.“

	Objeli roh pomalu a dojeli až k další boční ulici, aniž by Croyd zahlédl svůj cíl anebo aniž by jen spatřil okřídleného udavače. Nicméně na příští křižovatce nad nimi létající stín znovu proletěl a tentokrát už Croyd letmo zahlédl i toho, koho hledal.

	Ďábelskej John byl na protější straně ulice, v půlce cesty k další odbočce. V náručí držel nějaký balík zamotaný v látce. Ramena měl hřmotná; když kolem bleskově proběhla nějaká žena s nákupním košíkem, aby se mu vyhnula, zablýskly se jeho bílé zuby. Na sobě měl levisky – jen pravou nohavici ustřiženou vysoko na stehně – a růžovou mikinu naznačující, že navštívil Disney World. Jeden projíždějící motorista málem vrazil do stojícího auta, protože John udělal levou nohou normální krok, ale pak tu pravou ohnul do divného úhlu a skočil šest sedm metrů dopředu, do volného prostoru poblíž obrubníku. Nato se zase normální chůzí otočil a znovu skočil, tentokrát přeletěl pomalu jedoucí červenou hondu a přistál na trávě na ostrůvku uprostřed vozovky. Dva velicí psi, kteří běželi za ním, se vrhli ke krajnici a halasně štěkali, ale on se tam zastavil a zadíval se na projíždějící auta.

	„Stát!“ křikl Croyd na šoféra, otevřel dveře a vykročil na chodník ještě dřív, než vozidlo úplně zastavilo.

	Přiložil si dlaně k ústům a zahalekal: „Darlingfoote! Na moment!“

	John se po něm jen kradmo podíval a už ohýbal nohu k dalšímu skoku.

	„To jsem já – Croyd Crenson!“ křičel dál. „Chci s tebou mluvit!“

	Satyrovitá postava se zarazila v napůl skrčené poloze. Kolem prolétl stín pterodaktyla. Oba psi dál štěkali a zpoza rohu vyběhl maličký pudl a pelášil k nim. Nějaké auto zatroubilo na dva nehybné chodce na přechodu. Ďábelskej John se otočil a zadíval se na něj. Pak zavrtěl hlavou.

	„Ty nejsi Crenson!“ křikl.

	Croyd k němu vykročil.

	„Ale prd, jsem!“ odpověděl, bleskově vběhl na ulici a dostal se na středový ostrůvek.

	Ďábelskej John mhouřil oči pod huňatým obočím a prohlížel si Croydovu blížící se postavu. Horními zuby si zvolna uhlazoval dolní ret, pak zase zavrtěl hlavou, ale pomaleji.

	„Kdepak,“ povídá. „Croyd byl tmavší a o dost menší. A vůbec, co to na mě zkoušíš?“

	Croyd pokrčil rameny.

	„Můj vzhled se dost pravidelně mění,“ prohlásil. „Ale jsem právě ten chlap, co ti dal loni na podzim na prdel.“

	Darlingfoot se zasmál.

	„Vysmahni, vole,“ vyzval ho. „Nemám čas na svý potrhlý fanoušky…“

	Oba zaťali zuby, protože vedle nich zastavilo auto a zavřeštěl klakson. Z okna vystrčil hlavu nějaký muž v šedém kvádru.

	„Co se tu děje?“ zeptal se.

	Croyd něco zavrčel, vkročil do vozovky, sundal zadní nárazník a ten pak hodil do auta na zadní sedadlo – ovšem oknem, které bylo až do té chvíle zavřené.

	„Dopravní inspekce,“ povídá. „Prošel jste. Gratulujeme.“

	„Croyde!“ vybafl Darlingfoot, když už auto uhánělo pryč. „Jsi to fakt ty!“

	Odhodil náklad na zem a zvedl pěsti.

	„Na tohle jsem čekal celou zimu a…“

	„No tak počkej ještě chvilku,“ skočil mu do řeči Croyd. „Musím se tě na něco zeptat.“

	„Na co?“

	„Ta mrtvola… Proč jsi ji sebral?“

	Hromotluk se zasmál.

	„Za prachy, jak jinak. Co sis myslel?“

	„Mohl bys mi laskavě povědět, kolik ti za ni nabídli?“

	„Pět táců. Proč?“

	„Jsou z lacinýho kraje, šmejdi,“ odtušil Croyd. „Řekli ti, k čemu ji potřebujou?“

	„Ne, a já se neptal, protože je mi to jedno. Prachy jako prachy.“

	„Jasně,“ souhlasil Croyd. „Mimochodem, kdo to je?“

	„Proč? Co že tě to zajímá?“

	„Mno, mám dojem, že tě vzali pěkně na hůl. Myslím, že má větší cenu.“

	„O kolik větší?“

	„Co jsou zač?“

	„Nějaký zednáři, řek bych. Tak jakou to má cenu?“

	„Zednáři? Jako ty s tajným stiskem ruky a tak? A já myslel, že existujou jenom proto, aby si navzájem strojili drahý pohřby. K čemu by mohli potřebovat mrtvýho žolíka?“

	Darlingfoot zavrtěl hlavou.

	„Jsou praštěný,“ odpověděl. „Co já vím, klidně by ho mohli chtít sníst. Hele, co jsi to říkal o těch penězích?“

	„Myslím, že bych z nich za to dostal víc,“ na to Croyd. „Co kdybych vzal těch jejich pět a vynásobil to dvěma? Dal bych ti za to šest táců.“

	„No, já ti nevím, Croyde… nerad šidím lidi, pro který makám. Pak by se rozneslo, že na mě není spolehnutí.“

	„Hm, možná bych moh jít až na sedm…“

	Oba se najednou otočili, protože zaslechli vzteklé vrčení a chňapání.

	Ti dva psi – ke kterým se přidali ještě další dvě toulavá psiska – za jejich rozhovoru přešli přes ulici a teď už tahali drobné hmyzí tělo ven z rubáše. Na pár místech už látka povolovala a doga držela v zubech větší část jedné paže a s vrčením s ní couvala od německého ovčáka. Ti dva další urvali kobylkovité mrtvole jednu nohu a rvali se o ni. Pudl už byl v půlce vozovky a v tlamě si nesl jednu čtyřprstou ruku. Croyd ucítil obzvláště odporný puch, tedy jiný než obvyklý newyorský vzduch.

	„Kurva!“ vyrazil Ďábelskej John a skočil, až kopytem rozbil jednu čtvercovou betonovou dlaždici poblíž zbytku těla. Napřáhl se proti doze, ta se otočila a pádila pryč. Teriér nohu pustil. Hnědý podvraťák ne. Vrhl se přes ulici opačným směrem a končetinu vlekl s sebou. „Já jdu pro tu celou! Ty přines nohu!“ zakřičel Ďábelskej John a vrhl se za dogou.

	„Co ta krátká ruka?“ zahulákal Croyd a kopl po dalším psovi, který právě dorazil na scénu.

	Darlingfootova odpověď byla předvídatelná, stručná – a krajně anatomicky neproveditelná. Croyd vyběhl za hnědým psem.

	Když dorazil k rohu ulice, za kterým ho viděl mizet, uslyšel několik ostrých zakňučení. Když zahnul do vedlejší ulice, spatřil psa, jak leží na zádech a chňapá po pterodaktylovi, který ho přitiskl k zemi. Ohryzaná končetina ležela poblíž. Croyd tryskem vyběhl k nim.

	„Díky, Juniore. Máš to u mě,“ prohlásil, natáhl se po noze, zaváhal, pak vyndal kapesník, omotal si ho kolem dlaně, končetinu zvedl a držel ji po větru.

	Pterodaktylí obrys se zavlnil a vystřídala ho postava nahého chlapce – tak třináctiletého – se světlýma očima a vzpurnými hnědými vlasy, a taky s drobným znamínkem na čele.

	„Co bych pro tebe neudělal, Croyde,“ ohlásil kluk. „Ale smrdí to teda fest.“

	„To jo, Juniore,“ uznal Croyd. „Promiň. Teď to musím jít složit dohromady.“

	Sebral se a spěchal tam, odkud přiběhl. Za sebou slyšel rychlé kroky.

	„K čemu to potřebuješ?“ vyzvídal kluk.

	„To je na dlouhý, složitý a nudný vyprávění, a stejně bude lepší, když to nebudeš vědět,“ odpověděl.

	„Ale no tak. Mně to říct můžeš.“

	„Není čas. Spěchám.“

	„Zase se popereš s Ďábelským Johnem?“

	„Nemám to v plánu. Myslím, že se můžeme dohodnout bez uchylování se k násilí.“

	„Ale kdybyste se porvali, jakou máš teď schopnost?“

	Croyd doběhl na roh a vzal to přes ulici k ostrůvku. Všiml si, že do ostatků se už pustil další pes. Ďábelskej John nikde na dohled.

	„Sakra!“ zařval. „Vypadni odsud!“

	Pes mu nevěnoval pozornost a urval z chitinovitého krunýře kus s chlupy. Croyd si všiml, že z odervané tkáně crčí nějaká bezbarvá tekutina. Ostatky teď vypadaly mokře a jemu došlo, že ty tekutiny vytékají z dýchacích otvorů v hrudníku.

	„Zmiz odsud!“ zopakoval.

	Pes na něj zavrčel. Najednou ale vrčení přešlo do kňučení a zvíře stáhlo honem ocas mezi nohy. Metr vysoký tyranosaurus proskákal kolem Croyda a vztekle syčel. Pes se sebral a utíkal. Chvilku nato stál na jeho místě Junior.

	„Ten kusanec má ale s sebou,“ oznámil kluk.

	Croyd zopakoval Darlingfootovu poznámku o kusu ruky a hodil nohu na zem vedle rozkouskovaného těla. Vytáhl z vnitřní kapsy saka složený pytel na odpadky a třesením ho rozložil.

	„Jestli mi chceš pomoct, Juniore, tak drž pytel, ať do něj můžu naházet, co zbylo.“

	„Jasně. To je fakt humus.“

	„Jo, špinavá práce,“ souhlasil Croyd.

	„No tak proč ji děláš?“

	„Takhle to v dospělosti prostě je, Juniore.“

	„Jak to myslíš?“

	„Člověk tráví víc a víc času úklidem po kdejaké chybě.“

	Blížil se k nim rychlý dunivý zvuk, nad hlavami jim proletěl stín a pak už na zem vedle nich drtivě dopadl Ďábelskej John.

	„Ten mizernej čokl mi utek,“ oznámil. „Tu nohu máš?“

	„Jo,“ přikývl Croyd. „Už je v pytli.“

	„Dobrej nápad, vzít na to plastovej pytel. Kdo je ten nahatej kluk?“

	„Ty neznáš Dinosaura Juniora?“ odpověděl Croyd otázkou. „Já myslel, že se zná s každým. To je ten pterodaktyl, co letěl za tebou.“

	„Proč?“

	„Rád jsem tam, kde se něco děje,“ odpověděl sám Junior.

	„Hele, jak to, že nejseš ve škole?“ zeptal se ho Croyd.

	„Škola je na prd.“

	„Hele, pomalu s tím, jo? Já musel odejít ze školy v devátý třídě a už jsem se nemohl vrátit. A od tý doby toho lituju.“

	„Proč? Jsi dobrej.“

	„Ale spousta mi toho utekla. A je mi to líto.“

	„Jako co třeba?“

	„No… algebra. Nikdy jsem se neučil algebru.“

	„K čemu je kurva taková algebra dobrá?“

	„No to právě nevím a už se nedozvím, protože jsem se ji neučil. Někdy se dívám na lidi na ulici a říkám si: Tý jo, vsadím se, že všichni uměj algebru, a připadám si z toho tak nějak méněcennej.“

	„Fakt? To já taky neznám algebru, ale méněcennej si z toho nepřipadám ani o ň.“

	„Jen počkej,“ pohrozil mu Croyd.

	Junior si najednou uvědomil, že Croyd se na něj dívá nějak divně.

	„Okamžitě se teď vrátíš do školy,“ oznámil mu Croyd, „a budeš zbytek dne šprtat, až se ti bude kouřit z uší. Večer budeš dělat úkoly a bude se ti to líbit.“

	„Když poletím, budu tam dřív,“ oznámil Junior, proměnil se v pterodaktyla, párkrát zahopsal a pak odletěl.

	„A cestou si sežeň něco na oblečení!“ křikl za ním Croyd.

	„Co se to tady sakra děje?“

	Croyd se otočil a spatřil uniformovaného policistu, který právě přešel na jejich ostrůvek. „Polib si prdel!“ zavrčel.

	Polda si začal rozepínat pásek.

	„Dost! To ruším,“ zděsil se Croyd. „Zapni se. Zapomeň, že jsi nás viděl, a jdi se procházet po nějaký jiný ulici.“

	Ďábelskej John se upřeně díval, jak muž poslušně odchází.

	„Croyde, jak tohleto děláš?“ zeptal se.

	„To je tentokrát moje schopnost.“

	„Tak to bys mě moh prostě přinutit, abych ti tu mrtvolu dal, ne?“

	Croyd setřásl pytel a zavázal ho. Když to měl hotové, přikývl.

	„Jo. A nakonec ji dostanu, tak nebo jinak. Ale dneska se mi nějak nechce oblafnout kolegu z mrtvolný branže. Nabídka pořád platí.“

	„Sedm táců?“

	„Šest.“

	„Říkal jsi sedm.“

	„Říkal, ale už to tady není všechno.“

	„Za to můžeš ty, ne já. Vyrušil jsi mě.“

	„Ale ty jsi to položil na zem, takže se k tomu psi dostali.“

	„Ano, ale původně jsem měl… Hele, támhle na rohu je bar a gril.“

	„To máš pravdu.“

	„Nechtěl bys to probrat nad obědem a pár pivama?“

	„Když o tom tak mluvíš, trochu mi vyhládlo,“ uznal Croyd.

	♣

	Vybrali si stůl u okna a pytel položili na volnou židli.

	Croyd navštívil toalety a několikrát si umyl ruce. Ďábelskej John se zatím dovolal dvou piv. Po návratu si Croyd poručil šest sendvičů. Darlingfoot dalších šest.

	„Tak pro koho děláš ty?“ zeptal se.

	„To nevím,“ odpověděl Croyd. „Mám to přes třetí stranu.“

	„Složitý. K čemu to asi všichni chtějí?“

	Croyd zavrtěl hlavou.

	„Nemám páru. Doufám, že toho z něj zbylo dost, aby zaplatili.“

	„To je jeden z důvodů, proč se chci dohodnout. Mám dojem, že ty mý ho chtěli dostat v lepším stavu, než je teď. Mohli by se pokusit srazit mi to z honoráře. Lepší vrabec v hrsti, no ne? Zas tak moc jim nevěřím. Je to parta máklošů.“

	„Poslechni, měl u sebe nějaké věci?“

	„Nic. Ani jedinou.“

	Přinesli jim sendviče a oni se dali do jídla. Po chvíli se Darlingfoot několikrát kradmo podíval na pytel a pak poznamenal: „Hele, vypadá to nějak větší.“

	Croyd si pytel chvíli prohlížel.

	„Jenom si to sedlo a přesunulo se to,“ odtušil.

	Dojedli a objednali si další dvě piva.

	„Ne, sakra! Fakt je to větší!“ trval si na svém Darlingfoot.

	Croyd se tam znovu podíval. Jako by se mu pytel přímo před očima nadouval.

	„Máš pravdu,“ připustil. „To asi budou plyny z toho… mmm… mrtvolnýho rozkladu.“ Namířil na to prst, jako by chtěl do pytle dloubnout, ale pak si to rozmyslel a zase ruku spustil.

	„Tak jak? Sedm táců?“

	„Myslím, že šest je fér nabídka… v tomhle stavu.“

	„Ale oni přece věděli, co můžou čekat. U mrtvol je tohle dost běžný.“

	„Ano, ale jen do jisté míry. Musíš uznat, že jsi ho ještě ke všemu dost omlátil.“

	„To je pravda, ale normální chlápek by to snášel líp. Jak jsem měl vědět, že tenhle je něco extra?“

	„Tak, že by ses na něj podíval. Jak je malý a křehký.“

	„Když jsem ho sbalil, připadal mi docela odolnej. Co to rozdělit napůl? Šest tisíc pět set?“

	„Já ti nevím…“

	Pytel se dál nadouval a ostatní hosté se už po nich zvědavě dívali. Dopili pivo.

	„Další rundu?“

	„Proč ne?“

	„Číšníku!“

	Jejich pingl, který právě sklízel nedávno uvolněný stůl, se k nim doloudal se štosem talířů a příborů v rukou.

	„Copak si dá…“ začal, jenže pak škrtl ostřím stejkového nože, který z té haldy příborů trčel, o nafouknutý pytel. „Proboha!“ dořekl, protože se ozvalo zasyčení a rozlehl se smrad, který se klidně mohl skládat z kanalizačních plynů a výparů z jatek; pach zaplnil bezprostřední okolí a šířil se po místnosti jako nepovedený experiment ve výzkumu chemických zbraní.

	„Promiňte,“ řekl číšník, sebral se a spěchal pryč.

	Chvilku nato se ostatní hosté začali zděšeně zajíkat.

	„Použij tu schopnost, Croyde!“ zašeptal Ďábelskej John. „Dělej!“

	„Nevím, jestli to s plnou místností lidí vůbec…“

	„Zkus to!“

	Croyd se soustředil na spolustolovníky:

	Došlo jen k drobné nehodě. Nic důležitého. Teď na to zapomenete. Necítíte nic divného. Vraťte se k jídlu a sem k nám se už nedívejte. Nebudete si už všímat ničeho, co děláme. Tady není nic k vidění. Ani k cítění.

	Ostatní hosté se odvrátili, dál jedli a povídali si.

	„Dokázal jsi to,“ poznamenal Ďábelskej John dost podivným tónem.

	Croyd se po něm podíval a zjistil, že to je tím, že si pevně svírá nos prsty.

	„Tys něco vylil?“ zeptal se ho.

	„Ne.“

	„Ajaj. Slyšíš to?“

	Darlingfoot se naklonil ke straně a sehnul se pod stůl.

	„Do hajzlu!“ vyrazil. „Pytel splasknul a ven teče ta břečka, co se z něj stala. Hele, nechtěl bys vzít čich i mně, prosím tě?“

	Croyd zavřel oči a zaskřípal zuby.

	„Lepší,“ uslyšel chvíli nato. Darlingfoot se natáhl po pytli a narovnal ho; divně v něm začvachtalo a zašplouchalo.

	Croyd se podíval na zem a uviděl velikou louži podobnou rozlité omáčce. Mírně se mu zvedl žaludek, a tak radši uhnul pohledem.

	„Co teď chceš udělat, Croyde? Necháme tu ten bordel a ostatní odneseme, nebo co?“

	„Myslím, že moje povinnost je donést všechno, co se dá.“

	Ďábelskej John nakrčil jedno obočí a usmál se.

	„Tak víš ty co?“ povídá. „Dej šest a půl a já ti to pomůžu všechno dostat do zvládnutelný podoby.“

	„Domluveno.“

	„Jenom mě krej, pokud to půjde, aby si mě nevšimnul nikdo v kuchyni.“

	„Pokusím se. Co chceš udělat?“

	„Věř mi.“

	Darlingfoot vstal, podal Croydovi horní konec pytle a dokulhal do kuchyně. Vrátil se za pár minut s plnou náručí věcí.

	Odšrouboval víko z veliké prázdné zavařovačky a položil ji na podlahu vedle židle.

	„Teď prosím tě nakloň pytel tak, aby byl otvor přímo nad láhví,“ řekl. „Já ho zvednu za dno a přelijeme ho dovnitř.“

	Croyd mu vyhověl, a když čůrek tekutiny ustal, byla zavařovačka víc než zpola plná.

	„Co dál?“ zeptal se a našroubovával víčko zpátky.

	Darlingfoot vzal první ze štosu ubrousků, které si přinesl, a otevřel nevelký bílý uzlíček.

	„Sáčky na odnesení jídla,“ prohlásil. „Všechno, co zůstalo pevné, posbírám ze země a dám do nich.“

	„A pak co?“

	„Vzal jsem si taky pěknej čistej pytel na odpadky,“ vysvětlil a sehnul se. „Všechno by se do něj mělo bez problémů vejít.“

	„Můžeš si pospíšit?“ povídá Croyd. „Svůj vlastní čich ovládat nedokážu.“

	„Šúruju, jak to nejrychlejc jde. Otevři zase tu zavařovačku, prosím tě. Můžu zbytek vyždímat z těch ubrousků.“

	♠

	Když posbírali zbytky z těla do zavařovačky a devíti sáčků na jídlo, Darlingfoot roztrhl natržený původní pytel úplně a vyndal z něj chitinové desky, které tam zůstaly. Postavil zavařovačku na vydutý hrudní plát a pak to všechno vložil do nového pytle a navrch naskládal kusy chrupavek a menší kousky krunýře. Navrch uložil hlavu a končetiny. Pak přibalil sáčky a pytel uzavřel.

	Tou dobou už byl Croyd na nohou.

	„Promiň,“ řekl. „Jsem tu hned.“

	„Půjdu taky. Musím se trochu opláchnout.“

	Najednou Ďábelskej John přes zvuk tekoucí vody poznamenal: „Když je teď všechno vyřešený… rád bych tě požádal o jednu laskavost.“

	„A jakou?“ zajímal se Croyd a ještě jednou si namydlil ruce.

	„Pořád mi to nějak nesedí, co se týká těch, co mě najali, víš?“

	Croyd pokrčil rameny.

	„Oboje mít nemůžeš,“ upozornil ho.

	„Proč ne?“

	„Nerozumím.“

	„Když jsi mě dohnal, zrovna jsem jim to chtěl předat. Dejme tomu, že bysme zašli na původní místo schůzky – do toho parčíku kousek od Kartouz – a já bych jim nakecal něco o tom, jak psi to tělo rozervali na kusy a všechno odnesli. Ty bys je přiměl, aby tomu uvěřili a pak aby zapomněli, žes tam taky byl. Pak bych byl z obliga.“

	„Tak jo. Jasně,“ přikývl Croyd a našplíchal si vodu na obličej. „Ale říkáš oni. Kolik jich čekáš?“

	„Jenom jednoho nebo dva. Ten chlap, co si mě najal, se jmenuje Matthias, a pak tam s ním byl takovej červenej. To on se mě pokusil lanařit k těm zednářům, ale jenom než mu ten druhej zaťal tipec…“

	„To je zvláštní,“ řekl Croyd. „Nějakého Matthiase jsem potkal dneska dopoledne. Je to polda. V civilu. A co ten rudoch? Připadá mi jako eso, nebo možná žolík.“

	„Nejspíš taky je. Ale jestli má nějaký extra nadání, tak ho nepředved.“

	Croyd si osušil obličej.

	„Najednou je mi z toho trochu divně po těle,“ prohlásil. „Podívej, ten policajt, Matthias, je eso. To jméno by snad mohla být náhoda, a svojí schopností jsem ho dokázal oblbnout, ale nic, co trochu moc smrdí esama, se mi nezamlouvá. Mohl bych narazit na někoho, kdo je proti mojí schopnosti imunní. Ta parta… mohla by to být banda zednářských es, co?“

	„Nevím. Ten rudoch mě zval na nějakou schůzi nebo co, ale já mu řekl, že nejsem typ do společnosti a že se buď dohodneme na fleku, anebo na to můžeme zapomenout. Takže vyvalili zálohu na místě. Ale na tom, jak ten rudoch mluvil, bylo něco, z čeho mě trochu mravenčilo.“

	Croyd se zamračil.

	„Možná bysme se na ně měli prostě vykašlat.“

	„Když já si dávám záležet na tom, abych každý kšeft řádně vyřešil, takže se mi to pak nevrátí ve zlým,“ namítl Darlingfoot. „Co kdybys to prostě očíhnul, zatímco já s ním budu mluvit, a na fleku se rozhodnul, co dál?“

	„No tak dobře… Už jsem ti přece slíbil, že to udělám. Pamatuješ si ještě na něco, co říkal? O zednářích, o esech, o tý mrtvole… cokoli?“

	„Ne… ale… co jsou feromony?“

	„Feromony? Něco jako hormony, ale vnímáš je čichem. Chemikálie ve vzduchu, co tě dokážou ovlivnit. Tachyon mi o nich jednou vykládal. Kdysi jsem poznal jednoho žolíka. Když sis vedle něj sednul v restauraci, cokoli sis dal, chutnalo ti jako banány. No a Tachy říkal, že to dělají ty feromony. A co s nima jako bylo?“

	„Nevím. Když jsem tam přišel, ten rudoch vykládal něco o feromonech a souviselo to s jeho ženou. Pak toho nechal.“

	„Nic dalšího?“

	„Nic dalšího.“

	„Fajn.“ Croyd zmuchlal papírový ručník a hodil ho do koše. „Jdeme.“

	Když se vrátili ke stolu, Croyd odpočítal peníze a dal je společníkovi.

	„Tumáš. Můžu klidně říct, že sis to zasloužil.“

	Pak se Croyd rozhlédl po poházených ubrouscích, slizu na podlaze a vlhkém prázdném pytli.

	„Co bysme podle tebe měli udělat s tím bordelem?“

	Darlingfoot pokrčil rameny.

	„Pinglové se o to postarají,“ řekl. „Jsou zvyklí. Hlavně jim nech velkýho tuzéra.“

	♦

	Když se blížili k parku, Croyd se držel zpátky. Na lavičce seděly dvě postavy a už z dálky bylo jasně patrné, že jeden má sytě červenou tvář.

	„Tak co?“ zeptal se Ďábelskej John.

	„Prubnu to,“ rozhodl se Croyd. „Budeme dělat, že tu nejsme spolu. Já půjdu dál a ty zajdeš k nim a vyvalíš na ně ty kecy. Já to za chvíli vezmu zpátky a projdu parkem. A až budu dost blízko, zkusím to na ně rozbalit. Ale buď připravený. Kdyby to tentokrát nevyšlo, možná to budeme muset vyřešit ručně.“

	„Rozumím. Dobře.“

	Croyd zpomalil, Darlingfoot vyrazil vpřed, přešel přes ulici a vykročil po štěrkové cestě k lavičce. Croyd zamířil dál na roh, pomalu přešel ulici a o kus dál to otočil.

	Když už byl blíž, uslyšel, jak hlasitě mluví, jako kdyby se hádali. Zabočil na cestu a s balíčkem u boku kráčel k lavičce.

	„… zasraný kydy!“ zaslechl Matthiase.

	Když sklouzl pohledem k němu, došlo Croydovi, že to opravdu je ten policista, kterého potkal předtím. Z výrazu jeho tváře se nedalo vyčíst, že by ho snad poznával, ale jeho nadání mu bezpochyby říká, že se blíží nějaké eso – o tom Croyd nepochyboval. Takže…

	„Vážení pánové,“ začal Croyd a soustředil myšlenky, „všechno, co vám Ďábelskej John Darlingfoot řekl, je pravda. Tu mrtvolu zničili psi. Takže vám nemůže nic dodat. Budete to zkrátka muset odepsat. Na mě pak zapomenete, jakmile…“

	Najednou uviděl, jak Darlingfoot otočil hlavu a zadíval se někam za něj. Croyd se otočil taky a zadíval se tím směrem.

	Blížila se k nim mladá, vcelku obyčejně vypadající dáma asijského vzhledu, s rukama v kapsách kabátu, s límcem zdviženým proti větru. A ten vítr…

	Vítr změnil směr a teď vál rovnou od ní k němu.

	Je na ní něco, co…

	Croyd na ni dál upíral oči. Jak si jen mohl myslet, že je obyčejná? Nejspíš špatné světlo. Je k uzoufání půvabná. Vlastně… zatoužil, aby se na něj usmála. Aby ho objala. K smrti rád by se jí dotkl, pohladil jí vlasy, políbil ji, pomiloval ji. Je to ta nejpřekrásnější žena, na které mu kdy spočinuly zraky.

	Uslyšel, jak Ďábelskej John tlumeně hvízdl.

	„No koukni se na ni?“

	„Těžko se na ni nekoukat.“

	Uculoval se na ni a ona mu oplácela úsměvem. Nejradši by ji hned popadl. Místo toho jen řekl: „Dobrý den.“

	„Seznamte se, tohle je moje žena, Kim Toy,“ uslyšel toho rudého.

	Kim Toy! I to jméno zní jako hudba…

	„Povězte mi, co chcete, a já vám to seženu,“ řekl jí Ďábelskej John. „Jste tak úžasná, až to bodá u srdce.“

	Zasmála se.

	„Jak galantní,“ prohlásila. „Ale nic nepotřebuji. Zatím. I když… momentíček, možná mě něco napadne.“

	„Máš to?“ zeptala se manžela.

	„Ne. Sebrali to psi,“ odpověděl on.

	Naklonila hlavu ke straně, nakrčila jedno obočí.

	„Úžasná náhodička,“ ona na to. „A jakpak to víš?“

	„Řekli nám to tihle pánové.“

	„Opravdu?“ prohodila. „Tak to je? Tohle jste mu pověděli?“

	Ďábelskej John přikývl.

	„Tohle jsme mu pověděli,“ souhlasil i Croyd. „Ale…“

	„A copak ten pytel, který jste upustil, když jste mě zahlédl přicházet?“ zajímala se. „Copak v něm asi je? Otevřete ho, prosím, a ukažte mi to.“

	„Ovšemže,“ snažil se Croyd.

	„Pro vás cokoli,“ souhlasil Ďábelskej John.

	Oba před ní padli na kolena a dlouhé vteřiny neúspěšně hmatali po vršku pytle a nebyli schopni ho rozvázat.

	Croyd by jí nejraději políbil nohy, dokud je v poloze, ze které by to šlo, ale požádala ho, ať ji nechá nahlédnout do pytle, a to se musí udělat ze všeho nejdřív. Třeba pak bude mít chuť ho za to odměnit, takže… Otevřel pytel a kolem nich zavířil oblak pachu. Kim Toy se okamžitě odtáhla a začala se dávit. A Croyd si se sevřeným žaludkem uvědomil, že ta dáma už není překrásná a že není o nic žádoucnější než stovka jiných žen, které dnes potkal. Koutkem oka zahlédl Ďábelskýho Johna, jak mění polohu a začíná se zvedat – a v tom okamžiku Croyd pochopil, proč natolik změnil názor.

	Smrad z pytle se vytrácel a od ní k němu zase začalo doléhat něco z té původní vlny krásy. Croyd zaťal zuby a sklonil hlavu až k otvoru pytle. Zhluboka se nadechl.

	V tom okamžení její krása povadla a on na ni uplatnil svou schopnost.

	Ano, jak jsem říkal, ta mrtvola se ztratila. Zničili ji psi. Ďábelskej John pro vás udělal, co mohl, ale nemá vám co odevzdat. Teď odejdeme a vy zapomenete, že jsem byl s ním.

	„Dělej, jdeme!“ vyzval Darlingfoota a vstal.

	Ďábelskej John zavrtěl hlavou.

	„Nemůžu dámu zklamat, Croyde,“ odpověděl. „Požádala mě, abych…“

	Croyd mu před nosem zamával otevřeným pytlem. Darlingfoot vytřeštil oči. Začal se dávit. Potřásal hlavou.

	„Jde se!“ zopakoval Croyd, přehodil si pytel přes rameno a rozběhl se sprintem pryč.

	Ďábelskej John obrovským skokem přistál tři metry před ním.

	„To je divný, Croyde! Fakt divný!“ prohlásil, když už šli přes ulici.

	„No ale aspoň už víš, co to jsou ty feromony,“ řekl mu Croyd.

	♥

	Nebe se už zase úplně zatáhlo a kolem prolétalo pár vířících sněhových vloček. Croyd se s Darlingfootem rozloučil před jiným barem a vykročil přes město k centru. Pravidelně propátrával pohledem ulice a hledal taxík, ale žádný se ne a ne ukázat. K smrti nerad by svoje břemeno svěřil mačkanici v autobusu nebo v metru.

	Minul pěkných pár ulic, sněžení začínalo sílit a poryvy větru teď smýkaly vločkami a hnaly je mezi budovami. Projíždějící auta zapínala světla a Croyd si s klesající viditelností uvědomil, že za chvíli taxík nerozezná, i kdyby jeden projel přímo vedle něj. S nadávkami na rtech se plahočil dál a prohlížel si pozorně nejbližší budovy s nadějí, že najde jídelnu nebo restauraci, kde by si mohl dát panáka nebo kávu, a taky čekal, jestli se vánice nepřežene, anebo jestli neuloví taxi. Jenže všechno, kolem čeho šel, vypadalo na kanceláře.

	Několik minut nato začaly být vločky menší a tvrdší. Croyd si volnou rukou začal stínit oči. Náhlý pokles teploty ho netrápil, ale ty ledové projektily o to víc. Zapadl do příštího volného prostoru, byl to vchod do boční uličky, vzdychl si a svěsil ramena, která se teď zbavila tíhy větru.

	Lepší. Tady sněží rozšafněji. Smetl si sníh ze saka a z vlasů, zadupal. Rozhlédl se.

	Vlevo od něj, jen pár kroků, byl u vchodu do jedné budovy zastřešený prostor pár schodů nad úrovní dlažby. Vypadalo to, že to je naprosto za větrem a v suchu. Zamířil tam.

	Nohu už měl na prvním schodu, když tu mu došlo, že jeden roh toho hranatého prostůrku před zamčenými kovovými dveřmi si už někdo obsadil.

	Pobledlá žena s vlasy jako provázky vypadala pod neodhadnutelným počtem vrstev oblečení poněkud zavalitě, vedle sebe měla dva igelitové nákupní pytle, seděla a dívala se skrz něj.

	„… no a Gladys povídá Martymu, že ví, že chodí s tou servírkou od Jensena…“ drmolila.

	„Promiňte,“ oslovil ji Croyd. „Nemohl bych se tady s vámi schovat? Venku je docela hnusně.“

	„… Já jí řekla, že i když kojí, tak klidně může otěhotnět, ale ona se mi jenom vysmála a…“

	Croyd pokrčil rameny, vstoupil do výklenku a přesunul se do protějšího kouta.

	„Když zjistila, že další je na cestě, hodně ji to rozhodilo,“ pokračovala žena, „zvlášť protože Marty se už nastěhoval k tý svojí servírce…“

	Croyd si vzpomněl, jak se po otcově smrti zhroutila jeho matka, a někde uvnitř pocítil nad touhle zjevnou ukázkou senilní demence záchvěv smutku. Ovšem… něco ho napadlo. Nemohla by jeho nová schopnost, jeho umění ovlivňovat u druhých myšlenkové struktury, mít na podobné lidi nějaký terapeutický účinek? Stejně tady bude muset chvíli strávit. Tak proč nezkusit…

	„Poslechněte,“ řekl té ženě, myslel zřetelně a prostě, v soustředěných obrazech. „Jste tady a teď, v přítomnosti. Sedíte přede dveřmi a díváte se, jak sněží…“

	„Ty hajzle!“ vyjekla na něj žena, obličej už neměla bledý, její ruce se jako dvě šipky vrhly po jedné z tašek. „Starej se o svý! Já nechci žádný tady a žádnej sníh! To jenom bolí!“

	Otevřela tašku a z té se před Croydovými zraky vyvalila tma – hnala se k němu, zaplnila mu celé zorné pole, smýkala jím několika směry naráz, kroutila s ním a…

	Žena byla najednou přede dveřmi sama, a tak tašku zavřela, chvilku se upřeně dívala na sníh a pak řekla: „… No a já jí tedy povídám, chlapi si s alimentama moc hlavu nelámou, holka. Někdy na ně musíš i přes soud. V Legal Aid je taková moc hodná paní a ta ti poví, co se musí udělat. A Charlie, ten, jak dělá v tý pizzerii…“

	♣

	Croyda bolela hlava – a na to nebyl zvyklý. Nikdy neměl kocovinu, na to jeho metabolismus zpracovával alkohol příliš rychle, ale tohle mu připadalo nějak tak, jak si kocovinu představoval. Potom si uvědomil, že záda, nohy a zadek má mokré; a zadní stranu paží taky. Leží natažený někde, kde je zima a vlhko. Rozhodl se, že otevře oči.

	Nebe mezi budovami bylo jasné a sešeřelé, už bylo sem tam vidět pár hvězd. Sněžilo. A kromě toho bylo pozdní odpoledne.

	Posadil se. Kam se podělo posledních pár minut a co vlastně… Uviděl nějakou popelnici. Spousta prázdných flašek od whisky a od vína.

	Je v uličce, ale…

	Ale je to jiná ulička. Tady jsou domy nižší, v té druhé nebyly žádné popelnice, a to zádveří, ve kterém byl s tou stařenou, nikde neviděl.

	Promnul si spánky a už cítil, jak bolest ustává. Ta stařena… Co sakra bylo to černé, co na něj poslala, když se jí pokusil pomoct? Vyndala to z jedné ze svých tašek a pak… Taška! Jeho pytel! Zběsile se začal rozhlížet po svém pytli, ve kterém měl pečlivě zabalené ostatky té maličké neidentifikované mrtvoly. Pak si uvědomil, že pytel pořád drží v pravé ruce a že je obrácený naruby a roztržený.

	Vstal a ve sporém světle vzdálené pouliční lampy se rozhlédl. Uviděl sáčky z restaurace, byly rozházené kolem něj a on je rychle počítal. Devět. Ano. Všech devět jich vidí, a teď už vidí i končetiny, hlavu a hruď – i když hrudní plát je teď rozlámaný na čtyři kusy a hlava mu připadá o hodně lesklejší než předtím.

	Nejspíš od té vlhkosti. Ta zavařovačka! Kde je? Tekutina by pro toho, kdo chce ostatky dostat, mohla být velice důležitá. Jestli se to rozbilo…

	Neubránil se krátkému výkřiku, když zavařovačku uviděl stát opřenou ve stínu, u zdi vlevo od sebe. Víko zmizelo a pod ním se ulomil i kus skla, tak dva tři centimetry. Došel k ní a podle smradu jasně věděl, že to je to pravé, ne jenom dešťová voda.

	Posbíral sáčky, které mu připadaly překvapivě suché, a poskládal je na krytou římsu před zamřížovaným oknem do nějakého suterénu.

	Pak posbíral kusy chitinu a dal je vedle toho na hromádku. Když zvedl nohy, zjistil, že jsou obě zlomené, ale napadlo ho jen, že tím pádem by se mohly snáz balit. Nato se začal věnovat zavařovačce bez vršku a usmál se. Jak prosté. Řešení je všude kolem něj a poskytli mu je ti bezdomovci, kteří sem chodí.

	Nabral si plnou náruč prázdných flašek a odnesl je stranou. Tam je postavil a začal je zbavovat špuntů a víček.

	Když to měl hotové, přelil tmavou tekutinu do nich.

	Potřeboval na to osm láhví různé velikosti a ty pak nastavěl na římsu vedle sáčků z restaurace, nad hromádečku rozbitého exoskeletu a chrupavek.

	Vypadalo to, že pokaždé, když se dodávka rozbalí, je z toho chlápka o něco míň. Možná to nějak souvisí s tím, jak je teď rozdělený. Možná člověk musí ovládat algebru, aby tomu rozuměl.

	Nato Croyd došel k popelnici a otevřel ji. Téměř okamžitě se usmál, protože hned na dosah ruky měl dlouhé pásky vánočních balicích stužek. Několik jich vylovil a nacpal si je do boční kapsy. Předklonil se. Kde jsou stužky, tam…

	Ozval se a zase zmizel zvuk spěšných kroků. Rychle se otočil a zvedl ruce k obraně, ale poblíž nikdo nebyl. Až pak ho zpozoroval. Mužík v o několik čísel větším kabátu se nakrátko zastavil u okenní římsy a sebral jednu větší láhev a dva sáčky. Pak se dal okamžitě na útěk, pelášil k protějšímu konci uličky, kde už na něj čekaly další dvě otrhané figury.

	„Hej, zastav!“ zařval Croyd a pokusil se na něj použít svou schopnost, jenže chlápek už byl mimo dosah.

	Zaslechl jenom smích a pak i výkřik: „Dneska bude mejdan, kluci!“

	Croyd si vzdychl, vytáhl z popelnice veliký kus zmuchlaného červenozeleného vánočního papíru, vrátil se k oknu a šel zase zabalit zbylé ostatky.

	Když ušel s křiklavým balíčkem pod paží pár ulic, narazil na bar jménem Zákop a došlo mu, že je ve Village. Chvilku krčil zamyšleně obočí, ale pak spatřil taxík a zamával na něj. Auto sjelo ke krajnici. Všechno je v pořádku. Dokonce ani hlava ho už nebolí.

	♠

	Jube zvedl hlavu a spatřil Croyda, jak se na něj usmívá.

	„Tak co, jak to šlo?“ zeptal se.

	„Úkol splněn,“ odpověděl Croyd a podal mu klíč.

	„Máš to? Ve zprávách říkali něco o Darlingfootovi a…“

	„Mám to.“

	„A jeho věci?“

	„Žádné nebyly.“

	„A to víš jistě, mladej?“

	„Naprosto. Nezbylo nic, jenom on sám, a co zbylo, je ve vaně.“

	„Cože?“

	„Ale to nevadí, protože jsem ji zašpuntoval.“

	„Jak to myslíš?“

	„Cestou jsme měli s taxíkem nehodu a pár lahví se rozbilo. Takže až to budeš rozbalovat, pozor na střepy.“

	„Láhve? Střepy?“

	„No, tak nějak se nám… zredukoval. Ale mám všechno, co z něj zbylo.“

	„Zbylo?“

	„Všechno použitelný. Nějak se nám rozložil a rozpustil. Ale většinu jsem uchránil. Je celej zabalenej do lesklýho papíru a převázanej červenou stužkou. Doufám, že to nevadí.“

	„Snad ne… To bude v pořádku, Croyde. Určitě jsi udělal, co šlo.“

	Jube mu podal obálku.

	„Zaplatím ti večeři U Trumfového esa,“ prohlásil Croyd, „ale až se vysprchuju a převlíknu.“

	„Ne, díky, já… mám něco na práci.“

	„Jestli se budeš stavovat v tom bytě, pořiď si cestou nějakou dezinfekci.“

	„Dobře… Takže rozumím tomu, že nějaký problémy se naskytly?“

	„Ale ne, byla to brnkačka.“

	Croyd odcházel s rukama v kapsách a hvízdal si. Jube se upřeně zadíval na klíč a věžní hodiny někde v dálce začaly odbíjet celou.

	♠♥♦♣

	
Do šestého pokolení

	Walter John Williams

	Část první

	NA SVĚTLÍKY BUBNOVAL studený déšť. Mrholení konečně umlčelo i Santu z Armády spásy na nároží a Maxim Trávníček cítil vděk – to břinkání se ozývalo už několik dnů. Zapálil si ruskou cigaretu a sáhl po láhvi šnapsu.

	Ze saka vyňal brýle na čtení a zadíval se na ovladače na proudových generátorech. Byl to závratně vysoký muž s orlím nosem, pohledný jakýmsi mrazivým způsobem. Pro své bývalé kolegy z MIT byl známý jako „československá odpověď na Viktora Frankensteina“. Tuto nálepku vymyslel profesor Bushmill, který byl později jmenován děkanem a Trávnička při nejbližší příležitosti vyrazil.

	„Seš pěknej zkurvysyn, Bushmille,“ ulevil si Trávníček svou mateřštinou. Napil se šnapsu. „A ty taky, Viktore Frankensteine. Kdybys o programování nevěděl úplný hovno, nikdy bys neskončil v takovým průseru.“

	Přirovnání k Frankensteinovi se ho dotklo. Vypadalo to, že obraz prokletého křísitele ho bude neustále pronásledovat. Svůj první učitelský post na Západě získal na Frankensteinově almě mater, v Ingolstadtu. V Bavorsku neprožil jedinou šťastnou minutu. Němci mu byli vždycky protivní, zvlášť jako životní vzory. Což mohl být důvod, proč byl z Ingolstadtu po pěti letech propuštěn.

	Teď, po Ingolstadtu, po MIT, po texaské universitě A&M, byl dohnán až do tohoto podkrovního bytu. Celé týdny prožil v transu, přežíval na konzervách, nikotinu a amfetaminech, ztrácel přehled nejprve o hodinách, pak i o dnech, přičemž se jeho planoucí mozek zmítal pod nekonečnou palbou myšlenek, konceptů, technik. Trávníček na vědomé úrovni sotva tušil, odkud se to všechno bere; v takových chvílích měl pocit, jako by něco ukrytého v hloubi jeho buněčné struktury promlouvalo prostřednictvím jeho těla a mysli k světu a zároveň to obcházelo jeho vědomí, jeho osobnost…

	Vždycky tomu takhle bylo. Když ho posedl nějaký projekt, všechno ostatní šlo stranou. Prakticky nepotřeboval spát; prudce mu kolísala tělesná teplota; hlavou mu chvatně a účelně vířily myšlenky, neochvějně ho naváděly k cíli. Dočetl se, že Tesla byl stejný – a tentýž druh ducha, anděla či démona nyní promlouval i skrze Maxima Trávnička.

	V této chvíli, na sklonku dopoledne, však trans vyprchával. Práce byla hotová. Nebyl si jistý jak – posléze bude muset znovu všechno projít krok za krokem a zjistit, čeho vlastně dosáhl; tušil, že má v rukou asi šest základních patentů, které z něj jednou provždy udělají boháče – ale na to dojde až později, protože věděl, že euforie zanedlouho vymizí a obestře ho vyčerpání. Do té doby musí projekt dokončit. Ještě jednou si přihnul šnapsu, a když se zadíval na druhý konec svého dlouhého, stodolu připomínajícího podkrovního bytu, zazubil se.

	Byt osvětlovala studená řada zářivek. Na koleně sbité stoly byly poseté plísněmi, káděmi, vypalovačkami ROM, stolními mikropočítači. Papíry, prázdnými konzervami a nedopalky byla poseta i provizorní překližková podlaha. K trámům byly přichyceny zvětšeniny da Vinciho kreseb mužského těla.

	Ke stolu na protějším konci místnosti byl připoután vysoký nahý muž. Byl zcela holý, měl průhledné temeno lebky, ale jinak vypadal jako objekt z nějakého da Vinciho povedeného vlhkého snu.

	Bytelné elektrické kabely muže na stole propojovaly s dalším zařízením. Měl zavřené oči.

	Trávníček pootočil knoflíkem na své maskovací kombinéze. Nemohl si dovolit vyhřívat celé podkroví, a tak raději chodil v elektricky vyhřívaném obleku, který návrháři vymysleli pro zahřátí obtloustlých lovců kachen, když byli na číhané kdesi v rákosí. Pohlédl ke světlíkům. Připadalo mu, že déšť slábne. Výborně. Pro svou práci nepotřeboval laciné frankensteinovské efekty, všechny ty hromy a blesky.

	Upravil si kravatu, jako by vystupoval před neviditelným publikem – patřičné odění pro něj bylo důležité, a tak měl pod kombinézou oblečené sako a uvázanou kravatu –, a poté zmáčkl tlačítko, které mělo spustit proudové generátory. Podkrovím se rozlehlo přidušené úpění, které se projevovalo vibracemi v prknech podlahy. Zářivky na stropě se ztlumily a zamžikaly. Polovina jich zhasla. Úpění přešlo do jekotu. Mezi trámy se roztetelil Eliášův oheň. Vzduch prostoupil elektrický zápach.

	K Trávníčkovi dolehlo i jakési pravidelné tlumené bušení. Sousedka o patro níž bouchala koštětem do stropu.

	Jekot dosáhl vrcholu. Působením ultrazvuku se roztančily Trávníčkovy pracovní stoly a v celém domě popraskalo porcelánové nádobí. V bytě dole implodoval televizor. Trávníček zmáčkl další tlačítko. Po nosu se mu řinul pot.

	Android na stole sebou zaškubal, když mu do těla udeřila energie z proudového generátoru. Stůl zářil Eliášovým ohněm. Trávníček prokousl lepenkovou dutinku cigarety. Žhnoucí konec bez povšimnutí dopadl na podlahu.

	Hučení generátorů začalo utichat. To však neplatilo pro údery koštěte; konce nebraly ani tlumené výhrůžky z bytu o patro níž.

	„Tu televizi mi zaplatíš, hajzle!“

	„Strčte si ten smeták do prdele, vážená,“ opáčil Trávníček. Německy, jazykem, který se ideálně hodí pro takovou análně-kanálovou mluvu.

	Omráčené zářivky začínaly opět mžikat.

	Strohé da Vinciho kresby shlížely na androida, který právě otevíral své tmavé oči. Mihotající se zářivky dodávaly celému výjevu stroboskopický efekt, v němž bělma androidových očí působila až jaksi nezemsky. Hlava se otočila; oči uviděly Trávnička, pak se zaostřily. Pod průhledným temenem lebky se otáčela stříbrná miska. Bušení koštěte utichlo.

	Trávníček přistoupil ke stolu. „Jak se máš?“ zeptal se.

	„Všechny monitorované soustavy fungují.“ Android promluvil hlubokým hlasem, angličtinou s americkým přízvukem.

	Trávníček se usmál a vyplivl na podlahu zbytek cigarety. Ve výzkumných laboratořích firmy AT&T se nelegálně naboural do počítače a ukradl programy, které umějí napodobovat lidský hlas. Možná někdy společnosti vyplatí autorský honorář. „Kdo jsi?“ zeptal se.

	Androidovy oči rozvážně bloumaly po podkroví. Věcným hlasem odpověděl: „Jsem Modulár, víceúčelová, multifunkční strojová inteligence šesté generace, obranně útočný systém pružné reakce, schopný nezávislé činnosti, vybavený tím nejmodernějším zbrojním zařízením.“

	Trávníček se usmál. „Pentagonu se to bude zatraceně líbit,“ řekl. A pak dodal: „Jaké máš rozkazy?!“

	„Poslouchat svého tvůrce, doktora Maxima Trávnička. Chránit jeho totožnost a zdraví. Testovat sebe i své technické vybavení v bojových podmínkách, potíráním nepřátel společnosti. V rámci této činnosti mám zajistit maximální publicitu budoucí společnosti Modulárové. Střežit svou existenci a zdraví.“

	Trávníček se na svůj výtvor široce usmál. „Oblečení a moduly máš ve skříňce. Vezmi si je, vezmi si zbraně, běž ven a vyhledej nějaké nepřátele společnosti. Do západu slunce buď doma.“

	Android slezl ze stolu a přikročil k plechové skříňce. Otevřel dveře. „Nesubstancialita proudového pole,“ pronesl a z poličky sňal přídavnou jednotku. S její pomocí mohl ovládat své proudové generátory tak, aby jeho tělo mírně vytočily ze sféry existence a umožnily mu pronikat pevnou hmotou. „Létání, maximální rychlost tisíc tři sta kilometrů za hodinu.“ Dole se ocitla další jednotka, která měla proudovým generátorům umožnit manipulaci s gravitační silou a setrvačností za účelem vyvolání letu. „Radiový přijímač vyladěný na policejní frekvence.“ Další modul.

	Android si přejel prstem po hrudi. Otevřel se v ní neviditelný šev. Odtáhl syntetickou kůži a slitinový hrudní plát a obnažil si vnitřek těla. Z miniaturního proudového generátoru se linula slabá aura Eliášova ohně. Android si do litinové kostry zastrčil moduly a hruď si opět uzavřel. Na policejní frekvenci bylo slyšet jakési naléhavé brebentění.

	„Doktore Trávníčku,“ řekl. „Policejní frekvence hlásí mimořádnou událost v zoologické zahradě v Central Parku.“

	Trávníček se zachechtal. „Výborně. Je čas na tvůj debut. Vezmi si zbraně. Možná ještě někomu ublížíš.“

	Android si oblékl pružnou tmavomodrou kombinézu. „Mikrovlnné laserové dělo,“ vypočítával. „Granátomet s náložemi uspávacího plynu. Zásobník s pěti granáty.“ Android si na kombinéze rozepnul dva zipy, čímž způsobil, že se mu na ramenou otevřely dvě štěrbiny, podle všeho samy od sebe. Vytáhl ze skříňky dva dlouhé duté válce. Z obou na spodní straně vystupovaly rýhy. Android si rýhy nasunul do ramenou a potom odtáhl ruce. Hlavně se začaly otáčet, vykrývaly všechny myslitelné směry.

	„Všechno modulární vybavení plně funkční,“ oznámil android.

	„A teď už mazej.“

	Ozvalo se zapraskání a ve vzduchu byl cítit slabý závan ozónu. Když se android vznesl ke stropu, nesubstanciální pole vytvořilo zamlžující efekt. Trávníček upíral zrak na místo na stropě, kam se android vznesl, a spokojeně se usmál. Pozvedl láhev, aby androidovi připil.

	„Moderní Prométheus,“ zvolal, „no to mě poser.“

	♦

	Android se prudce vznášel do výšky. Elektrony se mu hnaly myslí jako kapky deště, jež mu procházely nehmotným tělem. Empire State Building čněl do mraků jako kopí ve stylu art deco. Android opět zhmotněl – nesubstanciální pole mu příliš rychle odčerpávalo energii, aby se dalo využívat takto lehkovážně. Do kupole radaru mu bubnoval déšť.

	Makroatomárními přepínači se hnaly expertní systémy. Podprogramy, které byly vytvořené v imitaci lidského myšlení a jimž byla v rámci jistých mezí povolena automodifikace, se efektivněji uspořádávaly. Trávníček byl geniální programátor, ale pracoval ledabyle a jeho programování byla komplikovanější a roztěkanější, než bylo nutné. Android za letu Trávníčkův jazyk editoval a cítil, jak je najednou efektivnější. Přitom se zabýval jistým programem, který v něm čekal na aktivaci. Tento program, nesoucí název ETCETERA, zabíral obrovskou část jeho kapacity a zdál se být jen abstraktním, chaotickým, složitým pokusem o popis lidské povahy.

	Trávníček zjevně zamýšlel, že android bude do tohoto programu nahlížet, až se bude muset zabývat otázkami lidské motivace. ETCETERA byl příliš objemný, špatně uspořádaný, jeho jazyk byl plný dodatečných poznámek a zjevných protimluvů. Kdyby se používal tak, jak Trávníček zamýšlel, byl by poměrně neefektivní. Android věděl, že by bylo mnohem užitečnější, kdyby program ETCETERA rozdělil na podprogramy a absorboval do segmentu hlavního programového jádra, jež se mělo využívat při jednání s lidmi. Tím by se hned posílila jeho efektivita.

	Rozhodl se, že změnu provede sám. A tak program podrobil analýze, rozdělil a přidal k hlavnímu softwaru.

	Kdyby byl člověk, byl by se zapotácel, možná by nad sebou dokonce ztratil kontrolu. Coby android však pokračoval po trajektorii, kterou si stanovil, zatímco mu mysl pod náporem šifrované lidské zkušenosti žhnula jako miniaturní nova. Jeho vnímání vnějšího světa, pro člověka nesmírně komplexní a sestávající z infračervených, okem viditelných, ultrafialových a radarových obrazů, jako by v kontrastu s ohromnou vlnou lidské vášnivosti zesláblo. Láska, nenávist, chtíč, závist, strach, transcendence… všechno to v androidově mysli vyšívalo elektrický analogový vzor.

	A zatímco mu mysl prudce hořela, pokračoval v letu, zrychloval, až mu v uších burácel vítr. Aktivovaly se mu infračervené receptory. Protočily se mu hlavně na ramenou a vystřelily do oblohy testovací salvy. Radar pátral v dáli, dotýkal se střech, ulic, letového provozu a jeho strojová mysl porovnávala radarové obrazy s obrazy generovanými dříve, a hledala nesrovnalosti.

	S radarovým snímkem Empire State Building bylo jednoznačně něco v nepořádku. Po boku mrakodrapu se šinul jakýsi mohutný objekt a navíc se zdálo, jako by kolem zlatavé věže létalo několik malých objektů víceméně lidské velikosti. Android tento fakt srovnal s informacemi ve svých souborech a pak změnil směr.

	S jistými obtížemi v sobě potlačil zmatek. Nebyla na něj vhodná doba.

	Na budovu šplhal třináctimetrový lidoop, zvíře, které bylo podle androidových souborů chováno v zoologické zahradě v Central Parku od chvíle, kdy ho během blackoutu v roce 1965 lidé spatřili, jak po parku bezcílně bloudí. Ze zápěstí mu ještě visela roztržená pouta. V jedné pěsti třímalo světlovlasou ženu. Kolem se závratnou rychlostí míhali poletující lidé. Než android dospěl k mrakodrapu, oblak kroužících es zhoustl a teď kolem chlupatého, vrčícího jádra vířil jako rotující malé elektrony. Vzduch vibroval rachotem raket, tlukotem křídel, praskotem silových polí, svištěním vrtulí, třeskotem. Směrem k lidoopovi mířily pušky, hůlky, paprskomety a další méně identifikovatelné zbraně. Ze žádné se však nestřílelo a nic nešlehalo.

	Zvíře v bezduchém odhodlání dál šplhalo na mrakodrap. Pod prsty mu pukala okna, z nitra budovy bylo slyšet slabý znepokojený křik.

	Android srovnal rychlost se ženou s drápy, peřím a téměř čtyřmetrovým rozpětím křídel. Podle informací v jeho souborech se jmenovala Sokolice.

	„Letos už ten opičák utekl podruhé,“ prohodila. „Vždycky popadne blondýnu a vyleze na Empire State Building. Proč blondýnu? To bych vážně ráda věděla.“

	Android si povšiml, že okřídlená žena má lesklé černé vlasy. „Proč s ním nikdo nic neudělá?“ zeptal se.

	„Kdybychom po tom opičákovi střelili, mohl by tu dívku rozmačkat,“ odpověděla Sokolice. „Nebo ji upustit. Obvykle mu Veliký a mocný Želvák jednoduše vypáčí prsty a dívku snese na zem, a lidoopa se pak snažíme uspat. Regeneruje se, takže mu nemůžeme ublížit trvale, ale Želvák tady dnes není.“

	„Myslím, že už chápu, v čem je problém.“

	„Mimochodem, co to máš s hlavou?“

	Android jí neodpověděl. Naopak aktivoval nesubstanciální proudové pole. Ozvalo se zapraskání. Vnitřní energie se odřinuly do n-dimenzionálního prostoru. Změnil směr a snesl se směrem k lidoopovi. Ten na něj zavrčel, vycenil zuby. Android vplachtil doprostřed ruky svírající blonďatou dívku, přičemž se mu ve vnímání objevil impresionistický obraz rozevlátých světlých vlasů, slz, žadonících modrých očí.

	„A kurva,“ hlesla dívka.

	Modulár v lidoopově ruce protočil svůj nesubstanciální mikrovlnný laser a podél své paže vypálil plnou dávku. Zvíře zareagovalo, jako by ho paprsek popálil, a otevřelo ruku. Blondýna mu vypadla z dlaně. Zvířeti se hrůzou rozšířily oči.

	Android vypnul proudové pole, ucukl před téměř čtyřmetrovým pterodaktylem, zachytil dívku do svých už opět hmotných paží a odletěl.

	Lidoopovi se v očích objevil ještě vyděšenější výraz. Za posledních dvacet let utekl už devětkrát a věděl, co teď bude následovat.

	Android za sebou slyšel salvu explozí, třeskotu, výstřelů, raket, syčících paprsků, výkřiků, úderů a marného ryku. Uslyšel poslední rozechvělé zaúpění a zahlédl, jak se tmavý stín padajícího dlouhorukého obra řítí podél stěny mrakodrapu. Následovalo zasyčení a na Páté Avenue se objevila síť jakéhosi studeného modrého ohně; lidoop do ní dopadl, jednou se odrazil a pak byl v bezvědomí a s doutnající srstí dopraven do svého domova v zoologické zahradě.

	Android se v ulicích dole začal rozhlížet po kamerách. Zvolna se snášel k zemi.

	„Nevadilo by ti, kdybys ještě chvíli zůstal ve vzduchu?“ zeptala se ho blondýna. „Pokud hodláš přistát před novináři, ráda bych si napřed upravila mejkap, šlo by to?“

	To se dala pěkně rychle dohromady, pomyslel si android. Začal kroužit nad kamerami. V jejich vzdálených objektivech viděl svůj vlastní odraz.

	„Jmenuju se Cyndi,“ představila se blondýna. „Jsem herečka. Teprve před dvěma dny jsem přiletěla z Minnesoty. Díky tomuhle bych mohla prorazit.“

	„Já taky,“ usmál se na ni s nadějí, že výraz správně vystihl. Nezatvářila se znepokojeně, takže nejspíš ano.

	„Mimochodem,“ dodal, „myslím, že ten lidoop prokázal výtečný vkus.“

	♥

	„To by šlo, to by šlo,“ mumlal si Trávníček, když v televizi sledoval reportáž s androidem, kterého, po krátkém rozhovoru s novináři, kamery zabraly, jak se Cyndi v náručí stoupá do vzduchu.

	Obrátil se ke svému výtvoru. „Ale do prdele, proč jsi měl celou dobu ruce na hlavě?“

	„Ta moje radarová kupole. Jsem z ní celý nesvůj. Všichni se mě ptají, co mám s hlavou.“

	„Stydlivě rozpačitý víceúčelový obranně útočný systém,“ procedil Trávníček. „Panebože na nebesích. Zrovna tohle svět potřebuje.“

	„Můžu si vyrobit čepičku? S tímhle vzhledem se na obálku mnoha časopisů jen tak nedostanu.“

	„Jo, jen do toho.“

	„Restaurace U Trumfového esa nabízí večeři pro dva každému, kdo toho lidoopa po útěku opět chytí. Smím tam dnes večer zajít? Mám pocit, že bych tam mohl potkat spoustu užitečných lidí. A Cyndi – ta žena, kterou jsem zachránil – se tam se mnou chtěla setkat. Sokolice mě taky požádala, abych vystoupil v jejím televizním pořadu. Můžu tam jít?“

	Trávnička prostupoval optimismus. Se svým androidem slavil úspěch. Rozhodl se, že svůj výtvor pošle do MIT, aby zdemoloval Bushmillovu pracovnu.

	„Jistě,“ odpověděl. „Ukážeš se mezi lidma. To bude dobře. Ale napřed si ještě otevři kupoli. Chci na tobě provést několik úprav.“

	♣

	Zimní obloha byla plná zvláštních vlasatic. Všude, kde bylo jasno, na ní miliony lidí sledovaly smršť ohnivých obrazců rudých, žlutých, modrých a zelených odstínů. I tam, kde byl na Zemi den, se při sestupu nezemské bouře táhly po obloze kouřové prsty.

	Cesta Roje trvala třicet tisíc let, od chvíle, kdy Matečnice opustila svou poslední dobytou planetu, náhodně vystřelila do oblohy jako semeník hledající úrodnou půdu. Matečnice, třicet kilometrů dlouhá a dvacet široká, vypadala jako rozeklaný asteroid, ale v celém objemu ji tvořil výhradně organický materiál. Její silná pryskyřičná slupka chránila zranitelný vnitřek: pavučiny nervů a vláken, obrovité vlhké vaky biomasy a genetického materiálu, z něhož měla Matečnice vytvářet své služebníky. Uvnitř Roj existoval ve stavu stáze, sotva byl naživu, sotva si byl vědom existence něčeho mimo sebe. Procitat začal, až když se přiblížil ke Slunci.

	Rok poté, co Matečnice proťala dráhu Neptunu, zachytila chaotické radiové vysílání ze Země, v němž byly detekovány vzorce rozpoznané ze vzpomínek, které byly Matečnici implantovány do starší DNA. Existoval tam inteligentní život.

	Matečnici, pokud dávala něčemu přednost, připadalo nejpříhodnější dobývat území bez prolití krve. Cíl prostý inteligentního života padal za oběť opakovaným invazím nadřazených rojových predátorů, načež se zajištěný genetický materiál a biomasa používaly k vytvoření nové generace rojových rodičů. O inteligentních druzích se však vědělo, že své planety před útoky brání. S touto eventualitou se bylo třeba vypořádat.

	Nejúčinnější způsob porobení nepřítele souvisel s využitím mikroživota. Rozptýlením na míru vytvořeného viru se mohlo zničit všechno, co dýchalo. Ale Matečnice nedokázala řídit virus tak, jak velela větším živočišným druhům; a viry měly nepříjemný zvyk mutovat do podob, jež byly toxické i pro své hostitele. Matečnice, třicet kilometrů dlouhá a naplněná biomasou a na míru vytvořenou mutagenní DNA, byla sama příliš zranitelná vůči biologickému útoku, než aby riskovala vytvoření potomstva, které by mohlo pozřít svou matku. Situace si žádala jiný přístup.

	A tak se pomalu, v průběhu příštích jedenácti let, Matečnice začala restrukturovat. Maličcí nemyslící rojoví služebníci – pupence – za pečlivě řízených podmínek vyráběli specifický genetický materiál a pomocí implantátu krotkého viru ho vnášeli do čekající biomasy. Napřed se vytvořila dohlížející inteligence, která přijímala a nahrávala nesrozumitelné vysílání ze Země. Potom se začala pozvolna formovat myslící inteligence, inteligence schopná analyzovat data a podle nich jednat. Řídící inteligence, závratná svými schopnostmi, která však prozatím rozuměla pouze zlomku strukturované radiace, kterou přijímala.

	Matečnice si domýšlela, že je čas jednat. Stejně jako když chlapec dloubne klackem do mraveniště, Matečnice se rozhodla, že dloubne do Země. V těle se jí zmnožili rojoví služebníci, pohybovali genetickým materiálem, rekonstruovali ty nejhrozivější predátory, jaké si Roj uchovával v paměti. Ve speciálních komorách, vytvořených právě za tímto účelem, vyrůstaly jako vzácné orchideje hnací jednotky na pevné palivo. V lůně Matečnice slepí služebníci modelovali z odolných pryskyřic kapsle schopné pohybu vesmírem. K tomuto účelu byla vyhrazena třetina dostupné biomasy, první generace rojového potomstva.

	První generace nebyla obdařena myšlením, ale uměla obecně reagovat na telepatické pokyny Matečnice. Bezduší, hrůzu nahánějící služebníci byli naprogramováni pouze k zabíjení a ničení. Do genetické paměti jim byla implantována taktika. Byli umístěni do kapslí, zahořely jim hnací jednotky a jako mihotavá invaze světlušek byli vystřeleni směrem k Zemi.

	Každý individuální pupenec byl součástí větve, přičemž každá větev měla dva až deset tisíc pupenců. Na různé části zemské pevniny bylo zacíleno čtyři sta větví.

	Ablativní pryskyřice lusků začala v zemské atmosféře hořet a rozzářila oblohu. Z každého lusku se rozvinula vlákna, která zpomalovala jejich sestup a stabilizovala rotující biočluny. Potom, těsně nad povrchem Země, lusky praskaly a rozptylovaly svůj náklad.

	Pupence se po dlouhém období stáze probouzely a měly velký hlad.

	♠

	Na druhém konci baru ve tvaru podkovy stál s nohou na mosazném hrazení muž oděný v jakési složité bitevní zbroji a právě oslovil ladnou maskovanou blondýnu, která se v nepravidelných, nestřežených okamžicích zprůhledňovala. „Promiňte. Ale neviděl jsem vás, když utekla ta opice?“

	„Váš stůl už je téměř připravený, Moduláre,“ řekl Hiram Worchester. „Omlouvám se, ale neuvědomil jsem si, že Fortunato pozve všechny své přátele.“

	„To je v pořádku, Hirame,“ odpověděl android. „Nic nám nechybí. Dík.“ Experimentoval s používáním hovorovějších krácených slov a správným slovosledem. Nebyl si jistý, kdy je vhodné použít ten který výraz, a byl odhodlaný to zjistit.

	„Čekají tu i dva fotografové.“

	„Ať pořídí pár fotek, až se usadíme, a pak je vyžeňte. Šlo by to?“

	„Jistě.“ Hiram, majitel restaurace U Trumfového esa, se na androida usmál. „Poslyšte,“ dodal, „ta vaše taktika dnes odpoledne byla vynikající. Jestli ta stvůra někdy vyleze takhle vysoko, mám v plánu ji zbavit hmotnosti. Jenže to ona jen tak neudělá. Dvaasedmdesát poschodí je rekord.“

	„Příště, Hirame. Nepochybuji, že to vyjde.“

	Restauratér se potěšeně usmál a odběhl. Android zvedl ruku a požádal o další sklenku.

	Cyndi měla na sobě azurové cosi, co jí odhalovalo větší část hrudi a ještě víc z páteře. Vzhlédla k Modulárovi a usmála se.

	„Líbí se mi ta čepička.“

	„Dík. Sám jsem si ji vyrobil.“

	Zadívala se na jeho prázdnou sklenku od whisky. „Opravdu tě to dokáže… víš… dostat do stavu opojení?“

	Android se zadíval na jednosladovou whisky. „Ne. Ani ne. Jen to spolu s jídlem umístím do zadržovací nádrže a pak už to proudové generátory rozloží na energii. Ale nějakým způsobem…“ Dočkal se nové sklenky s jednosladovkou a s úsměvem ji přijal. „Nějakým způsobem mi prostě připadá fajn tady stát, opírat se nohou o zábradlí a pít ji.“

	„Ano. Vím, jak to myslíš.“

	„A samozřejmě vnímám chuť. Nevím sice, co má chutnat dobře nebo špatně, a tak prostě zkouším všechno. Přicházím tomu na kloub.“ Přidržel si whisky pod nosem, potáhl, pak ji ochutnal. Jemně mu zapraskaly chuťové receptory. Měl pocit, jako by mu v nosní dutině došlo k menší explozi.

	Muž v bitevní zbroji se ženu v masce pokusil obejmout. Ruka mu proklouzla jejím tělem. Vzhlédla k němu s úsměvem v modrých očích.

	„Na to jsem čekala,“ řekla. „Jsem v nehmotném těle, blázínku.“ Opět přišel Hiram, aby je uvedl ke stolu. Jakmile otevřel láhev šampaňského, začaly cvakat blesky. Android se prosklenou stěnou podíval na oblohu a mezerou mezi mraky uviděl padat hvězdu.

	„Na tohle bych si zvykla,“ poznamenala Cyndi.

	„Počkat,“ řekl android. Něco zaslechl v radiovém přijímači. Mrakodrap Empire State Building byl dost vysoký, aby se na něm dala zachytit vysílání z velké dálky. Cyndi se na Modulára zvědavě podívala.

	„Co se děje?“

	Přenos skončil. „Budu se muset omluvit. Můžu ti zavolat později?“ zeptal se ještě dívky. „V New Jersey došlo k jakési mimořádné události. Zdá se, že Zemi napadli vetřelci z vesmíru.“

	„No, jestli musíš jít…“

	„Zavolám ti později. Slibuju.“

	Androidovi pohaslo tělo. Zapraskal ozón. Proletěl stropem ven.

	Hiram poulil oči s lahví šampaňského v ruce. Obrátil se k Cyndi. „To myslel vážně?“

	„Na stroj je to milý chlapík,“ řekla Cyndi a zapřela si rukou bradu. „Ale rozhodně má o kolečko víc.“ Natáhla ruku se sklenkou. „Pojďme slavit, Hirame.“

	♦

	Nedaleko ležel muž trýzněný nočními můrami. Ve snech nad ním slintaly zrůdy. Myslí se mu míhaly divoké výjevy: mrtvá žena, obrácený pentagram, štíhlý nahý muž s hlavou šakala. V hrdle se mu rodil a městnal řev. Pak se zbrocený potem probudil.

	Slepě zašátral po lampičce vedle postele a rozsvítil. Nahmatal brýle. Nos měl kluzký potem a těžké, silné brýle mu po něm sjížděly. Muž si toho nevšímal.

	Pomyslel na telefon, pak si uvědomil, že aby se k němu dostal, musel by se nasoukat do vozíku. Existovaly jednodušší způsoby komunikace. Myšlenkou se spojil s městem. Ucítil, jak mu v mysli odpovídá jiná ospalá mysl.

	Probuď se, Hubbarde, řekl telepaticky muži, s nímž navázal kontakt, a posunul si brýle ke kořenu nosu. Přiletěla TIÁMAT.

	♥

	Nad Princetonem stoupal sloup temnoty. Android ho viděl na radaru a napřed ho považoval za kouř, jenže pak si uvědomil, že mračno neunáší vítr, ale tvoří ho tisíce živých bytostí, které krouží nad krajinou jako hejno mrchožroutů. Sloup pulzoval životem.

	V makroatomárním srdci androida vyvolal slabou nejistotu. Na toto ho jeho programy nepřipravily.

	V mysli mu šuměly tísňové přenosy, dotazovaly se, prosily o pomoc, zoufale naříkaly. Modulár zpomalil, jeho čidla pátrala v potemnělé krajině. Mezi stromy lemovanými ulicemi se šinuly velké infračervené klikyháky – další pupence Roje. Klikyháky byly rozptýlené, ale pohybovaly se cílevědomě, směrem k městu. Zdálo se, jako by byl Princeton jejich shromaždištěm. Android klesal a slyšel trhání, řev, střelbu. Zatímco padal a zrychloval, zbraněmi na ramenou sledoval cíle.

	Pupenec Roje neměl nohy a jako hlemýžď se pohyboval vlnivými záškuby svého hladkého a vlhkého devítimetrového těla. Hlavu mu kryl krunýř a po stranách měl čelisti zalité slinami. Dvě obrovská ramena prostá kostí mu vybíhala do pařátů. Monstrum hlavou bušilo do jednopatrového předměstského domu v koloniálním stylu, vyráželo v něm otvory, šátravě strkalo ramena do oken a pátralo po tvorech, kteří v domě bydleli. Z patra se ozývala střelba. Z okrajů střechy a okrasných křovin blikalo vánoční osvětlení.

	Modulár zůstal viset nad domem a z laseru vypálil přesnou zacílenou dávku. Pulzní mikrovlnná palba nebyla vidět ani slyšet. Monstrum se zachvělo, převrátilo se na bok a začalo sebou házet. Dům se otřásal jeho bezduchými údery. Android vypálil ještě jednou. Monstrum sebou škublo a zůstalo nehybně ležet. Android nohama napřed vklouzl do pokoje, odkud se linula střelba, uviděl nahého tlouštíka s loveckou puškou, dospívajícího hocha s tréninkovou pistolí a ženu svírající dvě malé dívky. Žena ječela. Obě dívky byly příliš omráčené, aby se byť jen zachvěly. „Panebože,“ hlesl tlouštík.

	„Zabil jsem to,“ oznámil android. „Můžete se dostat do auta?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděl tlouštík. Vkládal si do pušky další nábojnice. Jeho manželka nepřestávala ječet.

	„Jeďte na východ, k New Yorku,“ řekl Modulár. „Zdá se, že tady je jich nejvíc. Třeba byste se sousedy mohli vytvořit konvoj.“

	„Co se děje?“ zeptal se muž a dozadu a dopředu trhl klikou závěru. „Další nástup divokých karet?“

	„Nejspíš nějací mimozemští netvoři.“ Za domem něco třesklo. Android se prudce otočil a uviděl cosi, co vypadalo jako zhruba dvacetimetrový had, který se pohyboval obloukovitým chřestýším způsobem a přitom srážel keře, stromy, sloupy elektrického vedení. Na spodní straně se mu svíjely třímetrové brvy. Modulár vyrazil z okna a po netvorově hlavě vypálil další mikrovlnnou dávku. Ničeho tím nedosáhl. Další dávka, další marný pokus. Za ním vyštěkla lovecká puška. Žena stále ječela. Modulár došel k závěru, že had nemá mozek v hlavě. A přesně odměřovanými dávkami mu začal ostřelovat celé tělo.

	Pod úderem hada zaúpělo dřevo domu. Pak se celá stavba posunula ze základů, popraskala v ní celá jedna stěna, horní podlaží zůstalo nebezpečně viset. Android pálil ostošest. Cítil, jak se mu odčerpává energie. Opět štěkla lovecká puška. Had zvedl hlavu a pak ji vrazil do okna, odkud na něj pálil tlouštík. Netvorovi několikrát zapulzovalo tělo. Švihl ocasem. Android vypálil. Jekot ustal. Had stáhl hlavu a začal se odvíjet k vedlejšímu domu. Android přišel o téměř veškerou energii, měl jí sotva dost na to, aby se udržel ve vzduchu.

	Došel k závěru, že tato taktika nefunguje. Pokusy pomáhat jednotlivým lidem měly vést pouze k rozptýlenému a převážně marnému vypětí. Nepřítele by měl prozkoumat, zjistit, v jakém množství a s jakou strategií se objevil, a nakonec by měl někde vyhledat lidi, kteří se invazi postavili na organizovaný odpor, a podat jim pomocnou ruku.

	Vyrazil vzduchem směrem k Princetonu. Pátral kolem sebe čidly, snažil se získat celkový obraz situace.

	Dole začínaly kvílet sirény. Lidé klopýtali z poškozených domů. Pod mihotajícími se majáky se hnala záchranářská vozidla. Sutí posetými ulicemi bláznivě kličkovalo několik osobních automobilů. Tu a tam propukaly požáry, ale díky vlhkosti a občasné přeháňce zůstávaly lokalizované. Modulár spatřil dvanáct dalších hadů, stovku menších predátorů, kteří se pohybovali jako pumy na svých šesti nohách, desítky exemplářů podivné stvůry, která vypadala jak skákající pavouk a jejíž více než metr široké tělo přeskakovalo stromy na chůdovitých nohou. Šestimetrový masožravý dvounožec cenil zuby jako tyranosaurus. Jiné bytosti, které bylo těžké sledovat v infračerveném režimu, se jako koberce pohybovaly těsně u země. Něco neviditelného po něm vystřelilo mračno bezmála metrových jehel, ale zaregistroval ho na radaru a uhnul před ním. Mračno nad Princetonem se stále otáčelo. Android se rozhodl, že zjistí, co se děje.

	Byly jich tisíce, tmavých třepotavých tvorů bez peří, připomínajících létající běhouny. Na pozadí soustředěného rachotu svých křídel vydávali tlumené kvílivé zvuky, drnčení jakoby basových strun. Střemhlav se snášeli k zemi a android pochopil jejich taktiku, když zahlédl, jak z jedné princetonské garáže vyrazilo auto a v sérii smyků se hnalo ulicí. Skupina třepotavců se k němu snesla v jediném hejnu, celou svou vahou do něj narazila, obestřela ho kožnatými křídly, zadusila ho. Android, který se mezitím částečně regeneroval, do létavců vystřelil, několik z nich seslal k zemi, ale auto se smýklo přes obrubník a vrazilo do nějaké budovy. A už se na něj vrhali další létavci, přičemž jejich druhové z předvoje se začínali drát do rozbitých oken. Na laku vozidla se rozlévaly skvrny vyžrané kyselinou. Android se vznesl a začal pálit do tvorů, kteří ještě setrvávali ve vzduchu, aby se pokusil přitáhnout jejich pozornost.

	Z výšky k němu zamířilo celé hejno, stovky létavců současně, a Modulár zrychlil, vrhl se směrem na jih, pokusil se je odlákat pryč, přičemž mrtví létavci se za ním snášeli k zemi jako suché listí, když mezi ně ještě tu a tam vypálil krátkou dávku. K pronásledování se přidávali další a další kroužící netvoři. Evidentně to nebyly bytosti nikterak inteligentní. Za neustálého uhýbání a kličkování, těsně před třepotajícím se hejnem, android zanedlouho odváděl pryč celé tisíce létavců. Přenesl se přes vrchol kopce a uviděl před sebou další příval Roje. Závratný přísun informací mu na okamžik zahltil senzory.

	Armáda bytostí postupovala v zahnuté vlně, ostrém srpku, který směřoval na sever k Princetonu. Vzduch prostupovalo drcení a trhání, když si Roj jako buldozer razil cestu městem – přes domy, stromy, kancelářské budovy, přes všechno – a srovnával ho se zemí. Android se vznesl, počítal, přičemž v závěsu za ním úpěli a třepotali křídly létavci. Na to, jak důkladnou práci vykonávala, se destrukční vlna pohybovala rychle; rychlost odhadoval na dvacet až pětadvacet kilometrů za hodinu.

	Už získal obstojnou představu o průměrné velikosti bytosti z Roje. Když vydělil ohromné infračervené vyzařování jeho složkami, došel k závěru, že se dívá na minimálně čtyřicet tisíc bytostí. A další se k nim neustále připojovaly. A k tomu bylo třeba připočíst nejméně dvacet tisíc létavců. Šlo o nepříčetné množství.

	Android, na rozdíl od člověka, nemohl o svých výpočtech pochybovat. Musel někoho informovat o tom, čemu čelí svět. Stočil si zbraně na ramenou, aby měl aerodynamičtější tvar, zamířil zpátky na sever a notně zrychlil. Létavci zakroužili, ale nebyli s to s ním držet krok. Máchli křídly a zamířili zpátky k Princetonu.

	Modulár se nad Princetonem ocitl během několika vteřin. Do města už proniklo možná víc než tisíc příslušníků Roje a teď v něm zaznamenával neutuchající útoky a ničení budov, občasnou střelbu a z jednoho místa i dunění, rachocení a třeskot těžších zbraní. Okamžitě ke zvukům střemhlav zamířil.

	V obležení byl sklad zbraní Národní gardy. Na ulici před budovou se svíjela jedna hadí stvůra, roztrhaná na kusy třaskavými střelami, zmítala se v oblacích slzného plynu. Okolí skladiště bylo poseto mrtvými predátory a lidskými těly. Na betonu vpředu ležel převrácený tank M60; další blokoval otevřená vrata zastřešeného parkoviště a příjezdovou cestu zaplavoval infračerveným světlem. Na tanku za otočnou věží stáli tři těžkooděnci v plné výstroji včetně nasazených plynových masek. Android vypálil osm precizně zaměřených dávek, zabil nestvůry v útočící vlně, obletěl tank a přistál vedle gardistů. Ti na něj zpoza masek nevěřícně zamžourali. Za zády měli dvanáct civilistů s brokovnicemi a loveckými puškami, za nimiž postávalo asi padesát uprchlíků. Někde v budově ryčely túrované motory.

	„Kdo tomu tady velí?“

	Ruku zvedl muž se stříbrnými prýmky poručíka. „Nadporučík Goldfarb,“ představil se. „Měl jsem dnes službu. Co se to tu sakra děje?“

	„Budete odsud muset ty lidi dostat. Přistáli tu mimozemšťani.“

	„Jako Číňani mi opravdu nepřipadali.“ Hlas mu tlumila plynová maska.

	„Ženou se sem směrem od Grovers Mills.“

	Jeden z gardistů začal sípat. Za smích se ten zvuk dal ale označit jen stěží. „Úplně jako Válka světů. Paráda.“

	„Drž hubu.“ Goldfarb ve vzteku strnul. „Mám tady jen asi dvacet bojeschopných mužů. Myslíte, že bychom je mohli zadržet u kanálu Raritan?“

	„Je jich nejmíň čtyřicet tisíc.“

	Goldfarb se musel přidržet věže. „Tak to vyrazíme na sever. Pokusíme se dostat do Somervillu.“

	„Radím vám, abyste sebou hodili. Létavci se vrací. Už jste je viděli?“

	Goldfarb trhl rukou k bezvládně ležícím tělům několika příšer. „Máme je tady. Zdá se, že je sem nepouští slzný plyn.“

	„Blíží se ještě něco, nadporučíku.“ Jeden z gardistů pozvedával granátomet. Modulár, aniž se tím směrem podíval, mu vystřelil přes rameno a poslal k zemi jednu z pavoučích stvůr.

	„Tak nic,“ utrousil gardista.

	„Poslyšte,“ řekl Goldfarb. „Ve městě má sídlo guvernér. Morven. To je náš vrchní velitel, měli bychom se ho pokusit dostat ven.“

	„Mohl bych to zkusit,“ odpověděl android, „ale nevím, kde přesně je jeho rezidence.“ Přes rameno vypálil průbojnou střelu. Podíval se na Goldfarba. „Mohl bych tam zaletět s vámi v náručí.“

	„Dobře.“ Goldfarb si na rameno zavěsil M16. Vydal rozkazy ostatním gardistům, aby civilisty nahnali do obrněných vozidel a vytvořili konvoj.

	„A nesviťte,“ upozornil je android. „Létavci si vás tak snadno nevšimnou.“

	„Máme infračervené vybavení. U těchto vozidel standardní.“

	„Použil bych ho.“ Měl dojem, že už hovoří, jak se má.

	Goldfarb vydal poslední rozkaz. Z jiných částí budovy přiběhli další příslušníci Národní gardy, přivlekli pušky a munici. Pásová vozidla šla dál do vysokých otáček. Android chytil Goldfarba a vystřelil vzhůru k obloze.

	„Vzhůru let!“ zařval Goldfarb. Modulár měl za to, že jde o vojenské vyjádření souhlasu.

	Mohutné šustění na obloze prozrazovalo, že se vracejí létavci. Android se snesl o něco níže a proplétal se mezi zničenými domy a vyrvanými pařezy.

	„A do prdele,“ zavrčel Goldfarb. Z Morvenova domu zbyly jen trosky. Guvernérova rezidence se zhroutila do základů. Nikde nebylo živé duše.

	Android vrátil gardistu na výchozí stanoviště, přičemž cestou vyřídil skupinu dvaceti nájezdníků, kteří se připravovali vzít velitelství gardy útokem. Garáž byla prostoupena výfukovými plyny. Do akce bylo připraveno šest obrněných transportérů a dva tanky. Goldfarb přistál poblíž jednoho z transportérů. Vzduch hučel vířením létavců.

	„Pokusím se létavce odlákat,“ řekl android. „Než se dáte do pohybu, počkejte, dokud se nezačne vyprazdňovat nebe.“

	Opět se vrhl vzhůru k obloze, pálil krátké salvy z laseru a řval do tmavnoucí oblohy. Létavci za ním opět s rykem vyrazili. Znovu je naváděl směrem ke Grovers Mills, kde uviděl obrovský srpek nelétavých zrůd Roje, jež postupovaly svým stabilním, hrůzným tempem. Udělal čelem vzad, nechal létavce daleko za sebou a zrychlil směrem k Princetonu. Několik létavců za ním se zvedlo ze země. Vypadalo to, jako by hodovali na mrtvole muže ve složité bitevní zbroji. Stejnou zbroj Modulár viděl i v restauraci U Trumfového esa, nyní byla potřísněná a zčernalá trávicí kyselinou.

	V Princetonu viděl, jak si Goldfarbův konvoj razí cestu po silnici číslo 206 v záři infračerveného světla a kulometné palby. Transportérů se zuby nehty drželi uprchlíci, přivábeni zvukem armádních vozidel. Nepřestával střílet, likvidoval přízraky z Roje, jen co vyskočily, aby zaútočily, ale přitom opět ztrácel energii. Konvoj sledoval, dokud mu nepřipadalo, že opustil rizikovou zónu, do chvíle, kdy musel zpomalit v ohromné zácpě uprchlíků spěchajících na sever.

	Potom se rozhodl, že zamíří k Fort Dixu.

	♣

	Poručík John F. X. Black ze žolíkovského policejního okrsku sundal Tachyonovi pouta ze zápěstí až těsně předtím, než se na radnici ocitli před kanceláří starosty. Ostatní detektivové měli v rukou připravené brokovnice.

	Strach, pomyslel si Tachyon. Tihle lidé jsou vyděšení. Proč? Promnul si zápěstí. „Kabát a klobouk, prosím.“ Ani zdvořilé slovo na konci neoslabilo rozkazovačný tón Tachyonovy věty.

	„Pokud na tom trváte,“ opáčil Black a podal mu mušketýrský klobouk s pérem a dlouhý levandulový sametový frak, který ladil s Tachovýma očima. Blackova tvář s ostře řezanými rysy se roztáhla v cynickém úsměvu. „Bylo by obtížné najít i detektiva prvního stupně, který by se vyznačoval vaším vkusem.“

	„Odvažuji se tvrdit, že nikoliv,“ opáčil Tach chladně. Načechral si vlasy nad límec.

	„Tudy,“ ukázal Black. Tach si přidržel klobouk nad jedním okem a vykročil.

	Byla to prostorná, dřevem obložená místnost s dlouhým stolem a panoval v ní hotový blázinec. Byli tam policisté, hasiči, muži ve vojenských uniformách. Starosta křičel do radiotelefonu a, soudě podle jeho divokého výrazu, se s někým nemohl spojit. Tach pohledem sklouzl na opačný konec místnosti a přimhouřil oči. Senátor Hartmann tam stál v tichém rozhovoru s několika esy: Sokolnicí, Pulzem, Vřešťanem, celou partičkou ze SKŘEKu.

	V Hartmannově přítomnosti se Tach cítil celý nesvůj – bez ohledu na to, zda to je newyorský liberál nebo není, byl předsedou Senátní komise pro řízení esových kádrů, neboli SKŘEKu, která dostála svému jménu za působení Josepha McCarthyho. Zákony byly sice nyní jiné, ale Tach nechtěl mít nic společného s organizací, která verbovala esa, aby sloužila záměrům lidí u moci.

	Starosta předal radiotelefon svému asistentovi. Než stačil někam odběhnout, Tach k němu napochodoval, povytáhl si manžety a upřel na starostu mrazivý pohled.

	„Přivedlo mě sem vaše komando,“ řekl. „Vyrazilo mi dveře. Očekávám, že mi je město vymění a nahradí všechno, co se mi bez dveří může v této době ztratit.“

	„Máme problém,“ odpověděl starosta a pak se k němu přihnal asistent s rukama plnýma map s newjerseyskými čerpacími stanicemi. Starosta mu pokynul, aby je rozprostřel na stole. Tachyon bez přerušení pokračoval ve své tirádě.

	„Mohl jste zavolat. Přišel bych. Ty vaše gorily ani nezaklepaly. V této zemi, dokonce i v Žolíkově, stále existuje nějaká ústavní ochrana.“

	„My jsme klepali,“ ozval se Black. „Klepali jsme hlasitě.“ Otočil se k jednomu ze svých detektivů, žolíkovi s hnědou šupinatou kůží. „Tys mě slyšel klepat, že, Kante?“

	Kant, zubatý ještěr, se usmál. Tachyon se zachvěl. „Jasně, nadporučíku.“

	„Co ty, Matthiasi?“

	„I já vás slyšel klepat.“

	Tach zaťal zuby. „Oni… ne-kle-pa-li.“

	Black pokrčil rameny. „Doktor nás nejspíš neslyšel. Byl zaneprázdněný.“ Ušklíbl se. „Měl společnost, jestli víte, jak to myslím. Sestřičku. Pěknou šťabajznu.“ Zvedl úředně vyhlížející dokument. „Každopádně zatykač jsme měli platný. Před pouhou půlhodinou ho tady podepsal sám soudce Steiner.“

	Starosta se obrátil na Tachyona. „Jen jsme chtěli mít jistotu, že jste s tím neměl nic společného.“

	Tach si sundal klobouk a malátně si jím zamával před obličejem, zatímco se rozhlížel po plném sále, který se hemžil pospíchajícími lidmi včetně – proboha! – bezmála metrového tyranosaura, který se právě proměnil v nahého chlapce v předpubertálním věku.

	„O čem to mluvíte, dobrý muži?“ zeptal se nakonec.

	Starosta si Tachyona prohlížel očima připomínajícíma kusy ledu. „Doneslo se k nám hlášení, že v Jersey došlo k další epidemii divokých karet.“

	Tachovi se sevřelo srdce. Už ne, pomyslel si, když si vzpomněl na ty první příšerné týdny, na smrt, na znetvoření, při nichž mu stydla krev v žilách, na všechno to šílenství, na puch… Ne, to přece není možné. Naprázdno polkl.

	„Jak bych vám mohl pomoci?“ zeptal se.

	♠

	„Čtyřicet tisíc v jedné skupině,“ mumlal velitel a vrýval si ta čísla hluboko do paměti. „Nejspíš jsou už v Princetonu. Dvacet tisíc létavců. Možná dalších dvacet tisíc rozptýlených po venkově, odkud se přesunují na sraz do Princetonu.“ Vzhlédl k androidovi. „Napadá vás, kam by se mohli vydat po Princetonu? Do Filadelfie nebo do New Yorku na jih, nebo na sever?“

	„To nedokážu říct.“

	Generálporučík si ožužlával kloub pokrčeného prstu. Byl to hubený, brýlatý muž jménem Carter. Tvářil se, že ho představa přistání masožravých mimozemšťanů v New Jersey nijak zvlášť neznepokojuje. Velel americké První armádě ze štábu v marylandském Fort Meade. Modulára mu sem poslal zpocený generálmajor z výcvikového střediska ve Fort Dixu.

	Carterovu auru klidu obklopoval chaos. Zvonily tu telefony, pobíhali pobočníci a venku na chodbě se překřikovaly mužské hlasy.

	„Prozatím mám jen Dvaaosmdesátku a Národní gardu,“ řekl Carter. „Na obranu New Yorku a Filadelfie proti takovým hordám to nestačí. Kdybych měl k dispozici pluky námořní pěchoty z Lejeune, mohli bychom dosáhnout lepších výsledků, ale tamní velitel je nechce uvolnit ze sil rychlého nasazení, kterým velí mariňák. Chce, aby se tyhle síly ujaly velení tady, zvlášť když pod jejich protokol spadá i Dvaaosmdesátka.“ Napil se brusinkové šťávy a povzdechl si. „Všechno je to otázka převedení armády sloužící v době míru do válečného stavu. Náš čas přijde, a pak ukážeme, co v nás je.“

	Android vyrozuměl, že Roj v Severní Americe přistál na čtyřech místech: v New Jersey; v Kentucky jižně od Louisvillu; v oblasti se středem v texaském McAllenu, ale na obou stranách americko-mexické hranice; a nakonec v mimořádně rozptýleném přistání, které se podle všeho uskutečnilo na většině území severní Manitoby. Kentucký výsadek se také odehrál v rámci hranic vymezujících působnost První armády, a Carter povolal do akce vojáky z Fort Knoxu a Fort Campbellu. Naštěstí si napřed nemusel obstarávat svolení námořní pěchoty.

	„Sever, nebo jih?“ přemýšlel Carter. „Zatracená práce, kdybych tak věděl, kam mají namířeno.“ Mnul si spánky. „Je čas si hodit kostkami,“ rozhodl se. „Viděli jste je, jak se pohybují na sever. Vzdušné síly pošlu do Newarku a řeknu gardě, aby se soustředila tam.“

	Přiběhl k němu další pobočník a podal mu vzkaz. „Dobře,“ řekl generálporučík. „Newyorský guvernér požádal všechna esa z oblasti New Yorku, aby se shromáždila na radnici. Kolují zvěsti, že budete použiti jako úderná jednotka.“ Zadíval se na androida přes brýle. „Jste eso, že?“

	„Jsem strojová inteligence šesté generace naprogramovaná k ochraně společnosti.“

	„Takže jste stroj?“ Carter se zatvářil, jako by to až do této chvíle nechápal. „Někdo vás uměle sestrojil?“

	„Přesně tak.“ Mluvil čím dál pregnantněji. Byl sám se sebou spokojenější.

	Carter zareagoval velmi rychle. „Je vás víc? Mohli bychom sestrojit víc takových, jako jste vy? Čelíme krizové situaci.“

	„Mohu vaši žádost zaslat svému tvůrci. Ale myslím, že bezprostřední pomoc vám to pravděpodobně nepřinese.“

	„Udělejte to. A než se vydáte na cestu, chci, abyste si ještě promluvil s jedním z mých vojáků. Povězte mu o sobě, o svých schopnostech. Tak vás budeme moci lépe využít.“

	„Rozkaz.“ Android se snažil znít jako správný voják, a domníval se, že se mu to daří.

	♦

	„Ne,“ řekl Tachyon. „Tohle není divoká karta.“ Dospěly k nim další podrobnosti včetně obrázků. Žádná epidemie divokých karet – ani pokročilejší verze – by nedokázala přinést takové výsledky. Alespoň za tohle neponesu vinu, pomyslel si.

	„Můj názor je,“ řekl, „že Jersey zasáhla hrozba, s níž se moje rasa už několikrát setkala – tyto stvůry zaútočily na dvě kolonie; jednu zničily a druhou málem. Naše expedice pak zničily je, ale víme, že existuje mnoho dalších. T’zand’ran…“ Odmlčel se, když uviděl nechápavé pohledy svého okolí. „Myslím, že by se to dalo přeložit jako ‚Roj‘.“

	Senátor Hartmann se tvářil skepticky. „Není to divoká karta? Chcete mi říct, že New Jersey bylo napadeno vraždícími včelami odněkud z vesmíru?“

	„To není hmyz. Je to něco jako – jak by se to dalo říct?…“ Pokrčil rameny. „Jsou to kvasnice. Obří, masožravé, telepatické kvasnicové pupence, které ve vesmíru ovládá obří mateřská kvasnice. A ta je ohromně hladová. Na vašem místě bych vyhlásil mobilizaci.“

	Starosta se zatvářil zmučeně. „Dobře. Dole jsme shromáždili šest es. Chci, abyste tam zašel a podal jim informace.“

	♥

	Světlíkem k němu doléhaly zvuky paniky. Byly čtyři ráno, ale zdálo se, jako by se polovina Manhattanu pokoušela ukázat městu záda. Docházelo k té nejhorší dopravní zácpě ode Dne divokých karet.

	Trávníček se usmíval, zatímco se probíral vědeckými poznámkami, které si během několikaměsíčního tvůrčího období načmáral na papíry z řeznictví a použité krabičky od cigaret.

	„Takže armáda tě chce ve větším počtu, co? Kolik nabízí?“

	„Generálporučík Carter pouze projevil zájem. Jsem si jistý, že nákupy na starost nemá.“

	Trávníčkův úsměv ztrpkl do úšklebku, když si podržel poznámky blíž u očí. Měl příšerný rukopis a daná poznámka byla naprosto nečitelná. Co tím krucinál myslel?

	Rozhlédl se po svém podkrovním bytě, po úděsném nepořádku. Byly tu tisíce poznámek. Spousta z nich na podlaze, kde je časem zašlapal do dřevotřískových desek.

	Ve studeném prostoru mu od úst stoupala pára. „Požádej o pevnou nabídku. Řekni mu, že za jednotku chci deset milionů. Anebo radši dvacet. Tantiémy za využívání programu. A prvních deset jednotek chci pro sebe, jako ochranku.“

	„Ano, pane. Za jak dlouho mu mohu říct, že budou doručeny plány?“

	Trávníček se opět rozhlédl po nepořádku. „Chvíli to bude trvat.“ Bude muset všechno od píky zrekonstruovat. „Ze všeho nejdřív zajisti, aby se ti pevně zavázali s platbou.“

	„Ano, pane.“

	„Než půjdeš, ukliď ten bordel. Poznámky naskládej tamhle na hromadu.“ Ukázal na relativně čistou plochu na jednom stole.

	„Pane, ti mimozemšťané…“

	„Ti nikam neutečou.“ Trávníček se zachechtal. „Pro vojáky budeš mít mnohem větší cenu, až ta havěť sežere půlku New Jersey.“

	V androidově tváři se nezračil žádný výraz. „Jak je libo, pane.“ A potom začal v laboratoři uklízet.

	♣

	„Panenko skákavá,“ vydechl Carter. Chaos, jenž ho obklopoval, protentokrát přestal existovat. Ticho improvizovaného velícího stanoviště v odletové hale Newarského mezinárodního letiště přerušovalo pouze skučení vojenských tryskáčů, které sem chrlily vojáky a zařízení. Parašutisté ve volných kalhotách vsunutých do kanad a v kevlarových helmách nejnovějšího vzoru stáli vedle břichatých národních gardistů a es v kombinézách. Všichni čekali, jaká budou Carterova další slova. Carter podržel několik infračervených fotografií na slabém světle, které se začínalo linout okny.

	„Pohybují se na jih. Směrem k Filadelfii. Předsunutý oddíl, křídla, hlavní skupina, zadní voj.“ Zadíval se na své podřízené. „Pánové, vypadá to, jako by četli naše taktické manuály.“ Pohodil fotografie na stůl.

	„Chci, abyste svým chlapcům poručili nasednout do aut a zamířit na jih. Pojedou rovně po jerseyské dálnici. Když bude třeba, mohou zabavovat civilní vozidla. Budeme je chtít obklíčit z boku a nasunout se z východu k Trentonu. Když jim zasadíme úder z boku, třeba jim sevřeme zadní voj dřív, než se dostanou ven z Princetonu.“ Otočil se k jednomu ze svých pobočníků. „Brnkněte pensylvánské gardě. Ať vyhodí do povětří mosty přes Delaware. Pokud na to nemají techniky, ať je zatarasí. Když bude třeba, ať přes ně nastaví kamiony.“

	Obrátil se k esům, stojícím v koutě u hromady chvatně naskládaných plastových židlí. Modulár, Vřešťan, Mistrál, Pulz. Pterodaktyl, který byl ve skutečnosti malý kluk se schopností proměňovat se v plazy a jehož matka ho měla přijít vyzvednout už podruhé za několik hodin. Sokolnice, s televizním štábem. Želvák kroužil kolem terminálu ve svém mohutném vyztuženém krunýři. Tachyon tu nebyl; toho si předvolali do Washingtonu jako vědeckého poradce.

	„Mariňáci z Lejeune se přesunují do Filadelfie,“ řekl Carter. Mluvil tichým hlasem. „Někdo dostal rozum a dal mi je na povel. Ale do Delaware se ke střetu s mimozemským předvojem stihne dopravit pouze jeden pluk a jeho příslušníci nebudou mít zbroj, nebudou mít těžké zbraně a k mostům se budou muset přesunout ve školních autobusech a bůhvíčem ještě. To znamená, že budou rozdrceni. Nemůžu vám to rozkázat, ale byl bych rád, kdybyste se přesunuli do Filadelfie a vypomohli jim. Potřebujeme čas, abychom na místo dostali zbytek mariňáků. Mohli byste zachránit šílená kvanta životů.“

	♠

	Coleman Hubbard stál v jestřábí masce boha Re před shromážděním mužů a žen. Měl obnaženou hruď, kolem pasu uvázanou zednářskou zástěru a cítil se trochu nesvůj – ukazoval až příliš mnoho svých zhojených jizev, popálenin, kterými měl posetý trup po požáru ve starém chrámu v centru. Při vzpomínce na plameny se zachvěl, pak vzhlédl, aby od nich mysl zase odtáhl…

	Nad hlavou mu žhnula silueta astrální bytosti, obra s beraní hlavou a gigantickým ztopořeným pyjem, jenž v rukou třímal klíč anch a zahnutou hůl, symboly života a moci – bůh Amon, stvořitel vesmíru, zářící v pestrobarevné světelné auře.

	Amon, pomyslel si Hubbard. Mistr egyptských zednářů a ve skutečnosti starý poloviční mrzák v místnosti kilometry daleko. Jeho astrální forma mohla nabýt jakékoliv podoby, ale ve svém těle byl známý jako Hvězdář.

	Amonova zář se odrážela v očích shromážděných věřících. Hlas boha promlouval v Hubbardově hlavě a Hubbard pozvedával ruce a předával boží slova kongregaci.

	„Přiletěla TIÁMAT. Naše chvíle už je téměř tady. Musíme soustředit veškeré své úsilí na náš nový chrám. Je třeba sestavit a zkalibrovat stroj na šakti.“

	Nad beraní hlavou boha se objevil další tvar, neustále se proměňující masa protoplazmy s chapadly, očima a studenou, nesmírně studenou kůží.

	„Pohleďte na TIÁMAT,“ zvolal Amon. Věřící zašeptali. Bytost se zvětšovala, tlumila zář boha.

	„Je tady moje Temná sestra,“ řekl Amon a jeho hlas rezonoval Hubbardovi v hlavě. „Musíme jí přichystat uvítání.“

	♦

	Letoun Harrier americké námořní pěchoty nasál létavce do sacího otvoru a rozječel se, když vyplivl roztavenou slitinu a sklouzl do strany směrem ke ztracenému Trentonu. Rámus, který vydávali třepotavci, přehlušil i kvílení tryskáčů a jektání vrtulníků. Hořící napalm žhnul, když se snášel na přehrazenou vodu. Do vzduchu krouživě vzlínal barevný signální kouř.

	Hlavní masa Roje si jako buldozer razila cestu Trentonem a předvoj už byl za řekou. Nezastavily ho ani blokády a destrukce mostů; stvůry se prostě vrhly do ledové vody a přehnaly se jí jako ohromná tmavá vlna. Vrtulník velitele námořní pěchoty obklopila stovka třepotavců a strhla ho k zemi, takže ostatním už neměl kdo velet; zůstaly jen týmy zoufalců, které odolávaly, kde se dalo, které se snažily vytvořit hráz proti přívalu Roje.

	Esa se rozdělila, potýkala se s nejnaléhavějšími situacemi. Modulár nepřítele spaloval, snažil se pomáhat roztroušeným vzdorujícím skupinkám, na něž se postupně soustředily další útoky. Bylo to beznadějné úsilí.

	Odněkud zleva slyšel Vřešťanův jekot, při němž Roji trnuly kosti a nervy. Vřešťanův talent byl užitečnější než androidův; mikrovlnný laser byl příliš precizní zbraní, aby se mohl účelně vypořádat s vlnovým útokem, naopak Vřešťanův ultrazvukový křik dokázal během vteřiny zničit celé nepřátelské čety.

	Za místem, kde se Modulár vznášel uprostřed konfliktu, vyjel zpoza rohu gardistický tank, vrazil do jedné z budov a zaklínil se v suti. Pancíř tanku potáhla vrstva třepotavců, která na něm zakryla i průhledy. Android se na tank snesl, třepotavce sesbíral a roztrhal je jako papír. Svršky mu potřísnily kyselinové šťávy. Z umělé kůže mu začal stoupat kouř. Tank pod pásy drtil cihly a snažil se z budovy vycouvat.

	Jakmile se android opět vznesl, obrovskou tečku na radaru mu vytvořil Veliký a mocný Želvák. Ten po jednom sbíral pupence Roje, házel je do vzduchu a nechával je dopadat zpátky na zem. Připomínalo to kaskádovou fontánu. Třepotavci bezmocně tloukli do opancéřovaného krunýře. Jejich kyseliny nebyly dostatečně žíravé, aby pronikly bojovým pancířem.

	Vzduch praskal, když ho na cáry trhaly energeticky nabuzené fotony: Pulz, jehož tělo se stalo světlem. Lidský laser se odrážel od nepřítele, tucet jich zničil a potom zmizel. Až Pulzovi nakonec dojde energie, opět nabude lidské podoby, a poté bude zranitelný. Android doufal, že ho třepotavci nenajdou.

	Do výšky se vznesla Mistrál, pestrobarevná jako válečná vlajka. Bylo jí sedmnáct, studovala na Kolumbijské univerzitě a oblékala se do jasných vlasteneckých barev jako její otec Cyklón. Ve vzduchu ji držel plášť, který si plnila vichry, jež sama vytvářela, a třepotavce bombardovala tajfuny, smýkala jimi do stran, trhala je na kusy. Nic se k ní nepřiblížilo.

	Bezradně kolem ní kroužila Sokolnice. Ta byla příliš slabá, aby se dokázala Roji postavit v kterékoliv ze svých inkarnací.

	Ale nic nestačilo. Roj se dál pohyboval mezerami mezi esy.

	Pak vzduch prostoupilo kvílení, když se z oblohy začaly snášet zubaté černé stíny A-10 Thunderboltů, zaštěkaly jim kanóny, až zbělela celá řeka Delaware. Zpod křídel vypadávaly bomby, jež se záhy měnily v jasné napalmové květy.

	Android pálil, dokud se mu nevyčerpaly generátory, a potom s třepotavci zápasil holýma rukama. Naplňovalo ho zoufalství, pak zlost. Zdálo se, že nic nepomáhá.

	Hlavní útvar nepřítele se vrhl do řeky a začal plavat. Naživu zůstávala jen hrstka vojáků, kteří by se mu mohli postavit na odpor. Většina přeživších se pokoušela schovat nebo utéct.

	Šestý pluk námořní pěchoty byl mrtvý už při nástupu, a tento fakt nemohlo nic změnit.

	♥

	Mezi Trentonem a Levittownem působením bomb a požárů zčernala dosud hnědá prosincová krajina. Pupence Roje se přes zdevastovanou krajinu přelévaly jako přízračný příliv. Další dva pluky námořní pěchoty se opevnily na filadelfských předměstích, tentokrát s podporou dělostřelectva a skupinkou lehkých obrněných vozidel.

	Esa čekala v restauraci řetězce Howard Johnson u pensylvánské dálnice. Podle plánu se měla vrhnout do případného protiútoku.

	Na parkovišti stála baterie 155mm houfnic a neustále pálila. Sílící rachot už vysklil většinu oken v restauraci. Ve vzduchu nepřetržitě ryčely stíhačky.

	Pulz ležel někde v nemocničním stanu; přepjal své síly a byl na pokraji kolapsu. Mistrál se choulila na boku v zářivě oranžovém plastovém boxu. Při každém třesknutí houfnic se jí zachvěla ramena. Po tváři se jí řinuly potoky slz. Roj se k ní ještě nepřiblížil, ale už viděla umírat spoustu lidí; v boji a v průběhu dlouhého děsivého ústupu se držela, ale teď nad ní vítězila dosud potlačovaná reakce. Vedle ní seděla Sokolnice a promlouvala k ní něžnými slovy, která však k androidovi nedolehla. Modulár následoval Vřešťana, zatímco se tento bývalý tunelář snažil v restauraci najít něco k jídlu. Vřešťan měl obrovskou hruď a zmutovaný hrtan mu rozšiřoval krk natolik, že by ho android neobjal ani oběma rukama. Vřešťan měl na sobě vypůjčenou mariňáckou bojovou uniformu; civilní oblečení mu sežrala kyselina třepotavců. Android s ním musel nakonec létat; držel eso v pažích, které mu kyselina prožrala až na slitinové kosti.

	„Krůtí maso v konzervě,“ řekl Vřešťan. „Výborně. Dopřejeme si Díkůvzdání.“ Podíval se na Modulára. „Ty jsi stroj, že? Jíš?“

	Android strčil dva slitinové prsty do žárovkové objímky. Objevil se záblesk a vzduch prostoupil ozón. „Tohle funguje líp.“

	„Začnou tě brzy vyrábět? Všiml jsem si, že Pentagon by o tebe měl zájem.“

	„Předal jsem podmínky mého stvořitele generálporučíkovi Carterovi. Zatím nedostal odpověď. Myslím, že se rozpadla hierarchie velení.“

	„Jo. To mi povídej.“

	„Moment,“ řekl android. Na pozadí střelby a skučení stíhaček začínal rozeznávat jakýsi další zvuk. Štěkot palby z ručních zbraní.

	Do restaurace vtrhl mariňák s helmou v ruce. „Začalo to,“ sdělil přítomným. Android spustil kontrolu svých systémů.

	Mistrál k vojákovi vzhlédla s očima zalitýma slzami. Ani zdaleka nevypadala na sedmnáct let.

	„Jsem připravená,“ řekla.

	♣

	Roj byl zastaven na předměstí Filadelfie. Oba pluky námořní pěchoty odolaly jeho náporu a jejich bašty teď obklopovaly hradby mrtvých vetřelců. Vítězství bylo dosaženo díky podpoře stíhaček amerického letectva a námořnictva a bitevní lodi New Jersey, která na nepřítele pálila osmnáctipalcové střely až z Atlantiku; a také díky Carterově Národní gardě a parašutistům, kteří na Roj udeřili ze zadního křídla.

	A také díky esům, která bojovala dlouho do noci a pokračovala v boji i poté, co Roj zakolísal v útoku a začal se přesouvat na západ k Blue Mountains.

	Filadelfské letiště se celou noc hemžilo letadly, která dopravovala další divizi námořní pěchoty až z daleké Kalifornie.

	Následujícího rána začal protiútok.

	♠

	Další den, po soumraku. Z kouta odletové haly vážným hlasem brebentila televize. Carter se chystal přenést velitelství na západ do Allentownu a Modulár přiletěl se zprávami o aktuálním pohybu Roje. Ale Carter byl v dané chvíli zaneprázdněný, vysílačkou se bavil se svými veliteli v Kentucky, a tak android poslouchal zprávy ze zbytku světa.

	Přes obrazovku šplíchly násilnosti z Kentucky. Trhavě se na ní míhaly záběry pořízené z bezpečné vzdálenosti pomocí teleobjektivu. Uprostřed stál vysoký muž v maskáčích bez jediné insignie, který s tělem planoucím jako zlatá hvězda rozbíjel šestimetrovým kmenem pupence. Poté s ním byl veden rozhovor: vypadal na dvacet, ale v očích se mu zračily tisíc let staří duchové. Příliš toho však neřekl, omluvil se, odešel, aby se opět vrhl do boje. Jack Braun, Zlatý hoch ze čtyřicátých let a Jidášské eso z let padesátých, se po dobu krize vrátil do akce.

	Další esa: Cyklón, Mistrálin otec, bojoval s Rojem v Texasu s pomocí osobního televizního štábu, jehož všichni členové byli vyzbrojeni automatickými zbraněmi. Roj se už kompletně stahoval přes mexickou hranici, za niž ho vyháněla obrněná vozidla z Fort Blissu a Fort Hoodu, pěchota z Fort Polku, přičemž létavce decimovalo rozsáhlé nasazení defoliantů ještě z vietnamské éry. Mexičany, kteří se mobilizovali o poznání pomaleji a jejichž armáda nebyla připravena na moderní rozsáhlou vojenskou kampaň, vytlačení Roje do oblasti státu Chihuahua nikterak netěšilo a proti postupu Američanů vznášeli marné protesty.

	A další záběry, další místa, další těla rozesetá po zničené krajině. Výjevy z podzimních rovin severního Německa, kde Roj přistál přímo doprostřed rozsáhlého cvičení Britské armády na Rýnu a kde se mu ani na chvíli nepodařilo se semknout. Další znepokojivé obrázky přicházely z Trácie, kde se útok Roje odehrával po všech stranách řecko-turecko-bulharské hranice. Ale lidské vlády nespolupracovaly a občané trpěli.

	A obrázky naděje a modliteb: scény z Jeruzaléma a Betléma, už přecpaných křesťanskými poutníky, kteří nyní naplňovali kostely v dlouhých, nekonečných sériích šeptaných modliteb.

	Strohé černobílé obrázky z Číny, uprchlíci a dlouhé zástupy pochodujících vojáků Čínské lidové osvobozenecké armády. Počet padlých se odhadoval na padesát milionů. Afrika, Blízký východ, Jižní Amerika – záběry na Roj razící si cestu třetím světem, výjevy z nekonečné vlny smrti. Ze světadílů zůstala ušetřena pouze Austrálie. Pomoc se nabízela, jen co si supervelmoci uklidí na svém dvorku.

	Spekulovalo se, co se odehrává ve východním bloku: nikdo sice nic neříkal, ale zdálo se, že Roj přistál i v jižním Polsku, na Ukrajině a nejméně dvou místech na Sibiři. Síly Varšavské smlouvy se mobilizovaly a nastupovaly do boje. Komentátoři předpovídali rozsáhlý hladomor v Rusku, protože pro potřeby totální mobilizace byla využívána všechna nákladní auta i železnice, které civilní obyvatelstvo běžně využívalo k přepravě potravin.

	Na obrazovce se objevily i starší záběry: imunní Mistrál vznášející se na obloze; Carter a jeho poněkud zamlklá a zdráhavá tisková konference; starosta Filadelfie na pokraji hysterie… android se odvrátil. Takových obrázků už viděl až příliš.

	A potom ucítil, jak jím něco vane, jakýsi přízračný vítr, který se dotkl jeho kybernetického srdce. Najednou se cítil slabší. Televizor zasyčel, obraz zmizel. Od komunikačních specialistů doléhalo stále sílící blábolení; přestala jim fungovat nějaká zařízení. Modulár se polekal. Něco se dělo.

	Opět zavanul ten podivný vítr a dotkl se jeho nitra. Jako by poposkočil čas. Odmlčela se další komunikační zařízení. Android vykročil ke Carterovi.

	Generálporučíkovi se chvěla ruka, když vracel sluchátko do vidlice. Bylo to poprvé, co ho android viděl vyděšeného.

	„To byl elektromagnetický pulz,“ pronesl Carter. „Někdo právě přešel na nukleární úroveň, a myslím, že my jsme to nebyli.“

	♦

	Noviny palcovými titulky nadále přinášely další zprávy o invazi. Děti na Středozápadě byly nabádány, aby nepily mléko; hrozilo nebezpečí otravy ze vzdušných výbuchů, pomocí nichž Sověti likvidovali sibiřské Roje. Komunikace byla stále narušena; bomby stály za tak silnými odrazy radiace v ionosféře, že se jejím působením spekla spousta amerických počítačových čipů.

	Lidé na ulicích působili nervózně. Vedly se debaty, zda by se v New Yorku neměl vypnout elektrický proud, ačkoliv po šestidenním intenzivním boji byl Roj zjevně na ústupu.

	Coleman Hubbard byl příliš zaneprázdněný, aby se tím zabýval. Kráčel po Šesté Avenue, skřípal zuby, hlava mu třeštila vypětím, které ho stálo jeho poslední dobrodružství.

	Úspěch neslavil. Jeden ze slibnějších členů Řádu, hoch jménem Fabian, byl zatčen na základě nějakého hloupého obvinění z přepadení – nedokázal dát pokoj ženám, ať byly svolné, nebo nikoliv – a Hubbarda poslali, aby udělal rozhovor s policejním kapitánem, který měl případ na starost. Nebylo by bývalo třeba kdovíjaké námahy, možná několik ztracených dokumentů nebo kapitánovi vsugerovat, že důkazy nejsou dostatečné… Ale dotyčný měl kluzkou mysl a Hubbard se jí nebyl schopen zmocnit. Nakonec ho kapitán McPherson se vzteklým vrčením vyhodil. Hubbardovi se tedy nakonec podařilo jen to, že začal být s Fabiánovým případem spojován, a možná se postaral o to, aby ve vyšetřování nastal určitý pokrok.

	Amon selhání nesnášel dobře. Uměl surově trestat. Hubbard si v mysli přehrával svou obhajobu.

	Potom mu do cesty vstoupila jakási dlouhonohá zrzka oblečená ve formálním manažerském nepromokavém plášti a málem do něj vrazila, načež se na ulici opět chvatně vzdálila, aniž se mu jediným slovem omluvila. Nesla kožený kufřík a na nohou měla tenisky. Vhodnější obuv jí vykukovala z kabelky.

	Hubbarda zasáhl vztek. Nevychovanost nesnášel.

	A potom se mu tváří začal rozlévat jeho typický křivý úsměv. Vyslal k ní myšlenku, dotkl se její mysli, jejího vědomí. Vycítil v něm zranitelnost, otvor. Jakmile aktivoval svou moc, úsměv mu ustrnul na rtech a pak udeřil.

	Když ženinu mysl ujařmil, klopýtla. Kufřík jí spadl na zem. Hubbard ho popadl a ženu chytil za loket. „Zdravíčko,“ oslovil ji. „Vypadáte, že nejste ve své kůži.“

	Zamrkala na něj. „Cože?“ V mysli měla čirý zmatek. Hubbard ji jemně zklidnil.

	„Můj byt je jen kousek odsud, na Padesáté sedmé ulici. Možná byste tam měla zajít, abyste si odpočinula.“

	„Byt? Cože?“

	Jemně jí ovládl myšlenky a vedl ji ulicí pryč. Jen zřídkakdy našel někoho tak tvárného. Vzdula se v něm mohutná bublina radosti.

	Kdysi dávno svou moc využíval, jen aby dostával ženy do postele nebo třeba aby si v práci zajistil menší či větší povýšení. Pak poznal Amona a zjistil, k čemu moc slouží doopravdy. Odešel ze zaměstnání a v současnosti žil jako vazal Řádu.

	Pomyslel si, že jí v mysli setrvá několik hodin. Zjistí, co je zač, jaké v ní přebývají skryté děsy. A potom jí je přivodí, jeden za druhým, bude žít v její mysli a v té své si bude užívat, jak sebou cuká, jak sebou opovrhuje, když ji bude nutit, aby ho pěkně nahlas prosila o všechno, co jí bude dělat. Bude jí laskat mysl, kochat se sílícím šílenstvím, a přitom ji nechávat žadonit o každé své ponížení, každý svůj strach.

	Toto bylo jen několik věcí, které se naučil na základě pozorování Amona. Věcí, při nichž ožíval.

	Přinejmenším na několik hodin by se mohl ponořit do strachu někoho jiného, a tak zapomenout na ten svůj.

	♠♥♦♣

	 

	
Do šestého pokolení

	Walter Jon Williams

	Část druhá

	MĚSTO SUŽOVAL mrazivý výron proudění, jenž vanul rovnou ze Sibiře. Hnal se prolukami mezi budovami, škubal za vlažné vánoční dekorace, které nechala rozvěsit radnice, rozptyloval drobounké kousky ruského radioaktivního spadu na ulicích. Byla to nejstudenější zima za dlouhá léta. Roj, který pustošil oblast New Jersey a Pensylvánie, byl před dvěma dny oficiálně prohlášen za mrtvý a esa, příslušníci námořní pěchoty a americké armády se vrátili, aby vykonali přehlídku na Páté Avenue. Za několik dní měly americké jednotky a esa, která se podaří přemluvit, aby se k nim přidala, odletět na sever a na jih, aby se vypořádaly s mimozemskou invazí v Africe, Kanadě a Jižní Americe.

	Android udeřil prstem obaleným novou vrstvou tkáně do otvoru v telefonním automatu a ucítil, jak v něm něco cvaklo. Těmhle věcem bylo prostě třeba přijít na kloub. Vytočil číslo.

	„Ahoj, Cyndi. Jak to jde s hledáním práce?“

	„Moduláre! Hele… chtěla jsem jenom říct, že… včera to bylo úžasné. Nikdy by mě nenapadlo, že pojedu na přehlídce vedle válečného hrdiny.“

	„Omlouvám se, že jsem se tak dlouho neozýval.“

	„Myslím, že boj s Rojem měl trochu větší prioritu. Ale bez obav. Ten ztracený čas jsi mi vynahradil.“ Zasmála se. „Včera večer to byla paráda.“

	„Ale ne.“ Android přijímal další policejní hovor. „Obávám se, že zase musím pryč.“

	„Není to další invaze, že ne?“

	„Ne, myslím, že ne. Zavolám ti, ano?“

	„Budu se těšit.“

	Z jednoho kanalizačního otvoru v Žolíkově vytryskla do ulic jakási hlenově zelená rosolovitá hmota, pupenec Roje, který vyvázl ze střetu na druhé straně Hudsonu. Podařilo se mu pozřít dva vánoční nakupující a prodavače teplých preclíků, než byl vyhlášen stav nouze a rozpípaly se policejní vysílačky.

	Android na místo dorazil ze všech nejdřív. Zatímco se snášel do průrvy mezi vysokými budovami, všiml si něčeho, co vypadalo jako devítimetrová mísa rosolu, kterou někdo nechal příliš dlouho v lednici. V rosolu byly patrné černé rybízové bobulky – oběti, jež pomalu trávil.

	Android se nad nestvůrou ve vzduchu zastavil a začal po ní pálit z laseru, přičemž se snažil vyhýbat bobulím v naději, že by se ještě dokázaly vrátit k životu. V místech zásahů neviditelného, tichého paprsku rosol začínal kypět. Pupenec učinil neúspěšný pokus dosáhnout na svého létajícího mučitele panožkou. Poté se nestvůra začala hrnout k ústí boční uličky, kudy chtěla uniknout. Byla příliš hladová nebo hloupá, aby opustila svou potravu a raději vyhledala útočiště v kanálech.

	Vmáčkla se do uličky a hnala se pryč. Android neustával v palbě. Z rosolu se syčením odlétávaly kousky tkáně a zdálo se, že uprchlík rychle ztrácí energii. Modulár se zadíval kupředu a uviděl v uličce jakousi sehnutou postavu.

	Byla to žena, běloška, oblečená v několika vrstvách obnošeného a špinavého oblečení. Přes pletenou mariňáckou čepici měla naražený zplihlý plstěný klobouk. Z předloktí jí visely dvě nákupní tašky a z čela rozcuchané šedé vlasy. Přehrabovala se v kontejneru, přes rameno vyhazovala do uličky zmuchlané noviny. Modulár zrychlil, uháněl studeným mrholením a dál přes rameno pálil radarem naváděné dávky. Před kontejnerem zamířil k zemi, zhoupl se v kolenou, aby utlumil dopad.

	„Takže já té Maxine povídám…“ říkala žena.

	„Promiňte,“ oslovil ji android. Ženu popadl a opět vyrazil vzhůru. Za jeho zády se pod palbou konzistentních mikrovln svíjel pupenec Roje a zvolna se vypařoval.

	„Maxine povídá: moje máma si dnes rána zlomila kyčel, a tomuhle neuvěříš…“ Stará žena se po něm oháněla rukama, aniž umlkla ve svém monologu. Android mlčky absorboval úder loktem do čelisti a snesl se na terasu nejbližší střechy. Tam pasažérku pustil. Ta se k němu otočila brunátná vzteky.

	„Tak jo, vandráku. Je nejvyšší čas se podívat, co má Hildy v tašce.“

	„Později vás snesu dolů,“ ubezpečil ji Modulár. Už se otáčel, aby se vydal opět pronásledovat nestvůru, když si koutkem oka všiml, jak žena otevírá tašku.

	Bylo v ní něco černého. A to černé cosi se zvětšovalo.

	Android se pokusil pohnout, odletět. Něco ho popadlo a nechtělo ho pustit.

	Ať bylo v té nákupní tašce cokoliv, bylo to stále větší. Rostlo to závratně rychle. A to, co androida popadlo, ho teď k tašce zvolna vleklo.

	„Zastav,“ sykl varovně. Záhadný jev ale zastavit nehodlal. Android se s ním pokusil začít bojovat, ale laserová palba ho stála spoustu energie, a jak se zdálo, už mu nezbývaly žádné síly.

	To černé cosi dál rostlo, až ho pohltilo. Měl pocit, že někam padá. Potom už necítil vůbec nic.

	♥

	Newyorská esa, jež zareagovala na tísňové volání, pupenec Roje konečně porazila. Jeho zbytek – tmavozelené hrudky – mrzl a měnil se v hromádky špinavého ledu. Jeho částečně snědené oběti byly ztotožněny jen díky nestravitelným kreditním kartám a laminovaným průkazům, které měly u sebe.

	S příchodem noci otrlí obyvatelé Žolíkova už nestvůře přezdívali Úžasná obří hlenová zrůda. Nikdo z nich si nevšiml bezdomovkyně, která sešla po požárním schodišti a vydala se do mrazivých ulic.

	♣

	Android se probudil v kontejneru v průchodu za 52. ulicí. Vnitřními kontrolami zjistil, že je poškozený: mikrovlnný laser měl ohnutý ve tvaru sinusoidy, monitor proudění byl napadrť; letový modul byl pokroucený, jako by se dostal do spárů obra. S třísknutím vyrazil víko popelnice. Opatrně se rozhlédl po uličce.

	Nikde nikdo.

	♠

	V Hubbardově mysli zazářil bůh Amon. Beranovy oči žhnuly hněvem a bůh v zaťatých pěstích třímal anch a hůl.

	„TIÁMAT,“ řekl, „byla poražena.“ Hubbard ucukával před silou Amonova vzteku. „Stroj na šakti nebyl včas připraven.“

	Hubbard pokrčil rameny. „Ta porážka je dočasná,“ odpověděl. „Temná sestra se vrátí. Mohla by být kdekoliv ve Sluneční soustavě – vojáci ji nemají jak najít ani identifikovat. Všechna ta staletí jsme nežili ve skrytu jen proto, abychom teď byli poraženi.“

	♦

	Ve srovnání s dřívějším chaosem panoval v podkroví pořádek. Trávníčkovy poznámky byly úhledně zkompletovány a roztříděny podle témat, jak to jen to bylo možné. Trávníček se jimi právě sám začal probírat. Šlo to ztuha.

	„Takže,“ vydechl. Před obličejem mu zamrzal dech a srážel se mu na brýlích. Sundal si je. „Fyzicky jsi byl přemístěn o padesát bloků dál a časově o hodinu dopředu, ano?“

	„Vypadá to tak. Když jsem se dostal z kontejneru, zjistil jsem, že bitva v Žolíkově skončila už asi před hodinou. Porovnáním se svými vnitřními hodinami jsem odhalil nesrovnalost v délce sedmdesáti dvou minut a patnácti celých tři sta třiceti tří tisícin sekundy.“

	Android si otevřel hruď a vyměnil si několik součástek. O laser nadobro přišel, ale vrátila se mu schopnost létat a improvizovaně se mu podařilo dát dohromady monitor proudění.

	„Zajímavé. Říkáš, že ta bezdomovkyně podle všeho s tím rosolem nespolupracovala?“

	„S největší pravděpodobností byla jen náhoda, že se vyskytovaly na stejné ulici. Její monolog mi nepřipadal úplně racionální. Mám za to, že není duševně zdravá.“

	Trávníček si na kombinéze zesílil topení. Během dvou hodin teplota klesla o několik stupňů a na světlících se uprostřed odpoledne začínala tvořit námraza. Zapálil si ruskou cigaretu, zapnul elektrický vařič, aby si uvařil vodu na kávu, a pak si vsunul ruce do vyhřátých kapes kombinézy.

	„Chci se ti podívat do paměti,“ řekl. „Otevři si hruď.“

	Modulár uposlechl. Trávníček vytáhl dva kabely z minipočítače, zaskládaného soustavou videozařízení, a vsunul je do zdířek na androidově hrudi, kousek od jeho krytého strojového mozku. „Zazálohuju si tvoji paměť do počítače.“ V soustředěných očích mu zazářilo mihotání z proudového generátoru. Počítač zahlásil, že úkol je dokončen. „Zapni se,“ řekl Trávníček. Zatímco si android vytahoval kabely a zavíral hruď, Trávníček zapnul video a pak se dotkl ovladačů. Rychle se začal převíjet videozáznam.

	Dospěl k místu, kde se objevila bezdomovkyně, a záznam si několikrát přehrál. Přesunul se k počítači a vyťukal do něj příkaz. Monitor vyplnil záběr stařeniny hlavy. Android se díval na její vrásčitou, umolousanou tvář, rozcuchané vlasy, obnošené a roztrhané oblečení. Až teď si všiml, že jí chybí několik zubů. Trávníček se postavil a vrátil se do svého jediného obytného pokoje v zadní části podkroví, odkud si přinesl otlučený polaroid. Pořídil poslední tři snímky a jeden pak podal svému výtvoru.

	„Na. Můžeš to ukazovat lidem. Zeptej se, jestli ji někde neviděli.“

	„Ano, pane.“

	Trávníček sáhl po připínáčcích a zbylé dva snímky přichytil ke spodním nosníkům stropu. „Chci, abys zjistil, kde ta ženská je, a sehnal to, co má v té tašce. A chci taky, abys zjistil, kde k tomu přišla.“ Zavrtěl hlavou, oklepal si na podlahu cigaretu a přidušeným hlasem dodal: „Myslím, že to sama nevynalezla. Myslím, že to prostě jen někde našla.“

	„Pane? Co Roj? Souhlasili jsme, že se za dva dny vydám do Peru.“

	„Na vojáky se vyser,“ opáčil Trávníček. „Za prokázané služby nám nevyplatili ani pěťák. Zmohli se jenom na nějakou mizernou přehlídku a ani tu neplatila armáda, ale město. Uvidíme, jak snadno se jim s Rojem bude bojovat bez tebe. Pak nás třeba začnou brát vážně.“ Pravda byla taková, že nebyl ani zdaleka schopen rekonstruovat své dílo. Zabralo by mu to týdny, možná dokonce měsíce práce. Vojsko vyžadovalo záruky, plány, potřebovalo znát jeho identitu. Záhada bezdomovkyně se v každém případě jevila zajímavěji. Maně se opět začal probírat androidovou pamětí.

	Modulár se v hloubi své počítačové mysli ošíval. Začal rychle mluvit v naději, že svého vynálezce rozptýlí natolik, aby si snímky přestal prohlížet.

	„Pokud jde o tu bezdomovkyni, mohl bych vyzkoušet střediska pro uprchlíky, ale to nejspíš zabere nějaký čas. Podle mých souborů je v New Yorku obvykle dvacet tisíc lidí bez přístřeší, a teď je tu navíc nezjistitelné množství uprchlíků z New Jersey –“

	„A do prdele!“ zvolal Trávníček německy. Android cítil, že na něj jdou opět rozpaky. Trávníček překvapeně poulil oči na monitor.

	„Ty pícháš tu herečku!“ zvolal. „Tu Cyndi Jak-se-jmenuje!“ Android se smiřoval s tím, k čemu mělo nevyhnutelně dojít.

	„Je to pravda.“

	„Dyť seš zatracenej topinkovač,“ pokračoval jeho stvořitel. „Jak tě proboha napadlo, že můžeš šukat?“

	„Poskytl jste mi vybavení,“ odpověděl android. „A implantoval jste do mě emoce. A navíc jste mě obdařil přitažlivým vzhledem.“

	„Panebože.“ Trávníček přesunul zrak od Modulára k videu a zase jím trhl zpátky. „Poskytl jsem ti vybavení, abys mohl v případě potřeby vystupovat jako člověk. A emoce jsem ti dal, abys pochopil nepřátele společnosti. Nepředpokládal jsem, že budeš něco dělat.“ Odhodil na podlahu nedopalek. Chlípně se zašklebil. „Byla to zábava?“ zeptal se.

	„Ano, bylo to příjemné.“

	„Zdá se, že si to ta tvoje blonďatá kočka pěkně užívá.“ Trávníček se zachechtal a natáhl ruku k ovládacímu zařízení. „Tuhle akcičku si chci pustit od začátku.“

	„Nechtěl jste se ještě jednou podívat na tu bezdomovkyni?“

	„Všechno pěkně popořádku. Skoč mi pro plzeň.“ Vzhlédl, jako by ho ještě něco napadlo. „Máme popcorn?“

	„Ne!“ řekl Modulár úsečně přes rameno.

	Přinesl pivo a díval se, jak z něj Trávníček upíjí. Čech podrážděně vzhlédl.

	„Nelíbí se mi, jak na mě civíš.“

	Android se nad tím zamyslel. „Byl byste radši, abych se na vás díval jinak?“

	Trávníček zbrunátněl. „Běž si stoupnout do kouta, ty jedna šukací mikrovlnko!“ zařval. „A otoč hlavu, sakra, ty šukací video!“

	Po zbytek odpoledne, zatímco jeho výtvor stál v koutě podkroví, Trávníček sledoval videozáznam. Nesmírně si to užíval. Ty nejlepší pasáže si pustil hned několikrát a nad tím, co viděl, se chechtal. Pak ho smích pomalu přešel. Do týlu se mu vkradla studená nejistota. Na apatického androida začal vrhat kradmé pohledy. Vypnul zařízení, spustil nedopalek do láhve plzeňského piva a zapálil si další cigaretu.

	Android vykazoval překvapivou míru nezávislosti. Trávníček přezkoumával jednotlivé prvky svého programu, přičemž se soustředil na soubor ETCETERA. Svůj přehled lidských emocí nashromáždil ze škály odborných zdrojů, od Freuda po Spocka. Vytvořit tento program – transformovat nelogičnosti lidského chování do studené rétoriky počítačového programu – pro něj byla intelektuální výzva. Této práce se zhostil během druhého roku na texaské A&M, kdy za celý rok sotva vyšel z pokoje na koleji a věděl, že si musí stanovit nějaký obrovský úkol, aby nezešílel z bláznivého prostředí univerzity, která působila jako ztělesnění kolektivních nevědomých fantazií Stonewalla Jacksona a Alberta Speera. Na A&M byl sotva deset minut a už věděl, že to byla chyba – všichni ti nakrátko ostříhaní studenti v uniformách, vysokých botách a s šavlemi mu až příliš připomínali příslušníky jednotek SS, po jejichž řádění jen zázrakem zůstal naživu pod těly svých lidických příbuzných, nemluvě o sovětských a českých bezpečnostních silách, které přišly po Němcích. Věděl, že pokud má v Texasu přežít, musí si najít nějaké opravdu nosné téma, aby ho vzpomínky nesežraly zaživa.

	Lidská psychologie sama o sobě ho nikdy nijak zvlášť nezajímala – vášně, jak usoudil už před dávnou dobou, nejsou jen pošetilé, nýbrž i skutečně nudné, hotová ztráta času. Ale vložit vášně do programu, ano, to bylo zajímavé.

	V současnosti si na to období sotva vzpomínal. Kolik měsíců strávil v tvůrčím transu, kdy jen usměrňoval proudění svého niterného ducha? Co během té doby udělal? Co je sakra ETCETERA?

	Prochvěl jím závan strachu. V mysli se mu na okamžik zjevil přízrak výtvoru Viktora Frankensteina. Bylo možné, aby se mu android vzepřel? Dokázal by si vůči svému tvůrci vypěstovat nevraživé vášně? Ale ne – do systému mu zabudoval dominantní, nezvratné imperativy. Pokud jeho počítačové vědomí nedošlo žádné fyzické újmy, Modulár by se vývojem nemohl zbavit svých základních instrukcí o nic lépe, než by člověk, bez cizí pomoci, mohl během jediného života „vyrůst“ ze svého genetického nastavení.

	Trávníček začal vnímat, jak ho zaplavuje úleva. Pohlížel na androida s určitým obdivem. Cítil hrdost, že naprogramoval bytost, která se umí tak rychle učit.

	„Nejsi vůbec špatný, topinkovači,“ pronesl nakonec, když vypnul video. „Připomínáš mi mě samého za starých časů.“ Pak varovně zvedl prst. „Ale dnes večer žádné píchání. Běž mi najít tu bezdomovkyni.“

	Modulár, natočený tváří ke stěně, mu tlumeným hlasem odpověděl: „Ano, pane.“

	♥

	Neony prozařovaly mrznoucí dech členů naťáckého gangu postávajících pod pastelovým vývěsním štítem klubu Run Run. Detektiv John F. X. Black, který seděl za volantem neoznačeného vozu a čekal, až na semaforu naskočí zelená, aby mohl odbočit na Schiff Parkway, po lidech automaticky klouzal očima, registroval tváře, jména, možnosti… Právě skončil ve službě a vypůjčil si neoznačené auto, protože zítra si měl nechat umrznout koule na hlídce při tom, čemu by se v televizi říkalo tajná sledovačka. Ricky Santillanes, zlodějíček, který byl od včerejška venku na kauci, Blackovi věnoval úsměv blyštící se ocelovými korunkami a ukázal mu prostředníček. Jen ať si užije, pomyslel si Black. Gangy naťáků dostávaly při každém setkání nakládačku od žolíkovských Pekelníků.

	Black si na plakátu všiml, že dnes večer vystupuje kapela, která si říká Matka Roje – nikdo nemohl tvrdit, že hardcorovým skupinám trvá bůhvíjak dlouho, než postihnou ducha doby. Byla to dokonalá náhoda, že si plakát prohlížel přesně ve chvíli, kdy se do světla vpotácel strážník Frank Carroll. Carroll vypadal hodně divoce – v ruce svíral čepici, měl rozcuchané vlasy a svrchník potřísněný něčím, co pod mihotajícím se štítem zářilo fluorescenční chromovou žlutí. Vypadal, jako by mířil na policejní stanici vzdálenou dva bloky od křižovatky. Naťáci se rozesmáli a vydali se jeho směrem. Black věděl, že Carrollův rajón je o několik ulic dál a toto nároží není na trase jeho pochůzek.

	Carroll u policie sloužil už dva roky a nastoupil hned po střední škole. Byl to běloch s tmavě ryšavými vlasy, pečlivě zastřiženým knírkem a střední postavou, mírně zpevněnou nepravidelným posilováním. Působil dojmem, že práci u policie bere vážně, byl svědomitý a metodický, a ač nemusel, často pracoval přes čas. Black si ho zaškatulkoval jako oddaného strážníka s nedostatkem představivosti. Nebyl to člověk, který bude v zimě o půlnoci běhat po ulicích s vytřeštěnýma očima.

	Black proto otevřel dveře, postavil se a na Carrolla zavolal. Strážník se otočil, divoce se rozhlédl, načež se mu ve tváři rozlil úlevný výraz. Vyrazil k Blackovu autu a škubl za kliku přesně ve chvíli, kdy ji Black tlačítkem uvolnil.

	„Panebože!“ hekl Carroll. „Zrovna mě jedna somračka poslala na smeťák.“

	Black se v duchu usmál. Naskočila zelená a konečně mohl odbočit. „Takový útok ze zálohy?“

	„To si piš. Byla v uličce kousek od Forsythovy. Měla krabičku zápalek a hromádku zmuchlaných novin a pokoušela se podpálit celý kontejner, aby se zahřála. Řekl jsem jí, ať toho nechá, a zkusil jsem ji dostat do služebního auta, abych ji odvezl do útulku v Rutger Parku. A pak bác! Dostala mě ta taška.“ Podíval se na Blacka a skousl si ret. „Pórku, myslíš, že to mohl být někdo ze žolíků?“

	„Pórek“ byl v rámci newyorského policejního sboru slangový výraz pro poručíka.

	„Jak to myslíš? To tě tou taškou přetáhla?“

	„Ne. Myslím tím, že mě ta taška –“ V očích se mu opět objevil ten nepříčetný výraz. „Ta taška mě sežrala. Něco se z ní natáhlo a spolklo mě to. Bylo to něco…“ Hledal vhodné slovo. „Jednoznačně paranormálního.“ Zadíval se na svou uniformu. „Koukni na to, pórku.“ Měl podivně zkroucený odznak, jako hodiny na jednom Dalího obrazu. Stejně dopadly i dva jeho knoflíky. S úžasem se jich teď dotýkal.

	Black zajel na místo vyhrazené pro zásobování a zatáhl ruční brzdu. „Řekni mi o tom něco víc.“

	Carroll se tvářil zmateně. Promnul si čelo. „Cítil jsem, jak mě něco popadlo. A pak… mě to vsálo do té tašky. Viděl jsem, jak se prostě zvětšuje a… a než jsem se nadál, byl jsem na smetišti kousek od Ludlow severně od Stantonu. Když jsi na mě zavolal, běžel jsem zrovna na stanici.“

	„Teleportovalo tě to z Forsythovy do Ludlow severně od Stantonu.“

	„Teleportovalo. Jo. To je to slovo.“ Na Carrollovi byla patrná úleva. „Takže ty mi věříš. Panebože, pórku, už jsem myslel, že na mě určitě podáš stížnost.“

	„V Žolíkově jsem už dlouho a viděl jsem spoustu divných věcí.“ Black opět zařadil rychlost a pustil brzdu. „Pojeďme tu tvoji bezdomovkyni najít. Je to jenom pár minut, že?“

	„Jo. A pořád je tam moje auto. Do prdele, nejspíš mi ho ale mezitím očesali žolíci.“

	Z Forsythovy byla vidět zář linoucí se z hořícího kontejneru, oranžové odlesky na hnědém pískovci zdí boční uličky. Black opět zaparkoval. „Pojďme pěšky.“

	„Nemyslíš, že bychom měli zavolat hasiče?“

	„Zatím ne. Nemuselo by to pro ně být bezpečné.“

	Kráčeli na konec uličky, Black před Carrollem. Kontejner jasně planul, v oblaku stoupajícího popela šlehaly plameny skoro pět metrů vysoko. Carrollův policejní vůz zůstal jako zázrakem netknutý, i když měl otevřené zadní dveře. Před kontejnerem přešlapovala z nohy na nohu drobná běloška s plnou nákupní taškou v každé ruce. Měla na sobě několik vrstev obnošeného šatstva. Zdálo se, že si něco brumlá.

	„To je ona, poručíku!“

	Black si ženu prohlížel a nic neříkal. Přemýšlel, jak k ní přistoupit.

	Plameny vyšlehly ještě výš, zapraskaly a kolem ženy a jejích tašek se najednou začala míhat podivná jasná světla připomínající Eliášův oheň. Potom se jí něco zvedlo z jedné tašky, jakýsi tmavý stín, a oheň se sehnul jako plamen svíčky v silném větru a taška ho vsála. Během okamžiku oheň i stín zmizely. Kolem ženina těla se dál jemně tetelila ona zvláštní barevná světýlka. Na dlažbu se snášel mastný popel.

	„To mě poser,“ zašeptal Carroll. Black se pro něco rychle rozhodl. Vrazil ruku do kapsy, vytáhl peněženku a klíčky od svého neoznačeného vozu. Podal Carrollovi desetidolarovku.

	„Vezmi si moje auto. Jeď do Burger Kingu na West Broadway a kup dva dvojitý cheeseburgery, dvoje velký hranolky a velký kafe v kelímku.“ Carroll na něj vypoulil oči.

	„S mlíkem, nebo bez, pórku?“

	„Padej!“ štěkl Black. Carroll vyrazil na cestu.

	♣

	K nalákání bezdomovkyně do Blackova neoznačeného auta bylo zapotřebí obou burgerů, kávy a jedněch hranolků. Black měl za to, že do modrobílého vozu, jaký měl Carroll, by pravděpodobně nenastoupila za nic na světě. Carrollovi předtím ještě řekl, aby si blůzu uniformy a zbraň zamkl do kufru a zbytečně tak ženu nevyplašil, a Carroll si pak na místo spolujezdce sedl roztřesený zimou.

	Stařena si vzadu něco mumlala a házela do sebe hranolky. Příšerně páchla.

	„Kam teď?“ zeptal se Carroll. „Do nějakého útulku? Na kliniku?“

	Black zařadil rychlost. „Pojedeme na jedno speciální místo v centru. Na téhle ženské jsou věci, co bys do ní nikdy neřekl.“

	Když vyrazil ze Žolíkova, Carroll soustředil většinu energie na svůj třas. Žena na zadním sedadle usnula. Chrápala a výdechy jí hvízdaly mezi chybějícími zuby. Black zastavil před obytným domem na Východní 57. ulici.

	„Počkej tady.“ Po schodech sešel ke vchodu do suterénního bytu a zmáčkl zvonek. Na dveřích visel plastový vánoční věnec. Někdo se zadíval kukátkem. Dveře se otevřely.

	„Tebe jsem nečekal,“ řekl Coleman Hubbard.

	„Mám tady na zadním sedadle ženu s určitými… schopnostmi. Je trochu mimo. Napadlo mě, že bychom ji mohli uložit do zadního pokoje. Ale mám tu s sebou strážníka, který se nesmí dozvědět, co se děje.“

	Hubbard trhl pohledem k vozu. „Co jsi mu řekl?“

	„Řekl jsem mu, aby zůstal v autě. Je to hodnej kluk a v tom autě zůstane.“

	„Dobře. Vezmu si kabát.“

	Zatímco Carroll zvědavě přihlížel, Hubbard s Blackem pomocí jídla z Hubbardovy ledničky vlákali popletenou bezdomovkyni do Hubbardova bytu. Blackovi blesklo hlavou, co by si Carroll pomyslel, kdyby viděl výzdobu v sousedním zamčeném bytě, tmavou zvukotěsnou místnost se všemi těmi svíčkami, oltářem, pentagramem nakresleným na podlaze, vykládanými slitinovými odtokovými žlaby, blyštivými řetězy připevněnými ke skobám… Nebylo to tak propracované jako chrám, který Řád míval před výbuchem v centru, a v každém případě to brali pouze jako dočasné ústředí, dokud nedokončí stavbu nového chrámu na okraji města.

	V Hubbardově bytě byly pro hosty připraveny dva pokoje, a do jednoho z nich teď uložili bezdomovkyni.

	„Dej na dveře zámek,“ řekl Black. „A zavolej Hvězdáře.“

	„Amon už byl povolán,“ opáčil Hubbard a poklepal si na hlavu.

	Black se vrátil do auta a vyrazili na cestu zpátky do Žolíkova. „Vezmeš si auto,“ řekl Carrollovi. „Pak se budeš hlásit na stanici k sepsání protokolu.“

	Carroll se na něj podíval. „Kdo to byl, poručíku?“

	„Specialista na psychiatrické případy a žolíky.“

	„Ta žena by mu mohla ublížit.“

	„Bude před ní ve větším bezpečí než ty nebo já.“

	Black zaparkoval za Carrollovým služebním vozem. Vystoupil, otevřel kufr a vytáhl Carrollovu blůzu a čepici. Mladému strážníkovi obě věci podal. Potom vytáhl flétnu – což bylo v policejním slangu označení pro nevinně vyhlížející láhev od koly, která však byla naplněna rumem –, již měl původně v úmyslu využít pro zahřátí při zítřejší sledovačce. Nabídl ji Carrollovi. Strážník láhev vděčně přijal. Black ještě sáhl po Carrollově opasku s pistolí.

	„To byla vážně klika, že sis mě všiml, pórku.“

	„Jo, to teda jo.“

	Black jeho vlastní zbraní střelil Carrolla čtyřikrát do hrudníku a pak, když se strážník skácel na zem, ho ještě dvakrát střelil do hlavy. Otřel z pistole otisky a hodil ji na zem, potom vzal láhev od koly a nasedl zpátky do auta. Třeba to se vším tím vylitým rumem bude vypadat, že se Carroll zastavil, aby prověřil nějakého pobudu, a ten na něj vytáhl bouchačku.

	V autě byly cítit cheeseburgery. Blackovi to připomnělo, že ještě nevečeřel.

	♦

	Bezdomovkyně vůbec nebrala v úvahu nabídnutou postel a usnula v koutě. Tašky si před sebe a na sebe naskládala jako obranný val. Hubbard seděl na stoličce a upřeně se na ni díval. Křivý úsměv mu strnul do nehezké parodie sebe sama. V mozku mu tepala bolest. Úsilí číst jí v myšlenkách ho stálo nemálo sil.

	Zpátky cesta nevede, pomyslel si. Tohle musí dotáhnout do konce. Nezdar s kapitánem McPhersonem mu ublížil v rámci Řádu a poškodil pověst u Amona; a když se Black dostavil s touhle ženskou, uvědomil si, že se mu skýtá šance opět vydobýt ztracenou pozici. Když Blackovi řekl, že už upozornil Amona, lhal mu.

	Schopnost u ženy jasně detekoval. Bylo jí možná dost, aby napájela celý stroj na šakti. A kdyby stroj na šakti napájela ta věc z tašky, už by nepotřebovali Amona.

	Hubbard věděl, že přízrak z tašky dokáže požírat lidi. Třeba by dokázal pozřít i Amona. Vzpomněl si na požár ve starém chrámu, jak Amon kráčel mezi plameny následovaný svými stoupenci, jak ignoroval Hubbardův křik.

	Ano, pomyslel si. Za to riziko to bude stát.

	Na posteli seděl s bradou v dlaních detektiv druhého stupně Harry Matthias, v Řádu známý jako Jidáš. Ten teď pokrčil rameny.

	„Eso to není. Eso není ani to, co je v té igelitce.“

	Hubbard k němu promluvil telepaticky. Cítím dvě mysli. Jedna patří jí – a ta je popletená. Nemůžu se jí dotknout. Druhá mysl je v té tašce – je s ní nějak ve styku… mají nějakou empatickou vazbu. Zdá se, že poškozená je i ta druhá mysl. Jako by se jí přizpůsobila.

	Jidáš se postavil. Byl brunátný vztekem. „Proč jí tu zatracenou igelitku krucinál neseberem?“ S prsty zaťatými jako pařáty se natáhl k ženě.

	Hubbard v mysli ucítil elektrický zášleh vědomí. Stařena byla vzhůru. Díky mentálnímu spojení s Jidášem vnímal, jak zaváhal před nenadálou zlovolností, kterou uviděl v jejích očích. Jidáš sáhl po tašce.

	Taška sáhla po Jidášovi.

	Do pokoje se vedrala temnota rychlejší než myšlenka. Jidáš v ní zmizel. Hubbard hleděl na prázdné místo. V mysli se mu roztančilo stařenino vytříbené šílenství.

	♦

	Jidáš se třásl a měl modré rty. Ve vlasech mu visely kousky vánočního řetězu. K podrážce jedné boty se mu přilepil útržek lepkavého kartonu. Pistoli měl zkroucenou jako sinusoidu. Třásl se a měl modré rty. Byl přenesen do kontejneru na Christopher Street a asi na dvacet minut přestal existovat. Zpátky jel taxíkem.

	Taková energie, pomyslel si Hubbard. Neuvěřitelná energie. Ta taška nějakým záhadným způsobem ohýbá prostoročas.

	„Proč smetí?“ zeptal se Jidáš. „Proč hromady bordelu? A koukni na moji pistoli…“ Všiml si kartonu a pokusil se ho dostat z boty. Zbavil se ho s lepkavým trhnutím.

	„Myslím, že je fixovaná na odpadky,“ řekl Hubbard. „A zdá se, že ta věc někdy zkroutí i neživé předměty. Cítil jsem, že je nějak narušená – třeba v tom je ta potíž.“

	Musel vymyslet jiný způsob, jak si tu vandračku podmanit. Čekat, až usne, k ničemu nevedlo – procitla při prvním Jidášově nebezpečném pohybu. Neurčitě přemýšlel nad otravným plynem, pak ale dostal nápad.

	„Máš na okrsku přístup k uspávací pušce?“

	Jidáš zavrtěl hlavou. „Ne. Ale myslím, že by se něco našlo v hasičské zbrojnici, pro případ, že by se bylo potřeba vypořádat s nějakými uprchlými zvířaty.“

	V Hubbardově mysli krystalizoval nápad. „Chci, abyste mi s Blackem jednu uspávačku ukradli.“

	K samotné střelbě by přiměl Blacka – kdyby ta záhada z tašky provedla protiúder, zaútočila by na Blacka. A když by ta ženská spala, zmocnil by se té věci…

	A pak by byla řada na něm. Mohl by tomu věnovat veškerý potřebný čas, pohrával by si se stařeninou myslí, a jí by přitom v mozku zůstalo dost rozumu na to, aby věděla, co se s ní děje. Ach ano.

	Moc ukořistěného zařízení by mohl vyzkoušet na lidech, které by sebral přímo z ulice. A potom by možná přišla řada na Amona.

	Olízl si rty. Už se nemohl dočkat.

	♥

	Zdálo se, že nočních zástupů je bezpočet. Androidovo abstraktní povědomí o newyorských nejchudších vrstvách, fakt, že se tisíce lidí potloukají mezi skleněnými věžáky a solidními městskými rezidencemi a vedou existenci na hony vzdálenou existenci obyvatel těchto příbytků, téměř jako by to byli obyvatelé Marsu… Tato abstraktní, digitalizovaná fakta nějakým způsobem nebyla schopna vystihnout skutečnost: hloučky mužů, kteří si podávali láhve kolem ohňů v popelnicích, vykořeněné lidi, v jejichž očích se odrážela blýskající vánoční světla, ačkoliv žili za stěnami z lepenky, duševně nemocné, kteří se choulili v bočních uličkách nebo vchodech do metra a zpívali litanie šílených. Jako by město obestřelo nějaké zlé kouzlo, část obyvatelstva padla za oběť válce nebo plenění, z bezdomovců se stali uprchlíci, a ostatní přitom byli očarováni, aby ty druhé neviděli.

	Android našel dva mrtvé, z nichž vyprchaly poslední zbytky tepla. Nechal je ležet v rakvích z novinového papíru a pokračoval dál. Našel další, kteří umírali nebo churavěli, a ty odnesl do nemocnice. Někteří před ním utekli. Někteří dělali, že si polaroidový snímek staré bezdomovkyně soustředěně prohlížejí, nakláněli ho, aby na něj lépe viděli ve světle ohňů, pak žádali o peníze, aby mu vylíčili zjevně smyšlenou historku, kde dotyčnou spatřili.

	Android si myslel, že je to téměř beznadějný úkol.

	Ale pokračoval v hledání.

	♣

	Black a Hubbard čekali za dveřmi stařenina zamčeného pokoje. Black popíjel z flétny rum s kolou. „Sny, kámo. Neuvěřitelné sny. Panebože. Monstra, že bys nevěřil – lví těla, lidské tváře, orlí křídla, všechno, co tě jenom napadne – a všechna byla zatraceně hladová a všechna mě chtěla sežrat. A pak se za nimi objevilo obrovské cosi, jakoby stín, a pak… panebože.“ Nervózně se pousmál a otřel si čelo. „Zalívá mě pot, jen co na to pomyslím. A pak jsem si uvědomil, že všechna ta monstra jsou nějak propojená, že jsou všechna součástí toho čehosi. A pak se s křikem probouzím. Opakovalo se to pořád dokola. Už jsem byl skoro odhodlaný zajít za naším psychologem.“

	„Tvoje snící mysl se dotkla TIÁMAT.“

	„Jo. To mi říkal i Matthias – Jidáš –, když mě verboval. Nějak vycítil, že se ke mně chce TIÁMAT dostat.“

	Hubbard se svým typickým způsobem ušklíbl. Black stále nevěděl, že Fantom každou noc vstupoval do jeho mysli, že mu do mysli vkládal sny, že ho noc co noc nutil, aby se s křikem probouzel, a že ho málem dohnal na pokraj psychózy, takže když mu Jidáš vysvětlil, co se mu stalo a jak by ho Řád mohl těch snů zbavit, zednáři se jevili jako jediná možná odpověď. To všechno proto, že Řád potřeboval někoho výše postaveného v hierarchii newyorské policie, než byl Matthias, a Black byl odvážný a oddaný policista, předurčený k povýšení…

	„A pak odhlasovali, že mě nepřijmou.“ Detektiv zavrtěl hlavou. „Balsam a ostatní, tihle konzervativní zednáři, nestáli o chlápka vychovaného v katolické víře. Hajzlové. A TIÁMAT už byla na cestě. Pořád tomu nemůžu uvěřit.“

	„Předpokládám, že ti nepomohlo ani to, že máš jméno po Františku Xaverském.“

	„Alespoň nepřišli na to, že moje sestra je jeptiška. To by mě zlikvidovalo na sto procent.“ Dopil obsah flétny a vydal se k obývacímu pokoji, aby láhev vyhodil do smetí. „A na druhý pokus jsem se tam už dostal.“

	Nikdy nezjistíš proč, pomyslel si Hubbard. Nikdy nezjistíš, že Amon tvoje členství využíval coby nástroje proti Balsamovi, že chtěl bývalého Mistra s těmi jeho iracionálními předsudky a stařeckými způsoby a zděděnými mystickými žvásty zcela vyštípat. Nebo jak využil rozhodnutí v tvůj neprospěch, aby přesvědčil Kim Toy, Rudocha a Fantóma, že Balsam musí odejít. A potom došlo ve starém chrámu k tomu požáru, který Amon nějak naaranžoval, Amon svoje lidi zachránil z plamenů, přičemž Balsam a všichni jeho následovníci zahynuli.

	Hubbard si vzpomínal na výbuch, na oheň, na bolest, na to, jak mu v prudkém plameni zčernala kůže. Řval o pomoc, viděl obří astrální Amonovu postavu, jak vyvádí své stoupence, a kdyby Kim Toy netrvala na tom, že se pro něj vrátí, sám by tam zemřel. Amon mu plně nedůvěřoval, tehdy ne. Hubbard byl v Řádu teprve krátce a Amon zatím neměl příležitost si s ním pohrát, vstoupit mu do mozku a přinutit ho, aby se před ním kořil, hrát s ním nekonečné psychohry a v dlouhé řadě ponížení ho týrat a podrobovat si ho… Ano, pomyslel si, přesně takový Amon je. Vím to, protože já jsem taky takový.

	Někdo zaklepal na dveře. Hubbard otevřel a pustil dovnitř Jidáše, který přinášel uspávací pistoli v příslušném červeném plechovém pouzdře s nálepkami JEN PRO OFICIÁLNÍ POUŽITÍ. „Páni. Tak to byly nervy. Myslel jsem, že mě kapitán McPherson odtamtud nepustí.“

	Společnými silami vyňali z pouzdra velkou černou vzduchovou pistoli a vložili do komory šipku. „To by ji mělo odrovnat na několik hodin,“ prohlásil Black sebejistě. „Dám jí něco k jídlu, a až bude jíst, střelím ji ode dveří.“ Zastrčil si pistoli vzadu za opasek, z lednice vzal papírový talíř se studenou pizzou a vydal se k ženiným dveřím. Odemkl těžký visací zámek a opatrně otevřel. Hubbard s Matthiasem bezděčně ustoupili, neboť napůl očekávali, že Black zmizí v kdovíjaké prostoročasové singularitě, která se ukrývala v té tašce… ale Blackovi se změnil výraz, vsunul hlavu do pokoje, rozhlédl se doprava a doleva. Když vstoupil zpátky do chodbičky, tvářil se nechápavě.

	„Je pryč,“ řekl. „Nikdo v tom pokoji není.“

	♠

	Modulár se zadíval na nápoje, které před ním byly seřazeny v baru. Irská káva, martini, margarita, pivo s whisky, brandy Napoleon. Cítil teď upřímnou touhu zkoušet nové chutě a přemýšlel, jestli v něm pomačkání některých tělesných částí, za něž mohl ten přízrak ze stařeniny tašky, neprobudilo smysl pro smrtelnost.

	„Začínám si uvědomovat,“ pronesl, když si ke rtům zvedl irskou kávu, „že můj stvořitel je beznadějný sociopat.“

	Cyndi se nad tím zamýšlela. „Pokud ti nebude vadit trocha teologie, řekla bych, že se tím ocitáš na stejné lodi jako my ostatní.“

	„On totiž začíná – ále, ono je jedno, co začíná dělat. Ale vážně si myslím, že ten chlap je zvrácený.“ Android si z horního rtu otřel šlehačku.

	„Mohl bys utéct. Pokud vím, tak otroctví je zákonem zakázané. Řekla bych, že ti ani nevyplácí minimální mzdu.“

	„Já nejsem člověk. Nejsem lidská bytost. Stroje žádná práva nemají.“

	„Moduláre, to ale neznamená, že musíš dělat všechno, co ti řekne.“

	Android zavrtěl hlavou. „To by nešlo. Mám naprogramované zábrany, které mi nedovolí ho neposlouchat, neuposlechnout jeho příkazů nebo jakkoliv odhalit jeho identitu.“

	Cyndi se zatvářila překvapeně. „Má to důkladně pořešené, to se musí nechat.“ Soustředěně se na Modulára zadívala. „Proč tě vůbec sestrojil?“

	„Chystal se mě produkovat v masovém měřítku a prodat mě vojákům. Ale myslím, že si tyhle hrátky se mnou užívá natolik, že se k prodeji práv Pentagonu možná nikdy nedostane.“

	„Za to bych byla na tvém místě vděčná.“

	„To nevím.“ Sáhl po dalším pití a pak Cyndi ukázal snímek staré bezdomovkyně.

	„Musím najít tuhle osobu.“

	„Vypadá jako bezdomovkyně.“

	„Ona to je bezdomovkyně.“

	Cyndi se zasmála. „Neposloucháš, co se teď všude vysílá? Víš, kolik tisíc takových žen v tomhle městě je? Jsme v recesi. Pobudové, děti na útěku z domova, lidi, co přišli o práci nebo mají prostě smůlu, lidi, které vyhodili z psychiatrických léčeben kvůli vládním škrtům ve financování… Útulky před lidmi z ulice dávají přednost těm, co utíkají před Rojem. Panebože – a to za takovéhle noci. Víš, že na prosinec už máme tu nejchladnější noc v dějinách? Musely se otevřít kostely, policejní stanice – všemožná místa, aby tihle vandráci neumrzli. Jenže spousta tuláků stejně do žádného útulku nepůjde, protože mají panickou hrůzu z úřadů nebo protože jsou příliš trhlí, aby si uvědomili, že budou potřebovat pomoc. Nezávidím ti, Moduláre, tohle ti vůbec nezávidím. Zítra budou kontejnery plné mrtvol.“

	„Já vím, už jsem na nějaké narazil.“

	„Jestli ji chceš najít dřív, než umrzne, zkus napřed oslovit lidi, co se zahřívají kolem ohňů v popelnicích, a útulky až potom.“ Ještě jednou svraštila nad snímkem čelo. „Proč se ji vlastně snažíš najít?“

	„Myslím, že… mohla být něčeho svědkem.“

	„Jasně. Dobře. Tak hodně štěstí.“

	Android se zadíval přes rameno na vyhlídkovou terasu s jejím blyštivým ledovým povlakem. Za zábradlím na něj chladně mrkal Manhattan, jasem, jaký ještě nikdy nespatřil, jako by všechny budovy, lidé i světla zamrzly uvnitř obrovského krystalu. Bylo to, jako by město bylo stejně daleko jako hvězdy, a stejně jako ony nedokázalo hřát.

	Android se v duchu čistě mentálně zachvěl. Chtěl zůstat tady v teple Trumfového esa, abstraktně napodobovat obřad pozvedávání teplých nápojů ke rtům. Bylo na tom něco uklidňujícího, navzdory logické nesmyslnosti takového konání. Příliš tomuto impulzu nerozuměl, věděl jen, že je to fakt. Byla to nejspíš ona lidská stránka programu.

	Na jeho touhy byla nicméně uvalena jistá omezení a jedním z nich byla poslušnost. U Trumfového esa mohl zůstat pouze tak dlouho, aby si tím zajistil pomoc při plnění úkolu, kterým bylo nalezení nezvěstné bezdomovkyně.

	Dopil řádku nápojů a rozloučil se s Cyndi. Pokud se nestane zázrak a tulačku brzy nenajde, zbytek noci stráví zřejmě v ulicích.

	♦

	Čtyři hodiny ráno. Auto přejelo víko kanálu a Colemanu Hubbardovi vyšplíchla na stehno horká káva. Nevěnoval jí pozornost. Zvedl velký polystyrénový kelímek z mezery mezi stehny a dychtivě se napil. Musel zůstat vzhůru.

	Hledal nezvěstnou bezdomovkyni, procházel všechny útulky, projížděl všemi temnými ulicemi, vysílal kolem sebe myšlenky, doufal, že někde narazí na vzorec šílenství a hněvu, který zaregistroval v jejím narušeném mozku.

	Pátrání zasvětil větší část z uplynulých čtyřiadvaceti hodin. Topení v jeho laciné vypůjčené plečce vypovědělo službu. Tělo se mu stahovalo křečemi, lebka mu duněla pomalým rytmem beranidla. Neutěšovalo ho ani vědomí, že při stejném pátrání mrznou i Black a Jidáš.

	Opět si vsunul kelímek mezi nohy, zapnul stropní světlo a zadíval se na papír se seznamem útulků. Nedaleko byla tělocvična jisté dívčí školy, kde přebývali uprchlíci a v níž mentálně ještě nezapátral.

	Když se k tělocvičně přiblížil, začal pociťovat znepokojivě povědomý pocit, jakoby déjà vu. Na oči mu prudce doléhala bolest hlavy. Bylo mu špatně od žaludku. Trvalo několik sekund, než tento pocit dokázal identifikovat.

	Byla tam. Přepadlo ho radostné vzrušení. Odtrhl mysl od vyšinutých struktur ženiny mysli a upřel ji směrem, kde seděl na hlídce Black s nabitou pistolí na sedadle spolujezdce.

	Pospěš si! vyhrkl. Našel jsem ji!

	♥

	Modulár procházel dlouhými řadami a díval se doprava doleva. V tělocvičně přípravné střední školy se tísnilo osm set uprchlíků. Asi polovina z nich měla k dispozici rozkládací lůžka, podle všeho přivezená z nějakého skladu Národní gardy; zbývající uprchlíci spali na podlaze. Prostorná místnost se rozléhala chrápáním, pláčem a nářkem dětí.

	A tady byla. Kráčela mezi řadami lůžek, něco si mumlala a táhla své těžké tašky. Vzhlédla ve stejném okamžiku, kdy si jí android všiml, následoval vzájemný šok z poznání, zlomyslný úšklebek vylámaných zubů.

	Po bleskurychlém zamyšlení se android během pikosekundy vznesl. Chtěl se vzdálit od všech případných přihlížejících, pokud hodlala vypustit to, co skrývala v tašce. Sotva opustil podlahu, aktivovalo se mu proudové pole a zapraskalo mu kolem těla. Přízrak z tašky neměl mít možnost zachytit se čehokoliv pevného.

	Zapátral kolem sebe radarem, na levém ramenu mu zavrněl odpalovač plynových granátů a zamířil. Ramenem zmírnil zpětný ráz. Granát se po opuštění proudového pole zhmotnil, ale uchovával si rychlost. Kolem bezdomovkyně se zasvíjel matný plyn.

	Sama pro sebe se usmála. Zničehonic se kolem ní objevila tma a plyn se v ní utopil; vtáhla si ho do tašky jako vodní tornádo.

	Mezi uprchlíky, které souboj probudil, propukla panika.

	Stařena otevřela nákupní tašku. Android uviděl tmu, která v ní spočívala. Ucítil, jak jím provanulo něco studeného, něco, co se pokusilo škubnout za jeho nehmotnou strukturu. Nad hlavou se mu jako zvonkohra rozdrnčely ocelové stropní nosníky.

	Ženě ze rtů vymizel křivý úsměv. „Hajzle,“ řekla. „Připomínáš mi Shauna.“

	Modulár u stropu vyrovnal let. Chystal se k ní slétnout, v poslední sekundě se zhmotnit, chňapnout po nákupní tašce, doufat, že ho nepozře.

	Žena se začala opět šklebit. Jakmile android nad ní dosáhl nejvyššího bodu své dráhy, přetáhla si tašku přes hlavu.

	A taška ji spolkla. Zmizela jí v ní hlava a pak i zbytek těla. Rukama, které svíraly okraj tašky, si ji za sebou přitáhla do prázdnoty. Taška se přetočila naruby a zmizela.

	„To není možný,“ hlesl někdo.

	Android pečlivě prohledával halu. Po ženě nebylo ani stopy.

	Aniž si všímal sílícího znepokojení pod sebou, vznášel se výš, přes strop a ven. Objevovala se kolem něj studená světla Manhattanu. Sám stoupal do noci.

	♦

	Hubbard se dlouho, nekonečně dlouho díval na místo, kde stála stará bezdomovkyně. Takže takhle to udělala, pomyslel si.

	Promnul si zmrzlé ruce a upřel myšlenky na ulice, na nekonečné mrazivé ulice, na dlouhé studené hodiny hledání. Pokud věděl, žena mohla klidně zmizet do Jersey.

	Měla to být dlouhá noc.

	♣

	„K čertu s tou ženskou!“ křikl Trávníček. Ruka, v níž držel dopis, se mu třásla zlostí. „Vystěhovává mě!“ Zamáchal dopisem. „Prý rušení klidu!“ sykl. „Nebezpečné vybavení! Šedesát dní, kurva!“ V těžkých botách začal dupat po podlaze, úmyslně se snažil dělat v bytě o patro níž co největší rámus. Při každém slovu se mu před ústy udělal obláček páry. „Ta svině!“ zařval. „Já vím, o co jí jde! Chtěla jen, abych tohle místo dal za svoje prachy do cajku, aby mě mohla vystěhovat a pak inkasovat vyšší nájem. Za vylepšení jsem ale neutratil celej majlant, takže si teď chce najít jinýho blba. Nějakýho příslušníka tý zasraný zbohatlický třídy.“ Vzhlédl k androidovi, který trpělivě čekal s papírovou taškou naplněnou teplými croissanty a kávou.

	„Chci, abys k ní dnes v noci zašel do kanceláře a rozmlátil jí to tam,“ řekl Trávníček. „Nic nevynechej, znič jí to tam do posledního listu papíru nebo židle. Zajímá mě jenom zdemolovaný nábytek a papíry na cáry. A až to bude uklízet, tu samou akci zopakuješ i v jejím bytě.“

	„Jak je libo, pane,“ odpověděl android.

	„Zkurvená Lower East Side,“ pokračoval Trávníček. „Co mi zbude, jestli si o sobě začne myslet bůhvíco i tahle čtvrť? To se snad budu muset odstěhovat do Žolíkova, abych měl trochu klidu.“ Převzal z androidovy ruky kávu a dál dusal po překližkové podlaze. Přes rameno se zadíval na svůj výtvor. „No?“ štěkl. „Sháníš tu santusačku, nebo co?“

	„Sháním, pane. Ale jelikož odpalovač nefungoval, napadlo mě, že přejdu na oslňovač.“ Trávníček několikrát poskočil. Podkrovím se nesly duté rány. „Jak chceš.“ V poskakování ustal a usmál se. „Dobře,“ řekl. „Vím, co udělám. Zapnu velký generátory!“

	Android postavil tašku na pracovní stůl, vyměnil si zbraně a nehlučně proletěl stropem. Venku město dál bičoval studený vítr, proháněl se mezi vysokými budovami, smýkal lidmi jako slámou na vodě. Teplota se sotva vyšplhala nad nulu, ale pocitovou teplotu vichr srážel do minusových hodnot.

	Android věděl, že budou umírat další lidé.

	♠

	„Hele,“ řekla Cyndi. „Co kdybychom si dali pauzu?“

	„Jestli chceš.“

	Cyndi zvedla ruce a dlaněmi sevřela androidovu hlavu. „Takový výkon… To se ani trochu nezpotíš?“

	„Ne. Jen si zapínám chladicí jednotky.“

	„Úžasné.“ Android z ní sklouzl. „Rozdávám si to se strojem,“ pronesla zamyšleně. „Víš, myslela bych, že to bude alespoň trochu zvrácené. Ale ono není.“

	„To je od tebe milé. Myslím.“

	Modulár bezdomovkyni sháněl čtyřicet osm hodin a dospěl k závěru, že potřebuje několik hodin pro sebe. Tuto zastávku si ospravedlnil jako nutný krok pro pozvednutí morálky. Plánoval, že záznam z tohoto večera přesune z příslušné paměti někam jinam a prázdné místo zaplní nudným záznamem včerejšího hlídkování. Pokud mu bude přát štěstí, Trávníček hledání nezvěstné jen letmo proletí a nebude se pídit po žádném paměťovém pornu.

	Cyndi se posadila na posteli a natáhla ruku k nočnímu stolku. „Chceš trochu koksu?“

	„Pro mě je ho škoda. Ty si dej.“

	Cyndi si před sebe pečlivě položila zrcátko a začala rozdělovat bílý prášek. Android přihlížel, jak šňupe dvě čáry, a s úsměvem se opřel do polštářů. Podívala se na něj a chytila ho za ruku.

	„Vážně si nemusíš tak zakládat na výkonu,“ upozornila ho. „Chci říct, že kdybys chtěl, mohls už skončit.“

	„Já nekončím.“

	Měla poněkud skelný pohled. „Cože?“ zeptala se.

	„Já nekončím. Orgasmus je komplexní nahodilá exploze neutronů. Já neutrony nemám a nic z toho, co dělám, není nikdy opravdu nahodilé. Nefungovalo by to.“

	„Mě snad jebne.“ Cyndi na něj zamrkala. „A jaký je to teda pocit?“

	„Příjemný. Hodně komplikovaným způsobem.“

	Naklonila hlavu a chvíli o tom přemýšlela. „Tak jo,“ prohodila nakonec. Vsála další dvě čáry a zvesela se na něj zadívala.

	„Mám novou práci,“ řekla. „Díky tomu jsem si mohla dovolit tenhle koks. Je to pro mě takový vánoční dárek.“

	Usmál se. „Blahopřeji.“

	„Je to v Kalifornii. Reklama. V rukou mě svírá gigantický lidoop a zachrání mě mistr Bud. Víš kdo, ten chlápek z reklam na pivo. A pak, nakonec –“ Vytočila oči ke stropu. „Nakonec jsme všichni šťastně opilí, mistr Bud, opičák a já, a já se opičáka zeptám, jak se vede, a on si říhne.“ Svraštila čelo. „Je to dost nechutné.“

	„Sám jsem to chtěl říct.“

	„Ale pak je ještě šance, že bych se objevila v Dvacetidolarovém hotelu. Tam budu mít pletky s nějakým gangsterem nebo co. Agent se v tom smyslu moc jasně nevyjadřoval.“ Zahihňala se. „Aspoň tam nebudou žádní obří opičáci. Jeden mi totiž stačil.“

	„Budeš mi chybět,“ řekl android. Nebyl si vůbec jistý, jaký z toho má pocit. Nebo vlastně, kdyby nějaký pocit měl, zda by se to dalo jako cit popisovat.

	Cyndi vytušila, na co myslí. „Budeš zachraňovat další milé dámy.“

	„Asi ano. Ale žádná nebude milejší než ty.“

	Opět se zasmála. „Ty ale umíš složit kompliment.“

	„Děkuji,“ odpověděl.

	Poplácala ho po temeni hlavy. „Odjet budu muset až tak za týden. Mohli bychom strávit ještě nějaký čas spolu.“

	„To bych rád.“ Android se zamýšlel nad svou touhou po zážitcích, nad tím zvláštním způsobem, jakým mu je dopřávala jeho pracovní činnost, nad tím, že mu, jak se zdálo, poskytnuté zážitky nestačí a nikdy stačit nebudou.

	♦

	Když se vznášel nad ulicemi, v plastových očích se mu zapínaly a vypínaly infračervené detektory. Poryvy větru se s ním pokoušely smýkat do budov. Kromě několika hodin, které strávil s Cyndi, tohle dělal přes přestávky už čtyři dny.

	Dole na ulici někdo z okna modrého dodge vyhodil polystyrénový kelímek. Modulára napadlo, kde už tento konkrétní pohyb viděl.

	Makroatomární přepínače v tichosti provedly superliminální analýzu dat. A android si uvědomil, jak často tento modrý vůz zahlédl, navíc na řadě míst, kde se v posledních několika dnech sám vyskytoval – v uprchlických centrech, v útulcích, při nekonečném půlnočním pátrání v ulicích. Ten, kdo v tom dodgi seděl, někoho hledal. Androida napadlo, jestli dodge také nehledá onu nezvěstnou bezdomovkyni. Rozhodl se, že bude auto sledovat.

	V pátrání postupovalo pomaleji než on. Modulár proto začal odlétávat do stran, prohledával ulice napravo nalevo od auta, přičemž se k němu občas vrátil. Ve středisku Armády spásy v Žolíkově se mu naskytl dobrý pohled na jeho řidiče; byl to běloch středního věku, v jehož pokřivené tváři se zračil ztrhaný a ustaraný výraz. Modulár si zapamatoval poznávací číslo auta a opět se vznesl k obloze.

	A potom, o několik hodin později, se objevila – přímo v dráze auta, schoulená vedle schůdků vedoucích ke dveřím jakéhosi domu, zaskládaná svými taškami. Android přistál na nedaleké střeše a čekal. Auto začalo zpomalovat.

	♥

	„A Shaun mi povídá, prej, chci, abys zašla za jedním doktorem…“

	Hubbard se shrbil a přitáhl si kabát. Měl pocit, jako by mu vítr profukoval tělo, prochvíval mu svaly a kostmi. Drkotaly mu zuby. Připadalo mu, že jezdí už celé roky, když ho opět přepadl ten příšerný, odporný pocit déjà vu. Opět ji našel, schoulenou za schůdky do jakéhosi domu, ukrytou za hradbou nákupních tašek.

	„S tvojí matkou není nic, co by nespravila sklenka irské…“

	Blacku, už jsem ji zase našel. Lower West Side.

	Blackova odpověď se nesla v sardonickém duchu. Seš si jistý, že se tentokrát nic nepokazí?

	Ten robot tady není. Budu se držet mimo dohled.

	Deset minut.

	Přines jídlo, řekl Hubbard. Pokusíme se ji zaskočit.

	„Běž do prdele, Shaune, povídám. Běž do prdele.“ Stará bezdomovkyně vyskočila na nohy a máchala pěstí směrem k obloze.

	Hubbard se na ni zadíval. „Jsem tu s vámi, paní,“ zamumlal. A potom vzhlédl. „A sakra,“ sykl.

	♣

	Modulár se snášel ze střechy. Nedokázal určit, zda bezdomovkyně křičí na něj, nebo na oblohu obecně. Řidič z dodge byl o několik domů dál, ukrytý za jiným vstupním schodištěm. Nezdálo se, že by měl v úmyslu podniknout nějaké další kroky.

	Přemýšlel o způsobu, jak mu zkroutila součástky, jak by přestal existovat, kdyby mu pronikla do generátorů nebo mozku. Do mysli se mu vkradly vzpomínky: jak mu v nose ostře zavoněla jednosladová whisky, jak sledoval tlouštíka s puškou, jak mu v náručí potichu sténala Cyndi, jak se s pěnou u tlamy šklebil ten lidoop… O nic z toho nechtěl přijít.

	♠

	„Do prdele,“ sykl Hubbard, zatímco se v hrůze díval nad sebe. Android se vznášel dvanáct metrů nad bezdomovkyní. Ta na něho ječela a už sahala do tašky. Přízrak z tašky se androida minule nedokázal zmocnit.

	Hubbard teď nad sebe v náhlé zuřivosti vyslal myšlenku. Sám androida ovládne a bude jím tlouct do chodníku tak dlouho, až z něj zbudou jen roztříštěné součástky…

	Myslí se dotkl androidova studeného makroatomárního mozku. Pak se Hubbardovi ve vědomí rozplápolal oheň. Začal ječet.

	♦

	Ve stařenině nákupní tašce bylo něco černého. Zvětšovalo se to.

	Android k tomu střemhlav vyrazil. Doširoka rozepjal ruce. Kdyby žena na poslední chvíli taškou pohnula, následky by byly nepříjemné.

	Tma se zvětšovala. Androidem škubl vichr, snažil se ho strhnout z dráhy, ale Modulárovi se let podařilo vyrovnat.

	Jakmile narazil do černočerné tmy portálu, opět ucítil, jak ho udolává všeničící nicota. Ale než o sobě ztratil ponětí, ucítil, jak rukama nahmatává okraje nákupní tašky, jak je pevně svírá a nepouští.

	Na zlomek sekundy pocítil uspokojení. Potom, jak očekával, už necítil vůbec nic.

	♥

	Teplý vzduch nad městskou skládkou nedaleko floridského St. Petersburgu sibiřské vichry neochladily. Příšerně to tam páchlo. Modulár tentokrát ztratil téměř čtyři hodiny. Kontrolou nezjistil žádné vnitřní poškození. Měl štěstí.

	Stál mezi smrdutými odpadky a prohraboval se onou záhadnou taškou. Hadry, cáry oblečení, kusy jídla a pak ta věc, ať to bylo cokoliv. Černé kulaté těleso vážící asi dva kilogramy, velké jako bowlingová koule. Nebyla na ní žádná viditelná tlačítka nebo ovladače. Byla teplá na dotyk. Android si ji přitiskl k tělu a vznesl se s ní do vlahé oblohy.

	♣

	„Hezké,“ řekl Trávníček. „Odvedl jsi dobrou práci, topinkovači. Musím se pochválit, jak skvěle jsem tě naprogramoval.“

	Android mu přinesl hrnek kávy. Trávníček se zazubil, napil se a otočil se, aby si prohlédl cizorodou kouli, která mu trůnila na pracovním stole. Pokoušel se s ní manipulovat všemožnými typy dálkových ovladačů, ale nepodařilo se mu ničeho dosáhnout.

	Přiblížil se ke stolu a kouli si z uctivé vzdálenosti prohlížel.

	„Třeba se s ní dá pracovat jen zblízka,“ nadhodil android. „Možná byste se jí měl dotknout.“

	„Ty by sis možná měl hledět svýho, do prdele. K tomuhle šmejdu se já přibližovat nebudu.“

	„Jak si přejete, pane.“ Android byl chvíli zticha.

	Trávníček se napil kávy. Potom zavrtěl hlavou a od stolu se odvrátil.

	„Zítra můžeš letět do Peru za svými kamarády vojáky. A když už tam budeš, navaž kontakt s jihoamerickými vládami. Třeba vysolí víc než Pentagon.“

	„Ano, pane.“

	Trávníček si promnul ruce. „Mám chuť slavit, mixére. Běž do obchodu a přines mi láhev bublinek a několik koblih s marmeládou.“

	„Jak je libo.“ Android se bez hnutí brvou odhmotnil a prohnal se stropem ven.

	Trávníček odešel do malé vyhřívané místnůstky, kde spával, pustil si televizi a posadil se do ošoupaného křesla. Vedle reklam zacílených na všechny ty, kdo kupují dárky až na Štědrý večer, v televizi dávali japonský kreslený film o obrovském androidovi, který bojoval s ještěry dštícími oheň. Trávníčkovi se moc líbil. Uvelebil se, aby se mohl pohodlně dívat.

	Když se android vrátil, Trávníček spal. Reginald Owen hrál na obrazovce Vydřigroše. Modulár v tichosti odložil tašku s nákupem a odešel.

	Třeba bude Cyndi doma.

	♠

	Coleman Hubbard seděl v nemocničním pyžamu na pokoji v Bellevue. Kolem chodili lidé s poškozeným mozkem, hádali se, hráli karty. V sesterně mžikal malý umělohmotný stromek. Aniž ho s výjimkou detektiva Johna F. X. Blacka kdokoliv viděl, Hubbardovi se nad hlavou majestátně vznášel Amon a poslouchal, co říká.

	„Jednička jednička nula jednička nula nula nula jednička jednička nula jednička jednička jednička…“

	„Čtyřiadvacet hodin,“ řekl Black. „Nemůžeme z něj dostat nic než tohle.“

	„Jednička nula nula nula jednička nula…“

	Amonův obraz jako by na okamžik zeslábl a Hubbard zahlédl postavu hubeného starce s očima připomínajícíma zlomené stíny. Pak se Amon vrátil.

	Nemůžu ho zkontaktovat. Ani mu způsobit bolest. Jako by měl mysl v kontaktu s… nějakým strojem. Zaťal ruce. Co se mu stalo? S čím tam venku navázal kontakt?

	Black nadzvedl obočí, s TIÁMAT?

	Ne. TIÁMAT taková není – tak jako TIÁMAT není živé nic, co kdy poznáš.

	„… nula jednička jednička nula nula nula jednička nula…“

	Když jsem ho našel, uviděl jsem tu somračku, uspal jsem ji, ale v taškách jsem nic neobjevil. Ať to bylo cokoliv, teď to má někdo jiný.

	„… jednička nula nula jednička nula…“

	V beranových očích zaplál oheň a potom se mu zkroutilo tělo, nabylo podoby štíhlého chrta se zahnutým čumákem a vyceněnými tesáky. Nad hřbetem se mu vztyčil obrovský rozeklaný ocas. Blacka v zátylku sevřel strach. Amon se stal ničitelem Sutechem. Astrální iluze byla děsivě reálná. Black očekával, že uvidí, jak zvířeti začne kanout z čumáku krev, ale ta se neobjevila. Alespoň prozatím.

	Využil tě při nepovoleném poslání, pravil Sutech. Coby součást komplotu, který byl patrně namířen proti mně. Nyní nám všem od něj hrozí nebezpečí. Jestli se z toho probere, mohl by říci něco, co by neměl.

	„Zničte ho, pane,“ řekl Black.

	Stvůře kanuly z mordy zpěněné sliny a na podlaze se z nich linul kouř. Ostatní pacienti tomu nevěnovali pozornost. Psisko zaváhalo.

	Jestli se mu dostanu do hlavy, mohl bych dostat… to, co dostal on.

	Black pokrčil rameny. Chcete, abych se s tím vypořádal?

	Ano. Myslím, že to bude nejlepší.

	Do bytu jsem mu už podstrčil poslední vůli. Tu, v níž všechno odkazuje naší organizaci.

	Zvíře svěsilo jazyk. Trochu mu zjihl výraz v očích. Uvažuješ dopředu, to se mi líbí. Možná bychom tě mohli povýšit.

	♦

	Miliony kilometrů od Země si Matka Roje, téměř zastíněná Sluncem, prohlížela své rozprášené, přežívající pupence. Pozemští pozorovatelé by možná s překvapením zjistili, že Roj svůj útok nepovažoval za nezdar. Útok byl proveden spíše jako sonda než vážně míněný pokus o dobytí, a Roj při analýze dat přijatých od svých tvorů rozvíjel celou řadu hypotéz.

	Trácký Roj čelil třem reakcím, které spolu ani v nejmenším nespolupracovaly. Je možné, uvažoval Roj, že Země je rozdělena mezi několik entit, obdob Matky Roje, které si ve svém snažení nijak nepomáhají.

	Velké části Sibiřského Roje byly zničeny současně, přičemž Matce vysílaly svou telepatickou agónii. Bylo zjevné, že Pozemské matky disponují jakousi ničivou zbraní, kterou jsou nicméně ochotny využít výhradně v neobydlených oblastech. Možná se s nimi pojily znepokojující účinky na životní prostředí.

	Možná že kdyby byly Pozemské matky rozděleny a všechny by disponovaly takovými zbraněmi, mohly by se proti sobě poštvat. Kdyby se pak Země v důsledku toho stala neobyvatelnou, Roj byl ochotný vyčkávat tisíce potřebných let, než mu bude Země opět užitečná. Toto časové období by bylo ničím ve srovnání s léty, která se Roj už načekal.

	Roj se rozhodl, zatímco ho zakrývalo Slunce, že soustředí své monitorovací aktivity na stvrzení těchto hypotéz.

	Cítil zde možnosti.

	♥

	„Tak povídám Maxine: hele, kdy s tím něco uděláš? Povídám, je načase, aby to viděl doktor…“

	Bezdomovkyně, s jednou nákupní taškou zavěšenou na předloktí, zatímco druhou si tiskla k hrudi, se pomalu ubírala uličkou a zápasila se sibiřským vichrem.

	Cyndi ve větru vlály blonďaté vlasy a přitom se chvěla v kabátku z teletiny. Pozorovala, jak se Modulár snaží se stařenou mluvit, podat jí papírový sáček s jídlem z čínské restaurace, ale ona si dál brebentila svou a belhala se uličkou. Nakonec jí android papírový sáček vecpal do tašky a vrátil se na místo, kde čekala Cyndi.

	„Vzdej to, Mode. Pro tu už nic neuděláš.“

	Popadl Cyndi do náruče a prudce se s ní vznesl do oblohy. „Pořád si myslím, že něco by se dělat dalo.“

	„Nadlidské schopnosti nejsou odpovědí na všechno, Mode. Musíš se naučit žít se svými omezeními.“

	Android nic neříkal.

	„Musíš pochopit, pokud se z tohohle všeho nezblázníš, že nikdo nevymyslel karetní schopnost, která by aspoň trochu pomohla starým ženám, co mají o kolečko víc a co si s sebou nosí celý svět v igelitkách a žijí v popelnicích. Já sama žádné schopnosti nemám, a vím to.“ Odmlčela se. „Posloucháš mě, Mode?“

	„Ano, slyším tě. Víš, na holku, co teprve nedávno přijela z Minnesoty, jsi děsně zkušená.“

	„Hele, Hibbing je za krize dost drsný město.“

	Vznášeli se k restauraci U Trumfového esa. Cyndi si sáhla do kapsy kabátku a vytáhla balíček zavázaný červenou stuhou. „Mám pro tebe dárek. Vzhledem k tomu, že je to naše poslední společná noc. Šťastné a veselé.“

	Android byl celý nesvůj. „Nenapadlo mě ti taky něco přinést.“

	„To nic. Měls plnou hlavu jiných věcí.“

	Modulár balíček otevřel. Vítr zachytil červenou stuhu a odnesl ji do tmy. Uvnitř byla zlatá spona ve tvaru hrací karty, srdcového esa, do níž byla vyryta slova MŮJ HRDINA.

	„Napadlo mě, že by nebylo od věci tě povzbudit. Můžeš to nosit na trenýrkách.“

	„Děkuju. To je od tebe milé.“

	„Nemáš zač.“ Cyndi ho objala.

	Empire State Building vrhal do noci kopí světel z barevných reflektorů. Dvojice přistála na Hiramově terase. I přes poryvy větru bylo slyšet cinkavý lomoz z baru. Hosté slavili Štědrý večer. Cyndi a Modulár je dlouho sledovali přes okna.

	„Víš co,“ řekla Cyndi. „Už mě na ta exkluzivní jídla přešla chuť.“

	Android chvíli přemýšlel. „Mě taky.“

	„Co takhle nějaké čínské bistro? Pak bychom mohli jít ke mně.“

	Naplnilo ho teplo, i v onom sibiřském tryskovém proudění. Během zlomku sekundu se vznesl do vzduchu.

	♣

	Dole v uličce starou bezdomovkyni upoutal jakýsi odlesk. Sehnula se a zvedla kousek červené stuhy.

	Strčila si ho do tašky a pokračovala v chůzi.

	♠♦♣♥

	 

	
Jube: část třetí

	George R. R. Martin

	„SVÁTKY BÝVAJÍ NEJHORŠÍ,“ řekl mu Croyd jednou na Silvestra, před mnoha lety. Náměstí Times Square bylo plné přiopilých návštěvníků čekajících, až koule sjede po stožáru. Jube se přišel podívat a Croyd na něj mávl z jednoho vchodu. Jube Spáče nepoznal, jenže to se stávalo často. Croyd byl tentokrát o hlavu menší než Jube a prověšené kožní záhyby měl pokryté jemným růžovým chmýřím. Na nohou měl plovací blány, v ruce čutoru tmavého rumu a chtěl si povídat o rodině, o ztracených přátelích, o algebře. „Svátky bývají nejhorší,“ opakoval pořád dokola, dokud koule nesjela, načež se Croyd nafoukl jako balon v alegorickém průvodu na Den díkůvzdání a vznesl se k obloze. „Nejhorší!“ zakřičel ještě jednou, než zmizel z dohledu.

	Jube až teď pochopil, jak to myslel. Lidské svátky, jež mu předkládaly tak pestré průvody, tak okázalé projevy chamtivosti a štědrosti, tak strhující zvyky k dalšímu zkoumání a analýze, ho vždycky bavily. Letos, jak tak zrána o posledním prosincovém dni stál za pultem svého stánku, zjistil, že už ztratily své kouzlo.

	Byla to až příliš krutá ironie. Po celém městě se lidé chystali oslavit začátek toho, co mohl být poslední rok jejich životů, jejich civilizace a jejich druhu. Noviny byly plné ohlédnutí za rokem, jenž právě končil, přičemž každé z nich uvádělo válku s Rojem jako zprávu roku a každé z nich o ní psalo, jako by už dávno skončila a teď se jen kdesi ve třetím světě odklízely trosky.

	Jhubben věděl, jak se věci mají doopravdy.

	Střelil pár deníků, prodal jedno číslo Playboye a pak obrátil ustaraný pohled ke svěžímu rannímu nebi. Nic než pár beránků vysoko na obloze, které se rychle hnaly pryč. A přesto, jak věděl, tam stále byla. Blížila se k Zemi zdálky, vesmírnou temnotou, černá a mohutná jako asteroid. Zastíní hvězdy, až před nimi bude proplouvat, tichá a mrazivá, navenek podle všeho studená a mrtvá. Kolik světů a druhů už zahynulo, když té lži uvěřily? V jejím nitru probíhal život, vývoj, její inteligence a sofistikovanost den ode dne vzrůstaly a její taktika se s každým nezdarem vybrušovala.

	Národy Sítě ji znaly jako nepřítele oplývajícího stovkou jmen – démonické sémě, velenádor, peklorodka, požírač světů, pramáti děsu. Nezměrné mysli kondiccejských bohokráloven ji označovaly symbolem, jenž znamenal zkrátka a dobře hrůza. Kregské umělé inteligence pro ni používaly sled binárních impulzů značících poruchu, lyn-ko-nínci o ní zpívali vysokými ječivými tóny plnými bolesti. A ze všech nejlépe si ji pamatovali ly’barové. Tito nesmírně dlouhověcí kyborgové ji nazývali Thyat M’hra, soumrak rodu. Před deseti tisíci lety se Roj snesl na jejich rodný svět. Pokybernetičtělí ly’barové uzavření ve skořepinách s podpůrným systémem žili dál, ale ti, kdo se rozhodli zůstat a místo kovu žít v tkáni, byli ztracení a s nimi i všechny následující generace. Ly’barové byli už deset tisíc let mrtvá rasa.

	„Matečnice!“ zvolal tehdy Ekkedme a Jubovi to nedocházelo, dokud toho dne, kdy pupence přistály v New Jersey, nepřeřízl šňůru na balíku čerstvých výtisků. To musí být nějaký omyl, pomyslel si nejapně, když uviděl titulky. Roj byl strašidlo z dějin a bájí, noční můra, která sužovala jiné, daleké planety, ne ty, na nichž jste se momentálně nacházeli. Tohle přesahovalo jeho zkušenosti i znalosti; není divu, že ze zničení jednolodě podezíral Takijce. Připadal si jako hlupák.

	Co hůř, jako bezmocný a k smrti odsouzený hlupák.

	Pořád byla tam nahoře, hmatatelná živoucí temnota, kterou Jube prakticky cítil. Už se v ní klubaly nové generace rojenců, života přinášejícího smrt. Její děti brzy přiletí znovu a zhltnou tento zvráceně nádherný druh, k němuž si vypěstoval takovou náklonnost… zhltnou i jeho, když na to přijde, a může jim v tom snad nějak zabránit?

	„Dneska ráno vypadáš jako kýbl trusu, Mroži,“ zachraptěl nenuceně hlas hrubý jako rašple.

	Jube zvedl hlavu… a zvedal a zvedal. Troll měřil dva metry sedmdesát. Přes zelenou bradavičnatou kůži měl navlečenou šedivou uniformu a když se ušklíbl, křivé žluté zuby mu trčely do všech směrů. Zelená ruka o rozměrech kanálového poklopu delikátně zvedla výtisk Timesů ve dvou prstech s nehty černými a ostrými jako spáry. Rudé oči zapadlé pod masivními nadočnicovými oblouky přeletěly tištěné sloupky zpoza zrcadlovek vyrobených na zakázku.

	„To protože se jako kýbl trusu cejtím,“ opáčil Jube. „Svátky bývají nejhorší, Trolle. Jak se máte u vás na klinice?“

	„Vytíženě. Tachyon pořád lítá do Washingtonu na schůze a zpátky.“ Zašustil novinami. „Tihle mimozemšťani nám všem zkazili Vánoce. Vždycky mi bylo jasný, že Jersey je jenom jedna velká kvasinková infekce.“ Zalovil v kapse a podal Jubovi zmačkanou dolarovku. „Pentagon chce na tu mamču mrsknout pár vodíkovek, ale nemůže ji najít.“

	Jube přikývl, když mu vracel drobné. I on se pokoušel vypátrat rojovou Matečnici s pomocí snímacích družic, které Síť zanechala na oběžné dráze, ale neúspěšně. Může se ukrývat za Měsícem nebo na odvrácené straně Slunce nebo kdekoli v širém kosmu. A když ji neodhalí technika, kterou má k dispozici on, lidé nemají šanci. „Doktor jim nepomůže,“ pronesl chmurně.

	„Asi ne,“ odvětil Troll. Lusknutím prstů vyhodil do vzduchu půldolar, chytil ho a zastrčil si minci do kapsy. „Ale zkusit se to musí, no ne? Co jinýho se dá dělat než to zkusit? Šťastnej Novej rok, Mroži.“ Odpochodoval na nohou silných a sukovitých jako kmeny mladých stromků, které byly tak dlouhé, jak byl Jube vysoký.

	Jube se díval, jak odchází. Má pravdu, pomyslel si, když Troll mizel za rohem. Zkusit se to musí.

	Toho dne zavřel stánek dřív než obvykle a odešel domů.

	Naložil se do vany se studenou vodou a v matném rudém svitu zvažoval své možnosti. Ve skutečnosti se mu nabízela jen jedna.

	Síť by mohla zachránit lidstvo před rojovou Matečnicí. Samozřejmě by to něco stálo. Síť nedává nic zadarmo. Jube si však byl jistý, že Země by jí ještě ráda zaplatila. I kdyby všeobchodník požadoval práva na Mars nebo na Měsíc nebo na všechny plynné obry, co by to bylo proti existenci druhu?

	Jenže Příležitost byla celé světelné roky daleko a do této sluneční soustavy se měla vrátit nejdřív za pět až šest pozemských desetiletí. Je nutné ji přivolat a informovat všeobchodníka, že rozumné rase s obrovským ziskovým potenciálem hrozí vyhynutí. A tachyonový vysílač vzal za své spolu s embim a jednolodí.

	Jhubben musí sestrojit náhradní.

	Cítil se k tomu úkolu beznadějně nepovolaný. Byl xenolog, ne technik. V rámci Sítě používal stovku přístrojů, které sám nedokázal zkonstruovat, opravit ani pochopit. Vědomosti byly nejcennější komoditou v galaxii, sítě jediným pořádným platidlem a každý členský druh si žárlivě střežil svá technická tajemství. Každá výspa Sítě však byla vybavena tachyonovým vysílačem, dokonce i primitivní světy jako Glabr, které si nemohly dovolit vlastní mezihvězdná plavidla. Když méně vyvinuté druhy nebudou umět přivolat velké mezihvězdné lodě ke svým odlehlým zaostalým světům, jak by mohl probíhat obchod, jak by se daly kupovat a prodávat planety, jak by mohly starholmským všeobchodníkům plynout zisky?

	Jubova knihovna sestávala z devíti malých krystalických tyčinek. Jedna obsahovala sebrané písně, literaturu a erotickou tvorbu jeho domovského světa; druhá jeho životní dílo zahrnující veškerý pozemský výzkum. Na zbylých byly uložené vědomosti. Určitě tam někde budou i konstrukční plánky tachyonového vysílače. Zpřístupnění příslušných znalostí bude samozřejmě zaznamenáno a jejich cena odečtena z hodnoty jeho pozemského výzkumu, ale záchrana rozumného druhu za to snad stojí, ne?

	Bylo mu jasné, že se to neobejde bez dalších nákladů. I kdyby našel plánky, je nepravděpodobné, že by měl k dispozici všechny potřebné díly. Bude si muset vystačit s primitivní lidskou elektronikou, tou nejlepší, jaká je k dostání, a nejspíš bude muset rozmontovat část svého vybavení. Tak ať; měl tady přístroje, které nikdy nepoužil – bezpečnostní systém střežící jeho byt (bude stačit pár zámků navíc), skafandr z tekutého kovu, do kterého už se nevejde, rakev pro kryospánek v komoře (zakoupenou pro případ, že by během jeho působení na Zemi došlo k termojaderné válce), herní rozhraní…

	Pak tu byl jeden závažnější problém. Tachyonový vysílač sestrojit dokáže, tím si byl jistý. Ale čím ho bude pohánět? Jeho fúzní články dostačují k tomu, aby dopravily paprsek do Hobokenu, jenže mezi Hobokenem a hvězdami ležela spousta světelných let.

	Jhubben vylezl z vany a osušil se ručníkem. Byl obeznámen se značnou částí toho, co se stalo, když si Spáč přišel pro Ekkedmovo tělo. Croyd mu to vyprávěl týden po tom ponurém odpoledni, které Jhubben strávil splachováním ostatků svého embijského bratra do slaného moře, z něhož všichni, přinejmenším obrazně, vzešli. Nic z toho mu už však nepřišlo důležité, když přistáli rojenci.

	Teď to důležité bylo.

	Odťapkal do obýváku, kde otevřel spodní zásuvku příborníku, jenž v roce 1952 pořídil v dobročinném bazaru. Zásuvka byla plná kamenů – zelených, červených, modrých i bílých. Za čtyři bílé kameny koupil v roce 1955 tuhle budovu, přestože mu ten starý pán se zeleným stínítkem na hlavě vyplatil jen polovinu jejich ceny. Jube s těmito prostředky nakládal šetrně, protože další kameny si nebude moci syntetizovat, dokud se nevrátí Příležitost. Teď však nastala krize.

	Nebyl žádné eso a neměl zvláštní schopnosti. Jeho zvláštní schopnost bude muset zastoupit tohle. Natáhl masitou čtyřprstou ruku a nabral si hrst nebroušených safírů. S jejich pomocí vypátrá embijský singularitní fázovač, který bude pohánět jeho vysílání ke hvězdám.

	Nebo to – aspoň – zkusí.

	♠♥♦♣
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Kdyby pohled zabíjel

	Walton Simons

	VYBRAT SI TU PRAVOU oběť, to je vždycky hotové utrpení. Musí mít fůru peněz, aby to stálo za to, a musí se to provést na odlehlém místě. Měl by zaplatit nájem – zabít někoho jen tak na ulici je chytřejší než zavraždit domovníka. Tím by mohl jiným napovědět, kde je, a už ho unavovalo měnit byty.

	Zima ho štvala. Vkrádala se mu do těla a usazovala se v kostech. Ohrnul límec volného kabátu. Než zemřel, v době, kdy byl jen pouhý James Spector, byly newyorské zimy otravné. Teď už mu skutečnou bolest způsobuje jenom agónie z vlastní smrti, která se neustále vzdouvá uvnitř.

	Prošel kolem kostela svatého Marka a zamířil na východ po Desáté.

	Tím směrem je město drsnější a spíš vyhoví jeho potřebám.

	„A kurva,“ ucedil, protože znovu začalo sněžit. Těch pár lidí, co ještě zbylo na ulicích, se nejspíš půjde schovat. Pokud nenajde oběť tady, možná by měl zkusit Žolíkov. To pomyšlení ho nepotěšilo.

	Vločky mu dosedaly na tmavé vlasy a knír. Smetl je rukou v rukavici a šel dál.

	Nedaleko před jedněmi dveřmi někdo škrtl zápalkou. Spector pomalu vykročil k němu po schodech a šátral po cigaretě.

	Muž stojící v zádveří byl vysoký a urostlý. Měl bledou, poďobanou kůži a světle modré oči. Pořádně zatáhl z cigarety a pak vyfouknul kouř Spectorovi do tváře.

	„Nemáš oheň?“ nenechal se odradit Spector.

	Muž se zamračil. „My se známe?“ Opatrně se na Spectora podíval. „Neznáme. Ale možná tě někdo poslal.“

	„Možná.“

	„Ňákej chytrej, co?“ Mladík se usmál a ukázal rovné, bílé zuby. „Radši bys měl vyvalit, o co ti jde, kámo, nebo tě nakopnu do prdele, až z těch schodů poletíš.“

	Spector se rozhodl to zkusit. „Nic jsem nesehnal už celý dny. Zdroj mi vyschnul, ale jeden známej říkal, že tady je někdo, kdo by mi třeba pomoh.“ Snažil se tónem hlasu i postojem dát najevo, jak moc to potřebuje.

	Muž ho poplácal po zádech a zasmál se. „Tak to máš nejspíš šťastnej den. Poď k Mikovi do bejváku, hned ti něco seženeme.“

	Mikův byt smrděl hůř než týden nevybraný kočičí záchod. Na zemi se válelo špinavé oblečení a pornočasopisy. „Pěkný,“ prohlásil Spector, ani se moc nesnažil skrývat pohrdání.

	Mike s ním surově praštil o stěnu a zvedl mu ruce nad hlavu. Rychle, ale důkladně ho prošacoval. „Tak val, co potřebuješ, a já ti řeknu, kolik tě to bude stát. Jestli budeš dělat problémy, vystřelím ti mozek z hlavy. Nedělal bych to prvně.“ Mike vytáhl chromovanou osmatřicítku s barevně sladěným tlumičem a znovu se usmál.

	Spector se pomalu otáčel a zastavil se, až když se Mikovi díval přímo do očí; pak propojil jejich mysli. Strašlivý pocit Spectorovy smrti se prudce vrhnul do Mikova těla. Cítil drtivou tíhu na prsou. Svaly se stáhly, nedobrovolně a s takovou silou, až kosti praskaly a šlachy se trhaly. Hrdlo se zúžilo, do úst se hnaly zvratky. Srdce zběsile pracovalo a hnalo nakaženou krev do celého těla.

	Z umírajících tkání se s řevem valila do mozku zuřivá bolest. Plíce praskly a zhroutily se. Srdce se zatřepetalo a zastavilo se. A i když už nastala tma, bolest tu byla dál. Spector se na něj pořád pevně díval, jen ať si Mike procítí každou podrobnost, stále přesvědčoval dealerovo tělo, že je mrtvé. Nechal toho, až když se Mike začal třást způsobem, který se on už naučil rozpoznávat. Až pak je po všem.

	Mike protočil panenky a bez života se svalil na zem. Cuknutí v mrtvém prstu stisklo spoušť osmatřicítky. Projektil zasáhl Spectora do ramene, otočil ho a hodil na stěnu. Kousnul se do rtu, ale jinak si zranění nevšímal. Převrátil Mika.

	„Teď víš, jaké je vytáhnout si černou dámu.“ Sebral zbraň, zajistil ji, potom si ji opatrně strčil za pásek. „Ale ber to z tý lepší stránky. Ty si to musíš vyžrat jenom jednou. Já se s tím budím každý ráno.“ Spector prohledal mrtvolu. Vzal si všechny peníze, i drobné. Dělalo to něco pod šest set dolarů.

	„Příštipkář blbá. Jsem moc rád, že jsem se s tebou moh podělit,“ ucedil Spector, pootevřel dveře a vykoukl do chodby. Nikoho neuviděl, a tak honem seběhl po chodech. Zima a sníh tlumily ve městě všechny zvuky, rdousily život v ulicích.

	Než došel zpátky do svého bytu, měl už rameno zahojené.

	♠

	Sledují ho. Dva muži jdou po protější straně ulice stejným tempem jako on a drží se jen tak daleko za ním, aby se mu nedostali do zorného pole. Spector je vycítil už před nějakou dobou. Vzal to k severu, pryč od svého bytu a k Žolíkovu. Tam je bude snazší setřást. Šel pomalu, šetřil síly pro případ, že bude muset utíkat.

	Třeba to jsou kamarádi dealera Mika. I když to není příliš pravděpodobné; na to jsou moc dobře oblečení, a kromě toho lidi jako Mike nemívají přátele. Spíš budou pracovat pro Tachyona. Spector musel při útěku z nemocnice zabít jednoho sanitáře. Ten hajzl malá ryšavá se ho téměř jistě pokouší najít a poslat zase do vězení. Anebo hůř, zpátky na kliniku. Na kliniku v Žolíkově měl jediný druh vzpomínek: ty špatné.

	Ty šmejde mizerná, pomyslel si, copak jsi mi toho neprovedl dost? Nenáviděl Tachyona za to, že ho vrátil k životu. K ničemu jinému na celém světě necítil tolik nenávisti. Ale taky ho ten malý mimozemšťan děsil. Spector se začal pod silným kabátem potit.

	Před ním zahradil chodník nějaký čtyřnohý žolík. Když k němu došel blíž, žolík se mu odsunul z cesty do nějaké vedlejší uličky, bokem jako krab. Spector se otočil a podíval se přes ulici.

	Ti dva tam byli. Stáli těsně u sebe a jakoby si něco říkali. Jeden pak vykročil přes ulici k němu. Spector by je mohl zabít, jenže pak by po něm Tachyon šel ještě důrazněji. Lepší bude se jim ztratit a doufat, že na něj Takijec zapomene.

	Na kluzkých zledovatělých ulicích nebylo takřka ani živáčka. Dokonce i žolíci mají ze zdejší kousavé zimy nahnáno. Spector se kousl do rtu. Křišťálový palác je jen ulici odsud. Docela vhodné místo na pokus je setřást. Třeba na ně vletí Saša a srazí je na zadek.

	Když vcházel dovnitř, portýr se na něj znechuceně podíval. Spector by mu s chutí ukázal, co takový hnusný pohled dokáže doopravdy, ale rozhodně teď nesmí naštvat Kuklu. Kromě toho v Žolíkově není zrovna moc míst, kde mají portýry.

	Uvnitř Křišťálového paláce mu vždycky bylo prapodivně. Od podlahy ke stropu je to tady zařízené samými starožitnostmi z přelomu století. Kdyby něco náhodou rozbil nebo poškodil, nejspíš by pak musel zabít dvacet lidí, aby to splatil.

	Saša tu není, takže odtud se pomoci nedočká. Rychle prošel hlavním barem až do vedlejší místnosti, kde byly diskrétní kóje. Zapadl do té nejbližší a zatáhl za sebou těžké karmínové závěsy.

	„Mohu pro vás něco udělat?“

	Spector se pomalu otočil. Muž sedící u stolu proti němu měl na sobě masku v podobě umrlčí lebky a černou kápi. „Ptal jsem se, jestli pro vás mohu něco udělat.“

	„Hmm,“ snažil se Spector získat čas, „nemáte tu něco k pití?“

	Ta maska ho poděsila, a kromě toho poslední dobou nepotřeboval moc, aby zatoužil po panáku.

	„Bohužel, jen sám pro sebe.“ Muž ukázal na zpola vypitou sklenku, která stála před ním. „Zdá se, že jste poněkud v tísni.“

	„Kdo dneska není?“ Spectorovi se nezamlouvalo, že je do něj vidět jako skrz Kuklinu kůži.

	„Ano, potíže jsou všeobecné. Jednoho z mých nejbližších známých před měsícem snědl, ba přímo sežral jeden z našich mimozemských návštěvníků.“ Muž se napil. „Žijeme ve velmi nejistém světě.“

	Spector odhrnul na škvírku závěs. Ti dva byli u baru. Barman stál proti nim a vrtěl hlavou.

	„No ovšem, sledují vás. Kdybyste třeba měl nějaký převlek, mohl byste odsud bez povšimnutí odejít.“ Muž si stáhl kutnu a kápi a položil je na stůl.

	Spector si začal kousat nehty. K smrti nerad někomu věřil. „Dobře. Ale řekněte mi, co pro vás musím udělat. Něco to stát bude, nemám pravdu?“

	„Jen mi dolijete. Brandy. Barman ví, jakou značku.“ Sundal si masku a hodil na stůl i ji.

	Spector se odvrátil. Tvář toho muže byla naprosto stejná jako maska. Kůži měl žlutou a jako natěsno nataženou na vystupujících kostech obličeje. Žádný nos. Žolík se na něj díval zapadlýma, krví podlitýma očima. „Tak co?“

	Spector si honem natáhl převlek a potom si vzal sklenku. „Jsem tu za minutku.“ Rozhrnul závěsy a vyšel ven.

	Ti dva seděli šest sedm metrů od něj. Pozorně se dívali, jak jde k baru. Už se zase potil.

	„Dolít,“ řekl, jen co si ho barman všiml. Muž mu vyhověl. Spector se pomalým krokem vracel ke kóji. Díval se na něj jen jeden z nich, a ještě ne moc pozorně.

	„Tady to máte,“ řekl, jen co postavil sklenici na stůl. „A já padám.“

	„Převlek si asi budete chtít nechat,“ odhadl muž s umrlčí tváří. „Myslím, že ho budete potřebovat.“ Zatáhl závěsy.

	Spector šel rozvážně ke dveřím. Oba muži zůstávali sedět.

	Jakmile byl venku, rozběhl se. Upaloval po zledovatělém chodníku jako smrtka v kápi, běžel, dokud mu nedošel dech. Zapadl do jedné uličky, sundal si kápi i masku, nacpal si je pod kabát a pak zamířil domů.

	♦

	Už potřetí za tři dny šel spát opilý. Bolest díky tomu polevovala tak, aby usnul. Nevěděl jistě, jestli ještě spánek vůbec potřebuje, ale za všechny ty roky před smrtí mu navykl.

	Ozvalo se nějaké cvaknutí. Spector otevřel oči a zhluboka se nadechl; matně si uvědomoval, že se něco děje. Dveře se pootevřely a zvenčí dovnitř pronikl proužek světla. Spector si promnul oči a posadil se. Když už šátral po šatech, dveře se na řetízku zastavily. Couval k oknům a u toho si natahoval kalhoty.

	Když se soukal do kabátu, uslyšel, jak něco dopadlo na podlahu. Dveře se zavřely. Ucítil kouř a hnijící citrusy. Do očí mu vhrkly slzy, potácel se na vratkých nohou. Musí sebou hodit, jinak ho plyn omámí. Otevřel okno a vykopl síť proti hmyzu, ale na římse se mu zasekla noha tak, že vypadl ven na požární schodiště. Dopadl celý rozhozený a praštil se do hlavy o zasněžené kovové zábradlí.

	Bolest a studený vzduch mu na čas vyčistily hlavu. Nad ním byl na požárním schodišti nějaký muž, spěchal dolů, a on uslyšel i druhého, jak hlučně dusá po schodech zdola. Oba budou za okamžik u něj.

	Spector se vší silou snažil vstát. Ten dole už zdolával poslední díl schodiště. Spector na něj skočil a nepřipraveného ho srazil k zábradlí. Uslyšel, jak protivníkovi při nárazu praskla páteř. Zvedl se, upaloval po schodech dolů a toho chlapa nechal, ať si leží na podestě a řve.

	Když byl dvě podlaží nad ulicí, skočil. Při dopadu mu na zledovatělé dlažbě podjely nohy a tělo se pod ním složilo. Namáhavě lapal po dechu a povedlo se mu převalit. Skláněla se k němu nějaká žena se zrcadlovkami na očích. V ruce měla injekční stříkačku. Poznal ji, a ve stejném okamžiku ucítil, jak se mu jehla zabořila do těla.

	♥

	Spector se probral v nějakém vestibulu. Ruce i nohy měl pevně svázané nylonovým provazem. Žena, která ho nadopovala, teď dohlížela na to, jak ho dva muži v silných kabátech a s tmavými zrcadlovkami nesou do tmavé místnosti. Dokud si všichni chrání oči, nemůže se s nimi spojit pohledem.

	Pak Spectora hodili do tvrdého dřevěného křesla. V místnosti to podivně páchlo, asi jako v podkroví nebo v dlouho neobývaném domě.

	„Á, sestra Greshamová. Jak vidím, už jste s tím naším potížistou zpátky.“ Hlas patřil staršímu muži; tón byl rázný a chladný.

	„Pěkně vyváděl. Zabil dalšího člověka.“

	Muž mlaskl. „Takže je opravdu tak nebezpečný, jak jste říkala. Dobrá, důkladně se na něj podíváme, co vy na to?“

	Spector uslyšel skřípání kamene a strop nad ním se otevřel. Stropním oknem jasně zasvítil měsíc s hvězdami. V New Yorku a jeho okolí žije od narození. Kvůli smogu a osvětlení je ve městě těžké zahlédnout vůbec nějaké hvězdy, a přitom tady svítí tak, že ho od nich až bolí oči. Vyslýchající se ovšem drželi mimo osvětlenou část místnosti.

	„Tak prosím, pane Spectore, copak nám povíte?“ Ticho. „Mluvte. Lidem, kteří mě zdržují, se stávají ošklivé věci.“

	Spector měl strach. Věděl, že Jane Greshamová pracuje pro doktora Tachyona na Žolíkovské klinice, jenže ten, kdo ho vyslýchá, rozhodně není Tachyon. „Pokud můžu říct,“ začal, „šli jste po mně naprosto bez důvodu. Je mi líto, že je ten člověk po smrti, ale nebyla to moje vina.“

	„Ale o tomhle my nemluvíme, pane Spectore. Před třemi nocemi jste bezdůvodně zavraždil jednoho z našich lidí. A přitom se jen snažil uspokojit vaši potřebu nějakých drog.“

	„Poslyšte, to jste se ale úplně spletli.“ Spectorovi došlo, že se nejspíš přimotal do nějaké velké drogové operace. Sestra Greshamová by mohla na Tachyonově klinice krást kdejaké látky. „Ten kšeft proběhl hladce. Musel to udělat někdo jiný.“

	Ozvalo se zapředení a do světla vjel nějaký stařec. Seděl na elektrickém vozíku. Hlavu měl abnormálně velkou a porostlou řídkými bílými vlasy. Hubené tělo bylo zkroucené, jako kdyby se je vnitřní síly snažily roztáhnout každá jiným směrem. Kůži měl bledou, ale zdravou, na očích silné dioptrické brýle.

	„Pamatujete si na tohle?“ Stařec měl v ruce minci. Spector ji okamžitě poznal. Stará pence, kterou sebral mrtvému Mikovi. Byla velká jako půldolar a pocházela z roku 1794, tak si ji schoval, protože si říkal, že by mohla mít nějakou cenu.

	„Ne,“ hrál o čas.

	„Opravdu? Pozorně si ji prohlédněte.“ Pence se v měsíčním světle krvavě rudě leskla.

	Spector už toho slyšel dost, aby věděl, že je po uši v průšvihu. Greshamová a ten stařec ho zabijí. Jestli jim to má zarazit, teď je ta pravá chvíle. „Nikdo ani hnout, jinak toho dědka zabiju stejně, jako jsem oddělal toho vašeho dealera.“

	Rozesmáli se. „Podívejte se na mě, pane Spectore.“ Stařec se předklonil. „Použijte na mě svou schopnost.“

	Spector se mu zadíval do očí a pokusil se s ním podělit o svou smrt. Hned poznal, že to nepůjde, i když nevěděl proč. Stařec jako by ho nějak odblokoval. Zdrceně a bezvládně se svalil na křeslo.

	„Omlouvám se za to zklamání. Nejste jediný, kdo má mimořádné schopnosti. Rozvažte ho, sestro Greshamová.“

	Velmi neochotně udělala, co jí poručil. „Dávejte si na něj pozor,“ varovala starce. „I tak může být nebezpečný.“

	Spector si příliš nebezpečný nepřipadal. Kdo ví, do čeho se to vlastně zapletl, ale určitě to není žádný tuctový drogový kšeft. „Jak jste se o mně dozvěděli? Co chcete?“

	„Sestra Greshamová si o vás na klinice pořídila skutečně podrobné záznamy.“ Stařec otevřel nějaký sešit a dal se do čtení. „James Spector, nedostudovaný účetní z Teanecku v New Jersey, virem divoké karty infikován před devíti měsíci. Když vás dopravili na kliniku v Žolíkově, byl jste klinicky mrtev. Protože jste neměl žádné žijící příbuzné, kteří by mohli něco namítat, doktor Tachyon vás za pomoci nyní už zavržené experimentální procedury oživil. Šest měsíců jste byl na JIP a neovladatelně jste řval. Posléze vás medikací přivedli zpátky k příčetnosti. Zmizel jste přibližně před třemi měsíci. Shodou okolností týž den záhadně zemřel jeden sanitář. Všechno je to tady. Velice obsáhlá složka.“

	„Mrcha.“ Spector se pokusil ošetřovatelku ve tmě najít.

	„Ale ale,“ konejšil ho stařec. „Jestli vás nechám naživu, pane Spectore, možná v ní časem najdete i zalíbení.“

	„Vy byste mě nechal naživu?“ Došlo mu, že to formuloval hodně nešťastně. „Chtěl jsem říct…“

	„Věcně řečeno,“ nenechal ho domluvit stařec, „máte skvělé nadání. Esa jsou vzácná, není rozumné je jen tak zahazovat. Můžete být pro naši věc poměrně užitečný.“

	„Pro jakou věc?“

	Stařec se usmál. „To se dozvíte, pokud vás přijmeme do naší… společnosti. Ale než o tom vůbec začneme alespoň uvažovat, budete muset prokázat svou hodnotu. Máme pro vás jistou prácičku. S vašimi schopnostmi a s informacemi, které vám poskytneme, by to nemělo být nic výrazně těžkého.“

	„A když na to nepřistoupím?“ Spector měl strach, ale chtěl přesně vědět, jaké by byly důsledky.

	Stařec vytrhl ze sešitu stránku, podal mu ji a k ní ještě pero. „Na tenhle papír napište svou adresu a pak si ho dejte do kapsy.“ Spector nechápal, ale udělal, co se po něm chtělo. Stařec pevně sevřel víčka a přiložil k sobě konečky prstů na obou rukou.

	Spector se roztřásl. Najednou měl pocit, jako kdyby mu někdo odhalil mozek a rovnou na něj lil studenou vodu. „To je něco…“ Zarazil se, ten pocit ho přemáhal.

	„Ano, já vím. Něco, pro co nemáte slova, že? Teď mi tu adresu povězte.“

	Spector otevřel ústa, ale když chtěl odpovědět, zjistil, že se nemůže rozpomenout. Informace prostě zmizela.

	„Selektivní amnézie. V těsné tělesné blízkosti umím odstranit z mozku to, co odstranit chci.“ Nadzvedl husté obočí. „Nebo taky všechno.“

	Spectorem to otřáslo, ale věděl, že se svou schopností by mu stařec mohl odstranit i vzpomínku na smrt. Ztráta schopnosti by nebyla nijak vysokou cenou za to, že by zase mohl v noci klidně spát. „Chápu, jak to myslíte. A udělám, cokoli chcete.“

	„No vidíte, sestro Greshamová, nedělá vůbec žádné potíže. Byla by hloupost zabít někoho, kdo může být tak užitečný. Dejte mu další injekci a než se probudí, vraťte ho do jeho bytu.“

	„Okamžíček. Kdo jste? Jestli mi to tedy můžete říct.“

	„Moje pravé jméno by vám říkalo ještě méně, než říká mně. Můžete mi říkat Astronom.“

	Spector si pomyslel, že každý, kdo si říká Astronom, je zralý na blázinec, ale nebyla vhodná chvíle to říkat nahlas. „Dobře. Takže, Astronome, co mám pro vás udělat? Jediné, v čem vynikám, je zabíjení lidí.“

	Astronom přikývl. „Přesně tak.“

	♣

	Spector byl dost nervózní, že má zabít policajta, zvlášť když jde o kapitána McPhersona. Nikdo není tak pitomý, nebo snad tak odvážný, aby si něco začínal se šéfem speciální policejní jednotky v Žolíkově. Astronom mu ale nedal na vybranou. McPhersonova smrt má vypadat nahodile, protože jeden z Astronomových lidí ho může nahradit ve funkci. Pokud to Spector nedokáže anebo se pokusí utéct, Astronom mu vygumuje z hlavy všechno kromě jeho smrti.

	Pořádně si uvázal chrániče holení a džíny sroloval přes ně. Další ochranné pomůcky měl na předloktích pod košilí.

	Astronom určitě plánuje McPhersonovu vraždu už nějakou dobu. Spector seděl na pohovce v bytě přímo pod svým cílem. Žena, která v něm žije, patří mezi Astronomovy poskoky.

	A podle toho, co mu řekli, je součástí operace i McPhersonova služka.

	„Když chceš někoho nahradit, nejdřív nahraď lidi kolem něj,“ tvrdil Astronom.

	Spector se podíval na nástěnné hodiny. Mezi jednou a druhou po půlnoci. Ověřil si, že má opravdu v kapse injekční stříkačku, pak zhasnul a otevřel dveře na balkón.

	Vzal si lano a potěžkal vycpávkou omotaný hák na jeho konci. K hornímu balkónu to je tak čtyři metry. Vyklonil se a hodil hákem. Perfektní zásah, jeden z jeho hrotů se zachytil za okraj. Na obličej mu sletěla trocha sněhu. Zatahal za provaz. Hák držel pevně, provaz se napjal jako struna.

	Spector rychle lezl nahoru a pak se vysoukal přes okraj McPhersonova balkónu. Návěje tlumily zvuk jeho bot na betonu. Chvilku čekal. Zevnitř neslyšel nic.

	Služka udělala, co jí poručili. Dveře na balkón jsou odemčené. Spector je odsunul; do bytu vtrhl závan studeného vzduchu. Potichu vešel a zavřel za sebou.

	Pes na něj už čekal. Uviděl rudý přísvit, který se zvířeti odrážel na sítnici. Pes výhružně zavrčel a zaútočil. Spector ho neviděl dost jasně, a tak raději zvedl paži a chránil si zranitelnou hlavu a hrdlo. Volnou rukou sáhl po jehle, kterou mu dala sestra Greshamová.

	Dobrman na něj vletěl, sevřel mu nastavenou paži v zubech. Spector cítil, jak se mu zvíře pokouší prokousnout chránič a přehryznout šlachy.

	Vrazil mu jehlu do břicha. Pes dál vrčel a trhal mu paži. Vedle se rozsvítilo. Teď, když zase viděl, Spector psa odstrčil. Dobrman se nemotorně svalil a okamžitě se pokusil vstát.

	„Na něj, Oskare. Roztrhej ho na kusy.“ Hlas sem dolehl z rozsvíceného pokoje.

	Oskar se pokusil pánovi vyhovět. Vycenil zuby a popošel o krok, ale pak se mu oči zavřely a on se svalil.

	Zatím by to šlo, pomyslel si Spector. Předstíral kulhání a vydal se k osvětlené místnosti. „Vzdávám se. Ten váš pes mě vážně poranil. Potřebuju doktora. Pomozte mi, prosím.“ Snažil se, aby to znělo plačtivě.

	„Oskare?“ McPhersonův hlas zněl nejistě. „Není ti nic, kamaráde?“

	Pes namáhavě dýchal a nehýbal se. Ve vedlejším pokoji zhaslo světlo.

	Spector přemáhal paniku. Nepočítalo se s tím, že by McPherson zase zhasnul. Jeho schopnost je ve tmě nepoužitelná. Několik dlouhých chvilek stál nehybně. Z vedlejšího pokoje se neozývalo nic.

	Popošel o krok. Věděl, kde co v bytě je. Vypínač je napravo vedle dveří. Když po něm sáhne, bude ve dveřích naprosto odhalený. Věděl, že McPherson má zbraň a bude odhodlaný vystřelit. Začínal se potit. Bolest se v něm sevřela jako pěst; chystal se na útok. Popošel o další krok. Ještě jeden a bude ve dveřích.

	Uslyšel zvuk, jak někdo zvedá telefon z vidlice. Vykročil dál a natáhl se po vypínači. Jeho prst jej našel, rozsvítil.

	McPherson dřepěl za velikou mosaznou postelí. V jedné ruce držel telefon, ve druhé automatickou zbraň. Mířila Spectorovi na srdce. Jejich oči se našly a zaklesly. Spector si vzpomněl, co udělal Mikův mrtvý prst, a roztřásl se; zážitek jeho smrti se už ale valil do McPhersona.

	Policista se rozklepal a zajíkl se, potom se za postelí zvolna skácel. Spector křečovitě sevřel pěsti a vzdychl. Došel k mrtvému a sebral mu pistoli z ruky. Otevřel rukou v rukavici zásuvku nočního stolku a pečlivě do ní zbraň uložil. Zalila ho vlna úlevy. Víc než živě si představoval, jak mu projektil vniká do prsou, takže vykrvácí dřív, než by stačil regenerovat.

	Vzal polštář a mrštil jím o podlahu, jako kdyby prudce položil do brankoviště míč. Teď mu snad Astronom a sestra Greshamová dají pokoj. Vrátil polštář na místo.

	Telefon začal pípat.

	Spector vrátil sluchátko do vidlice a položil telefon zase na noční stolek. Posadil se na zmuchlané prostěradlo a prohlížel si svou oběť.

	McPherson měl na obličeji asi takový výraz, jaký měl na tváři on tehdy, když zemřel, nebo to aspoň předpokládal.

	„Smrt úplně jako živá, co?“ prohodil k mrtvole. „Větší zážitek než někoho zatknout, co, poldo?“

	Zasmál se.

	♠

	Spector se napil whisky Black Label a užíval si, jak se mu tělem šíří teplo. Ležel na své hrbolaté matraci a díval se na maličký černobílý televizor. V nočním programu rekapitulovali invazi mimozemšťanů. Ty potvory jsou pořád dost žhavá zpráva, aby se McPhersonova smrt ani nedopracovala na první stranu Timesů.

	Tyhle záběry z útoku na Grovers Mill ukazují už potisící. Jednotka Národní gardy na jednu tu mrchu použila plamenomety. Ono to vydalo ječivý výkřik, chytlo to a hořelo. Spector zavrtěl hlavou. Schopnost zabíjet pohledem by měla stačit, abyste se cítili jaksi bezpečně, jenže to tak není. Ty obludy z vesmíru v něm vyvolávaly stejný děsivý a hryzavý pocit jako Astronom. Spector doufal, že se mu už stařec nikdy neozve, když teď odvedl, co podle dohody odvést měl.

	Záznam skončil. „A nyní,“ řekl hlasatel, „máme to potěšení vám představit hosta, který se s námi podělí o několik myšlenek nad touto tragédií. Doktor Tachyon.“

	Spector si vzal do ruky skoro prázdnou sklenici a chystal se jí mrštit proti obrazovce. Najednou se vedle postele začal tetelit vzduch a on cítil, jak se v pokoji ochlazuje. Průhledný obrys se ustálil ve tvaru obří nehmotné šakalí hlavy. Z tlamy a z nozder se šakalovi řinul barevný oheň.

	Spector spadl z postele a přikrývku stáhl za sebou.

	„Už zase chlastáme,“ konstatoval šakal. „Kdybych nevěděl, co za tím je, říkal bych si, že máte špatné svědomí.“ Hlava se proměnila v páru a z té se rychle utvořil Astronom.

	„No kurva. Je vůbec něco, co nedovedete?“ Spector odhodil přikrývku a vysoukal se zpátky na postel.

	„Všichni máme své meze. Mimochodem, kdybyste zase někdy uviděl tu šakalí hlavu, oslovujte ji ‚můj pane Amone‘. Zjevuji se tak, že používám pokročilou formu astrální projekce. Jedna z mých méně působivých schopností, ale sem tam se hodí.“ Astronom se zadíval na televizor. Přístroj zapraskal a ztemněl. „Nechci, aby nás cokoli rušilo.“

	„Podívejte, udělal jsem, co jste chtěl. Je po něm a všichni to mají za infarkt. Tak co se dohodnout, že jsme si kvit a vy mi teď už dáte pokoj?“ Hodil po projekci flašku. Tiše jí proletěla a pak se hlučně rozbila o protější stěnu. „A už byste moh táhnout do prdele.“

	Astronom si promnul čelo. „Nechte těch hloupostí. To by nám ani jednomu neprospělo. Můžeme vás využít. Muž s vaším nadáním by nám nesmírně prospěl. Navíc není moje snaha o to, abyste se k nám přidal, výlučně sobecká. Bylo by zločinné jen stát opodál a dívat se, jak takovým nadáním mrháte. K tomu, abyste plně rozvinul svůj potenciál, potřebujete jen správné vedení.“

	„Fakt?“ odpověděl Spector a snažil se opilecký příliš nedrmolit. „Svůj potenciál k čemu?“

	„K tomu, abyste se stal příslušníkem vládnoucí elity v nové společnosti. Aby jiní při pomyšlení na vás bledli hrůzou.“ Astronom napřáhl přízračné ruce.

	„A moje nabídka, to není žádný prázdný příslib. Už v této chvíli máme budoucnost na dosah. To, co děláme, má kosmický význam.“

	„To nezní špatně,“ řekl Spector ne právě přesvědčeně. „Počítám, že kdybyste mě chtěl zabít, už byste to udělal. Jenže já teď zrovna nejsem v takový formě, abych řešil kosmický záležitosti.“

	„Samozřejmě. Pořádně se prospěte, jestli to jde. Můj vůz vás vyzvedne dole před bytem v deset dnes večer. Hodně se toho dozvíte a uděláte první kroky na cestě k velkoleposti.“ Astronomův obraz zablikal a zmizel.

	Spector byl opilý a nic nechápal. Pořád Astronomovi nevěřil, ale v jedné věci má pravdu, dědek. Se svou novou mocí a se svým novým životem jenom mrhá. Nejvyšší čas s nimi něco provést. Tak nebo onak.

	♦

	Astronomova černá limuzína přijela přesně na čas. Spector si strčil osmatřicítku pod kabát a šel pomalu k domovním dveřím. Jestli k tomu dostane možnost, starce zabije. Astronom je nebezpečný a ví toho příliš, než aby se mu dalo věřit. Okno se zrcadlovým sklem se spustilo a bledá ruka mu pokynula, ať si nasedne. Astronom měl hlavu napuchlou hlubokými vráskami, které tam včera večer nebyly. Na sobě měl hábit z černého sametu a k tomu náhrdelník z pencí z roku 1794.

	„Kam jedeme?“ Spector se snažil působit lhostejně. Věděl, že pistole je jedinou zbraní, jakou proti Astronomovi má.

	„Zvídavost. To je dobře. Znamená to, že máte zájem.“ Astronom si narovnal šerpu. „Zažil jste hodně bolesti a smrt. Dnes v noci jich přijde ještě víc. Ale nebude to vaše bolest ani vaše smrt.“

	Spector se neklidně zavrtěl. „Podívejte, co ode mě vlastně chcete? Kvůli cizímu člověku jste vynaložil fakt hodně námahy. Takže musíte mít za lubem něco extra.“

	„Vždycky mám za lubem něco extra, ale musíte mi prostě věřit, že při tom nepřijdete k úrazu. Zabralo mi roky pokusů, než jsem se naučil ovládat svoje schopnosti. O některých už víte. Jiné…“ promnul si napuchlé čelo, „… jiné poznáte dnes v noci. Zahlédl jsem útržkovitě budoucnost a vy sehrajete při našem vítězství významnou úlohu. Vaše schopnosti je ovšem třeba posílit a vybrousit. A k tomu může dojít, jedině když dostanete patřičné vedení.“

	„Fajn. Jestli chcete, abych pro vás zabil další lidi, tak to prostě řekněte. Samozřejmě budu očekávat, že dostanu zaplaceno. Ale tak nějak si nemyslím, že bych patřil k té vaší skupince.“ Spector zavrtěl hlavou. „Sakra, pořád ani nevím, co jste zač.“

	„Jsme ti, kdo chápou skutečnou povahu TIÁMAT. Skrze ni získáme nepředstavitelnou moc.“ Astronom se mu beze strachu zadíval do očí. „Bude to obtížný úkol a k jeho dosažení bude třeba obrovských obětí. Až budeme u cíle, sám si určíte cenu.“

	„TIÁMAT,“ ucedil Spector. Astronomův zápal mu připadal nehraný, ale celé to znělo nepříčetně. „Koukněte, zatím je toho na mě nějak moc. Jenom mi povězte, kam jedeme.“

	„Po krátké zastávce do Kartouz.“

	„Není to trochu o krk? Tyhle gangy mladistvejch dokážou natropit děsný věci. Hodně lidí tam přišlo o život.“

	Astronom se tlumeně zasmál. „Tamní gangy pracují pro nás. Starají se, aby tam nikdo nelezl, a to včetně policie, a my jim zase pomáháme upevnit jejich lokální mocenskou základnu. Kartouzy jsou pro nás dokonalé, protože to je stará budova na staré půdě. Dokonalé.“

	Spector měl sto chutí se zeptat, k čemu že to je tak dokonalé, ale rozmyslel si to. „Nemáte kontrolní balík i na Metropolitní muzeum, že ne?“

	Jeho pokus o humor prošel bez povšimnutí.

	„Ne. Měli jsme další chrám v centru, ale bohužel jej zničila exploze. Zemřel při ní jeden z mých předrahých bratří.“

	V Astronomově hlase zněla spokojenost a sarkasmus. „Vyberte pro nás ženu, pane Spectore.“

	Limuzína metodicky křižovala oblast kolem Times Square.

	„Proč si jednoduše nenecháte do Kartouz poslat nějakou z eskortu?“ Spector odjakživa toužil ublížit krásné ženě. „Ty mrchy jsou odpad světa.“

	„Registrovanou dívku by pohřešovali,“ upozornil ho Astronom. „A nepotřebujeme žádnou oslnivou krásku. V minulosti jsme drahé ženy používali, ale byly s tím potíže. Od té doby jsme museli být opatrnější.“

	Spector radu nakvašeně přijal a rozhlížel se. „Ta blondýna támhle by ušla.“

	„Dobrá volba. Zastavte u ní.“ Astronom si zamnul ruce.

	Řidič zastavil a Astronom spustil okno limuzíny. „Dovolte, slečno, neměla byste zájem o menší večírek? Soukromý, samozřejmě.“

	Žena se předklonila a nahlédla dovnitř. Byla mladá, měla platinově nabarvené vlasy a chovala se velmi prakticky. Když se rozevřel odrbaný umělý kožich, uviděli dobře rostlé tělo, jen zčásti zakryté vypasovanými černými minišaty.

	„Vejlet mezi chátru, co, kluci?“ Zarazila se, čekala na komentář, pak pokračovala. „Ale jste dva, tak to bude stát dvakrát tolik. Plus příplatky na všecky perverze a jiný vymyšlenosti, co byste chtěli. A jestli jste policajti, tak vám normálka vyrvu srdce.“

	Astronom přikývl. „To mi vyhovuje. Pokud souhlasí i můj přítel.“

	„Splňuju tvoje představy, cukrouši?“ Žena poslala Spectorovi mlaskavý polibek.

	„Jasně,“ přikývl, aniž by se na ni podíval.

	♥

	Na West Side Highway nebyl skoro nikdo a cesta moc dlouho netrvala. Astronom vpíchl ženě nějakou drogu, po níž byla při vědomí, ale neuvědomovala si, co se kolem ní děje. Když auto zabočilo na cestu, Spector uviděl několik stínů, jak se tisknou k holým stromům. V šeru zahlédl lesk chladné oceli. Nahmatal v kapse kabátu osmatřicítku, aby měl jistotu, že tam pořád je.

	Vystoupil z auta a honem přešel na jeho druhou stranu. Vytáhl ženu ven a vedl ji k budově. Astronom šel pomalu ke dveřím.

	„Já myslel, že jste mrzák.“

	„Některé dny jsem silnější než jindy. A tuhle noc musím být co nejsilnější.“ Poryv studeného větru mu rozevlál hábit, ale on nedal ničím najevo nepohodlí. Stručně cosi řekl muži u dveří a rituálně mu potřásl rukou. Muž otevřel dveře a pokynul i Spectorovi, ať jde dál.

	Byl v Kartouzích už několikrát, když byl hodně mladý. Éra, na kterou upomínala architektura, obrazy a tapisérie, připadala Spectorovi příjemnější než ta, v níž je nucen žít.

	Ve vestibulu se nad nimi tyčilo nějaké zvíře z mramoru. Mělo hranaté tvary a drobná křídla složená na širokých zádech. Obrovskou hlavu a tlamu. Maličké ruce s pařáty držely nějakou kouli a zvedaly si ji k tlamě s velikými tesáky. Spector v té kouli poznal Zemi.

	Zpoza sochy vyšel jakýsi stín, který zamířil pryč od nich. Na vágně lidské postavě visel laboratorní plášť. Tvor ukrýval hnědý, jakoby hmyzí obličej a hned zmizel v šeru. Spector se otřásl.

	Žena se zahihňala a těsně se k němu přimáčkla.

	„Pojďte se mnou,“ vyzval jej Astronom netrpělivě.

	Spector poslechl. Povšiml si, že vnitřek budovy je vyzdoben i dalšími ohavnými sochami a obrazy. „Děláte do magie, co?“

	Astronom na to slovo strnul. „Magie. Magie je jen slovo, které nevědomí používají místo slova moc. Schopnosti, které máme my dva, nejsou magické. Jsou to výsledky takijské technologie. A jisté obřady, které byly v minulosti brány jako černá magie, jsou ve skutečnosti jen smyslovým řečištěm pro tyto schopnosti.“

	Za předsíní se rozevřel dvůr. Měsíc a hvězdy zalévaly světlem zasněženou zemi, až se oslnivě leskla. Spector si uvědomil, že nejspíš právě tady ho vyslýchali. Uprostřed dvora byly dva kamenné oltáře. Spatřil, že na jednom je přivázaný nahý mladý muž. Astronom přistoupil k jeho zajatkyni.

	„Svlékněte tu ženu a přivažte ji,“ vyzval ho Astronom.

	Spector zbavil šlapku šatů a přivázal ji za ruce a za nohy. Žena se pořád hihňala. „Za perverze příplatek. Za perverze příplatek,“ říkala.

	Astronom mu hodil roubík. Spector jí ho nacpal do úst.

	„Tohle je kdo?“ zeptal se a ukázal na nahého muže.

	„Šéf konkurenčního gangu. Je mladý, srdce má silné a krev horkou. A teď už mlčte.“

	Astronom zvedl ruce dlaněmi nahoru a začal mluvit jazykem, kterému Spector nerozuměl. Na dvůr mlčky vešlo několik dalších mužů a žen v hábitech. Mnoho z nich mělo zavřené oči.

	Ti ostatní upírali zraky do noční oblohy. Astronom položil ruku mladíkovi na hruď. Muž vykřikl.

	Astronom volnou rukou mávl na skupinu lidí v zadní části dvora. Asi tak deset jich k oltáři přineslo velikou klec.

	Tvor v ní byl obrovský. Srstnatý, protáhlý trup nesly nízko nad zemí početné krátké nohy. Jako by největší část ze zvířete tvořila tlama a lesknoucí se zuby, stejně jako u té sochy ve vestibulu. Dvě veliké, tmavé oči a drobné uši složené těsně ke hlavě. Spector poznal, že to je jedna z těch mimozemských obludností.

	Muž dál ječel a prosil. Už byl jen na délku paže od otevřené tlamy toho tvora. Klec postrkovali pozvolna dopředu, až měl muž hlavu mezi jejími mřížemi. Čelisti zvířete sklaply a uťaly poslední výkřik.

	Astronom přeřezal provazy a vyzvedl mrtvolu zbavenou hlavy do vzpřímené polohy. Mužova krev mu tryskala na kůži a na hábit. Astronomovo tělo se narovnalo, kůže se mu leskla nepřirozenou vitalitou. Dál předzpěvoval. Přestal muže držet na prsou, odtáhl ruku a zvedl ji nad hlavu, potom hodil Spectorovi k nohám nějakou věc. Srdce, vyňaté s chirurgickou precizností. Spector už viděl filmy o paranormálních chirurgických zákrocích, ale nic tak efektního jako tohle.

	Stařec došel ke kleci a ke tvorovi v ní. „TIÁMAT, skrze krev živých stanu se tvým pánem. Nebudeš přede mnou mít žádná tajemství.“

	Tvor slabě zakňoural a uhýbal před Astronomem natolik, jak mu to klec dovolovala. Astronom byl celý strnulý a jeho dech se zpomalil. Nějakou chvíli se nehýbalo nic. Potom stařec zaťal pěsti a vykřikl. Podobné kvílení Spector ještě nikdy neslyšel.

	Astronom doklopýtal k mrtvole a začal ji trhat, rval kusy masa a vnitřností, až kolem něj létaly jako ve vichřici. Odběhl zpátky ke kleci a zabořil tvorovi prsty do hlavy. Zvíře se mu pokusilo vymanit, ale nedokázalo chytit mezi zuby ani jednu z Astronomových paží.

	Astronom skučel a zuřivě tvorovi kroutil hlavou. Ozvalo se hlasité prasknutí, vaz povolil. Stařec se zhroutil.

	Spector zůstal opodál, zato ostatní se hnali k Astronomovi. Krvavá scéna jako by mu dala opojnou záři. Spector cítil, jak kdesi v něm sílí a hrubne touha zabíjet, jak přemáhá ostatní jeho myšlenky.

	Zadíval se na dívku na oltáři.

	„Ne!“ Astronom se narovnal a vrhl se k němu. „Ještě ne.“

	Spector cítil, jak jej uchvacuje klid. Věděl, že to dělá Astronom. „To jste mi udělal vy. Musím brzy zabít. Potřebuju to.“

	„Ano. Ano, já vím. Ale počkej. Počkej, a ono to bude lepší, než si dokážeš představit.“ Zapotácel se a několikrát se zhluboka nadechl. „TIÁMAT se nezjevuje tak snadno. Přesto se o to musím pokusit.“ Astronom pokynul ostatním a ti rychle odešli ze dvora.

	„O co jste se to snažil s tou potvorou? Proč jste ji zabil?“ zeptal se Spector a snažil se potlačit svoje nutkání.

	„Pokoušel jsem se spojit s TIÁMAT skrze jednu z jejích nižších stvůr. Nepodařilo se to. Tím pádem nám už nebyla k ničemu.“ Astronom si stáhl hábit a podíval se na ženu. Krvavými prsty jí pročísl tmavé ochlupení na podbřišku, potom položil obě ruce na břicho. Jakmile se jí zmocnil, vsunul jí ruce pod kůži a začal jí hníst vnitřní orgány. Kňučela, ale nevykřikla. Podle všeho byla stále příliš popletená, než aby chápala, co se s ní děje.

	Spector se bez valného zájmu díval. Podle toho, co viděl, se stařec snaží blondýně promasírovat do vnitřku těla. Spector měl už předtím, než zemřel, jen velice mírný zájem o sex, a teď i ten vymizel.

	Pokud ale chce starce zastřelit, lepší možnost pravděpodobně nikdy nedostane. Sáhl po zbrani. A při tom ho přemohla touha zabíjet. Astronom rozpoutal své uklidňující působení. Spector vytáhl ruku z kapsy kabátu. Věděl, co potřebuje. Uspokojení se nedá vyzískat z hlavně pistole.

	Astronom běsnil ještě víc. Vrásky na čele mu začaly viditelně pulzovat a rval ženě z těla drobné kousky. Už nahlas křičela.

	Spector cítil, že jeho touha sílí v souladu se starcovým nutkáním.

	„Teď,“ řekl Astronom a zběsile přirážel. „Teď ji zabij.“

	Spector k ní přikročil, až byl tváří jen kousek od jejího obličeje. Viděl jí na očích strach a věděl jistě, že ona mu zase na očích vidí vlastní smrt. A tak jí dal tu svou. Pomalu. Nechtěl ji v ní utopit; to by bylo příliš rychlé. Plnil jí mysl i tělo. Svíjela se, měnila se ve vřískající nádobu plnou vazké černé tekutiny jeho smrti.

	Astronom zasténal, padl na ni a tím vytrhl Spectora z jeho transu. Pořád z ní rval zuby a rukama kusy těla. Žena už byla mrtvá.

	Spector o krok couvl a zavřel oči. Až do téhle chvíle mu zabíjení ještě nikdy nedělalo radost, ale uspokojení a úleva, které pocítil, překonávaly všechno, co by si kdy dokázal představit. Poprvé ovládl svou moc a přiměl ji, aby mu sloužila. A věděl, že jestli to chce dokázat znovu, potřebuje Astronoma.

	„Ještě pořád mě chceš zabít?“ Astronom se vyčerpaně odtáhl od mrtvoly. „Počítám, že zbraň máš dál v kapse. Takže se rozhodni, buď to, anebo tohle.“ Zvedl v ruce rudou penci.

	Vlastně nebylo mezi čím vybírat. To, co právě zažil, vymazalo veškeré pochybnosti. Bez zaváhání si minci vzal. „No co, v New Yorku nosí zbraň kdekdo. Město je plné dost nebezpečných lidí.“

	Astronom se nahlas zasmál a ten zvuk se odrážel od kamenných stěn. „Tohle je jen první krok. S mou pomocí dokážeš věci, o jakých se ti nikdy ani nesnilo. Od nynějška není žádný James Spector. Ve vnitřním kruhu ti budeme říkat Skon. Pro ty, kdo se staví proti nám, ale budeš smrt. Blesková a nemilosrdná.“

	„Skon… líbí se mi, jak to zní.“ Přikývl a vložil si penci do kapsy.

	„Věř jen těm, kdo se ti prokážou mincí. Nyní je rozhodnuto, kdo jsou tvoji přátelé a kdo nepřátelé. Noc si můžeš strávit, jak chceš. Zítra budeme pokračovat ve tvojí výchově.“ Astronom popadl hábit a šel zpátky dovnitř.

	Spector si promnul spánky a vpotácel se za ním do budovy. Bolest zase sílila. Byl s ní smířený, dokonce ji miloval. Bude z ní zdroj jeho moci a sebenaplnění. Vytáhl si černou královnu a protrpěl si strašlivou smrt, ale došlo k zázraku. Jeho darem světu bude hrůza, kterou v sobě má. Pro svět to možná není dost, ale pro něj to dost je.

	Schoulil se do klubíčka pod sochou ve vestibulu a usnul spánkem mrtvých.

	♠♥♦♣

	 

	
Jube: část čtvrtá

	George R. R. Martin

	SOUKROMÉ MÍSTNOSTI, které si Kukla vyhradila pro sebe, se nacházely ve druhém patře Křišťálového paláce. Čekala na něj ve viktoriánském pokoji, kde seděla za dubovým stolem v červeném sametovém ušáku. Bez dalších okolků pokynula k jedné židli. „Vzbudils můj zájem, Jubale.“

	„Nevím, o čem to mluvíš,“ opáčil Jube, když usedal na okraj židle s žebrovaným opěradlem.

	Kukla rozvázala starožitný saténový měšec a vytáhla z něj hrst drahokamů, které vyrovnala na bílý ubrus. „Dva hvězdné safíry, jeden rubín a modrobílý diamant bez jediného kazu,“ utrousila odměřeně. „Všechny nebroušené, prvotřídní kvality a žádný neváží méně než čtyři karáty. Všechny se objevily na ulicích Žolíkova v posledních šesti týdnech. Nepřijde ti to zvláštní? Co si o tom myslíš?“

	„Těžko říct. Poptám se. Slyšelas o tom žolíkovi, co umí zmáčknout diamant tak silně, že z něj udělá kus uhlí?“

	Jube blufoval a oba to věděli. Kukla postrčila safír po ubrusu levým malíčkem, který tvořila tkáň průzračná jako sklo. „Tenhle jsi dal jednomu popeláři za bowlingovou kouli, kterou našel v kontejneru.“

	„Jo,“ potvrdil Jube. Byla fialovobílá, na zakázku vysoustružená pro nějakého žolíka, se šesti otvory uspořádanými do kruhu. Není divu, že ji vyhodili.

	Kukla šťouchla malíčkem do rubínu, až se o centimetr odkutálel. „Tenhle obdržel policista z kartotéky. Chtěls vidět záznamy týkající se těla zcizeného z márnice a čehokoli, co souvisí s tou ztracenou bowlingovou koulí. Nevěděla jsem, že jsi takový fanda do bowlingu, Jubale.“

	Jube se poplácal po břiše. „Nevypadám na to snad? Není nad to hodit pár strajků a udělat pár piv.“

	„Tys v životě na bowlingovou dráhu ani nepáchl a nepoznal bys rozdíl mezi strajkem a gólem.“ Její prstní kůstky nikdy nevypadaly tak děsivě, jako když zvedaly diamant. „Tenhle kousek byl nabídnut Ďábelskýmu Johnu Darlingfootovi v mém vlastním rudém salonku.“ Promnula kámen mezi průsvitnými prsty a její obličejové svaly se zkřivily do čehosi, co musel být ironický úsměv.

	„Patřil mamince,“ plácnul Jube.

	Kukla se zasmála. „A ona si ho nikdy nedala vybrousit nebo do něčeho vsadit? Jak zvláštní.“ Odložila diamant a zvedla druhý safír. „A tenhle – ale teď už vážně, Jubale! Opravdu sis myslel, že mi o tom Elmo neřekne?“ Opatrně vrátila drahokam k ostatním.

	„Sháníš někoho, kdo by pro tebe vykonal jisté nespecifikované úkoly a šetření. Dobrá. Proč jsi prostě nepřišel za mnou?“

	Jube se podrbal na klu. „Moc se vyptáváš.“

	„To je fakt.“ Přejela nad drahokamy rukou. „Tak to máme čtyři. Jsou ještě nějaké další?“

	Jube přikývl. „Jeden nebo dva. Smaragdy ti unikly.“

	„Škoda. Mám ráda zelenou. Národní barva britských jezdců formule jedna.“ Povzdechla si. „Proč drahokamy?“

	„Lidem se nechtělo brát moje šeky a bylo to snadnější než s sebou tahat spoustu peněz v hotovosti.“

	„Jestli tam, odkud pocházejí tyhle, jsou ještě další, postarej se o to, aby tam už zůstaly. Když se po Žolíkově roznese, že Mrož má někde schovanou hromadu drahokamů, nedala bych za tvoje šance ani pěťák. Už takhle jsi možná rozvířil hladinu, ale budeme doufat, že si toho žraloci nevšimli. Elmo to samozřejmě řekl jenom mně a Ďábelskej John má svůj osobitý smysl pro čest, takže se na něj snad můžeme spolehnout, že bude držet jazyk za zuby. Co se týče toho popeláře a policisty, koupila jsem si spolu s drahokamy i jejich mlčení.“

	„Tos nemusela!“

	„Já vím. Až budeš příště potřebovat nějaké informace, víš, kde najdeš Křišťálový palác. Nebo snad ne?“

	„Kolik jsi toho už zjistila?“ zeptal se jí Jube.

	„Dost na to, abych poznala, jestli mi lžeš. Vím, že z důvodů vzpírajících se mužskému, ženskému i žolíkovskému chápání sháníš bowlingovou kouli. Vím, že tu žolíkovskou mrtvolu ukradl z márnice Darlingfoot, nejspíš za úplatu. Není to ten typ akce, do které by se pustil na vlastní pěst. Vím, že tělo bylo malé a osrstěné, s nohama připomínajícíma luční kobylku a s rozsáhlými popáleninami. Zvláštní shodou okolností není žádnému z mých informátorů známý jediný žolík, který by tomu popisu odpovídal. Vím, že Croyd si uložil poměrně značnou sumu v hotovosti v den, kdy bylo tělo ukradeno, a ještě vyšší částku den nato, přičemž mezitím stihl veřejně napadnout Darlingfoota. A taky vím, žes Ďábelskýmu Johnovi zaplatil slušnou sumičku za to, aby ti sdělil, čí zájmy zastupoval v tomto malém melodramatu, a že ses neúspěšně pokusil zlákat ho do svých služeb.“ Kukla se předklonila. „Jen nevím, co to všechno znamená, a sám dobře víš, jak se mi hnusí záhady.“

	„Říká se, že jakmile si někde na Manhattanu uprdne žolík, Kukla se chytí za nos,“ odpověděl Jube. Soustředěně se na ni zadíval, ale její výraz byl vinou průsvitné tkáně neproniknutelný. Skrz křišťálovou pokožku se na něj z lebky upíraly nesmiřitelné, průzračně modré oči. „Proč se o to zajímáš?“

	„To zjistím, až se dozvím, o co jde. Už dlouho jsi však pro mě celkem užitečný a velice nerada bych o tvé služby přišla. Víš, že jsem diskrétní.“

	„Dokud ti někdo nezaplatí, abys byla indiskrétní,“ podotkl Jube.

	Kukla se rozesmála a dotkla se diamantu. „Vzhledem k tvým možnostem by mlčení mohlo být lukrativnější než mluvení.“

	„To je pravda,“ připustil Jube a řekl si, že nemá co ztratit. „Ve skutečnosti jsem mimozemskej špion z daleký planety,“ začal.

	„Jubale,“ přerušila ho Kukla, „začíná mi docházet trpělivost. Tvůj humor mě nikdy moc neoslovoval. Přejdi k věci. Co se stalo s Darlingfootem?“

	„Nic moc,“ přiznal Jube. „Vím, proč jsem o to tělo stál já. Nevím, proč by o ně mohl stát kdokoli jinej. Ďábelskej John mi to odmítl říct. Myslel jsem si, že ten, kdo za tím je, bude mít i tu bowlingovou kouli. Chtěl jsem mu zaplatit, aby mi ji splašil, ale on s nima už nechtěl mít nic společnýho. Asi mu naháněj strach, ať už je to kdokoliv.“

	„To máš asi pravdu. Croyd?“

	„Už zase spí. Kdoví, k čemu bude dobrej, až se probere. To bych mohl taky čekat půl roku a on by se pak probudil jako křeček.“

	„Za provizi,“ pronesla Kukla s poklidnou jistotou, „ti můžu zajistit služby někoho, kdo ti sežene odpovědi.“

	Jube se rozhodl jednat na rovinu, protože vytáčky nikam nevedly. „Nevím, jestli bych důvěřoval někomu, koho bys najala ty.“

	Zasmála se. „To je nejbystřejší postřeh, s jakým jsi za posledních pár měsíců přišel, kamaráde. A dobře bys udělal. Byl bys až moc snadná oběť a některé z mých kontaktů se popravdě řečeno netěší zrovna nejlepší pověsti. Se mnou coby prostřednicí se však rovnice mění. Moje pověst už má jistou váhu.“ U lokte měla malý stříbrný zvoneček, na který teď lehce zazvonila. „Muž, který by byl k tomuto účelu nejvhodnější, každopádně představuje výjimku z obecně platného pravidla. Má dokonce i svůj etický kodex.“

	To už s Jubem zmítalo pokušení. „O koho jde?“

	„Jmenuje se Jay Ackroyd. Eso mezi soukromými vyšetřovateli. V obou smyslech toho slova. Někdy mu říkají Pinkálista, ale ne do očí. Občas si vzájemně prokazujeme službičky. Oba koneckonců obchodujeme se stejným zbožím.“

	Jube se zamyšleně zatahal za kel. „Jo. Co mi brání, abych si ho najal sám?“

	„Nic,“ opáčila Kukla. Do místnosti vstoupil vysoký číšník s impozantními slonovinovými rohy, který na staromódním stříbrném tácku nesl amaretto a singapore sling. Když odešel, Kukla pokračovala: „Tedy pokud bys dal přednost tomu, aby se místo o mě zajímal o tebe.“

	To už bylo na zamyšlenou. „Možná by bylo lepší, kdybych se držel v pozadí.“

	„Taky bych řekla,“ přitakala Kukla, usrkávajíc amaretto. „Jay se ani nedozví, že klientem jsi ty.“

	Jube se zahleděl z okna. Byla tmavá, bezmračná noc. Viděl hvězdy a věděl, že někde tam venku stále čeká Matečnice. Potřeboval pomoc, a opatrnost proto šla stranou. „Znáš nějakýho dobrýho zloděje?“ optal se bez obalu.

	To ji překvapilo. „Mohla bych.“

	„Potřebuju,“ začal ostýchavě, „é, díly. Vědecký přístroje a, é, elektroniku, mikročipy a podobný věci. Mohl bych ti napsat seznam. Obnášelo by to vloupání do nějakejch podnikovejch laboratoří, možná i do státních podniků.“

	„Nepouštím se do ničeho, co je až tak nezákonné,“ upozornila ho Kukla. „K čemu potřebuješ tu elektroniku?“

	„Chci si postavit amatérskou radiostanici,“ vypálil Jube. „Udělala bys to, kdyby šlo o záchranu světa?“ Neodpověděla. „Udělala bys to pro šest dokonale sladěnejch smaragdů o velikosti holubího vejce?“

	Kukla se líně usmála a navrhla přípitek: „Na dlouhou a výnosnou spolupráci.“

	Ta už je prakticky hotová všeobchodnice, pomyslel si Jube ne bez stopy uznání. Roztáhl kly v úsměvu, zvedl koktejl a naklonil brčko k ústům.

	♠♦♣♥

	 

	
Do šestého pokolení

	Walter Jon Williams

	Epilog

	BYLO TO SNADNÉ. Zatímco Flush a Sweat předstírali, že se na chodníku před stěhovacím vozem perou, Ricky a Loco k autu přistoupili, jako by se nechumelilo, každý z něj sebral po dvou krabicích a vrátil se zpátky na ulici. Vytáhlý stěhovák si absence několika krabic ani nevšiml. Ricky se za takový nápad musel pochválit.

	Takové příležitosti se jim už tak moc často nenaskýtaly. Naťácký rajón se zmenšoval. Stále většího území se zmocňovaly gangy žolíků, jako byli Pekelníci. Jak se, sakra, dá bojovat s něčím, co vypadá jako oliheň?

	Ricky Santillanes si hrábl do kapsy džínů, vytáhl klíče a otevřel dveře do klubovny. Flush okamžitě běžel k chladicímu boxu pro piva a ostatní ukládali krabice na odřenou pohovku a hned je otvírali.

	„Ty jo. Videorekordér.“

	„Jaký kazety?“

	„Zdá se, že japonský filmy s nestvůrama. A je tady i něco s názvem PORNO.“

	„Hej, vraž to tam!“

	Otevírala se piva. „Loco! Počítač.“

	„To není počítač. To je grafickej ekvalizér.“

	„Ale hovno. Počítač už jsem viděl. Ve škole, než jsem s ní sekl.“

	Ricky se na přístroj zadíval. „Kámo, Wang nedělá stereo příslušenství.“

	„Neser.“

	Sweat v ruce podržel vypalovačku ROM. „A tohle je co, vole?“

	„Vsadím se, že je to pěkně drahý.“

	„Jak to můžem prodat, když ani nevíme, kolik za to chtít?“

	„Hele! Už jsem to video nahodil!“

	Sweat v ruce podržel holou černou kouli. „Co je tohle, vole?“

	„Kuželkářská koule.“

	„To zrovna. Na to je moc lehká.“ Ricky ji popadl.

	„Mrkejte. Ta bloncka je docela kost.“

	„Co to dělá? Šuká s kamerou? Kde má chlapa?“

	„Tu už jsem někde viděl.“

	„Kde má chlapa, vole? To je divný. Přijde mi to jako detail na její ucho.“

	Ricky se díval, zatímco si pohazoval černou koulí. Byla na dotek teplá.

	„Ty jo, ta holka snad lítá nebo co!“

	„Blbost.“

	„Ne. Koukni. Hýbe se tam pozadí.“

	Vypadalo to, jako by se blondýna vznášela vzduchem, hnala se pozpátku místností a přitom prováděla sotva postižitelné sexuální úkony. Jako by její neviditelný partner uměl létat.

	„To je fakt divný.“

	Loco se zadíval na černou kouli. „Podej mi ji.“

	„Čum na ten film, vole.“

	„Neser. Dej mi ji.“ Natáhl ke kouli ruce.

	„Táhni, čuráku!“

	Nad Rickovýma rukama se míhala zvláštní světla. K Locovi se napnulo cosi černého, a Loco byl najednou pryč.

	Ricky zůstal v šoku a oněměle stát, zatímco ostatní stáli a křičeli. Měl pocit, jako by se mu něco otíralo o mysl.

	Promlouvala k němu ta černá koule. Působila ztraceně a jaksi narušeně.

	Uměla nechat zmizet věci. Ricky pomyslel na Pekelníky a na to, co by se dalo udělat s někým, kdo vypadá jako oliheň. Tvář se mu začala křivit úsměvem.

	„Hele, kluci,“ řekl. „Myslím, že mám nápad.“

	♠♥♦♣

	 

	
Zimní chlad

	George R. R. Martin

	TEN DEN NAKONEC nadešel v souladu s jeho očekáváním. Byla to sobota, studená a šedivá, a od úžiny Kill Van Kull vanul svěží vítr. V kávovaru už byla přichystaná káva, jen co se v půl jedenácté probudil; Tom si o víkendu rád přispal. Na prvním šálku nešetřil mlékem ani cukrem a odnesl si ho s sebou do obývacího pokoje.

	Na konferenčním stolku byla poházená stará pošta – stoh složenek, letáky ze samoobsluh ohlašující dávno skončené výprodeje, pohlednice od sestry z Anglie, kde byla loni v létě, podlouhlá hnědá obálka, která tvrdila, že p. Thomas Tudbury možná právě vyhrál tři miliony dolarů, a spousta dalších nesmyslů, s nimiž by se měl co nejdřív vypořádat.

	Pod tím vším ležela pozvánka.

	Upíjel kávu a civěl na poštu. Kolik měsíců tam proležela? Tři? Čtyři? Teď už je pozdě s tím něco dělat. I potvrzení účasti by bylo touhle dobou žalostně nepatřičné. Vzpomněl si, jak skončil Absolvent, a kochal se tou představou. Jenže on nebyl žádný Dustin Hoffman.

	Prohrabal se poštou, jako když si nípete starý strup, dokud znovu nespatřil tu malou čtvercovou obálku. Uvnitř byla svěží bílá kartička.

	STANLEY CASKO S CHOTÍ

	BUDOU POCTĚNI VAŠÍ ÚČASTÍ 
NA SVATBĚ DCERY BARBARY 
S P. STEPHENEM BRUDEREM Z WEEHAWKENU.

	KOSTEL SV. JINDŘICHA

	8. BŘEZNA OD 14 H

	OSLAVA PROBĚHNE V KLUBU TOP HAT LOUNGE

	P. Ú. NA TEL. 555 68 53

	Tom chvíli přejížděl prstem po raženém papíru, pak ho opatrně odložil zpátky na konferenční stolek, hodil nevyžádanou poštu do proutěného odpadkového koše u gauče a šel se dívat z okna.

	Na protější straně První ulice byly podél pěšin v uzoučkém parku na nábřeží navršeny haldy černého sněhu. Plochý modrý remorkér tlačil nákladní loď s norskou vlajkou úžinou k Bayonnskému mostu a newarskému přístavu. Tom stál u okna obývacího pokoje, jednu ruku měl položenou na parapetu, druhou zastrčenou v kapse, a pozoroval děti v parku, sledoval majestátní loď proplouvající kolem, studenou zelenou vodu úžiny i vykládací rampy a kopce Staten Islandu za ní.

	Jeho rodina kdysi dávno, pradávno, bydlela v obecním paneláku na konci První ulice a z okna obývacího pokoje bylo vidět do parku a na úžinu. V noci, když rodiče spali, občas vstal, udělal si čokoládové mléko a díval se z okna na světla Staten Islandu, která se zdála být tak neskutečně daleko a plná příslibů. Co on o tom věděl? Byl kluk z paneláku, který nikdy nebyl za hranicemi Bayonne.

	Velké lodě proplouvaly úžinou i za tmy a v noci byly vidět rezavé šmouhy na jejich bocích i nafta, kterou vypouštěly do vody; v noci byly lodě kouzelné, plavily se za dobrodružstvím a romantikou, do bájných měst, jejichž ulice se temně třpytily nebezpečím. Ve skutečném životě bylo i Jersey neznámá končina, aspoň co se Toma týkalo, ale ve snech poznával skotská blata, šanghajské uličky i prach Marrákeše. V deseti letech uměl rozlišit vlajky víc než třiceti různých zemí.

	Jenže teď už mu nebylo deset. Letos mu bude dvaačtyřicet a od paneláku došel všehovšudy o čtyři domovní bloky dál do malého domku z oranžových cihel na První ulici. Na gymplu si přes léto přivydělával opravováním televizorů. Pořád ještě pracoval ve stejné prodejně, i když to mezitím dotáhl až na vedoucího a vlastnil skoro třetinu firmy; dneska se jmenovala Broadway ElectroMart a kromě televizorů nabízela i videopřehrávače, CD přehrávače a počítače.

	Urazils slušný kus cesty, Tommy, pomyslel si trpce. A teď se ještě Barbara Casko provdá za Steva Brudera.

	Nemohl jí to zazlívat. Nemohl to zazlívat nikomu kromě sebe. A možná Stíhače a doktora Tachyona… jo, těm to mohl trochu zazlívat taky.

	Tom se odvrátil a nechal záclony klesnout zpátky na místo. Cítil se pod psa. Zamířil do kuchyně a otevřel typickou staromládeneckou ledničku. Žádné pivo, jen zbytek zvětralé coly z večerky na dně dvoulitrové lahve. Strhl fólii z misky rybího salátu s úmyslem udělat si k snídani sendvič, jenže z povrchu už rašilo cosi zeleného. Najednou ztratil veškerou chuť k jídlu.

	Zvedl sluchátko z nástěnné vidlice a vyťukal sedm důvěrně známých čísel. Po třetím zazvonění to zvedlo nějaké dítě. „Hauó?“

	„Ahoj, Vito, máš doma taťku?“

	Bylo slyšet, jak někdo zvedl další sluchátko. „Haló?“ ozval se ženský hlas. Dítě se zahihňalo. „Mám to, broučku,“ pronesla Gina.

	„Měj se, Vito,“ řekl Tom, když dítě zavěšovalo.

	„Vito,“ zopakovala Gina zároveň podrážděně i pobaveně. „Ty jsi fakt blázen, Tome, abys věděl. Proč ho pořád mateš? Posledně to byl Guiseppe. Jmenuje se Derek.“

	„Pche. Derek, co je to za jméno pro makaróna? Takoví echt Taliáni jako ty a Joey a pojmenujete kluka po nějakým šaškovi z telenovely. Dom by vám dal co proto. Derek DiAngelis, vždyť to zní jako chodící krize identity.“

	„Tak si pořiď vlastního a pojmenuj ho Vito,“ navrhla Gina.

	Byl to jen vtip. Gina to jen tak plácla, nemyslela to zle. Jenže ani tohle vědomí nepomáhalo. Pořád měl pocit, jako kdyby schytal kopanec do břicha. „Je tam někde Joey?“ optal se úsečně.

	„Je v San Diegu. Jsi v pořádku, Tome? Zníš nějak divně.“

	„Nic mi není. Jen jsem ho chtěl pozdravit.“ Kde jinde mohl Joey být než v San Diegu? Joey, klikař jeden zatracená, poslední dobou hodně cestoval. Šroťák Joey DiAngelis byl hvězdou mezi jezdci demoličního derby a závody se na zimu přesouvaly do teplejších krajů. Bylo v tom něco ironického. Když byli malí, byli i jejich rodiče přesvědčení, že to bude Tom, kdo to někam dotáhne, zatímco Joey zůstane trčet v Bayonne a převezme po tátovi šrotiště. A teď už byl Joey takřka slavná osobnost, zatímco staré rodinné šrotiště vlastnil Tom. Mělo ho to napadnout; Joey se už na základce proháněl po autodromu jako drak. „Tak mu řekni, že jsem volal.“

	„Mám číslo do motelu, kde jsou ubytovaní,“ nabídla se.

	„Díky, není třeba. Nejde o nic důležitýho. Tak zatím, Gino. Dohlídni na Vita.“ S těmi slovy vrátil sluchátko do vidlice.

	Klíčky od auta ležely na kuchyňském pultu. Zapnul si neforemnou hnědou semišovou bundu a sešel do sklepní garáže. Vrata garáže se automaticky zavřela za jeho tmavozelenou hondou. Vyrazil po První ulici na východ, kolem paneláků, a pokračoval dál po Lexington Avenue. Na Páté ulici zahnul doprava a nechal obytné čtvrti za sebou.

	Byla studená šedivá březnová sobota, na zemi ležel sníh a ve vzduchu byl cítit zimní chlad. Bylo mu jedenačtyřicet, Barbara se vdávala a Thomas Tudbury si potřeboval zalézt do své ulity.

	♣

	Potkali se na kurzu základů podnikání jako maturanti z dvou různých středních škol.

	Tommyho moc nezajímalo, jak funguje svobodné podnikání, ale zato ho hodně zajímaly holky. Chodil na chlapeckou přípravku, ale kurzy pořádané svazem mládeže byly otevřené pro všechny střední školy v okolí a Tom se do něj zapsal už v prváku.

	Ani s kluky se neuměl spřátelit kdovíjak snadno a holky mu přímo naháněly hrůzu. Nevěděl, o čem se s nimi má bavit, a radši neříkal nic, protože měl strach, aby neplácl nějakou hloupost. Po několika týdnech si ho některé z dívek začaly dobírat. Většinou ho prostě ignorovaly. Úterní večerní lekce se staly něčím, co ho po celý prvák děsilo.

	V maturitním ročníku to bylo jiné. Rozdíl spočíval v dívce jménem Barbara Casko.

	Při jejich prvním setkání seděl Tom v rohu a připadal si obtloustlý a nevrlý, když k němu přišla Barbara a představila se. Její přívětivost byla nepředstíraná; Tom se nestačil divit. Nejúžasnější – ještě překvapivější než skutečnost, že zrovna ona se obtěžovala být na něj milá – na tom bylo, že šlo o nejhezčí holku ve třídě a možná i nejhezčí holku v Bayonne. Měla tmavě blond vlasy, které jí sahaly po ramena a na koncích se stáčely vzhůru, světlemodré oči a nejvřelejší úsměv na světě. Nosila angorské svetry, nic upnutého, ale její půvabná postava v nich hezky vynikala. Byla tak hezká, že by mohla dělat roztleskávačku.

	Tommy nebyl jediný, na koho Barbara Casko udělala dojem. Než byste řekli švec, už byla ředitelkou studentské společnosti. Když její funkční období po Vánocích skončilo a vyhlašovaly se nové volby, nominovala ho jako svého nástupce a byla tak populární, že ho dokonce i zvolili.

	„Pozvi ji na rande,“ vybídl ho Joey DiAngelis v říjnu, když Tom sebral odvahu k tomu, aby mu o ní řekl. Joey sekl se školou rok předtím a teď se zacvičoval na automechanika v servisu na Avenui E. „Líbíš se jí, ty debile.“

	„Prosím tě,“ namítl Tom. „Proč by randila zrovna se mnou? Měl bys ji vidět, Joey, ta by mohla randit s kýmkoli si zamane.“ Thomas Tudbury ještě v životě nerandil.

	„Třeba má blbej vkus,“ zakřenil se Joey.

	Jenže Barbařino jméno došlo na přetřes znovu. Joey byl jediný, komu se Tom mohl svěřit, a Barbara byla ten rok to jediné, o čem dokázal mluvit. „Dej mi pokoj, Tuďáku,“ odpálil ho Joey jednoho prosincového večera, když popíjeli pivo ve starém vyřazeném packardu na břehu zátoky. „Jestli ji nepozveš na rande, tak ji pozvu já.“

	Tommymu se ta představila hnusila. „Není tvůj typ, ty makaróne blbej.“

	Joey se ušklíbl. „Neříkals náhodou, že je to holka?“

	„Chce jít na vejšku a pak učit.“

	„Á, na tyhle kraviny ti seru. Jak velký má kozy?“

	Tom ho praštil do ramene.

	Když přišel březen a on ji pořád ještě nepozval na rande, Joey na něj vyjel: „Na co sakra čekáš? Nominovala tě na ředitele tý vaší přiteplený studentský firmy nebo ne? Líbíš se jí, ty pako.“

	„Možná ví, že by ze mě byl dobrej ředitel, ale to ještě neznamená, že by se mnou šla na rande.“

	„Tak ji pozvi, ty kreténe.“

	„Třeba jo,“ opáčil Tom stísněně. O dva týdny později, ve středu večer po hodině, na které se Barbara chovala obzvlášť přívětivě, se dokonce zmohl na to, že se pokusil vyhledat její číslo v telefonním seznamu. Nikdy se však nedostal k tomu, aby jí zavolal. „V seznamu je devět různejch Casků,“ sdělil pak Joeymu. „Nevěděl jsem, který jsou ty její.“

	„Tak je obvolej všechny, Tuďáku. Dyť jsou všichni příbuzný, do prdele.“

	„To bych si připadal jako blbec.“

	„Protože jsi blbec. Hele, jestli je to tak těžký, řekni si o její číslo, až se s ní příště uvidíš.“

	Tom polkl. „Ještě by si myslela, že ji chci pozvat na rande.“

	Joey se rozesmál. „No a? Ty ji přece chceš pozvat na rande!“

	„Ještě nejsem připravenej, to je to. Nevím, jak na to.“ Cítil se mizerně.

	„Nic to není. Zavoláš jí a až to zvedne, řekneš, ‚Čau, tady Tom, nechceš si se mnou někam vyrazit?‘“

	„A co když odmítne?“

	Joey pokrčil rameny. „Tak obvoláme všechny pizzerie ve městě a budeme jim celej večer posílat placky. S ančovičkama. Ančovičkovou pizzu nikdo nejí.“

	V květnu už Tom věděl, ke kterým Caskovým Barbara patří. Mezi řečí prohodila pár slov o své čtvrti a on si je zapamatoval se stejnou posedlostí, s níž si všímal všeho, co řekla. Když přišel domů, vytrhl příslušnou stránku z telefonního seznamu a zakroužkoval její číslo propiskou. Dokonce ho začal i vytáčet. Pětkrát nebo šestkrát. Nikdy se však nedostal až k poslednímu číslu.

	„Proč sakra ne?“ dožadoval se Joey vysvětlení.

	„Už je pozdě,“ odpověděl Tom zachmuřeně. „Vždyť se známe od září a já ji pořád ještě nepozval na rande; když ji pozvu teď, bude si myslet, že jsem srab nebo tak něco.“

	„Taky že jsi.“

	„K čemu by to bylo? Nejdeme ani na stejnou školu. Od června se už asi nikdy neuvidíme.“

	Joey zmačkal v pěsti pivní plechovku a pronesl dvě slova: „Maturitní ples.“

	„Co je s ním?“

	„Pozvi ji na maturiťák. Chceš přece jít na maturiťák, ne?“

	„Já nevím. Vždyť ani neumím tancovat. O co ti sakra jde? Tys nikdy na žádnej blbej maturiťák nešel!“

	„Plesy jsou na hovno,“ prohlásil Joey. „Když si vyrazím s holkou, radši ji svezu po R čtyřiačtyřicítce a budu ji ukecávat, ať si sundá tričko, než abych ji držel za ruku v nějaký blbý tělocvičně, chápeš? Jenže ty nejsi já, Tuďáku. Nesnaž se mi tady něco nabulíkovat. Ty na ten blbej maturiťák jít chceš, oba to víme, a kdybys tam naklusal s nejhezčí holkou široko daleko, byl bys štěstím bez sebe.“

	„Je květen,“ namítl Tom trucovitě. „Barbara je nejhezčí holka v Bayonne, ta už určitě bude mít na maturiťák někoho domluvenýho.“

	„Chodíte přece každej na jinou školu, Tuďáku. Asi už má někoho nabrnknutýho na svůj maturiťák, ale jaká je do prdele šance, že má někoho i na ten váš? Holky milujou ty plesový píčoviny, když se můžou nastrojit, připnout si kytičku a tancovat. Jdi do toho, Tuďáku. Nemáš co ztratit.“ Ušklíbl se. „Ledaže bys počítal svůj věneček.“

	V následujícím týdnu Tom nemyslel na nic jiného než na tenhle rozhovor. Docházel mu čas. Kurz základů podnikání se chýlil ke konci a až skončí, uvidí Barbaru naposledy, pokud ovšem něco neudělá. Joey měl pravdu; musí to zkusit.

	V úterý večer absolvoval dlouhou jízdu autobusem do centra se staženým žaludkem, jak si v duchu nacvičoval konverzaci. Pořád ne a ne najít ta správná slova, ať je přeuspořádával sebevíckrát, ale byl odhodlaný nějak ze sebe dostat aspoň něco. Hrozil se představy, že ho odmítne, a ještě víc představy, že by mohla říct ano. Ale zkusit to musel. Nemůže ji nechat jen tak odejít, aniž by jí řekl, jak moc se mu líbí.

	Největší starost mu dělalo, jak ji pro všechno na světě odvést stranou, pryč od zbytku třídy. Rozhodně ji nechtěl žádat přede všemi. Při té myšlence mu naskakovala husí kůže. Ostatním holkám už takhle přišel komický a kdyby měl tu troufalost pozvat Barbaru Caskovou na maturiťák, válely by se smíchy. Jen doufal, že jim to pak neprozradí. Nečekal by to od ní.

	Problém se vyřešil sám od sebe. Šlo o poslední hodinu, při níž si konzultanti zvali na pohovor ředitele jednotlivých studentských společností. Student, kterého vybrali ředitelem roku, měl vyhrát státní dluhopis. Barbara byla ředitelkou jejich společnosti v prvním pololetí a Tom ve druhém; okolnosti je svedly dohromady na chodbě před kabinetem, kde čekali, jen oni dva, sami, zatímco zbytek třídy byl na hodině a konzultanti vedli pohovory.

	„Doufám, že vyhraješ,“ prolomil ticho Tom.

	Barbara se na něj usmála. Na sobě měla světlemodrý svetřík, skládanou sukni, která jí končila těsně pod koleny, a na krku tenký zlatý řetízek s medailonkem ve tvaru srdce. Její blond vlasy vypadaly tak hebce, že ho to lákalo dotknout se jich, ale samozřejmě se neodvážil. Stála tak blízko něj, že cítil, jak je má čisté a svěží.

	„Vypadáš moc hezky,“ vypravil ze sebe.

	Připadal si jako pitomec, ale Barbara to zřejmě nezaregistrovala. Upřela na něj ty modré, přemodré oči. „Díky. Už aby na nás došla řada.“ Načež udělala něco, co ho vylekalo natáhla se a dotkla se ho, položila mu ruku na paži a řekla: „Můžu se tě na něco zeptat, Tommy?“

	„Zeptat,“ opakoval. „Jasně.“

	„Jde o váš maturiťák,“ dodala Barbara.

	Chvíli tam stál jako zombie a vnímal zimu na chodbě, vzdálený smích ve třídě, hlasy konzultantů za dveřní výplní z mléčného skla, lehký tlak Barbařiny ruky a především její blízkost, ty hluboké modré oči, které se na něj dívaly, medailonek zavěšený mezi drobnými oblinami jejích ňader a její svěží, čerstvě umytou vůni. Výjimečně se neusmívala. Tvářila se skoro až nervózně, což jen podtrhávalo její krásu. Nejradši by ji objal a políbil. Měl hrozný strach.

	„Maturiťák,“ vymáčkl ze sebe nakonec chabě. Zničehonic si uvědomil, jak ho v kalhotech tlačí mohutná erekce. Jen doufal, že to není vidět.

	„Znáš Steva Brudera?“ zeptala se.

	Tom znal Steva Brudera od druhé třídy. Dělal předsedu třídy a v basketbalovém mužstvu hrál na pozici pivota. Stevie a jeho kamarádi na základce ponižovali Toma pěstmi. Teď už byli světaznalí maturanti a vystačili si se slovy.

	Barbara nečekala na odpověď. „Chodíme spolu,“ pokračovala. „Myslela jsem, že mě pozve na váš maturiťák, ale nepozval mě.“

	Mohla bys jít se mnou! blesklo Tomovi hlavou, ale zmohl se jen na: „Ne?“

	„Ne. Nevíš náhodou, jestli nezve někoho jinýho? Myslíš, že mě pozve?“

	„To nevím,“ odpověděl Tom bezvýrazně. „My se spolu moc nebavíme.“

	„Aha,“ řekla Barbara. Odtáhla ruku, pak se otevřely dveře a ozvalo se jeho jméno.

	Tom toho večera vyhrál jakožto ředitel roku spořiči dluhopis v hodnotě padesáti dolarů. Jeho matka nechápala, proč se tváří tak nešťastně.

	♠

	Šrotiště se rozkládalo na mysu Hook mezi areálem opuštěné ropné rafinerie a studenou zelenou hladinou Newyorského zálivu. Tři metry vysoký drátěný plot byl zprohýbaný a cedule napravo od vrat upozorňující, že nepovolaným je vstup zakázán, byla zrezivělá. Tom vystoupil z auta, odemkl visací zámek, rozpojil těžký řetěz a zajel dovnitř.

	Bouda, v níž kdysi bydlel Joey a jeho otec Dom, už byla na spadnutí. Lak na střešní ceduli vybledl do nečitelna, ale Tom pořád ještě rozeznával slabé obrysy nápisu DIANGELIS KOVOVÝ ŠROT A AUTODÍLY. Tom šrotiště odkoupil a zrušil před deseti lety, když se Joey oženil. Gina nechtěla bydlet na smetišti a Toma už unavovali všichni ti lidé, kteří se tam celé hodiny potulovali a hledali převodovku do DeSota nebo nárazník na Edsel z roku 1957. Nikdo z nich přitom nepadl na jeho tajemství, ale párkrát to bylo o fous a nejednou už musel přenocovat na nějaké ošuntělé střeše v Žolíkově, protože doma nebyl čistý vzduch.

	Teď, po deseti letech blahovolného zanedbávání, tvořila šrotiště rozlehlá pustina rzi a bídy, kam už se nikdo obtěžoval jezdit.

	Tom zaparkoval hondu za boudou a vyrazil napříč šrotištěm s rukama v kapsách a čepicí stáhnutou do čela kvůli studenému slanému větru vanoucímu od zálivu. Nikdo tady neprohrnoval sníh a nejezdila tu žádná doprava, která by ho proměnila ve špinavou hnědou břečku. Pahorky šrotu a odpadků vypadaly jako posypané práškovým cukrem a Tom míjel návěje vyšší, než byl on sám, zmrzlé bílé vlny, které se zbortí, až se na jaře oteplí.

	Hluboko v nitru parcely se mezi dvěma hrozivými haldami aut proměněných v ostrohrannou rez nacházelo holé místo. Tom z něj odhrabal sníh patou a objevila se plochá kovová deska. Poklekl k ní, nahmátl úchyt a zatáhl. Kov byl ledově chladný a než se Tomovi podařilo odsunout poklop o metr, aby bylo vidět do tunelu pod ním, už lapal po dechu. Bylo by mnohem snazší použít tékáčko a pohnout jím silou vůle. Kdysi by to tak udělal. Teď už ne. Čas si z člověka umí pěkně vystřelit. V krunýři byl stále silnější, zatímco mimo něj jeho telekineze s postupem času zeslábla. Tomovi bylo jasné, že je to čistě psychologické; skořepina se pro něj stala čímsi na způsob berličky a jeho mysl bez ní odmítala uplatňovat tékáčko, nic víc v tom nebylo. Jenže občas míval dny, kdy měl pocit, že Thomas Tudbury a Veliký a mocný Želvák už jsou dva různí lidé.

	Seskočil do tmy, do tunelu, který s Joeym hloubili společně, noc co noc, někdy v – ve kterém roce to bylo? V devětašedesátém nebo sedmdesátém? Někdy tou dobou. Velká plastová baterka visela na svém háčku, ale vydávala jen bledé, slabé světlo. Nesmí zapomenout, že do ní má vzít nové baterky, až sem půjde příště. Radši alkalické; ty vydrží mnohem déle.

	Urazil skoro dvacet metrů, než tunel skončil a obklopila ho čerň bunkru. Byla to prostě jen velká díra v zemi, kterou vyhloubil tékáčkem, s provizorní střechou zakrytou slabou vrstvou hlíny a smetí, aby nebylo vidět, co je pod ní. Vzduch tu byl těžký, zatuchlý a Tom slyšel, jak se před světlem jeho baterky rozutíkávají krysy. V komiksu měl Želvák tajnou sluj hluboko pod Newyorským zálivem, úchvatnou jeskyni s klenutým stropem, řadami počítačů a komorníkem na plný úvazek, který mu oprašoval trofeje a připravoval labužnické pokrmy. Autoři zaměstnávaní nakladatelstvím Cosh Comics mu zařídili kurevsky lepší živobytí, než jaké si dokázal zařídit on sám.

	Prošel kolem dvou starších skořepin k nejnovějšímu modelu, vyťukal číselný kód a zvedl kryt průlezu. Zalezl si dovnitř, uzavřel skořepinu a uvelebil se v křesle. Zašátral po bezpečnostním pásu, aby si ho mohl připnout. Křeslo bylo široké a pohodlné, s masivními polstrovanými opěrkami, a lákavě vonělo kůží. Ovládací panely byly připevněné na koncích opěrek, aby na ně snadno dosáhl konečky prstů. Jeho prsty se rozběhly po klávesách s lehkostí plynoucí z dlouhé praxe, aby zapnuly ventilaci, topení a osvětlení. Vnitřek skořepiny byl útulný a komfortní, potažený hustým zeleným kobercem. Na stěnách obložených kobercem měl namontované čtyři třiadvacetipalcové televizory obklopené řadami menších obrazovek a dalších přístrojů.

	Ťukl levým ukazováčkem a venkovní kamery ožily, takže obrazovky se zaplnily nejasnými šedými tvary, dokud nepřepnul na infravidění. Pomalu se zatočil v křesle, aby mohl zkontrolovat obraz, vyzkoušet světla a přesvědčit se, že všechno funguje. Prohrabal se krabicí s kazetami a vytáhl Springsteena. Solidní kluk z Jersey, proletělo hlavou Tomovi. Zasunul kazetu do přehrávače a Bruce se bez meškání pustil do Glory Days. Tomovi se ve tváři usadil mdlý, tvrdý úsměv.

	Předklonil se a přecvakl páčku. Odkudsi zvenčí se ozvalo bzučení. Podle toho zvuku bude muset brzy vyměnit otvírání garáže. Na monitorech uviděl, jak se shora line světlo do bunkru. Holou zem zasypala kaskáda sněhu a ledu. Napřel sílu vůle; pancéřovaná skořepina se zvedla a rozletěla se ke světlu. No a co, že si Barbara Casková bere toho debila Steva Brudera, co je mu sakra vůbec do toho; Veliký a mocný Želvák půjde nakopat nestvůrám prdel.

	♦

	Jednu věc zjistil Tom Tudbury už hodně dávno, a sice že druhá šance se člověku hned tak nenaskytne. On sám měl štěstí. Dostal druhou šanci ohledně Barbary Caskové.

	Došlo k tomu v roce 1972, deset let poté, co ji viděl naposledy. To se ještě elektro jmenovalo Broadway Television and Electronics a Tom v něm dělal zástupce vedoucího. Stál zrovna za kasou, zády k pultu, a přerovnával zboží na policích, když nějaký ženský hlas pronesl: „Promiňte.“

	„Jo,“ odpověděl, otočil se a zůstal zírat.

	Tmavě blond vlasy měla mnohem delší, už jí sahaly do půli zad, a nosila brýle se zabarvenými skly v předimenzovaných umělohmotných obroučkách, ale oči za nimi měla pořád stejně modré. Na sobě měla vzorovaný pletený svetr a postavu měla v sedmadvaceti snad ještě lepší než v sedmnácti. Mrkl na její ruku a jediné, co uviděl, byl pamětní univerzitní prsten. „Barbaro,“ řekl.

	Zatvářila se udiveně. „My se známe?“

	Tom ukázal na odznak s McGovernem, který měla připíchnutý k svetru. „Taky jsi za mě jednou lobbovala ve volbách.“

	„Ale já,“ začala s nechápavým výrazem ve tváři, která pořád ještě byla tou nejhezčí tváří, jaká se kdy usmála na Toma Tudburyho v celém jeho životě.

	„Míval jsem vlasy na ježka,“ vysvětloval. „A nosil jsem dvouřadový manšestrový kabát. Černý.“ Sáhl si na pilotky. „Tyhle mívaly kostěnou obrubu, když jsme se viděli posledně. Vážil jsem zhruba stejně jako dneska, ale byl jsem asi o dva centimetry menší. A byl jsem do tebe tak zamilovaný, že bys tomu nevěřila.“

	Barbara Casková se usmála. Nejdřív se zděsil, že blufuje. Ale pak se střetli pohledem a on věděl, že ne. „Jak se máš, Tome? To už je let, co?“

	To jo, pomyslel si. Hodně let. Celý jeden věk. „Já se mám skvěle,“ prohlásil. Byla to přinejmenším zpoloviny pravda. Želvák měl za sebou svou nejzávratnější dekádu. Tomův život nespěl ke kdovíjakým výšinám – se školou seknul, když zastřelili Kennedyho, a od té doby bydlel v olezlém suterénním bytě na Jedenatřicáté ulici. Ve skutečnosti mu to bylo ukradené. Tom Tudbury se svým všivým zaměstnáním a všivým bytem byl jen přívěškem jeho opravdického života; byl cenou, kterou platil za noci a víkendy strávené ve skořepině. Na gymplu byl tělnatým introvertem s vlasy na ježka, hodně pošramoceným sebevědomím a tajnou schopností, o které věděl jenom Joey. A teď z něj byl Veliký a mocný Želvák. Tajemný hrdina, celebrita, eso es a vůbec totální borec.

	Což jí samozřejmě nemohl vykládat.

	Jenže na tom vlastně ani nezáleželo. Toma Tudburyho změnilo už jen to, že se stal Želvákem; začal si díky tomu víc věřit. Deset let snil a fantazíroval o Barbaře Caskové, litoval své zbabělosti, přemítal o cestě, po níž se nevydal, a maturitním plese, na který nešel. O deset let později to ze sebe konečně dostal. „Vypadáš úžasně,“ pronesl s nepředstíranou upřímností. „Končím v pět. Nešla bys na večeři?“

	„Jasně,“ opáčila a rozesmála se. „Říkala jsem si, jak dlouho ti bude trvat, než mě pozveš na rande. Nikdy bych neuhodla, že to bude deset let. Možná jsi právě zlomil školní rekord.“

	♥

	Tom došel k závěru, že nestvůry jsou jako flojdi – nikdy nejsou po ruce, když je opravdu potřebujete.

	V prosinci to byla jiná káva. Vybavila se mu chvíle, kdy je poprvé spatřil, a ten neskutečný dlouhý let nad jerseyskou dálnicí k Filadelfii. Za ním se táhla obrněná kolona, před ním liduprázdná silnice. Nehnul se tu ani lísteček, jen pár novin hnaných větrem po prázdných jízdních pruzích. Skládky toxického odpadu a petrochemičky se tyčily podél dálnice jako města duchů. Každou chvíli minuli nějaké ztrhané uprchlíky na útěku před Rojem, ale tím to haslo. Bylo to jako ve filmu, říkal si Tom. Nemohl tomu uvěřit.

	Dokud nedošlo ke kontaktu.

	Když se ke koloně vrátil android se zprávou, že nepřítel je nablízku a postupuje na Philly, přeběhl mu po zádech mráz. „Jdeme na to,“ prohodil k Sokolici, která se vezla na jeho skořepině, aby si neunavovala křídla.

	Ještě stihl najít kazetu – Creedence Gold – a zastrčit ji do přehrávače, a to už se rojenci vynořili na obzoru jako černý příboj. Okřídlenci zaplnili vzduch, kam až jeho kamery dohlédly, pohyblivý oblak tmy připomínající blížící se bouřku. Vzpomněl si na tornádo v Čaroději ze země Oz a jak ho vyděsilo, když ten film viděl poprvé.

	Pod temnými křídly se to hemžilo dalšími rojenci, kteří se plazili po článkovaných břichách, klátili se na metrových pavoučích nohou, sunuli se vpřed jako hrouda z Vraždícího slizu a Steve McQueen pořád nikde. Zaplnili silnici od okraje k okraji, přelévali se přes krajnice a pohybovali se rychleji, než by si býval uměl představit.

	Sokolice vzlétla. Android už se vrhal vstříc nepříteli a Tom zahlédl Mistrál, jak se snáší shůry jako záblesk modři mezi řídkými chladnými oblaky. Polkl a vyšrouboval hlasitost reprobeden na maximum, až se ztemnělou oblohou rozlehla Bad Moon Rising. Vzpomněl si, jak ho tehdy napadlo, že život už nikdy nebude stejný. Skoro tomu až chtěl věřit. Třeba bude nový svět lepší než ten starý.

	Jenže to bylo v prosinci a teď byl březen a život byl mnohem houževnatější, než mu přiznával. Rojenci stejně jako stěhovaví holubi hrozili, že zastíní slunce, a stejně jako po stěhovavých holubech se i po nich vzápětí slehla zem. Po prvním nezapomenutelném okamžiku se i válka světů změnila v další pracovní povinnost. Šlo spíš o hubení než bitvu, jako když se musíte zbavit obzvlášť velkých a odporných švábů. Drápy, klepeta a jedovaté spáry byly proti jeho pancíři neúčinné; kyselina vylučovaná ploutvemi mu sice rozesrala objektivy, ale to byla spíš nepříjemnost než hrozba. Přistihl se, jak vymýšlí nové, nápadité způsoby zabíjení, aby si ukrátil dlouhou chvíli. Vyhazoval ty věci do vzduchu, trhal je vedví, nabíral je neviditelnými pěstmi a rozmačkával je na zelenou kaši. Pořád dokola, den po dni, bez konce, dokud příval neustal.

	A po návratu domů pak žasl nad tím, jak rychle válka s Rojem zmizela z titulků a jak snadno se život vrátil do starých kolejí. Početné kolonie mimozemšťanů sice nadále pustošily zamořené oblasti Peru, Čadu i tibetských hor a menší pozůstatky pořád ještě trápily Turky a Nigerijce, ale Roj v zemích třetího světa sloužil ve většině amerických periodik jen k zaplácnutí volného místa na straně čtyři. Život mezitím pokračoval dál. Lidé spláceli hypotéky a chodili do práce; ti, kteří přišli o práci a domov, svědomitě vyplňovali pojišťovací formuláře a žádosti o podporu v nezaměstnanosti. Nadávali na počasí, vtipkovali, chodili do kina a hádali se kvůli sportu.

	A plánovali svatby.

	Rojence se samozřejmě nepodařilo vyhladit úplně. Pár zbylých nestvůr ještě tu a tam číhalo v zapadlejších i méně zapadlých lokalitách. Tom si dneska zoufale přál nějakou potkat. Stačila by i malá – létající, lezoucí, to mu bylo fuk. Spokojil by se i s nějakými obyčejnými kriminálníky, požárem, autonehodou, čímkoli, co by mu pomohlo nemyslet na Barbaru.

	Nedalo se nic dělat. Byl šedivý, studený, depresivní, nudný den, a to i v Žolíkově. Policejní linka hlásila jen pár domácích rozepří a do těch se on zásadně nemíchal. V průběhu let zjistil, že i tu nejtýranější manželku většinou jímá hrůza, když se jí do ložnice probourá pancéřovaná skořepina o velikosti Lincolnu Continental a nařídí manželovi, aby od ní dal ruce pryč.

	Přeletěl Bowery od jednoho konce k druhému, těsně nad střechami. Jeho ulita vrhala dlouhý černý stín, který s ním držel krok dole na chodníku. Doprava pod ním proudila, ani nezpomalila. Všechny jeho kamery snímaly okolí a poskytovaly mu výhled do víc úhlů, než kdy mohl potřebovat. Tom neúnavně přejížděl zrakem od obrazovky k obrazovce a sledoval kolemjdoucí. Už si ho skoro ani nevšímali. Letmý pohled vzhůru, když se skořepina objevila v jejich periferním vidění, záblesk poznání, a pak se znuděně vrátili k tomu, co zrovna dělali. To je jenom Želvák, slyšel je v duchu říkat. Nic nového. Slavné dny opravdu záhy pominou.

	Před dvaceti lety to bylo jiné. Byl prvním esem, které po dlouhé dekádě skrývání vyšlo na veřejnost, a všechno, co řekl nebo udělal, bylo oslavováno. Noviny se rozepisovaly o jeho skutcích a když Želvák přelétával nad hlavami davu, děti pokřikovaly, ukazovaly si na něj a všichni se po něm ohlíželi. U požárů, při průvodech a na veřejných shromážděních mu davy nadšeně provolávaly slávu. V Žolíkově před ním muži na pozdrav smekali masky a ženy mu posílaly vzdušné polibky, když letěl kolem. Byl hrdinou Žolíkova. Jelikož se ukrýval v pancéřovaném krunýři a nikdy ho neopouštěl, spousta žolíků se domnívala, že je jedním z nich, a proto ho milovala. Šlo o lásku založenou na lži nebo aspoň na nedorozumění a on se kvůli tomu občas cítil provinile, jenže žolíci tehdy akutně potřebovali našince, kterého by mohli povzbuzovat, a tak nechal ty zvěsti, aby se šířily dál. Nikdy se nedostal k tomu, aby veřejnosti oznámil, že ve skutečnosti je eso; od určité fáze, už si ani nepamatoval odkdy, se svět přestal zajímat o to, kdo nebo co se ukrývá v Želvákově krunýři.

	Dneska bylo jen v New Yorku sedmdesát nebo osmdesát es, možná dokonce i stovka, a on byl jen starý známý Želvák. Žolíkov už měl pravé žolíkovské hrdiny – Samorosta, Trolla, Hrbáčka, Rapunzelky a další, žolíkovská esa, která se nebála ukázat světu tvář. Celé ty roky ho mrzelo, že na základě mylné domněnky sklízel ovace žolíků, ale když o ně přišel, zjistil, že se mu po nich stýská.

	Při přeletu nad parkem Sary Rooseveltové si všiml žolíka s kozí hlavou dřepícího u soklu oné abstrakce z červené oceli, kterou tu vztyčili na památku všech, kdo zemřeli při velkém žolíkovském povstání v roce 1976. Muž upřel na skořepinu uchvácený pohled. Možná ještě nejsem tak úplně zapomenutý, pomyslel si Tom. Přiblížil si záběr, aby svého fanouška lépe viděl. Až tehdy si všiml vazkého provazce zeleného hlenu, který kozímu muži kanul z koutku tlamy, a nepřítomného pohledu malých černých oček. Zkřivil ústa ve smutném úsměvu a zapnul mikrofon. „Hej, chlape,“ oslovil ho z reproduktorů. „Není ti nic?“ Kozí muž jen mlčky pohyboval čelistí.

	Tom si povzdechl. Uchopil žolíka silou vůle a bez námahy ho zvedl do vzduchu. Kozí muž se ani nebránil. Jen zíral do dálky, kde viděl bůhvíco, a z tlamy mu kanuly sliny. Tom si ho přidržel pod skořepinou a zamířil k South Street.

	U žolíkovské kliniky kozího muže zlehka složil mezi zvětralé kamenné lvy, kteří strážili vchod do budovy, a zvýšil hlasitost reprobeden na maximum. „Tachyone,“ pronesl do mikrofonu a ulicí se rozlehlo „TACHYONE“, až se rozklepala okna a řidiči na magistrále poplašeně vzhlédli. Ze dveří vyhlédla zavile se tvářící zdravotní sestra, která se na něj zamračila. „Mám tady jednoho pro vás,“ dodal Tom už tišeji.

	„Kdo je to?“

	„Předseda Želvákova fanklubu. Jak to mám sakra vědět? Každopádně potřebuje pomoc. Jen se na něj podívejte.“

	Sestra žolíka zběžně prohlédla a přivolala dva sanitáře, kteří ho pomohli odvést dovnitř.

	„Kde je Tachyon?“ chtěl vědět Tom.

	„Na obědě,“ odpověděla sestra. „Má se vrátit v půl druhé. Asi bude u Chlupáče.“

	„No jo,“ opáčil Tom. Zabral a skořepina se vznesla k nebi. Pod ním se zmenšovala magistrála, řeka i střechy Žolíkova.

	Bylo to zvláštní, ale čím výš jste vystoupali, tím krásnější vám Manhattan připadal. Velkolepé kamenné oblouky Brooklynského mostu, křivolaké uličky kolem Wall Street, socha Svobody na svém ostrůvku, lodě na řece a přívozy v zálivu, vznosné věže Chryslerova mrakodrapu a Empire State Building, rozlehlá zelenobílá plocha Central Parku; to vše Želvák obhlížel z výšky. Spletitý vzor dopravy proudící ulicemi města působil skoro až hypnoticky, když jste ho pozorovali dost dlouho. Při pohledu z chladné zimní oblohy byl New York nádherný a úchvatný jako žádné jiné město na světě. Intenzitu jeho strachu a bídy jste vycítili, až když jste sletěli do těch kamenných strží, kde byla vidět špína, cítit odpadky hnijící v milionu otřískaných popelnic a slyšet nadávky a křik.

	Vznášel se vysoko nad městem a kolem jeho krunýře kvílel studený vítr. Na policejní lince to ševelilo prkotinami. Tom přepnul na pásmo pobřežní hlídky v naději, že najde nějaký člun, který se dostal do úzkých. Jednou zachránil šest osob z jachty, která se převrhla v letní bouřce. Vděčný majitel mu pak položil na karoserii štědrou odměnu. Měl za ušima; vyplatil mu ji v hotovosti, v malých použitých bankovkách, mezi nimiž nebylo nic většího než dvacka. Šest kufříků, aby je čert vzal. Hrdinové, o nichž Tom čítával jako malý kluk, odměny zásadně nepřijímali, jenže žádný z nich taky nebydlel v olezlém bytě a nejezdil osm let starým plymouthem. Tom si peníze vzal, pro klid duše věnoval jeden kufřík klinice a za zbylých pět si koupil dům. Z platu Toma Tudburyho by si vlastní dům nikdy pořídit nemohl. Občas ho zneklidnilo pomyšlení na kontrolu z finančního, ale zatím se žádná nedostavila.

	Na hodinkách stálo 13.03. Čas na oběd. Otevřel malou ledničku v podlaze, kde měl schované jablko, chleba se šunkou a karton piv.

	Když dojedl, bylo 13.17. Necelá třičtvrtěhodina, pomyslel si a vybavil se mu ten starý film s Cagneym o Georgi M. Cohanovi s písničkou Forty-Five Minutes From Broadway. Autobus, který by teď vyjížděl z nádraží Port Authority, by za pětačtyřicet minut dojel do Bayonne, ale vzdušnou čarou to bylo rychlejší. Deset, maximálně patnáct minut, a mohl by být u toho.

	Jenže proč?

	Vypnul vysílačku, zasunul zpátky kazetu se Springsteenem a znovu ji přetočil na Glory Days.

	♣

	Podruhé to šlo mnohem lépe.

	Po maturitě ji vzali na Rutgersovu univerzitu, řekla mu Barbara toho prvního večera u Hendricksona nad obloženými chlebíčky s rostbífem a půllitry piva. Vystudovala pedagogiku, strávila dva roky v Kalifornii s přítelem a po rozchodu se vrátila do Bayonne. Teď učila tady, ve školce a ironií osudu i na Tomově staré základce. „Dělám to moc ráda,“ přiznala se. „Ty děcka jsou fantastický. Pět je kouzelnej věk.“

	Tom ji nechal dlouho vyprávět o jejím životě, šťastný, že tam s ní může sedět a poslouchat její hlas. Líbilo se mu, jak jí jiskřilo v očích, když mluvila o dětech. Když domluvila, položil jí otázku, která mu celé ty roky nedávala spát. „Pozval tě Steve Bruder na ten maturiťák?“

	Udělala grimasu. „Nepozval, zkurvysyn jeden. Šel s Betty Moroskiovou. Tejden jsem pak proplakala.“

	„Kristepane, to byl ale vůl. Nebyla ani zpoloviny tak hezká jako ty.“

	„To ne,“ přisvědčila Barbara s trpkým úsměvem, „ale dala mu, zatímco já ne. Ale to je fuk. Co ty? Cos dělal těch posledních deset let?“

	Bylo by nesčetněkrát zajímavější, kdyby jí pověděl o Želvákovi, o životě na mrazivé obloze a v drsných ulicích, o vyváznutích na poslední chvíli, památných událostech a reportážích. Mohl se pochlubit, jak lapil Veleopa při velkém výpadku proudu v roce 1965, mohl jí říct, jak zachránil doktoru Tachyonovi život i zdravý rozum, mohl mezi řečí zmínit jména slavných i neblaze proslulých es, žolíků a osobností nejrůznějšího ražení. To všechno však patřilo k jinému životu a k esu uzavřenému v železném krunýři. Tím jediným, co jí mohl nabídnout, byl Thomas Tudbury. Když mluvil o sobě, najednou mu došlo, jak prázdný a ponurý je ve skutečnosti jeho „pravý“ život.

	A přitom to vypadalo, že to stačí.

	Z prvního rande se vyklubalo druhé, z druhého třetí a brzy už se vídali pravidelně. Nebyly to zrovna nejdobrodružnější námluvy v dějinách. Ve všední dny chodívali do místního kina v parku DeWitta Clintona nebo do divadla Lyceum; někdy spolu jen sledovali televizi a střídali se ve vaření. O víkendech vyráželi do města; na broadwayské inscenace, když si je mohli dovolit, a pozdní večeře v čínské nebo italské čtvrti. Čím víc času s ní trávil, tím víc zjišťoval, že bez ní nedokáže být.

	Oba měli rádi červené víno, pizzu a rock ‚n‘ roll. Rok předtím pochodovala na Washington, aby vláda stáhla vojáky z Vietnamu, a on u toho byl taky (vznášel se ve své ulitě nad Národním parkem s pancířem pomalovaným mírovými symboly a nádhernou blondýnkou v tílku a džínách na střeše, jejíž zpěv doprovázel protestsongy vyřvávající z jeho reproduktorů, i když tohle jí prozradit nemohl). Zamilovala si Ginu i Joeyho a jeho zase podle všeho schvalovali její rodiče. Byla fanynka do baseballu, vychovaná k tomu, aby opovrhovala Yankeei a zbožňovala Brooklyn Dodgers, stejně jako on. V říjnu seděla vedle něj na nekryté tribuně stadionu Ebbets Field, když Dodgers s Tomem Seaverem na pozici nadhazovače porazili Oakland Athletics v sedmém a rozhodujícím zápase Světové série. O měsíc později s ní sdílel muka způsobená drtivou porážkou McGoverna. Měli toho tolik společného.

	Skutečný rozsah toho, co všechno měli společného, si uvědomil až týden po Dni díkůvzdání, když k němu přišla na večeři. Zapadl do kuchyně, aby otevřel víno a zkontroloval omáčku na špagety, a když se vrátil, zastihl ji, jak stojí u poličky s knihami a listuje brožovaným výtiskem Dne divoké karty od Jima Bishopa. „Tebe tyhle věci musej hodně zajímat,“ poznamenala a pokynula ke knížkám. Jeho sbírka karetní literatury zabírala skoro tři police. Měl všechno – veškeré Stíhačovy biografie, sebrané proslovy Earla Sandersona i memoáry Archibalda Holmese, Karetní mánii od Toma Wolfea, Cyklonovu autobiografii nadiktovanou Robinu Mooreovi, Informační almanach es a spoustu dalšího. Včetně všeho, co kdy vyšlo o Želvákovi, jak jinak.

	„Jo, vždycky mě to, é, zajímalo. Tihle lidi. Rád bych se jednoho dne setkal s někým, komu padla divoká karta.“

	„Už se stalo,“ opáčila s úsměvem, když zasouvala knížku zpátky vedle románu Ralpha Ellisona Neviditelný.

	„Že by?“ Zmátlo ho to a taky trochu zarazilo. Snad se nějak neprozradil? Nebo jí to řekl Joey? „S kým?“

	„Se mnou,“ odpověděla Barbara. Musel se tvářit nevěřícně. „Ne, vážně. Není to vidět, já vím. Nejsem eso, nic takového. Nic to se mnou neudělalo, nebo aspoň nikdo nic nezjistil. Ale chytla jsem to. Byly mi jenom dva roky, takže si z toho nic nepamatuju. Máma mi řekla, že jsem málem umřela. Příznaky – musel to bejt hroznej pohled. Naše lékařka si nejdřív myslela, že to jsou příušnice, jenže otok obličeje se pořád zvětšoval, až jsem vypadala jako kopací míč. Pak mě převezli do nemocnice Mount Sinai, kde tehdy pracoval doktor Tachyon.“

	„A jo.“

	„Nakonec jsem to rozchodila. Otok trval jenom pár dní, ale nechali si mě tam celej měsíc, aby mohli dělat testy. Byla to divoká karta, ne že ne, ale co se týče následků, mohly to klidně bejt i planý neštovice.“ Ušklíbla se. „Ale i tak to bylo naše temný, hluboko pohřbený rodinný tajemství. Táta dal výpověď a rodina se přestěhovala do Bayonne, kde o tom nikdo nevěděl. Lidi tehdy kolem divoký karty hodně nadělali. Já sama jsem to zjistila až na vejšce. Máma se bála, abych to někomu nevyklopila.“

	„A vyklopilas?“

	„Ne,“ odpověděla Barbara s nezvykle vážným výrazem. „Nikomu. Teda až do dneška.“

	„Tak proč jsi to řekla mně?“ zeptal se jí.

	„Protože ti důvěřuju,“ odvětila tiše.

	Málem jí to tehdy prozradil přímo tam, v obýváku. Lákalo ho to. Když se pak k tomu večeru v duchu vracel, vždycky litoval, že to neudělal, a přemýšlel, co by se bývalo stalo.

	Jenže když otevřel pusu, aby to vyslovil, aby jí vyprávěl o tékáčku a Želvákovi a tajemstvích šrotiště, bylo to, jako by se vrátil o všechny ty roky zpátky a ocitl se zase na gymplu, stál tam s ní na chodbě, zoufale ji chtěl pozvat na maturiťák a nedokázal se k tomu odhodlat. Držel to v tajnosti už příliš dlouho. Ne a ne najít slova. Zkoušel to, pořád to zkoušel. Pak to vzdal, objal ji a zamumlal „Jsem rád, žes mi to řekla,“ než se stáhl do kuchyně, aby se vzpamatoval. Zadíval se na bublající špagetovou omáčku, načež zničehonic natáhl ruku a vypnul sporák.

	„Vezmi si kabát,“ vyzval ji, když se vrátil. „Změna plánu. Zvu tě do restaurace.“

	„Do restaurace? Kam?“

	„K Trumfovýmu esu,“ oznámil, když zvedal sluchátko, aby jim rezervoval místa. „Dneska večer uvidíme divoký karty.“

	Povečeřeli mezi hvězdami a esy. Zaplatil za to půlku měsíční mzdy, ale stálo to za to, přestože vrchní číšník je při pohledu na jeho manšestrový oblek odvedl ke stolku až úplně vzadu u kuchyně. Jídlo bylo skoro tak mimořádné jako svit v Barbařiných očích. Zrovna dopíjeli aperitiv, když vešel doktor Tachyon v zeleném aksamitovém smokingu, zavěšený do Lizy Minnelliové. Tom přistoupil k jejich stolku a nechal si od nich obou podepsat ubrousek.

	Té noci se s Barbarou poprvé milovali. Usnula přitulená k němu, zatímco Tom se tiskl k jejímu teplu, snil o nadcházejících letech a přemítal, proč si s tím sakra dal tak na čas.

	♠

	Zrovna zatáčel nad jezírkem v Central Parku, poslouchal Springsteena a jedl sýrové čipsy, když si všiml, že ho sleduje pterodaktyl.

	Tom ho pozoroval teleobjektivem, jak nad ním krouží a nechává se unášet větrem na kožnatých křídlech s dvoumetrovým rozpětím. Zamračil se, vypnul kazetu a obrátil se k reprobednám. „HEJ!“ zaburácel do zimního vzduchu. „NENÍ TI NÁHODOU ZIMA? VŽDYŤ JSI PLAZ, MLADEJ, AŤ TI NEUMRZNOU ŠUPINY.“

	Pterodaktyl odpověděl vysokým tenkým skřekem, stočil se širokým obloukem a přistál na střeše skořepiny, zuřivě mávaje křídly, aby nepřepadl přes okraj. Drápy zaškrábaly o kov a zachytily se ve spárách mezi pláty pancíře.

	Tom s povzdechem sledoval na jedné z velkých obrazovek, jak se pterodaktyl zavlnil, roztekl a proměnil v Dinosaura Juniora. „Tobě není o nic menší zima,“ prohlásil mladík.

	„Jenže já tady mám vytápění,“ odpověděl Tom. Mladík už začínal modrat, což nebylo nic překvapivého vzhledem k tomu, že byl nahý. Navíc nevypadal zrovna nejstabilněji. Vršek skořepiny byl sice poměrně prostorný, ale hodně to tam házelo a lidské prsty se ve štěrbinách mezi pláty neuchytily ani zdaleka tak snadno jako spáry pterodaktyla. Tom začal klesat. „Správně bych měl udělat přemet a hodit tě do jezírka.“

	„Zase bych se proměnil a odlítnul,“ opáčil Dinosaurus Junior a oklepal se. „Ale zima tady je. Ani jsem si nevšiml.“ V lidské podobě bylo jediné pubertální eso v New Yorku nevzhledný třináctiletý kluk s malým mateřským znamínkem na čele. Byl vytáhlý a nemotorný, se střapatými vlasy, které mu padaly do očí. Nemilosrdný pohled kamer zabíral pupínky na jeho nose do nejmučivějších podrobností. Ve žlábku na bradě měl obrovský uher. A byl neobřezaný, všiml si Tom.

	„Kde máš sakra oblečení?“ obořil se na něj Tom. „Když tě vysadím v parku, zabásnou tě jako exhibicionistu.“

	„To by se nedovážili,“ namítl Dinosaurus Junior s neotřesitelnou puberťáckou jistotou. „Co se děje? Novej případ? Můžu ti pomoct.“

	„Čteš moc komiksů,“ usadil ho Tom. „Slyšel jsem, jak to dopadlo posledně, když jsi někomu pomáhal.“

	„Jo, ale tu ruku mu zase přišili zpátky a podle Tackyho bude v pořádku. Jak jsem měl vědět, že ten chlap byl tajnej? Kdybych to věděl, tak jsem ho nekous.“

	Nebylo to ani trochu vtipné, ale Tom se usmál. Dinosaurus Junior mu připomínal jeho samotného. Taky četl moc komiksů. „Poslyš, mladej, neběháš tady pořád nahatej a neproměňuješ se v dinosaury, viď? Máš i jinej život?“

	„Svoji tajnou totožnost ti neprozradím,“ vyhrkl Dinosaurus Junior.

	„Bojíš se, že bych to prásknul rodičům?“

	Mladíkova tvář zrudla. Zbytek byl ještě modřejší než jindy. „Já se nebojím ničeho, ty starej páprdo.“

	„Ale měl bys. Třeba mě, když jsme u toho. Jo, já vím, uměl by ses proměnit v metr vysokýho tyranosaura a vylámat si zuby na mým pancíři. Já ti akorát můžu zpřelámat všechny kosti v těle na dvanácti nebo třinácti místech. Nebo do tebe sáhnout a rozmáčknout ti srdce.“

	„To bys neudělal.“

	„Ne,“ připustil Tom, „ale najdou se lidi, který by to udělali. Na tohle prostě nemáš, ty blbečku. Mně je úplně putna, v jakýho dinosaura na klíček se umíš proměnit, když tě kulka zabije tak jako tak.“

	Dinosaurus Junior se zatvářil vzdorovitě. „Jdi do prdele,“ pronesl s důrazem, z něhož bylo jasné, že podobné výrazy doma zase tak často nepoužívá.

	Tomovi došlo, že se to nevyvíjí zrovna nejlépe. „Podívej,“ navázal smířlivě, „já jsem se s tebou jenom chtěl podělit o pár poznatků, ke kterejm jsem došel praxí. Nenech se tím strhnout. Je skvělý, že jsi Dinosaurus Junior, ale taky jsi, é, ten, kdo jsi. Nezapomínej na to. Do jaký třídy chodíš?“

	Mladík zaúpěl. „Co je to s váma všema? Jestli mi chceš vykládat o algebře, tak na to zapomeň!“

	„O algebře?“ opakoval překvapeně Tom. „O algebře jsem nic neříkal. Škola je důležitá, ale ani učení není všechno. Musíš taky mít kamarády, do pytle, randit a hlavně jít na maturiťák. Za to, že se umíš proměnit v brontosaura velkýho jako dobrman, ti v životě nikdo žádnou cenu nedá, chápeš?“

	Přistáli s tlumeným zaduněním na zasněžené louce. Nedaleká prodavačka teplých preclíků v ušance a zimníku užasle zírala na pancéřovanou skořepinu s roztřeseným kloučkem na střeše. „Slyšels, co jsem říkal?“ zeptal se Tom.

	„Jo. Mluvíš úplně jako můj táta. Vy nudný starý páprdové si myslíte, že víte všechno.“ Jeho vysoký, nervózní smích přešel v táhlý plazí sykot, když se jeho kosti a svaly začaly přeskupovat a přelévat, zatímco jeho měkká pokožka tuhla a pokrývala se šupinami. Maličký triceratops delikátně vytrousil na střechu skořepiny protokoprolit, sklouzl po jejím boku a odkolébal se loukou s rohy pohrdavě vyfrčenými do vzduchu.

	♦

	Byl to nejlepší rok v životě Thomase Tudburyho.

	Pro velikého a mocného Želváka už tolik ne.

	Hrdinové v komiksech zjevně nepotřebovali spát. Ve skutečném životě to tak jednoduché nebylo. Kvůli plnému pracovnímu úvazku musel Tom beztak želvákovat jen po nocích a o víkendech, které teď trávil s Barbarou. Čím víc času mu zabíraly společenské aktivity, tím víc trpěla jeho esová kariéra a železný krunýř se nad manhattanskými ulicemi objevoval stále vzácněji.

	Nakonec nastal den, kdy si Thomas Tudbury s jistým údivem uvědomil, že uplynulo skoro už tři a půl měsíce od chvíle, kdy se naposledy stavoval na šrotišti u svých skořepin. Zaregistroval to díky nevelkému článečku na čtyřiadvacáté stránce New York Times, jehož titulek hlásal POHŘEŠOVANÝ ŽELVÁK JE MOŽNÁ UŽ MRTVÝ. Psalo se tam, že desítky pokusů o kontaktování Želváka v uplynulých několika měsících vyzněly naprázdno (vysílačku nezapnul už bůhvíjak dlouho) a zejména doktor Tachyon prý chová takové obavy, že v novinách otiskuje inzeráty nabízející nevysokou odměnu za jakékoli ohlášené spatření Želváka (Tom inzerci nečetl a poslední dobou se s novinami skoro ani neobtěžoval).

	Když to četl, pochopil, že by měl zalézt do krunýře a zaletět na kliniku. Na to ale nebyl čas. Slíbil Barbaře, že jí pomůže zorganizovat třídní výlet na Medvědí horu, a za dvě hodiny měli odjíždět, takže jen zašel do telefonní budky a vytočil číslo do nemocnice.

	„Kdo je to?“ dožadoval se Tachyon podrážděně, když ho Tom konečně dostal k telefonu. „Máme tady dost napilno a já se nemůžu vybavovat s lidmi, kteří se odmítají představit.“

	„Tady Želvák,“ představil se Tom. „Chtěl jsem vám říct, že jsem v pořádku.“

	Rozhostilo se krátké ticho. „Nezníte jako Želvák.“

	„Zvuková aparatura v krunýři je sestrojená tak, aby maskovala můj hlas. Samozřejmě, že nezním jako Želvák. Ale jsem to já.“

	„O tom mě budete muset ještě přesvědčit.“

	Tom si povzdechl. „Proboha, vy se taky naotravujete. Ale to se dalo čekat. Deset let jste skučel kvůli tý zlomený ruce, za kterou jste si stejně mohl sám. Neřekl jste mi, že se schováte pod tou ještěrkou, do prdele. Neumím číst myšlenky jako některý lidi, který bych moh jmenovat.“

	„Taky jsem vám neřekl, abyste zboural půlku toho skladiště,“ dodal Tachyon. „Jenom šťastnou náhodou jste mě přitom nerozmáčkl. Člověk s vašimi schopnostmi by měl…“ Odmlčel se. „Vy jste Želvák.“

	„Ehm.“

	„Kde jste byl?“

	„Užíval jsem si. Buďte bez obav, čas od času se zase objevím. Jenom ne tak často jako dřív. Mám toho teď hodně. Možná se ožením. Jen co se vybičuju k tomu, abych ji požádal o ruku.“

	„Blahopřeji,“ odvětil Tachyon. Znělo to potěšeně. „Kdo je ta šťastná nevěsta?“

	„Á, to se neříká. Ale znáte ji. Jedna z vašich dávných, pradávných pacientek. Jeden čas trpěla na divokou kartu, když jí byly dva roky. Nic vážnýho. Dneska už je úplně normální. Pozval bych vás na svatbu, Tacky, ale tím by se všechno provalilo, že jo? Třeba po vás pojmenujeme jedno z děcek.“

	Nastala dlouhá trapná odmlka. „Želváku,“ pronesl nakonec mimozemšťan náhle zemdleným hlasem, „musíme si promluvit. Najdete si chvilku, abyste mohl zaletět na kliniku? Udělám si na vás čas.“

	„Jsem hrozně vytíženej.“

	„Je to důležité,“ trval na svém Tachyon.

	„No dobře. Tak ale večer. Dneska ne, to budu moc unavenej. Zítra, až skončí pořad Johnnyho Carsona.“

	„Platí,“ přitakal Tachyon. „Přijdu za vámi na střechu.“

	♥

	Teď už muselo být dávno po svatbě. Přinejmenším za tohle mohl Dinosauru Juniorovi poděkovat; to smrádě ho zabavilo, zrovna když šlo do nejhoršího.

	Jeho skořepina se pomalu šinula nad Broadwayí k náměstí Times Square, ale myšlenkami byl na druhém břehu Newyorského zálivu v klubu Top Hat Lounge. Posledně tam byl na svatební oslavě Joeyho a Giny. Šel jim za svědka. To byl fajn večer. Všechno si to pamatoval, od sametových tapet až po chuť klobásy a zvuk kapely.

	Barbara na sobě bude mít svatební šaty po babičce. Před deseti lety mu je jednou ukázala. Ještě teď viděl v duchu její výraz, když přejížděla rukou po všech těch starožitných krajkách.

	Před očima mu chtě nechtě vytanula její tvář. Barbara v šatech, blond vlasy za závojem, se zdviženou hlavou. „Ano.“

	A vedle ní Steve Bruder. Vysoký, tmavý, v nejlepší formě. Ten zkurvysyn vypadal snad ještě líp než na gymplu. Tom o něm věděl, že je blázen do raketballu. S klukovským úsměvem a módním knírem à la Tom Selleck. Ve smokingu bude vypadat úžasně. Bude z nich prvotřídní párek.

	A z jejich dítěte sexbomba.

	Měl by tam zajít. No a co že neodpověděl na pozvání, pustili by ho tam i bez toho. Hodí krunýř na šrotiště, hodí ho klidně do tý podělaný řeky, když na to přijde, sedne do auta a za chvíli tam bude. Zatančí si s nevěstou, bude se na ni usmívat a přát jí hodně štěstí, všechno štěstí na světě. A potřese rukou šťastnému ženichovi. Potřese rukou Bruderovi. Jo.

	Bruder měl úžasný stisk. Teď podnikal v nemovitostech, hlavně ve Weehawkenu a Hobokenu; nakoupil včas a byl v dokonalém postavení, když se všichni manhattanští japíci jednoho dne probudili a zjistili, že New Jersey leží hned za Hudsonem. Peníze se mu jen hrnuly a do pětačtyřiceti z něj bude milionář. Sám to Tomovi sdělil během toho strašného večera, kdy je Barbara oba dotáhla na večeři. Pohledný a sebejistý, s rozverným chlapeckým úšklebkem, a navíc z něj bude milionář, ale ani jeho život nebyl samý med, zlobila ho velkoplošná televize a co kdyby se na ni Tom mrknul, co? Ze staré známosti.

	Na základce si jednou potřásli rukama a Steve zmáčkl tak silně, že Tom šel s pláčem do kolen, jak se nemohl vytrhnout. Světaznalý, dospělý Steve Bruder měl dodnes mnohem silnější stisk, než bylo nutné. Měl rád, když to s jeho protějškem škublo.

	Kdyby mu tak tou prackou mohl potřást Želvák, pomyslel si Tom divoce. Sevřít ji silou vůle a maličko přitlačit, až se začne prohýbat a kroutit, až se ta hladká opálená kůže roztrhne, prsty lupnou jako přelomené jídelní hůlky a z masa budou trčet kosti. Želvák by mu mohl potřásat rukou tak dlouho, až by vypadla z kloubu, a pak by mu otrhal prsty jeden po druhém. Má mé ráda nemá mé ráda má mě ráda nemá mé ráda MÁ MĚ RÁDA.

	Tom měl sucho v krku, bylo mu špatně od žaludku a točila se mu hlava. Otevřel ledničku a vytáhl si pivo. Chutnalo dobře. Skořepina přelétala nad marasmem na Times Square. Jeho oči neúnavně těkaly od jedné obrazovky ke druhé. Šmírácké pajzly a pornokina, prodejny erotické literatury, sex naživo na jevišti, neonové cedule vřískající DÍVKY DÍVKY NAHÉ DÍVKY a NEJŽHAVĚJŠÍ SHOW V NEW YORKU a NAHÉ MLADISTVÉ MODELKY, prostituti v džínovině a kovbojských širácích, pasáci v dlouhých norkových kožiších s břitvami v kapsách, sveřepé šlapky v síťovaných punčochách a prostřižených kožených minisukních. Zničehonic ho napadlo, že by mohl sbalit kurvu. Doslova. Zvednout ji pět metrů do vzduchu, aby mu ukázala, co má na prodej, přinutit ji, aby se svlíkla přímo uprostřed náměstí, ať ti zasraní turisti jednou vidí pořádnou show. Nebo ji svlíknout sám, strhat z ní šaty a nechat je spadnout na zem. Jo, to by mohl udělat. Ať si Bruder užije svatební noc s Barbarou, Želvák si může uspořádat vlastní.

	Polkl další hlt piva.

	Nebo by možná měl tenhle hnus odklidit. Všichni pořád skuhrají, jaká se z Times Square stala díra, ale nikdo s tím nic nedělá. Ať jdou do prdele, on to udělá za ně. Ukáže jim, jak se dá vyčistit špatná čtvrť, když o to tak stojí. Urve ty vývěsní štíty hezky popořadě, nažene ty podělaný kurvy a pazdíry a gigola do řeky, prožene pár pasákovskejch bouráků oknama těch fotoateliérů ve druhým patře, kde jsou k vidění ty nahé mladistvé modelky, strhne i ten zatracenej chodník, když bude mít náladu. Už se to mělo udělat dávno. Podívejte, jak to tady vypadá, no jen se na to podívejte, a přitom je to odsud jenom pár kroků k nádraží Port Authority, takže je to první věc, kterou děcka uvidí, když vystoupí z autobusu.

	Tom dopil pivo. Odhodil plechovku na podlahu, otočil se a zapátral po další, ale z kartonu se šesti už zbylo jen plastové držátko. „Do prdele,“ pronesl. Náhle jím zalomcovala zlost. Zapnul mikrofon a vytočil hlasitost, co nejvíc to šlo. „DO PRDELE,“ zakřičel a hlas Želváka zahromoval nad Dvaačtyřicátou ulicí, zkreslený a zesílený do rudého řevu. Na chodnících se zastavovali lidé a jejich oči se obracely k němu. Tom se usmál. Zřejmě vzbudil jejich zájem. „DO PRDELE S TÍMHLE VŠÍM. DO PRDELE S VÁMA VŠEMA.“

	Odmlčel se a už se chystal to téma rozvést, když ho upoutal hlas policejní dispečerky praskající v odposlechu. Opakovala kód pro policistu v maléru, pořád dokola.

	Tom je nechal užasle zírat, zatímco poslouchal podrobnosti. Něco v něm přitom litovalo toho chudáka, kterého teď čeká pěkná nakládačka.

	Skořepina se vznesla vzhůru, vysoko nad ulice a domy, a vystřelila na jih k East Village.

	♣

	„Myslela jsem si, že máš prostě vlastní tempo,“ pronesla Barbara, když se vzpamatovala. „Vždycky ti dlouho trvalo se k něčemu rozhoupat. Já to nechápu, Tome.“

	Nedokázal se jí podívat do očí. S rukama v kapsách zatěkal pohledem po jejím obýváku. Nad psacím stolem měla pověšený diplom a pedagogické osvědčení. Kolem nich byly rozmístěné fotografie – snímky Barbary, jak s útrpným výrazem přebaluje čtyřměsíční neteř, snímky Barbary a jejích tří sester, snímky Barbary, jak učí žáky vystřihovat z kartonu černé čarodějnice a oranžové dýně na Halloween, dohlíží na šestici tančících prezidentů ve školním představení a zakládá do promítačky kazetu s kreslenými filmy. A jak čte nahlas. Ten měl nejradši. Barbara s černošskou dívenkou na klíně a dalším tuctem dětí kolem sebe, které na ni upírají unešené pohledy, když jim předčítá Žabákova dobrodružství. Tuhle fotil on sám.

	„Na tom není co chápat,“ odsekl, když odtrhl zrak od fotek. „Skončili jsme, to je všechno. Uděláme za tím čistej řez, jo?“

	„Máš někoho jinýho?“

	Asi by bylo laskavější, kdyby jí zalhal, jenže jemu lhaní nikdy moc nešlo. „Ne.“

	„Tak proč?“

	Byla konsternovaná a dotčená, ale Tomovi přišlo, že ještě nikdy nebyla krásnější. Nedokázal jí čelit. „Takhle to prostě bude nejlepší,“ prohlásil a zadíval se z okna. „Nemáme stejný cíle, Barbaro. Chceš se přece vdát, ne? Já ne. Zapomeň na to, ani omylem. Jsi úžasná, není to tebou, je to… tohle prostě nemůže fungovat, krucinál. Děti; kam se vrtnu, narazím na bandu děcek. Kolik jich má tvoje sestra, tři? Čtyři? Už mě unavuje pořád něco předstírat. Nesnáším děti.“ Zvýšil hlas. „Děti se mi hnusí, chápeš?“

	„To snad nemyslíš vážně, Tommy. Viděla jsem tě s dětma v mojí třídě. Vzals je k sobě domů a ukázal jim svoji sbírku komiksů. Pomáhals Jenny s tím modelem Stíhačova letounu. Máš děti rád.“

	Tom se rozesmál. „Jak můžeš bejt sakra tak naivní? Jenom jsem na tebe chtěl udělat dojem. Chtěl jsem tě dostat do postele. Já ne…“ Zradil ho hlas. „Do pytle. Jestli mám děti tak moc rád, tak proč jsem si dal udělat tu podělanou vasektomii? No proč? Povíš mi to?“

	Když se obrátil, byla ve tváři rudá, jako kdyby ji uhodil.

	♠

	Hřiště bylo obklíčené policejními vozy, šesti auty s majáčky červeně a modře blikajícími v podvečerním šeru. Za auty čekali v zákleku flojdi s tasenými bouchačkami. Za vysokým drátěným plotem ležely dva tmavé tvary pod basketbalovým košem a třetí byl zhroucený na jednom z cementových sudů. Kdosi kňučel bolestí.

	Tom zahlédl detektiva, kterého znal, jak drží za límec hubeného mladého žolíka s obličejem měkkým a bílým jako tapiokový pudink a třese s ním, až se mu kožní záhyby klepou. Na detailním záběru bylo vidět, že chlapec nosí barvy Pekelníků. Tom se snesl níž. „DRŽTE SI KLOBOUKY,“ zaburácel. „V ČEM JE PROBLÉM?“

	Řekli mu to.

	Roztržka mezi gangy, nic víc v tom nebylo. Malicherná blbost. Pár mladistvých naťáků operujících na hranicích Žolíkova neoprávněně vstoupilo na území Pekelníků. Ti shromáždili nějakých patnáct nebo dvacet členů a vtrhli do Village, aby do vetřelců vtloukli úctu k teritoriálním hranicím. Ke střetu došlo na hřišti. Nože, řetězy, pár bouchaček. Mazec.

	A pak se to zvrtlo.

	Ti naťáci s sebou něco měli, vykřikl Pudinkáč.

	♦

	Vyšli z toho jako kamarádi. Na to byl pyšný. Nejhorší to bylo, když byly rány ještě čerstvé, a prvních jedenáct měsíců se jeden druhému vyhýbali. Bayonne však bylo svým způsobem maloměsto a oni měli příliš mnoho společných známých, takže to takhle nemohlo vydržet věčně.

	Možná to bylo nejtěžších jedenáct měsíců, které si Tom Tudbury kdy prožil. Možná.

	Jednoho večera mu zničehonic zavolala. Měl radost. Hrozně mu chyběla, ale věděl, že jí nemůže zavolat po tom, co se mezi nimi stalo. „Potřebuju se vypovídat,“ řekla. Znělo to, jako kdyby v sobě měla pár piv. „Byls můj kamarád, Tome. Když pomineme všechno ostatní, byls můj kamarád, ne? Dneska potřebuju kamaráda, jasný? Můžeš ke mně přijet?“

	Koupil karton piv a přijel. Její nejmladší sestra toho dne zemřela při motocyklové nehodě. Už se nedalo nic dělat ani říct, ale Tom dělal a říkal všechny ty obvyklé zbytečné věci a byl tam s ní a nechal ji mluvit až do rozednění a pak ji uložil do postele. On sám usnul na gauči.

	Probudil se vpodvečer. Barbara stála nad ním ve froté županu s očima zarudlýma od pláče. „Děkuju,“ pronesla. Posadila se k němu na gauč, vzala ho za ruku a dlouho ji mlčky držela. „Chci tě mít ve svým životě,“ vypravila ze sebe nakonec s obtížemi. „Už tě nechci znovu ztratit. Kamarádi?“

	„Kamarádi,“ opakoval Tom. Nejradši by si ji přitáhl a zasypal polibky. Místo toho jí stiskl ruku. „Ať se děje, co se děje, Barbaro. Vždycky. Může bejt?“

	Barbara se usmála. S předstíraným zívnutím zabořil obličej do polštáře, aby neviděla jeho výraz.

	♥

	„ZŮSTAŇTE NA MÍSTĚ,“ nabádal Želvák policisty. Nemusel jim to říkat dvakrát. Ten kluk se schovával v jednom z cementových sudů a oni viděli, co se stalo fízlovi, který se pokusil proniknout za ním na hřiště. Zmizel, zmizel, jako by nikdy ani neexistoval, vypařil se, znenadání ho pohltila čerň, která jako by ho… vymazala.

	„Perem to do těch zmrdů,“ líčil Pekelník, „dáváme jim za vyučenou, aby věděli, jakou cenu platí každej, kdo se naváží do Žolíkova, hovadský naťácký srábci, už bylo málem po nich, když najednou se ten španělák vytasí se zkurvenou bowlingovou koulí a my z něj máme akorát prdel, co nám asi tak udělá, debil jeden vypatlanej, skosí nás jako kuželky, ne, a von tu kouli napřáh na Voskovku a vona se vám začala zvětšovat, jako kdyby byla živá. Vylezlo z ní nějaký černý svinstvo, děsně rychle, černý světlo nebo velká tmavá ruka nebo co já vím, hejbalo se to děsně rychle a Voskovka vám zmizel.“ Jeho hlas nabral na pronikavosti. „Zmizel, chlapi, prostě tam najednou nebyl. A ten naťáckej zmrd udělal to samý i s Břitvou a Ghúlem. Pak to do něj Řehták napálil a von tu kouli málem upustil, schytal to do ramene nebo kam, jenže pak udělal to samý i Řehtákovi. S něčím takovým se nedá bojovat. I ten fízlovskej mamrd s tím nesved ani hovno.“

	Skořepina tiše a pomalu proklouzla nad drátěným plotem kolem hřiště.

	♣

	„Něco mezi náma je,“ pronesla Barbara. „Něco extra.“ Prstem kreslila vzory do opoceného skla půllitru. Vzhlédla k němu a v modrých očích měla nebojácný, upřímný výraz, jako by mu předkládala výzvu. „Chce si mě vzít, Tome.“

	„Cos mu na to řekla?“ zeptal se Tom, který se snažil, aby to neznělo rozrušeně nebo roztřeseně.

	„Řekla jsem, že o tom budu přemejšlet. Proto jsem se s tebou chtěla sejít. Chtěla jsem to nejdřív probrat s tebou.“

	Tom požádal posunkem o další pivo. „Je to tvoje rozhodnutí. Škoda, žes mi ho ještě nepředstavila, ale podle toho, cos mi o něm řekla, zní jako dost dobrej chlap.“

	„Je rozvedenej.“

	„Jako půlka světa,“ opáčil Tom, když před něj stavěli další pivo.

	„Všichni kromě mě a tebe,“ upřesnila Barbara s úsměvem.

	„Jo.“ Zamračil se na pěnovou čepici a ztěžka si povzdechl. „Má ten tajemnej nápadník taky děti?“

	„Dvě. Má je v péči jeho bejvalka. Ale už jsem se s nima seznámila. Líbím se jim.“

	„Jasná věc.“

	„Chce mít další. Se mnou.“

	Tom se jí zadíval do očí. „Miluješ ho?“

	Barbara jeho pohled nevzrušeně opětovala. „Asi jo. Někdy si tím nejsem až tak jistá. Asi už nejsem taková romantička jako dřív.“ Pokrčila rameny. „Někdy si říkám, jak by mohl vypadat můj život, kdyby to mezi náma dopadlo jinak. Mohli bychom teď slavit naše desátý výročí.“

	„Nebo třeba devátý výročí našeho bolestnýho rozvodu,“ poznamenal Tom a natáhl se přes stůl, aby vzal Barbaru za ruku. „Nakonec to nedopadlo tak špatně, ne? Ta druhá varianta by nikdy nevyšla.“

	„Cesty, jimiž jsme nešli,“ zadeklamovala zasněně. „Mám za sebou až moc těchhle co by kdyby, Tome, až moc toho, co se nedotáhlo do konce a na co nikdy nedošla řada. Moje biologický hodiny tikají. Když to budu pořád odkládat, nemusím se taky dočkat nikdy.“

	„Mě jenom mrzí, že toho kluka znáš tak krátce.“

	„Kdepak, známe se už dlouho,“ odpověděla a odtrhla růžek z ubrousku.

	Tom nechápal, jak to myslí. „Říkalas přece, že jste se potkali před měsícem někde na večírku.“

	„Ano. Ale znali jsme se už z dřívějška. Z gymplu.“ Opět spočinula pohledem na jeho tváři. „Proto jsem ti neřekla, jak se jmenuje. Byl bys naštvanej a ze začátku jsem ještě nevěděla, jestli z toho vůbec něco bude.“

	Nemusela mu to ani říkat. Už přes deset let byli s Barbarou dobří přátelé. Pohlédl do modrých hlubin jejích očí a bylo mu to jasné. „Steve Bruder,“ pronesl otupěle.

	♠

	Vyletěl nad hrací plochu a odlevitoval padlé bojovníky jednoho po druhém přes plot k policistům čekajícím za ním. Ti dva z hřiště byli vyřízení. Bude to chtít hodně drhnout, než z cementu zmizí krvavé fleky. Z chlapce zhrouceného na sudu se vyklubala dívka, která zakňučela bolestí, když ji tékáčkem zvedl. Podle toho, jak si tiskla ruce k tělu, to vypadalo, že má rozříznuté břicho. Doufal, že s tím půjde něco udělat.

	Všichni tři byli naťáci. Na bojišti nebyli žádní padlí žolíci. Buď byli Pekelníci vážně těžcí ranaři, nebo jejich mrtví byli někde jinde. Nebo obojí.

	Dotkl se spínače na opěrce křesla a všechny jeho reflektory se rozsvítily, aby zalily hřiště do běla rozpálenou září. „JE PO VŠEM,“ ohlásil a jeho reprobedny roznesly ta slova soumrakem. Za ty roky už měl vypozorováno, že hlasitost sama o sobě dokáže nahnat výtržníkům hrůzu. „VYLEZ VEN, MLADEJ. TADY ŽELVÁK.“

	„Jdi pryč,“ zavřískl ochraptělý tenký hlásek z vnitřku cementového sudu. „Já tě rozložím na atomy, ty žolíkovskej rypáku. Mám to tady u sebe.“

	Tom od rána hledal někoho, komu by mohl ublížit; nestvůru, kterou by mohl roztrhat na kusy, vraha, kterého by mohl zmydlit, terč pro svůj vztek, houbu, která by nasála jeho bolest. Teď ta chvíle konečně nadešla a on zjistil, že už v sobě žádný vztek nemá. Byl unavený. Chtěl jít domů. Ten chlapec v sudu sice dělal hrdinu, ale byl evidentně mladý a vyděšený. „JSI FAKT DRSNEJ,“ oznámil mu Tom. „CHCEŠ SI ZAHRÁT SKOŘÁPKY? SUPER.“ Zaměřil se na sud nalevo od chlapcova úkrytu, uchopil ho silou vůle a zmáčkl. Sud se okamžitě rozpadl, jako kdyby do něj udeřila demoliční koule, a všude kolem se rozletěly úlomky s prachem, když cement povolil. „TAKŽE TADY NEJSI. JEJDA.“ Udělal totéž se sudem stojícím napravo od něj. „A TADY TAKY NE. TAK TO BUDU MUSET ZKUSIT TEN PROSTŘEDNÍ.“

	Chlapec vyklidil pozici tak rychle, že se praštil o přečnívající okraj sudu, když vstával. Náraz ho na okamžik omráčil. Bowlingová koule, kterou svíral oběma rukama, se mu najednou vytrhla a vystřelila vzhůru. Chlapec začal chrlit nadávky, až se rovnátka blýskala. V zoufalství skočil po své zbrani, ale dosáhl jen toho, že se konečky prstů otřel o její spodek. Pak tvrdě dopadl na beton a odřel si o něj ruce i kolena.

	To už se k němu hnali flojdi. Tom sledoval, jak ho obkličují, zvedají ze země a předčítají mu jeho práva. Bylo mu devatenáct, možná ani to ne, byl oblečený v barvách nějakého gangu, na krku měl cvočky pobitý obojek a střapaté vlasy měl natupírované do ježčích ostnů. Vyptávali se ho, kde jsou ostatní, a on po nich chrlil nadávky a ječel, že nic neví.

	Zatímco ho odváděli k čekajícím antonům, Tom otevřel pancéřovaný portál a vtáhl bowlingovou kouli dovnitř k bližšímu prozkoumání. Roztřásl se zimou, když spolu s ní vnikl do krunýře i studený průvan. Byla to zvláštní věc. Moc lehká na bowlingovou kouli, pomyslel si, když ji potěžkal; čtyři, možná pět liber. A nebyly v ní žádné otvory. Když přes ni přejel rukou, zabrnělo ho v prstech a na jejím povrchu se rozehrály barvy jako duha na naftové skvrně. Znervóznilo ho to. Třeba by Tachyon věděl, co s tím. Odložil ji stranou.

	Na město padala tma. Tom zamířil s ulitou výš, ještě výš, až pod ním zmizela i vzdálená věž Empire State Building. Chvíli se vznášel nahoře a sledoval, jak se po celém městě rozsvěcejí světla, která mění Manhattan v elektrickou říši skřítků.

	Za jasných chladných nocí, jako byla ta dnešní, dala se z téhle výšky zahlédnout i světla Jersey za ledovou černou vodou. Věděl, že jedno z nich patří klubu Top Hat Lounge.

	Neměl by tady jen tak poletovat, blesklo mu hlavou. Měl by odnést tu bowlingovou kouli na kliniku; to byla další položka v rozpisu práce. Nepohnul se. Udělá to zítra, řekl si. Tachyon mu neuteče a ta bowlingová koule taky ne. Nějak se nedokázal vyburcovat k tomu, aby dneska čelil Tachyonovi. Ze všech dní ne zrovna dnes.

	♦

	V těch dobách bývala jeho skořepina mnohem primitivnější. Žádné teleobjektivy, žádné transfokátory, žádné infrakamery. Jen kruh sálajících světlometů tak jasných, že Tachyon musel mhouřit oči. Jenže on je potřeboval. Na střeše kliniky, kde skořepina přistála, byla tma.

	Fotografie, které mu Tachyon ukazoval, beztak nebyly ten typ, jaký by Tom chtěl vidět zblízka. Seděl ve tmě, civěl do monitorů a nic neříkal, zatímco Tachyon postupně vytahoval jeden snímek po druhém. Všechny byly pořízené na porodnickém oddělení kliniky. Jedno nebo dvě z těch dětí se dokonce dožily i přesunu na dětské oddělení.

	Konečně se zmohl na odpověď. „Jejich mámy byly žolice,“ namítl hlasem, jemuž hraná jistota dodávala na důrazu. „Bar- Ona je normální, říkám vám. Naturálka. Chytla to, když jí byly dva roky, prokrista; to je jako by se to nikdy nestalo.“

	„Ale stalo se,“ opáčil Tachyon. „Může vypadat normálně, ale pořád v sobě má virus. Latentní. Nejspíš se nikdy neprojeví a z genetického hlediska jde o recesivní znak, ale kdybyste s ní měl –“

	„Vím, že mě hodně lidí považuje za žolíka,“ přerušil ho Tom, „ale nejsem, věřte mi, jsem eso. Jsem eso, krucinál! No a co že dítě bude mít gen divoký karty, aspoň bude mít nadupaný tékáčko. Bude eso jako já.“

	„Ne,“ oponoval mu Tachyon. Zastrčil fotografie zpátky do složky, odvraceje pohled od kamer. Úmyslně? „Mrzí mě to, příteli. Pravděpodobnost neúspěchu je astronomická.“

	„Cyklon,“ vyhrkl Tom na pokraji hysterie. Cyklon byl eso ze západního pobřeží, jehož dcera po něm zdědila schopnost ovládat vítr.

	„Ne. Mistrál je zvláštní případ. Jsme si skoro jistí, že její otec nějakým způsobem podvědomě manipuloval s její zárodečnou plazmou, když byla ještě v děloze. Na Takisu… inu, ten proces nám není neznámý, ale uspěje jen vzácně. Jste nejsilnější telekinetik, jakého jsem kdy viděl, ale něco takového vyžaduje jemné ladění, jaké mnohonásobně přesahuje vaše schopnosti, nemluvě o staletích praxe v oblasti mikrochirurgie a genového inženýrství. A stejně byste nejspíš pohořel, i kdybyste tohle všechno splňoval. Cyklon si nebyl vědom toho, co dělá, a navíc měl neuvěřitelné štěstí.“ Takijec zavrtěl hlavou. „Váš případ je naprosto odlišný. Jediná jistota je, že byste vytáhl divokou kartu, a to se stejnou pravděpodobností, jako kdyby…“

	„Vím, jaká je pravděpodobnost,“ pronesl Tom zdušeně. Jen u jednoho ze sta lidí, kterým padla divoká karta, se rozvinul nějaký esotalent. Na každé eso připadalo deset ohavně znetvořených žolíků a na každého žolíka deset smrtících černých královen.

	V duchu viděl Barbaru, jak sedí na posteli zachumlaná do deky s blond vlasy měkce rozprostřenými po ramenou a ve tváři má líbezně vážný výraz, když kojí jejich dítě. A pak novorozeně zvedlo hlavu, takže Tom uviděl jeho zuby, vypouklé oči a monstrózně zkřivené rysy; a když na něj zasyčelo, Barbara vykřikla bolestí, jak se z natržené, do živého masa rozdrásané bradavky vyřinulo mléko s krví.

	„Mrzí mě to,“ opakoval doktor Tachyon bezvýrazně.

	♥

	Bylo už po půlnoci, když se Tom vrátil do prázdného domu v První ulici.

	Svlékl si bundu, posadil se na gauč a zadíval se z okna na úžinu a světla Staten Islandu. Venku padal namrzající déšť. Kapky se odrážely od oken s ostrým, křišťálově jasným zazvoněním jako vidličky cinkající o prázdné vinné sklenky, když svatebčané chtějí, aby se novomanželé políbili. Dlouho tam seděl potmě.

	Nakonec rozsvítil lampičku a zvedl sluchátko. Vyťukal šest čísel a nedokázal se přimět k tomu, aby vytočil i sedmé. Jako gymnazista, který se bojí pozvat hezkou holku na rande, pomyslel si s chmurným úsměvem. Odhodlaně zmáčkl tlačítko a zaposlouchal se do vyzváněcího tónu.

	„Top Hat,“ ozval se nerudný hlas.

	„Chtěl bych mluvit s Barbarou Caskovou,“ požádal Tom.

	„Myslíte s novou paní Bruderovou,“ ujistil se hlas.

	Tom se zhluboka nadechl. „Ano.“

	„Heleďte, novomanželé už odešli před několika hodinama. Maj před sebou svatební noc.“ Mluvčí byl očividně opilý. „Jedou na líbánky do Paříže.“

	„Jasně. Je tam ještě její otec?“

	„Podívám se po něm.“

	Dlouho bylo ticho, než se kdosi opět chopil sluchátka. „Tady Stanley Casko. S kým mluvím?“

	„Tady Tom Tudbury. Mrzí mě, že jsem to nestihl, pane Casko. Měl jsem, é, práci.“

	„Aha. Jsi v pořádku, Tome?“

	„Jo. Nikdy mi nebylo líp. Jenom jsem chtěl…“

	„Ano?“

	Polkl. „Jenom jí řekněte, ať je šťastná, jo? To je všechno. Jenom jí řekněte, že chci, aby byla šťastná.“ S těmi slovy zavěsil.

	Nocí venku proplouvala nákladní loď. Byla moc velká tma na to, aby bylo vidět, pod jakou vlajkou pluje. Tom zhasnul lampu a díval se, jak ho míjí.

	♠♦♣♥

	 

	
Jube: část pátá

	George R. R. Martin

	TUHLE STOPU SI s ničím splést nemohl.

	Jube seděl u konzole, zatímco po holokostce rolovaly údaje, a srdce mu bušila strachem i nadějí.

	Většinu prvních čtyř měsíců strávených na Zemi proseděl ve ztemnělých promítacích sálech a sledoval tytéž filmy desetkrát po sobě, aby si zlepšil angličtinu a rozšířil znalosti nuancí lidské kultury, jak ji odráželo umění. Naučil se milovat jejich filmy, hlavně kovbojky, a jeho oblíbená pasáž byla vždycky ta, kdy se zpoza kopce vyřítila kavalerie s vlajícími prapory.

	Síť žádné prapory neměla; Jube však měl přesto pocit, že k němu z těch pavučinovitých světelných úponků v holokostce doléhá slabý zvuk polnice a dusot kopyt.

	Tachyony! Polnice a tachyony!

	Jeho pozorovací družice zachytily příval tachyonů, který mohl znamenat jen jedno – mezihvězdnou loď na nízké oběžné dráze Země. Vysvobození je na dosah.

	Teď ještě družice hledaly na obloze zdroj. Nešlo o Matečnici, to bylo Jhubbenovi jasné. Rojová Matečnice se plížila mezi hvězdami podsvětelnou rychlostí; čas pro ni nic neznamenal. Plavidla na tachyonový pohon využívaly jen civilizované rasy.

	Jestli se Ekkedmemu podařilo odvysílat zprávu předtím, než jednoloď zmizela z oblohy… jestli se všeobchodník rozhodl prověřit stav vývoje lidstva dřív, než měl v plánu… jestli Matečnici odhalila nějaká nová technika, o níž se Jhubbenovi v době, kdy zahajoval svůj pobyt na Zemi, ještě ani nesnilo… jestli, jestli, jestli… pak by tam nahoře klidně mohla být Příležitost a Síť, která přišla zachránit tento svět, jakmile se s ním dohodne na způsobu a ceně. Což pořád ještě nebude nic snadného, ale o konečném výsledku nemohlo být pochyb. Jube se pousmál, zatímco jeho družice pročesávaly vesmír a počítače zpracovávaly data.

	Pak holokostka zfialověla a jemu odumřel úsměv na rtech. Potichu klokotavě zamručel.

	Vyspělé družicové senzory pronikly clonami, které hvězdnou loď maskovaly před lidskými přístroji, a zobrazily její miniaturu v zlověstném purpuru kostky. Pomalu se otáčela, vyleptaná linkami červeného a bílého světla jako nějaká příšerná konstrukce z ohně a ledu. Pod vyobrazením blikaly údaje – rozměry, tachyonový výkon, kurz. Vše, co Jube potřeboval vědět, bylo však vepsáno v liniích lodě, vtěleno do každičké šroubovité špice, proklamováno každičkým rozmarným nástavcem, vytrubováno každičkou barokní volutou a výčnělkem, hlásáno přehršlí nadbytečných světel.

	Loď připomínala výsledek vysokorychlostní kolize mezi vánoční ozdobou a opuncií. Takhle rokokové estetické cítění měli jedině Takijci.

	Jube se vyšvihl na nohy. Takijci! Povolal je snad doktor Tachyon? To znělo po všech těch letech, která Tachyon prožil ve vyhnanství, dost neuvěřitelně. Co to znamená? Že by Takis celou tu dobu monitoroval Zemi a pozoroval průběh experimentu s divokou kartou stejně jako Síť? Pakliže ano, proč na ně Jhubben dosud nikde nenarazil a jak se dokázali ukrýt před Ekkedmem? Mohli by zničit Matečnici? Dokázali by to vůbec? Příležitost byla zhruba stejně velká jako ostrov Manhattan a na palubě měla desetitisíce specialistů zastupujících bezpočet různých druhů, kultur, kast a profesí – obchodnice a baviče, vědkyně a kněze, techničky, umělce, válečníky, vyslankyně. Takijská loď byla maličká; v žádném případě nemohla pojmout víc než padesát rozumných bytostí, možná jen polovinu. Pokud takijská vojenská technika neučinila za posledních čtyřicet let astronomický pokrok, co by takový drobeček dokázal sám proti požírači světů? A záleží vůbec Takijcům na životech jejich pokusných zvířat?

	Jak tak Jhubben pozoroval obrysy lodě se sílícím údivem a hněvem, zazvonil telefon.

	Nejdřív ho přepadla bláznivá představa, že se ho Takijcům nějak podařilo vypátrat, že o něm vědí a teď volají, aby mu vyčinili, že je nemá co sledovat. Ale to bylo směšné. Zabořil palec do konzole a holokostka potemněla, zatímco Jube pádil do obýváku. Musel se přitom vyhnout zkomolené geometrii rozestavěného tachyonového vysílače, který vévodil prostředku místnosti jako nějaká rozměrná avantgardní plastika. Jestli nebude fungovat, až ji zapojí, napadlo ho, mohl by ji nazvat „Žolíkovská vášeň“ a prodat ji nějaké galerii v Soho. I v rozestavěné fázi už měla podivně matoucí úhly a on o ni v jednom kuse zakopával. Tentokrát se mu kolem ní podařilo hladce proklouznout a zvednout sluchátko z ruky Mickeyho Mouše. „Haló,“ ohlásil se a snažil se přitom znít žoviálně jako obvykle.

	„Tady Kukla, Jubale.“ Byl to její hlas, ale takhle ji ještě nikdy neslyšel. Navíc mu ještě nikdy nevolala domů.

	„Co se děje?“ zeptal se. Před týdnem ji požádal, aby mu opatřila další várku mikročipů, a napětí v jejím hlase v něm vzbudilo obavu, že byl její agent dopaden.

	„Právě mi volal Jay Ackroyd. Až teď se dostal k tomu, aby se mi ohlásil. Zjistil něco o těch lidech, co si najali Darlingfoota.“

	„Ale to je dobře. Už našel tu bowlingovou kouli?“

	„Ne. A není to tak dobré, jak si myslíš. Vím, že to zní šíleně, ale podle Jaye jsou přesvědčení, že ta mrtvola byla mimozemského původu. Zřejmě chtěli tělo využít při nějakém nechutném rituálu, aby ovládli tu mimozemskou příšeru tam venku.“

	„Matečnici,“ vydechl užasle Jube.

	„Ano,“ přitakala Kukla odměřeně. „Jay tvrdí, že ti lidé s ní mají něco společného. Myslí si, že ji uctívají. Poslyš, o tomhle bychom neměli mluvit po telefonu.“

	„Proč ne?“

	„Protože tihle lidé jsou nebezpeční. Jay má večer přijít do Paláce s podrobným hlášením. Přijď taky. Já od toho dávám ruce pryč, Jubale. Odteď můžeš jednat přímo s Jayem. Ale jestli chceš, požádám Fortunata, aby se stavil. Myslím, že by ho mohlo zajímat, s čím Jay přijde.“

	„Fortunata!“ Jube se zděsil. Fortunata znal převážně z doslechu. Vysoký pasák se šikmýma očima a vypouklým čelem byl v Křišťálovém paláci často k vidění, ale Jube se mu vždycky raději vyhýbal. Telepati ho znervózňovali. Doktor Tachyon nikomu nečetl myšlenky, pokud k tomu neměl dobrý důvod, ale u Fortunata to bylo něco jiného. Kdo ví, jak nebo k čemu využívá své schopnosti a co by mohl udělat, kdyby zjistil, kým je Jube zvaný Mrož doopravdy? „Ne,“ dodal spěšně, „to ne, v žádným případě. Tohle s Fortunatem nijak nesouvisí!“

	„Ví o těch zednářích víc než kdokoli jiný tady,“ opáčila Kukla a povzdechla si. „No, tenhle pohřeb platíš ty, takže výběr rakve je taky na tobě. Neřeknu ani slovo. Probereme to po zavíračce.“

	„Po zavíračce,“ opakoval Jube. Zavěsila, než ho napadlo zeptat se, jak to myslela s těmi zednáři. Jube samozřejmě o zednářích věděl. Před deseti lety dělal výzkum lidských spolků, v jehož rámci srovnával Řád urozených mystického hrobu, Kolumbovy rytíře, nezávislý řád Podivných bratří a svobodné zednáře mezi sebou navzájem i s pokrevními bratrstvy na měsících Thdentienu. Reginald byl zednář, jak si matně vybavoval, a Denton se chtěl dát k Losímu bratrstvu, kam ho ovšem nevzali kvůli parohům. Jak s tím vším souvisejí zednáři?

	Toho dne neměl Jube na vtipkování náladu. Kvůli všem těm matečnicím, takijským bitevním lodím a zednářům už pomalu ani nevěděl, koho se má bát. I kdyby se kavalerie opravdu vyřítila zpoza kopce, říkal si, uměla by rozpoznat indiány? Vzhlédl k nebi a zavrtěl hlavou.

	Když sbalil stánek a doručil noviny do Panoptika a Chaosu, rozhodl se zkrátit pochůzku po Žolíkově a zapadnout do Křišťálového paláce, co nejdřív to jen půjde. Nejdřív ho však ještě čekala poslední zastávka na obvodní policejní stanici.

	Službukonající strážník si vzal jedny Daily News a nalistoval sportovní rubriku, když mu Jube nechával Timesy a Hlas Žolíkova pro kapitána Blacka. Už byl na odchodu, když ho uviděl ten tajný. „Hej, tlusťochu,“ houkl na něj. „Máš tam Informer?“ Byl rozvalený na lavici u kachlíčkované stěny, skoro jako by na někoho čekal. Jube ho znal od vidění; takový uválený nijaký týpek s nepříjemným úsměvem. Nikdy se neobtěžoval sdělit Jubovi své jméno, ale čas od času si zašel ke stánku pro nějaký bulvární plátek. Občas za něj dokonce i zaplatil.

	Dnes večer ne. „Dík,“ prohodil, když si od Juba bral výtisk National Informeru. JE PÁSOVÝ OPAR TAKIJSKÝ VYNÁLEZ? vykřikoval hlavní titulek, až to s Jubem trhlo. Pod tím byl další článek, který si kladl otázku, jestli Sean dá Madonně košem kvůli Sokolici. Tajný se na titulky ani nepodíval, jen si Juba měřil zvláštním pohledem. Koutek úst mu zaškubal v křivém úsměvu. „Ty jsi jenom hnusnej malej žolík, viď?“

	Jube odpověděl podlézavým zubatým šklebem. „Co, já a hnusnej? Dyť mám větší kozy než Miss Říjen, sakra!“

	„Už tady trčím dost dlouho i bez toho, abych musel poslouchat tvoje debilní fóry,“ odsekl tajný. „Co jsem taky moh čekat? Tys moc rozumu nepobral, že jo?“

	Dost na to, abych váš druh dokázal třicet čtyři let vodit za nos, pomyslel si Jube, ale neřekl to nahlas. „No, dyť víte, kolik žolíků je potřeba k výměně žárovky,“ odpověděl.

	„Ať už tady tu tvoji slizkou žolíkovskou prdel nevidím,“ vyzval ho policajt.

	Jube se odkolébal ke dveřím. Nahoře na schodech se obrátil a houkl: „Ty noviny jsou na účet podniku!“, než vyrazil ke Křišťálovému paláci.

	Dneska dorazil dřív než jindy a v klubu bylo pořád ještě plno. Jube obsadil stoličku až úplně na konci baru, kde se mohl opřít o zeď a přehlédnout celou místnost. Saša měl zrovna volno a na baru obsluhoval Lupo. „Co si dáš, Mroži?“ optal se. Z koutku úst mu plandal dlouhý červený jazyk.

	„Piña coladu. S dvojitým rumem.“

	Lupo přikývl a odešel namíchat nápoj. Jube se obezřetně rozhlédl kolem sebe. Cítil se nesvůj, jako kdyby ho někdo sledoval. Ale kdo? Výčep byl plný cizích lidí a po Kukle nebylo zatím vidu ani slechu. O tři místa dál rozložitý muž ve lví masce připaloval cigaretu mladé dívce, jejíž večerní šaty s hlubokým výstřihem zdůrazňovaly bujný dekolt tvořený třemi plnými ňadry. Někde za nimi jakási shrbená postava v šedivém rubáši upřeně civěla do skleničky. Čiperná zelená žena štíhlé postavy zachytila Jubův pohled a vyzývavě si olízla dolní ret růžovým jazykem (aspoň lidským mužům by to mohlo přijít vyzývavé), ale očividně šlo o šlapku a tak ji ignoroval. Dále v místnosti zahlédl Jinjanga, jehož dvě hlavy spolu vedly živou hádku, a taky Strejdu Cvrčka. Vznášeč už vytuhl a teď zase kroužil pod stropem. Byla tu však i spousta tváří a masek, které Jube nepoznával. Kterákoli z nich mohla patřit Jay Ackroydovi. Kukla mu neřekla, jak ten člověk vypadá, jen že je eso. Klidně by to mohl být i ten muž ve lví masce, který – jak si Jube všiml – už objímal tříprsou dívku kolem ramen a konečky prstů jí zlehka přejížděl přes jedno z krajních ňader.

	Lupo otřel barpult a cvrnkl na něj podtácek, na který postavil koktejl. Jube z něj stihl jen jednou usrknout, když na sousední stoličku vklouzl neznámý člověk. „Ty noviny jsou na prodej?“

	„Jasně.“

	„Bezva.“ Jeho hlas byl zdušený maskou představující bělostnou umrlčí lebku. Na sobě měl obnošený oblek, který jeho kostnaté postavě s vpadlým hrudníkem neprokazoval kdovíjak skvělou službu, a přes něj měl přehozenou černou pelerínu s kápí. „Tak já si vezmu jeden Hlas.“

	Jubovi se jeho oči moc nelíbily. Uhnul pohledem, vylovil výtisk Hlasu a podal mu ho. Muž v kápi vytáhl minci. „Co je to?“ zeptal se Jube.

	„Cent.“

	Cent byl větší, než by měl být, a v Jubově modročerné dlani svítil jasnou červení. V životě nic takového neviděl. „Nevím, jestli…“

	„Jak chceš,“ skočil mu do řeči muž, vzal si cent zpátky a místo něj dal Jubovi dolar s profilem Susan B. Anthonyové. „Dostanu taky nazpátek, Mroži?“ obořil se na něj. Jube mu vrátil tři čtvrťáky. „Vzals mě na hůl,“ procedil muž jedovatě, když zastrkával mince do kapsy.

	„To teda nevzal,“ oponoval mu Jube dotčeně.

	„Podívej se mi do očí a řekni to ještě jednou, ty šupáckej kreténe.“

	Za mužem s umrlčí maskou se otevřely dveře a do lokálu vstoupil shrbený Troll následovaný nevysokým zrzavým mužíkem v okurkově zeleném obleku. „Tachyon,“ pronesl Jube znepokojeně, jak si najednou vzpomněl na takijskou bitevní loď na oběžné dráze.

	Jubův nepříjemný společník otočil hlavu tak prudce, že se mu shrnula kápě a odhalila řídké hnědé vlasy plné lupů. Pak vyskočil, zaváhal a vrhl se k východu, jakmile Tachyon s Trollem postoupili dál do místnosti. „Hej!“ volal za ním Jube, „hej, pane, vaše noviny!“ Muž nechal Hlas ležet na baru a vyběhl z klubu tak rychle, že konec jeho dlouhé černé peleríny málem uvízl ve dveřích. Jube pokrčil rameny a vrátil se ke své piña coladě.

	O několik hodin a deset skleniček později Kukla pořád nikde a Jube nezahlédl nikoho, kdo by vypadal tak, jak si představoval toho jejího Pinkálistu. Když Lupo ohlásil poslední rundu, Jube si ho posunkem přivolal. „Kdy přijde?“

	„Kukla?“ opáčil Lupo. Po obou stranách dlouhého chlupatého čenichu mu jiskřily tmavorudé oči. „Ona tě očekává?“

	Jube přikývl. „Chci jí něco říct.“

	„Tak jo,“ přikývl Lupo. „V rudým salonku, třetí box zleva. Je tam s kámošem.“ Ušklíbl se. „Dělej, že ho nevidíš, jestli ti můžu radit.“

	„Když to musí bejt.“ Jubovi blesklo hlavou, že tím přítelem by mohl být Pinkálista, ale nic neřekl. Opatrně sklouzl ze stoličky a vydal se k rudému salonku, který se nacházel napravo od hlavního lokálu. Uvnitř bylo šero a zakouřeno. Osvětlení bylo červené, koberec s hustým tuhým vlasem také červený a těžké sametové drapérie nařasené kolem boxů měly tmavou, sytě vínovou barvu. Většina boxů byla touhle dobou už prázdná, ale z jednoho obsazeného zaslechl ženské úpění. Jube zamířil ke třetímu boxu nalevo, odhrnul závěs a strčil dovnitř hlavu.

	Hovořili tichými, seriózními hlasy, ale teď jejich rozhovor znenadání ustal. Kukla k němu vzhlédla. „Jubale,“ pronesla briskně. „Co pro tebe můžu udělat?“

	Jube se zadíval na jejího společníka, sporého šlachovitého bělocha v černém tričku a tmavé kožené bundě. Měl nasazenou tu nejobyčejnější ze všech masek, černou kapuci, která zakrývala vše s výjimkou očí. „Vy musíte bejt Pinkálista,“ plácl Jube, než si vzpomněl, že detektiv tu přezdívku nemá rád.

	„Ne,“ odvětil maskovaný muž překvapivě jemným hlasem a střelil pohledem po Kukle. „Tento hovor můžeme dokončit jindy, pokud budeš chtít uzavřít obchod.“ Bez dalšího slova vyklouzl z boxu a odkráčel.

	„Polez,“ vyzvala ho Kukla. Jube se posadil a zatáhl za sebou závěs. „Jestli pro mě něco máš, tak doufám, že to stojí za to.“ Znělo to dost naštvaně.

	„Pro tebe?“ Juba to zmátlo. „Jak to myslíš? Kde je Pinkálista, neměl tady už bejt?“

	Probodla ho pohledem. Její lebka obalená průsvitnou tkání a přízračným šedým svalstvem mu připomínala protivného chlapa, který si k němu přisedl na baru. „Nevěděla jsem, že se znáš s Jayem. Jak s tím souvisí Jay? Měla bych snad vědět o něčem, co se ho týká?“

	„To hlášení,“ vyhrkl Jube. „Měl ti přece povědět o zednářích, co najali Ďábelskýho Johna, aby ukrad tu mrtvolu z márnice. Říkalas, že jsou nebezpečný.“

	Kukla se místo odpovědi rozesmála, roztáhla závěsy a malátně se zvedla. „Nevím, kolik jsi v průběhu večera zkonzumoval exotických rumových koktejlů, Jubale, ale obávám se, že jich bylo až moc. S tím je vždycky problém, když je na baru Lupo. Saša umí poznat, kdy má někdo dost, ale náš vlčáček ne. Jdi domů a vyspi se z toho.“

	„Domů!“ zopakoval Jube. „Ale co ta mrtvola, co Ďábelskej John a ti zednáři…“

	„Řekla bych, že jestli chceš vstoupit do lóže, budou ti lépe vyhovovat Podivní bratři,“ opáčila Kukla znuděně. „Jinak nemám ani tušení, o čem to mluvíš.“

	Cesta domů byla dlouhá, palčivá a Jube měl celou dobu nepříjemný pocit, že ho kdosi sleduje. Několikrát se zastavil a rozhlédl se kolem sebe, aby přistihl případné špiony, ale nikoho nespatřil.

	V soukromí svého suterénního bytu se s ulehčením naložil do studené lázně a pustil si televizi. Ve filmovém klubu dávali Třicet minut nad Broadwayí!, ne tu verzi od Howarda Hawkse, ale příšernou předělávku z roku 1978 s Jan-Michaelem Vincentem v roli Stíhače a Dudleym Moorem, který jako Tachyon s ohyzdnou zrzavou parukou obstarával vtipné hlášky. Jube se přistihl, že film přesto sleduje; bezmyšlenkovitý únik byl přesně tím, co teď potřeboval. S Kuklou a tím ostatním si bude lámat hlavu zítra.

	Stíhač právě naletěl s JB jedničkou do balonů, když obrazovka najednou zapraskala a zčernala. „Hej,“ zaprotestoval Jube a zmáčkl dálkové ovládání. Nepomohlo to.

	Vzápětí z televizoru vylezl chrt o velikosti menšího koně.

	Byl štíhlý a strašlivý, s odporně vyzáblým, kouřově šedým tělem a očima jako okny do kostnice. Nad hřbetem se mu stáčel dlouhý rozeklaný ocas připomínající štíří osten, kterým poškubával ze strany na stranu.

	Jube sebou trhl tak hbitě, až na podlahu ložnice vyšplouchla voda, a rozkřikl se na něj. Chrt vycenil zuby jako žluté dýky. Jube si všiml, že blábolí v obchodním jazyce Sítě, a přešel do angličtiny. „Jedeš!“ osopil se na zvíře. „Zmiz!“ Vydrápal se z vany, přičemž kolem sebe znovu nacákal, a dal se na ústup. V ruce měl pořád ještě dálkové ovládání, pokud se mu podaří dostat do pracovny – ale k čemu mu to bude dobré proti zvířeti, které umí procházet zdí? V náhlé hrůze ho polilo horko.

	Chrt vyrazil za ním, ale pak se zastavil s pohledem upřeným na jeho rozkrok. Zřejmě ho zaskočil vidlicovitý dvojitý penis, pod nímž se nacházely kompletní ženské genitálie. Jube došel k závěru, že nejlepší šanci mu skýtá úprk na ulici. Začal pomalu couvat.

	„Břichatý človíčku,“ zvolal chrt hlasem, v němž zaznívala čirá vtíravá zášť. „Chceš přede mnou utéct? Sám jsi mě vyhledal, hlupáku. Myslíš si, že na těch tlustých žolíkovských nohou utečeš Setechu ničiteli?“

	Jube zůstal zírat s otevřenou pusou. „Kdo…“

	„Jsem tím, jehož tajemství ses snažil dopátrat,“ prohlásil chrt. „Ubohý žolíčku, snad sis nemyslel, že nám to unikne, snad sis nemyslel, že to přejdeme bez povšimnutí? Vše jsem se dozvěděl z myšlenek tvých žoldáků a vystopoval tě až sem. A nyní zemřeš.“

	„Proč?“ kontroval Jube. Nepochyboval o tom, že by ho to stvoření dokázalo zabít, ale doufal, že když už musí zemřít, mohl by se aspoň dozvědět důvod.

	„Protože mrháš mým časem,“ odpověděl chrt. Tlamu při mluvení křivil do oplzlých, nepřirozených tvarů. „Myslel jsem si, že zde najdu velkého nepřítele, a místo něj nacházím tlustého malého žolíka, který si vydělává prodejem klepů kavárnici. Kolik sis myslel, že dostaneš za tajemství našeho řádu? Komu jsi je chtěl prodat, Mroži? Pověz mi to, a nebudu si s tebou pohrávat. Zalži, a budeš umírat až do úsvitu.“

	Jhubbenovi došlo, že chrt neví, kým je doopravdy. Jak by taky mohl? Dozvěděl se o něm od Kukly nebo na ulici; nepronikl za jeho falešnou zeď. Zničehonic, z důvodů, jež nebyl schopen formulovat, mu bylo jasné, že se to Setech nesmí dozvědět. Musí ho odlákat pryč od svých tajemství. „Neměl jsem v úmyslu slídit, mocný Setechu,“ pronesl. Už čtyřiatřicet let se vydával za žolíka, takže uměl poklonkovat. „Žádám tě o slitování,“ pokračoval, zatímco ustupoval k obývacímu pokoji. „Nejsem tvůj nepřítel.“ Chrt ho následoval s doutnajícíma očima a jazykem vyplazeným zpod protáhlého čenichu. Jube se vrhl do obýváku, zabouchl za sebou dveře a dal se na útěk.

	Chrt proskočil zdí, aby mu odřízl cestu, a Jube ztratil rovnováhu, když před ním ucouvl. Složil se na zem, chrt zvedl hrůznou tlapu, aby ho udeřil… a zarazil se, když se Jube odtáhl před smrtící ranou. Ze zkřivené tlamy kanuly nehmotné sliny a Jube pochopil, že se chrt směje. Zíral kamsi za něj a smál se. Jube otočil hlavu, ale viděl jen tachyonový vysílač.

	Když se vrátil pohledem zpátky, po chrtovi nebylo ani stopy. Místo něj se na Juba díval vetchý mužík v invalidním vozíku. „Jsme starý řád,“ oznámil Jubovi. „Naše tajemství už prošla mnoha ústy a někteří občas zbloudí, některé odnože jsou ztraceny a zapomenuty. Buď rád, žes nezemřel, bratře.“

	„No jéje,“ přitakal Jube, zatímco se hrabal do kleku. Neměl ponětí, proč ho ušetřili, ale nehodlal proti tomu nic namítat. „Díky, Mistře. Už nebudu otravovat.“

	„Nechám tě naživu, abys nám mohl sloužit,“ nechalo se slyšet zjevení na vozíčku. „I pro takové, kteří jsou hloupí a slabošští jako ty, se najde využití v nadcházející velké bitvě. Neprozrazuj však nic z toho, co ses dozvěděl, jinak se nedožiješ zasvěcení.“

	„Už teď jsem na všechno zapomněl.“

	Mužíkovi na vozíčku to zjevně přišlo velice zábavné. Čelo mu tepalo, když se smál. Vzápětí zmizel. Jube se s nesmírnou opatrností zvedl.

	Nazítří časně zrána si od něj nějaký žolík se zářivě karmínovou pokožkou koupil Daily News, za které zaplatil lesklým červeným centem velkým jako půldolar. „Bejt tebou, tak si ho nechám, kámo,“ prohodil s úsměvem. „Třeba ti přinese štěstí.“ Pak mu sdělil, kdy a kde proběhne příští setkání.

	♠♥♦♣

	 

	
Problémy na domácí frontě

	Melinda M. Snodgrass

	DOKTOR TACHYON SEBĚHL po schodech pamětní kliniky Blythe van Renssaelerové a zastavil se, aby poplácal jednoho ze skleslých pískovcových lvů, kteří lemovali vstupní schodiště. Všiml si, že zvětralou hlavu jeho společníka pořád ještě zdobí příčesek špinavého sněhu. Na domluvený oběd se senátorem Hartmannem k Trumfovému esu sice už beztak přijde pozdě, ale nedokázal pokračovat dál, aniž by ze sochy nejdřív zlehka shrnul sníh. Od Východní řeky vanul svěží studený vítr, který před sebou hnal cáry bílých mraků a přinášel zvuk klaksonů z dopravní zácpy na Brooklynském mostě.

	Naléhavost klaksonů mu připomněla, že čas nepočká, a poslední dva schody proto seskočil naráz. Vzápětí ho zastavila růžová plocha. Vesta, pochopil Tach, než mu výhled zastínila gladiola, kterou mu kdosi rázně strčil pod nos. Tach zvedl hlavu a pak ještě výš, než mu došlo, že čelí cizímu člověku… a každý člověk představoval riziko nebo aspoň potenciální riziko. Tři rychlé úkroky zpět ho odnesly z dosahu všech zbraní kromě střelných nebo založených na nějakém nadpřirozeném esotalentu. Obezřetně si zjevení prohlédl.

	Šlo o hodně vysokého muže, jehož šlachovitou postavu ještě zdůrazňoval nesmírně vysoký nachový cylindr posazený na dlouhých zplihlých blond vlasech. Přes úzká ramena měl přehozený kabát, rovněž nachový, který – aspoň podle Tacha – krásně kontrastoval s oranžovofialovou kašmírovou košilí a zelenými kalhotami. Šklebící se strašák mu znovu podal květinu.

	„Já jsem jako Kapitán Trip, chlape,“ pronesl a začal pokyvovat hlavou, přičemž zářil jako opilé sluníčko. Tachyon vzhlédl jako uhranutý do světlemodrých očí za brýlovými skly, která připomínala dna lahví od cocacoly. Stále ještě se nezmohl na souvislou odpověď, a tak beze slova přijal nabízenou květinu.

	„Nejmenuju se tak dovopravdy, chlape,“ svěřil se mu Kapitán dramatickým šeptem, který by byl slyšet přes celou Carnegie Hall. „Jsem eso, takže moje totožnost musí zůstat utajená, chápeš?“ Kapitán si přejel ústa kostnatou rukou, aby si uhladil maličko potřísněný knír a skrovný chomáček vousů. „Ty jo, já fakt zírám. Doktor Tachyon osobně. Fakt tě obdivuju, člověče.“

	Tacha, který nikdy nepohrdl komplimentem, to potěšilo, ale zároveň si byl vědom, že čas letí. Zastrčil si květinu do kapsy kabátu a dal se opět do pohybu s nově nabytým společníkem kráčejícím vedle něj. Z Kapitána sálala dobrá nálada doprovázená slabým odérem ženšenu, santálového dřeva a vyčpělého potu, nicméně Tach se nemohl zbavit dojmu, že jde o družného šílence. Zastrčil si ruce do kapes tmavomodrých kalhot, podíval se po Kapitánovi úkosem a došel k závěru, že něco říct musí. Zjevně se ho hned tak nezbaví. „Nuže, máte nějaký konkrétní důvod, proč jste za mnou přišel?“

	„No, asi potřebuju jako že poradit. Přišlo mi, že bych se měl zeptat tebe, chápeš.“ Mužovy ruce zaletěly k obrovskému zelenému motýlku se žlutými puntíky a prudce za něj zatáhly, jako kdyby ho doplněk škrtil. „Já vlastně nejsem Kapitán Trip.“

	„Ano, vím, to už jste říkal,“ odpověděl Tach, jemuž začínala rychle docházet trpělivost.

	„Vlastně jsem Mark Meadows. Doktor Mark Meadows. Máme toho jako že hodně společnýho, chlape.“

	„To snad nemyslíte vážně,“ vyhrkl Tach a okamžitě zalitoval své hrubosti.

	Vytáhlá postava jako by se schoulila do sebe a o pár centimetrů se zmenšila. „Ale jo, fakticky, chlape.“

	Mark Meadows byl před deseti lety považován za nejbrilantnějšího biochemika na světě, Einsteina ve svém oboru. Pro jeho náhlý odchod ze scény se našel tucet různých vysvětlení – stres, rozpad osobnosti, zánik manželství, drogy. Ale představa, že z toho mladého giganta je teď tahle mátoha…

	„Nějak ti nemůžu sehnat Radikála, člověče.“

	Vynořila se příslušná vzpomínka – někdy kolem roku 1970 se při povstání v „lidovém parku“ znenadání objevilo tajemné eso, které zachránilo Ještěrčího krále a zase zmizelo, aby se už nikdy neukázalo.

	„Nejste jediný. Pokoušel jsem se ho vypátrat v sedmdesátém roce, ale už se nikdy nevrátil.“

	„No jo, je to fakt pruda,“ přitakal Kapitán smutně. „Jednou jsem ho měl… teda aspoň myslím, že jsem ho měl, ale už se mi to pak nikdy nepodařilo, takže jsem ho možná ani neměl. Třeba to bylo jenom vroucný přání, chápeš.“

	„Vy mi tvrdíte, že jste Radikál?“ Nedůvěra vyhnala Tachův hlas o několik oktáv výš.

	„To ne, chlape, poněvač na to nemám důkaz. Vyráběl jsem si ty prášky, abych ho našel, abych ho přitáh zpátky, jenže když si je vezmu, dostávám jiný lidi.“

	„Jiné lidi?“ opakoval Tach nepřirozeně klidným hlasem.

	„Jo, moje kámoše, chlape.“

	Teď už to Tachyon věděl najisto. Měl před sebou blázna. Kdyby si býval poslal pro limuzínu… Zauvažoval, jak by se mohl zbavit nevítaného společníka a dorazit na schůzku dřív, než mu odeberou grant nebo Ideál ví co ještě. Zahlédl uličku, o níž věděl, že vede přímo na stanoviště taxíků. Tam se ho snad zbaví…

	Trip už zase blábolil. „Ty jsi něco jako táta všech es, chlape. A pořád někomu pomáháš. Já bych taky chtěl pomáhat lidem, tak mě napadlo, že bys mě jako moh naučit, jak bejt eso, bojovat se zlem a…“

	Ať už chtěl Kapitán dodat cokoliv, jeho požadavky se ztratily v kvílení pneumatik, když se do uličky vřítilo auto a prudce zabrzdilo. Instinkty pro přežití, které Tachovi vštěpovali od raného mládí, převzaly vládu nad jeho tělem a přiměly ho obrátit se na patě a prchat z prostoru, z něhož se nyní stala smrtící klec. Trip se otáčel sem a tam a natahoval hlavu za autem a prchajícím Takijcem jako zmatený čáp.

	Skřípl Prásk! Další auto, které mu odřízlo únikovou cestu. A z vozidel se vyřinuly postavy – známé postavy. Neměl čas podivovat se nad nevysvětlitelnou přítomností svých příbuzných na Zemi; místo toho vztyčil ochranný štít, aby na poslední chvíli stihl odrazit prudký mentální útok. Napřel vůli, mentální štíty se prohnuly, povolily a jeden z útočníků šel k zemi.

	Zkusil další výpad, ale štíty vydržely. Příliš mnoho. Je na čase pokusit se o fyzický únik. Podle představ prosakujících z myslí útočníků to vypadalo na obyčejné zajetí, jenže pak uviděl, jak ze zápěstního pouzdra bratrance Rabdana vyjíždí utlumovač. Šlo o mimořádně záludnou zbraň, často užívanou při úkladných vraždách. Stačilo ji přiložit k hrudníku a oběti se zastavilo srdce. Rychlá, čistá, prostá a odváděla skvělou práci. Kopem z otočky odmrštil Rabdana mezi popelnice. Otlučené plechové nádoby se s rachotem zřítily a kromě puchu hnijících odpadků se z nich s prskáním a mňoukáním vyvalilo i čtyři nebo pět zdivočelých koček. Z Rabdanovy ruky se vykutálel stříbřitý disk utlumovače a Tach po něm skočil.

	Koutkem oka spatřil, jak se Kapitán drží za hlavu a s úpěním klesá na ulepený chodník. Jeho štíty odrazily další mentální útok, ale nezmohly vůbec nic proti obušku svíranému Sedžurem, jeho starým učitelem sebeobrany, a když se mu lebka tříštila do úlomků světla a bolesti, připadal si Tachyon nesmírně uražený a zrazený a jen litoval, že u sebe nemá pistoli.

	♣

	„… vzít i toho druhého?“

	„Říkalas, že nemáme nechat žádné svědky ani těla.“

	Rabdanův trucovitý, dotčený hlas jako by k němu doléhal přes několikakilometrovou vrstvu vaty a ten druhý hlas… to přece nemůže být pravda. Tach sevřel oči ještě pevněji a přál si, aby opět upadl do bezvědomí, aby byl kdekoli, jen ne v přítomnosti Benaf’sadž, své kibr.

	Stará paní si povzdechla. „Dobrá, snad bychom ho mohli využít jako kontrolní vzorek. Odveď ho do kajuty k ostatním.“ Rabdanovy kroky se začaly vzdalovat spolu se zvukem, jako když někdo cosi táhne.

	„Chlapec si vedl dobře,“ podotkl Sedžur, když Rabdan odešel a jeho poznámky ho už nemohly urazit. „Roky, které zde strávil, ho zocelily. Zneškodnil Rabdana.“

	„Jistě, jistě. Teď odejdi. Musím si promluvit s vnukem.“

	Sedžurovy kroky zeslábly, ale Tach dál dělal mrtvého brouka. Rozprostřel svou mysl; zaznamenal přítomnost lodě (nepochybně šlo o bitevní plavidlo typu honič) a ucítil povědomé vzorce takijských myslí spolu s panikou linoucí se ze dvou… ne, tří lidských. A nakonec i mysl, jejíž dotyk v něm vzbudil nával strachu, nenávisti a lítosti s náznakem smutku. Bratranec Zabb zaznamenal jako pírko lehounkou sondu, přešel do protiútoku a částečně prorazil Tachyonův nedokonalý štít, čímž se bolest hlavy ještě zhoršila.

	„Vím, že jsi při vědomí,“ prohodila Benaf’sadž nenuceně.

	S povzdechem otevřel oči a popatřil na ostré rysy své nejstarší žijící příbuzné. Mléčný svit lodních stěn jí kolem stříbřitě bílých vlasů vytvářel svatozář a zdůrazňoval síť vrásek, jimiž byla zbrázděná její tvář. I v této spoušti však stále bylo možné rozeznat stopy oné obávané krásy, která uchvacovala několik generací mužů. Říkalo se, že jeden ze členů rodu Alaa riskoval vše, aby s ní mohl strávit jedinou noc. Otázka zněla, zda ta rozkoš stála za to, protože ho dala zavraždit ještě před úsvitem. (Nebo se to aspoň povídalo.) Sukovitá ruka si pohrávala s loknou, která se uvolnila ze složitého účesu, zatímco vybledlé šedé oči se na něj upíraly s odměřeností hraničící s nezájmem.

	„Pozdravíš mě, jak se sluší a patří, nebo jsi za ty roky strávené na Zemi zapomněl na dobré vychování?“

	Vyškrábal se na nohy, vysekl jí úklonu a poklekl na jedno koleno. Sevřela jeho obličej dlouhými seschlými prsty, přitáhla si ho blíž a vrásčitými rty mu vtiskla polibek na čelo.

	„Nebývals vždycky tak zamlklý. Doma ti tvou užvaněnost vytýkali.“ Zdržel se odpovědi, jelikož nechtěl ztratit pozici tím, že by položil první otázku. „Podle Sedžura ses naučil bojovat. Naučila tě Země taky nechávat si své názory pro sebe?“

	„Rabdan mě chtěl zabít.“

	Neomalenost toho tvrzení přijala se stejným klidem jako jeho kategorický, nepřátelský tón. „Ne každý by uvítal tvůj návrat na Takis.“

	„A Zabb je na palubě.“

	„Z čehož si můžeš vyvodit vlastní závěry.“

	„Chápu.“ Uhnul pohledem, když na jazyku ucítil pachuť zhnusení. „Nevrátím se na Takis a ti lidé také ne.“

	Na bradě se mu jako spáry sevřely její hubené prsty, které ho přinutily opětovat její pohled. „Ty trucoune jeden. Co tvá povinnost a odpovědnost vůči rodině?“

	„A co rozvíjení osobních ctností?“ kontroval poukazem na druhou, neméně důležitou a naprosto neslučitelnou zásadu takijského života.

	„Doma se čas nezastavil, zatímco ty ses bavil na Zemi. Když jsi zmizel, Šaklana hned napadlo, žes vyrazil za tou lodí k Zemi.

	Nebyls však jediný, koho zajímal ten velký experiment. Přihlíželi mu i jiní, kteří raději udeřili přímo na zdroj, než aby se honili kdovíkde ve snaze zabránit vypuštění viru. L’gura, ta stvůra bez matky, dal dohromady koalici patnácti dalších rodů a vyrazili do boje.“ Sklopila zrak ke svým rukám a náhle působila velmi staře. „Mnozí při jejich útoku zahynuli. Nebýt Zabba, asi bychom zemřeli všichni.“ Tach vtáhl dolní ret mezi zuby, přemáhaje nutkání omluvit se za svou nepřítomnost. „Tebe nikdy nezajímalo, co se mohlo stát, když roky plynuly a my jsme stále nepřicházeli?“

	V břiše se mu vzpříčila chladná čepel a on ze sebe vypravil: „Otec?“

	„Poranění hlavy. Tělo žije, ale mysl zanikla.“ Cítil, jak se mu z končetin vytrácí cit a zbylá slova k němu už putovala z nesmírné dálky. „Zabb po tvém odchodu usiloval o vladařské žezlo, ale mnozí se jeho ambicí zalekli. Tvůj strýc Tádž se ujal regentství ve snaze zabránit tomu, aby na trůn usedl Zabb. Bylo však rozhodnuto, že tě musíme najít, protože není jisté, jak dlouho ještě Šaklanovo tělo vydrží…“

	Lezavě chladná rána a otec, který mu tiskne do ruky papírový kornout s praženými oříšky, zatímco trhovec se rozzářeně uklání před urozenými… Smutné se houpe na dveřích, zatímco Šaklan se věnuje práci, jelikož zapomněl na slib, že synka toho dne naučí jezdit. Schůze končí a náruč se otvírá. Vbíhá do jeho objetí a připadá si v bezpečí, když se kolem něj sevřou ty pevné paže, na tváři ho zalechtá krajková vázanka a on ucítí tu vřelou mužnou vůni prodchnutou kořeněným závanem kolínské… Nepopsatelná bolest, když ho otec při jedné hodině psioniky střelil do stehna. Jejich slzy se promísily, když mu Šaklan vysvětloval, proč to udělal. Že Tisianne musí umět přestát i takhle závažné zranění bez ztráty sebekontroly. Jednoho dne na tom může záviset jeho život… Mihotání plamene na rytých plochách jeho tváře, když se dělili o láhev vína a truchlili společně té noci, kdy se dozvěděli o Jadlanině sebevraždě.

	Tach skryl tvář do dlaní a rozvzlykal se. Benaf’sadž se nijak nepokusila zmírnit jeho zármutek, ať fyzicky či mentálně, a on ji nenáviděl. Bouře se nakonec přehnala a on si osušil vlhké oči a nos kapesníkem, který mu podala jeho prapraprapramáti. Jejich oči se střetly a on v nich spatřil… bolest? Stěží tomu byl schopen uvěřit a vzápětí byl ten okamžik opět ztracen dřív, než se stihl ujistit o pravdivosti toho, co viděl.

	„Brzy odletíme, jen co se přesvědčíme, že se v okolí nenacházejí rojenci. Postrádáme vybavení nutné k tomu, abychom odrazili útok požíračky, a než přejdeme do fantomového letu, budeme muset spustit bariéry. Je škoda,“ pokračovala zamyšleně dál, „že se nám podařilo zachránit tak málo exemplářů. T’zan-ďran nejspíš tento svět zničí.“ Zamítavě trhl hlavou. „Nesouhlasíš?“

	„Jen aby tě lidé nepřekvapili.“

	„O tom pochybuji. Přinejmenším jsme však získali potřebné údaje.“ Zavrtala do něj chladný pohled šedivých očí. „Na lodi smíš samozřejmě chodit, kam se ti zlíbí, ale nesnaž se, prosím, přibližovat k lidem. Jen by se rozrušili a obtížněji by se přizpůsobovali novému životu.“

	Vydala telepatický příkaz a do místnosti vešla štíhlá žena. Tach si s údivem uvědomil, že ji naposledy viděl jako buclatou pětiletou dívku opečovávající úctyhodnou rodinu panenek, která si od něj vyžádala slib, že se s ní ožení, až vyroste, aby mohli mít krásná děťátka. Teď už se nikdy neprovdá. Byla na této lodi a ne bezpečně uzavřená v ženských komnatách, z čehož vyplývalo, že se z ní stala bitšuf’di, další ze sterilizovaných jedinců, jež byli považováni za nositele nebezpečných recesivních znaků nebo za nedostatečně geneticky hodnotné, aby jim mohlo být povoleno se rozmnožovat.

	Přeměřila si ho pohledem (posmutněle?… šlo o pohled tak letmý, že emoci bylo obtížné odhadnout) a poklonila se mu.

	„Kdybyste mě laskavě doprovodil, sire.“

	Vysekl Benaf’sadž závěrečnou úklonu a vydal se za Talii, přemítaje, jak prolomit ticho. Došel k závěru, že nezávazná konverzace by nebyla na místě – samozřejmě, že vyrostla, vždyť už je to kolik desetiletí!

	„Ani slovíčko na uvítanou, Talii?“ Točitá chodba se před nimi zakřivovala a blyštila se jako leštěná perleť, když sestupovali hlouběji do nitra lodě.

	„Tys tehdy také odjel beze slova.“

	„Šlo o věc, kterou jsem musel udělat.“

	„I životy druhých podléhají stejnému imperativu.“ Bojácně se rozhlédla kolem a přešla do užšího, důvěrného telepatického režimu. Zabb tě chce vidět mrtvého. Nejez a nepij nic, co ti nepřinesu já, a hlídej si záda. Vtiskla mu do ruky malou dýku, kterou si rychle zasunul do rukávu.

	To už jsem vytušil. Ale díky za varování a za zbraň.

	Jestli pojme podezření, zabije mě.

	Ode mě se nic nedozví. V mentatice mi nikdy nebyl roven. Zatvářila se pochybovačně a on se zastyděl, když si všiml, jak chabé jsou jeho štíty. Posílil je a ona ulehčeně přikývla. Lepší.

	Ne, hrozné. Je to strašná situace. Jeho pohled zvážněl. Nehodlám se vrátit na Takis.

	Došli ke kruhovému vchodu do kajuty a loď poslušně odtáhla dveřní výseče.

	Položila mu ruce na ramena a postrčila ho vpřed. Musíš. Potřebujeme tě.

	A zatímco za ním opět zajížděly dveřní dílce na místo, pochopil, že Talii možná nebude až taková spojenkyně.

	♠

	Tom Tudbury prožíval jeden z nejhorších dnů ve svém životě. Tím nejhorším byl osmý březen, kdy se Barbara provdala za Steva Brudera, ale tenhle den následoval hned za ním. Už byl na cestě k Tachyonově klinice s tím zvláštním přístrojem, který vzal tomu výtržníkovi, když se z mraků vynořila zvláštní loď připomínající ulitu obručanky, srovnala s ním tempo a pozvala ho na palubu. Možná, že pozvala nebylo zrovna to správné slovo; výstižnější by bylo vtáhla. Měl pocit, že jeho mysl sevřely ledové spáry, načež bez odporu proletěl se skořepinou zejícím ústím nákladového prostoru. Pak už si nic nepamatoval, prostě najednou stál v nějaké obří místnosti a skořepinu měl za sebou.

	Vzápětí k němu přistoupilo několik štíhlých mužů ve zlatobílých operetních uniformách, kteří ho prohledali, zatímco další vběhl do skořepiny, z níž se vynořil s tou divnou černou koulí a poloprázdným kartonem piva. Zamával plechovkami, které o sebe slabě zacinkaly, a všichni se rozesmáli. Pak došla řada na přístroj, jehož ohledávání doprovázel příliv libozvučných slov prokládaných nahodilými, nevysvětlitelnými odmlkami. Nakonec byla koule s pokrčením ramen odložena na polici, která se táhla podél jedné ze stěn zakřivené místnosti. Jeden z věznitelů pak zdvořile ukázal ke dveřím. Dvornost toho gesta zbavila Toma nejhorších obav – očividně se nenacházel v rukou Roje. Zdvořilost mu k nestvůrám tak úplně neseděla.

	Vešli do dlouhé křivolaké chodby, jejíž stěny, podlaha i strop svítily jako leštěná lastura. Klenutý strop se před nimi rozsvěcoval a za nimi opět tmavl, když procházeli chodbou. Jednu stěnu zdobila kružba z růžových linek připomínajících okvětní plátky. Ta se náhle rozestoupila a Tom byl uveden do honosně zařízené kajuty.

	Jeho příchod vzbudil salvu pronikavého ženského smíchu a on vykulil oči na krásnou ženu svinutou do klubíčka uprostřed velké oválné postele.

	„No, nevypadáš nic moc,“ prohlásila, přejíždějíc ho pohledem. Zatáhl břicho a zalitoval, že si nevzal čistší tričko. „Já jsem Asta Lenser. Kdo jsi kurva ty?“ Měl nahnáno, ale strach ho vyburcoval k ostražitosti. Potřásl hlavou, na což zareagovala slovy: „Jdi do prdele! Jsme v tom spolu.“

	„Jsem eso. Musím si dávat majzla.“

	„To je kurva toho! Já jsem taky eso.“

	„Fakt?“

	„Jo, dělám tanec sedmi závojů.“ Naznačila dlouhýma štíhlýma rukama složitý vzor. „Jsem lepší než Salome.“ Zatvářil se nechápavě. „Ty nechodíš na balet?“

	„Ne.“

	„Tupče.“ Zašátrala ve velké neforemné kabele, z níž vytáhla balíček bílého prášku, zrcátko a brčko. Ruce se jí třásly tak, že se jí podařilo vyrovnat lajny až na pátý pokus. Vdechla kokain a zaklonila hlavu s ulehčeným výdechem. „Kde jsme to byli? A jo, u mejch schopností. Umím zhypnotizovat lidi tancem. Hlavně chlapy. Jenže když tě unesou mimozemšťani, je to jako zvláštní schopnost dost na houby. Jemu se to ale každopádně líbilo. Dostala jsem z něj spoustu zajímavejch informací i se schopností na houby, dokud o mě… stál.“ Udělala oplzlý posunek ve směru rozkroku.

	Tom neměl ponětí, o kom a o čem to sakra žvaní, ale upřímně řečeno se v tom ani nesnažil vyznat. Odpotácel se na druhý konec místnosti, kde se zhroutil na nízkou lavici vyrůstající podle všeho přímo z trupu lodě. Jakmile se uvelebil na tlustém vyšívaném polštářku, uslyšel šustot listů nebo uschlých okvětních plátků a vzduch zaplnilo syté kořeněné aroma.

	Netušil, jak dlouho se choulil na lavici a zoufal si nad stávající situací – Takijci! Kristepane! Co s nimi bude? Co Tach? Mohl by něco udělat? Ví o tom vůbec? Do prdele!

	„Hej,“ ozvala se Asta. „Promiň. Vždyť jsme oba esa, tak bychom se z tohohle průseru snad mohli nějak dostat.“

	Tom jen zavrtěl hlavou. Jak jí má říct, že své schopnosti zanechal v krunýři?

	♦

	Rozškrtnutí zápalky znělo v tiché místnosti hlasitě. Tach s bezúčelným soustředěním sledoval, jak se svíčka rozhořela. Světlo vykřesalo ze stěn lodě barvy a šířilo kolem sebe jemnou květinovou vůni. Vytáhl z kapsy čtvrťák a položil ho na oltář. Mezi zlaté takijské mince se moc nehodil. Potěžkal v ruce nožík s perleťovou rukojetí, zadrmolil rychlou modlitbu za osvobození otcova ducha a řízl se do bříška ukazováčku. Krev pozvolna utvořila lesklou krůpěj, kterou nechal skanout na minci. Pak usedl se zkříženýma nohama před rodinný oltář a cucal si poraněný prst, zatímco si druhou rukou pohazoval s drobnou dvoupalcovou čepelí.

	„Jako zbraň nebude zrovna nejúčinnější.“

	Zabb se opíral o dveře s rukama založenýma na hrudi. Měřil skoro metr osmdesát a měl štíhlé tělo s mohutnou hrudí a rameny závodního plavce nebo zápasníka. Vlnité stříbřité vlasy, které mu sahaly k límci zlatobílé tuniky, měl sčesané z vysokého bílého čela. Dojem kovu a křišťálu dále umocňovaly chladné šedé oči. Nebyla v něm žádná vřelost. Zato v něm však byla síla, rozhodnost a jakési neodolatelné charisma.

	„To mě ani nenapadlo.“

	„Ale mělo by.“

	Na Zabbově postoji bylo něco, snad poloha ramen nebo možná shovívavý sklon hlavy, co Tachovi připomnělo staré časy… předtím, než se do nich vmísila rodinná politika a než porozuměl zvěstem, jež spojovaly Zabbovu matku se smrtí jeho matky, předtím… Dobu, kdy pětiletý Tach obdivoval svého okouzlujícího staršího bratrance.

	„Teď se mi vybavilo, jak jsem od tebe dostal své první štěně. Z toho vrhu od staré Tu’šuly.“

	„Nech toho, Tisi. To je mrtvá minulost.“

	„Jako budu i já?“

	Jejich oči se setkaly, šedé se šeříkovými. Tach uhnul jako první.

	„Ano.“ Zabb si nervózně uhlazoval bujný knír a kotlety pěstěnou, pečlivě upravenou rukou. „Hodlám tě zabít, než doletíme na Takis.“ Poslední větu pronesl jakoby nic.

	„Nestojím o naši rodinu. Chci zůstat na Zemi.“

	„Na tom nezáleží. Já rodinu nedostanu, dokud budeš žít.“

	„A ti pozemšťané?“

	„Laboratorní zvířata. Budou se hodit, pokud někdy přejdeme do druhé fáze.“ Obrátil se k odchodu.

	„Co se stalo, Zabbe?“

	Bratrancova ramena se nahrbila, než se znovu vrátila do vojenské vzpřímenosti. „Dožil ses dospělosti.“ Dveře se za ním s tichým šepotem zavřely.

	♥

	Tom a Asta sebou trhli, když do místnosti vešli dva muži táhnoucí hubeného čahouna ve fialovém kostýmu Strýčka Sama. Mladší z nich poklekl na jedno koleno, zběžně prošacoval kapsy hipíkova rozměrného kabátu a z jedné vytáhl malý flakónek s hrudkovitým modrým práškem. Jeho starší kolega si ho od něj vzal, sejmul víčko a zvědavě očichal obsah. Jedno obočí vystřelilo vzhůru.

	„To je ten, co byl s Tisiannem?“ zeptal se anglicky.

	„Ano, Rabdane.“

	„A říkáš, že se k sobě chovali přátelsky?“ Zaletěl světlýma očima k Tomovi.

	„A-ano.“

	„Tohle je nějaký lék. A nadměrná dávka léku může mít strašlivé následky. Každopádně doufám, že můj ctěný bratranec je zběhlý v léčbě předávkování. Jinak by jeho přítel mohl zemřít.“ Znovu střelil po Tomovi kradmým, kočičím pohledem.

	Jeho společník si přitiskl prsty ke rtům, než váhavě pronesl: „Nezeptáme se Zabba?“

	„Nesmysl, tomu je jedno, co bude s Tisiannovými lidskými přáteli.“

	Pak poklekl a nasypal obsah flakónku mezi hipíkovy bezvládné rty. Tom se zvedl, aby něco namítl, ale Rabdanův pohled ho zase hned usadil na lavici. Všichni se zadívali na vyzáblou postavu na podlaze – Asta nedočkavě, se špičkou jazyka povysunutou mezi rty, Tom zděšeně, mladý Takijec ustaraně a Rabdan s dobromyslnou blahosklonností.

	Muž se zazmítal, změnil tvar a všichni na okamžik zalapali po dechu, když se ze země majestátně zvedla modře svítící postava. Oči pod kápí tvořenou mezihvězdnou temnotou připomínaly průzory do bílého ohně a podšívka peleríny se třpytila zářícími hvězdami, mlhovinami a galaktickými víry. Oba Takijci se vrhli vpřed a zatápali ve vzduchu, zatímco exotické zjevení se rychle a nehlučně propadlo podlahou.

	♣

	Tachyon se vrátil do své kajuty, kde sebou plácl na lůžko, podepřel si bradu rukama a snažil se vymyslet, co teď. Z kratičkého rozhovoru se Zabbem vyplynulo nejen ohrožení jeho samého, ale i přítomných pozemšťanů. Očividně je chtěli využít jako pokusná morčata, ať si Benaf’sadž říká co chce.

	Hned mu došlo, že se nachází na palubě Fúrie, bratrancova oblíbeného a nade vše milovaného plavidla. Pokus o převzetí vlády nad lodí by tedy k ničemu nevedl. S touhle lodí by nesvedl zhola nic. Stále si pamatoval ten den, kdy jim chovatelé lodí přišli oznámit, že vývoj bratrancova nejnovějšího plavidla bude lepší pozastavit, aby mohli začít znovu. Loď byla divoká, zpupná a zcela nevhodná k výcviku. Zabbovi tohle sdělení stačilo. I mezi ostatními rody, jež byly odjakživa na chválu skoupé, byl známý jako nejtalentovanější cvičitel lodí na celé planetě. Navíc nedokázal odolat výzvě. Devítiletý Tisianne byl zrovna s otcem v orbitálním výcvikovém středisku, když Zabb vstoupil do lodě, silné zadržovací paprsky byly odkloněny a loď odsvištěla kamsi ke galaktickému středu. Nikdo nečekal, že ještě Zabba někdy uvidí, ale po dvou týdnech se loď i s Takijcem doplahočila domů a od té doby neexistovalo poslušnější plavidlo než Fúrie pod velením svého pokořitele. Tahle loď uznávala jen jednoho pána.

	Podobně jako Dítko mě, ohradil se v duchu Tachyon.

	Vtip byl v tom, že pouhá psionická schopnost k jejímu ovládnutí nepostačovala. Stále však šlo o bitevní křižník, což znamenalo, že do jejího trupu byly vestavěny klasické řídicí konzole, aby s ní posádka dokázala doletět domů, kdyby loď utrpěla těžké zranění. Pokud by se však pokusil ovládnout loď s pomocí konzolí, vzepřela by se jeho příkazům a začala by se halasně dožadovat Zabba. A přestože by si se Zabbem dokázal poradit v mentálním souboji muže proti muži, na lodi bylo kromě něj ještě devatenáct dalších Takijců.

	Tak co teď? Na lodi zjevně velela Benaf’sadž. Kdyby vydala rozkaz, ať vrátí Tachyona a zajatce na Zemi… Sklouzl z postele a vydal se hledat svou kibr.

	Byla ve velínu, kde propalovala pohledem Andamiho, zatímco Sedžur se mračil na údaje, které Fúrie poslušně promítala na podlahu. Mladík se ošíval.

	„Byl bys tak laskav a vysvětlil mi, proč jsi vězni podal neznámou látku?“

	„To udělal Rabdan,“ namítl Andami vzdorně.

	„V tom případě jste oba hlupáci – on, protože to udělal, i ty, protože jsi to dopustil. Teď nám po lodi pobíhá blíže neurčené stvoření disponující neznámými schopnostmi.“

	„Už se zase přemístil,“ uryl Sedžur. „Je v pátém podlaží. Ne, zpátky ve druhém. Teď je ve tvé kajutě.“

	Benaf’sadž zkřivila nesouhlasně rty.

	„Nevím, proč všichni tak plaší. Fúrie nám může říct, kde se nachází.“

	„Protože prochází podlahami a zdmi a než k němu doběhneme, už je zase někde jinde,“ vysvětlovala stará paní pečlivě a trpělivě, jako kdyby mluvila s retardovaným dítětem.

	Tach udělal krok vpřed, aby si ho trojice u hlavního pultu nevšimla, sevřel opěradlo akceleračního křesla a vyslal tenoučký úponek. Na nenásilné překonávání mentálních štítů měl vrozený talent, jenže Benaf’sadž zdokonalovala svou obranu déle než dva tisíce let. V ústech měl sucho a cítil, jak mu na krku tepe žíla, když proklouzával přes první bariéru.

	Druhá úroveň. Tady už je to obtížnější. Pasti nastražené na neopatrné infiltrátory, které je zacyklí v nekonečných mentálních smyčkách, dokud se Benaf’sadž neuráčí pustit je na svobodu.

	Naťukl jeden ze štítů a rychle utkal loriku, aby zamaskoval svou chybu. Lorika se zhmotnila v kibřině mysli jako tančící sněhová vločka a uhladila zubatý okraj, který po jeho dotyku zůstal. Další úroveň. Kolik jich tady ta stará ďáblice má?

	Brrrrrrang*********! Úder ho zastihl nepřipraveného. Spustil poplach, před ním se jako ohnivý příliv zvedla do běla rozpálená stěna a zavalila ho. Měl pocit, jako by se všechny synapse v jeho mozku naráz zkratovaly a mozek mu zarachtal v lebce jako shnilý ořech ve skořápce. Uvědomil si, že přistál na zadku a klouže po perleťové podlaze Fúrie, do níž se marně snaží zatnout prsty. Pak se zastavil o zeď a náraz mu vyrazil dech.

	Benaf’sadž na něj shlížela a v její tváři se pobavení mísilo s hněvem. Vnímal, jak se mu do tváří hrne krev.

	„Měl jsem všechny štíty na místě!“ prohlásil nesmyslně, zatímco mu v hlavě bušilo. Připadal si nehorázně potupený.

	„Tak tys chtěl ovládnout mou mysl, hlupáčku. Vždyť ani neumíš zbudovat štít, který bych nedokázala prolomit. Přebalovala jsem tě, když jsi byl ještě pištící spratek! Neexistuje nic, co bych o tobě nevěděla!“ Odvrátila se s přezíravostí, která čišela z každičké linky jejího vetchého těla. Tach se zalykal ponížením. „Odveď ho,“ houkla Benaf’sadž přes rameno na Sedžura. „A tentokrát ho v kajutě zamkni.“ Poslední příkaz patřil lodi.

	Sedžur mu s kamenným výrazem pomohl vstát a odvedl ho zpátky do kajuty. Tach před ním spěchal se sklopenou hlavou a shrbenými rameny a připadal si jako pětiletý. Jakmile starý pán odešel, posloužil si několika štědrými doušky ze stříbrné čutory. Brandy mu zklidnila pocuchané nervy, ale jeho duševním pochodům moc neprospěla. Přecházel po luxusní kajutě a snažil se zformulovat plán; když na nic nepřišel, zmocnila se ho panika. Přemýšlel, co to asi pobíhá po lodi. A přemýšlel.

	Rozhodl se zjistit, kdo z lidí je zde vězněn. Nahmátl povědomou ženskou mysl. Asta Lenser, primabalerina Amerického baletního divadla. Myslela na muže. Muže, který měl velké potíže s potencí. Zatímco jeho podsadité, potem kluzké tělo přiráželo k jejímu v marné snaze dosáhnout uvolnění, ona uvažovala, jak je ironické, že zrovna muži v jeho postavení se nepostaví. Nejobávanější muž v –

	Tach, který se nad svým vpádem zastyděl a připadal si teď jako voyeur, se z její mysli stáhl a pátral dál. Nenarazil na nic, co by mu připomínalo toho družného blázna, který ho oslovil před nemocnicí, a doufal, že Tripa nezlikvidovali coby nepoužitelného. Našel však něco zvláštního. Mysl tak důkladně zabezpečenou, že byla prakticky neprostupná. Bez náhlého záchvěvu strachu by ji ani nevycítil, jenže citové hnutí bylo vzápětí potlačeno a jeho zdroj se mu ztratil. Třeba šlo o toho vetřelce. Pokračoval v prohledávání a další vědomí bylo…

	„Želvák!“ vykřikl, jak s ním zacloumal údiv a obavy.

	Zúžil a zjemnil sondu, vytvořil přítmí, jež případným mentálním slídilům vštěpovalo dojem, že spí, a navázal kontakt. Šlo to obtížněji, než čekal. První letmý dotyk mu ukázal Želváka, kterého neznal, a nechtěl ho vylekat tím, že by se mu najednou zjevil v hlavě. Začal hledat způsob, jak ho pozvolna upozornit na svou přítomnost, a s každou další vteřinou ho jímala stále intenzivnější sklíčenost. Želvákovou myslí se jako zasmušilé mazlavé vlny převalovaly temné, těžké emoce – strach, vztek, poraženectví, osamělost a nad tím vším zdrcující pocit beznaděje a marnosti.

	Cítil se jako nezvaný host a nechtěl, aby si Želvák myslel, že se plete do soukromých záležitostí, po kterých mu nic není, když důrazně klepal na jeho primitivní mentální štít, dokud mu záblesk překvapení a ostražitého zájmu nepotvrdily, že upoutal Želvákovu pozornost.

	Želváku.

	To jste vy, Tacky?

	Ano. Zaregistroval nedůvěru a podezření. Ranilo ho to a znovu se pozastavil nad tím, co se mohlo přihodit jeho nejstaršímu pozemskému příteli. Vězní mě tu stejně jako vás.

	Aha. Jeden z těch dalších rodů, co o nich vždycky mluvíte?

	Ne, moje rodina. Přišli zkontrolovat výsledky pokusu a vypátrat mě. Želvákovy pochyby vnímal jako tvrdé ostří. Jak vás mohu přesvědčit, že jsem se na tomhle nijak nepodílel?

	Možná nijak.

	Nebýval jste vždycky takový, příteli.

	No jo. V té myšlence zaznívala hořkost. Taky jsem nebejval po čtyřicítce, úplně sám a s vyhlídkama akorát tak na smrt.

	Co se děje, Želváku? Co se stalo? Rád bych vám pomohl.

	Jako jste vy a vaše rasa pomohli, když jste na Zemi přivlekli ten virus? Díky, nechci.

	Znovu se dostavila ta stará bolest a vina, nejsilnější záchvěv za celé ty roky; roky, během nichž zbudoval žolíkovskou kliniku, stal se spíš proslulým než neblaze proslulým a získal si lásku mnoha svých „dětí“. Roky, jež otupily palčivost jeho provinění. Nyní se však jeden druhému zcela otevřeli a Tach měl pocit, že v Želvákovi vycítil zvrácené uspokojení z jeho bolesti.

	Jak vás dopadli?

	Nebylo to nic těžkýho. Museli použít telepatii, protože jsem vlítnul rovnou dovnitř.

	Co jste vůbec dělal venku? opáčil Tach podrážděně, jak se nesmyslně snažil svalit vinu na Želváka.

	Nesl jsem vám nějakou podělanou bowlingovou kouli, protože mě napadlo, že byste si třeba šel zaházet, co si kurva myslíte, že jsem asi dělal?

	Nevím, proto se ptám, odsekl Tach, jehož duševní hlas teď zněl stejně nevrle jako Želvákův.

	Byla to dost divná bowlingová koule, vzal jsem ji nějakejm smradům z ulice.

	Kde je teď?

	Vytáhli ji z krunýře a položili ji na polici v tý místnosti.

	V jaké místnosti, ukažte mi ji.

	Želvákovo znechucení štípalo jako kyselina, ale vyhověl mu. Tach vlastně ani nevěděl, proč se na ten přístroj tak upnul. Nejspíš se jen chtěl nějak rozptýlit, aby nemusel myslet na patálii, v níž se ocitli.

	Zvažuji proveditelnost úniku, ozval se po dlouhé odmlce. S vaším tékáčkem, mou telepatií a dýkou, kterou jsem dostal od mé prapraneteře Talli bychom to snad mohli dokázat. Jsem rád, že jste se zatím ještě nepokusil osvobodit vlastními silami.

	Já to… nedokážu.

	Jak prosím?

	Říkám, že to nejde.

	V duchu se přenesl o mnoho let zpátky a najednou to byl on a ne Želvák, kdo ta slova pronášel. Stál roztřesený a uplakaný na schodech Stíhačovy hrobky, kde snažil vysvětlit, že prostě nemůže pomoci, i když by chtěl. Želvák ho tehdy uhodil; eso ho s pomocí své telekinetické schopnosti srazilo ze schodů neviditelnou pěstí. Jenže on Želváka nechtěl udeřit, chtěl ho jen pochopit.

	Proč, Želváku? Proč to nejde?

	Nemám tady svůj krunýř. Velikej a mocnej Želvák by z těchhle šmejdů nadělal sekanou, ale já ne. Jsem jenom obyčejnej starej Tom – Ucukl, ale Tachyon zřetelně zachytil zbytek myšlenky.

	Tom Tudbury.

	Pro Tachyona to jméno naštěstí nic neznamenalo, takže Želvákova tajná totožnost zůstala pro všechny účely a záměry nedotčená.

	To nevadí, konejšil ho. Beztak by to asi nevyšlo. Základem mého plánu bylo zlikvidovat je jednoho po druhém a jakmile byste vyrazil dveře, Fúrie by upozornila Zabba a všichni by se na nás sesypali naráz. A i kdybychom uspěli, opět bych čelil původnímu dilematu – jak zvládnout Fúrii.

	Koho?

	Loď. Má vlastní inteligenci.

	Tak to ji muselo pěkně vylekat, že v ní plave nějakej chlápek.

	Vy jste ho viděl? Co –

	„VY!“ zahřměl jakýsi hlas, který do toho slova vložil veškeré myslitelné pobouření.

	Tach otevřel oči, když soustředění nutné k udržení privátního telepatického spojení vzalo beze zbytku za své. Uprostřed kajuty stála strašidelná, modře svítící postava. Hbitě se svalil z postele a čepel v rukávu mu vklouzla do dlaně. Přidřepl do bojového postavení a začal před sebou opisovat nožem i volnou rukou složité matoucí vzory. Zpoza bariéry tvořené mentálními štíty vyslal telepatickou sondu, která narazila na pevnou blokádu.

	„Dej to pryč, ty nešťastníku! Nemůžeš mi ublížit.“

	„To mi starost nedělá. Spíš mě zneklidňují vaše úmysly se mnou.“

	Stvoření se vytáhlo do plné výšky a jeho zvláštní oči se v ploché tváři zatřpytily jako prskavky. „Tohle všechno je tvá vina. Snažil jsem se toho věčně zdrogovaného hipíka od této ostudné výpravy odradit, ale on byl nepoučitelný, naprosto nepoučitelný! Otec es, to určitě. On sám má plně vyhovujícího otce, který by ho nikdy nepodporoval v podobných dětinských nezodpovědnostech. Svět by si na každý pád dokázal krásně vystačit i bez vašeho vměšování.

	Jako by nestačilo, že jste nás vystavil působení podivných a nepřirozených mimozemských látek, ještě jste na nás teď musel poštvat vaši rodinu. Celý kmen Tachyonů! Naše jediná naděje je, že jsou stejně popletení a neschopní, jako jste se ukázal být vy. Nejdřív ztratíte virus, pak umožníte jeho vypuštění, napomáháte při pronásledování a zatýkání vašich přátel a milovaných, kteří končí ve věznicích a ústavech pro duševně choré a…“

	„TICHO!“ zařval Tachyon. Ach, Blythe, vzlykl v duchu a to pomyšlení zaúčinkovalo, jako když přilijete vodu do ohně, uhasilo jeho planoucí vztek a zanechalo po sobě jen chladnou slizkou masu popela a bláta.

	Jeho výbuch však na návštěvníka zřejmě zapůsobil. Sevřel pevně rty a zprudka se nadechl zúženými nozdrami. Pak s neotřesitelnou důstojností začal propadávat podlahou. Tachyon zůstal na okamžik zírat, ale jen na okamžik. Tenhle člověk by se mohl hodit a on ho teď vinou své hlouposti zahnal. Byl hrdý na svou vychytralost i na svůj dar vycházet a manipulovat s lidmi. Nyní nastala ta chvíle, kdy se ukáže, jak dobře jeho vlohy fungují v praxi.

	Přiskočil k němu. „Ne, počkejte, zapřísahám vás, dobrý muži. Dovolte mi, abych se omluvil za svou hrubost a nevychovanost.“ Zjevení se zarazilo. Nad podlahu z něj už vyčnívala jen hlava a hruď. „Neměl jsem dosud tu čest se s vámi seznámit. Jsem doktor Tachyon.“

	„Vesmírný poutník.“

	„Omluvte mě. Já… mám za sebou poměrně vyčerpávající den. Při vašem příchodu jsem zrovna nedával pozor, jinak bych si byl vědom vaší velkoleposti už od samého počátku.“

	Poutník se uculil, načež se v jeho tváři usadil výraz božského klidu a moudrosti. A Tachyon pochopil, že se ani nemusí snažit o delikátnost. Tento muž se spokojí i s těmi nejnestydatějšími lichotkami.

	„Zdržíte se ještě, prosím? Nevím, kde mi hlava stojí, a jsem si jist, že i krátký rozhovor s vámi by mi prospěl.“ Poutník se ladně vynořil z podlahy a usadil se do křesla. Obrys jeho těla se přitom zpevnil a vyvstal zřetelněji.

	Takže se umí zhmotnit, blesklo hlavou Tachyonovi.

	„Viděl jste ostatní vězně?“

	„Ano. Když toho ubohého pitomce Tripa přivedli do kajuty, spatřil jsem zavalitého mužíka v modrých džínách a tričku a přepůvabnou mladou ženu.“ Z úzkých rtů vyklouzla špička jazyka, která přejela po horním rtu a zase zmizela.

	„Kde jste se nacházel vy?“

	„Byl jsem… přítomen,“ proneslo zjevení zdráhavě. „Naštěstí se mi podařilo osvobodit. Děsím se pomyslet, co by se bývalo mohlo přihodit, kdyby se objevil některý z těch zbylých namyšlených hlupáků. Neberou sebemenší ohledy na mé blaho.“ Proklál Tachyona pohledem, jenž ho očividně řadil mezi ně.

	Tach netušil, jak si má vyložit ty řeči o dalších osobách a věčně zdrogovaných hipících. Že by měl na mysli Meadowse? Momentálně ho však metafyzické problémy nastíněné Vesmírným poutníkem nezajímaly ani zdaleka tolik co jeho jedinečné schopnosti.

	„Domnívám se, Poutníče, že s vaší pomocí bychom mohli uprchnout a vrátit se na Zemi.“

	„Ale?“ Z Poutníkova hlasu čišelo podezření.

	„Vraťte se do kajuty, kde zadržují Želváka, Kapitána a tu ženu –“

	„Kapitán tam už není.“

	„Jakže?“

	„Jsem tu já.“

	„Aha… jistě… to je vlastně jedno. Prostě se vraťte do kajuty a řekněte jim, ať se připraví. Pak odlákejte Zabba a jeho pohůnky na protější konec lodě.“ Tachyon naklonil hlavu na stranu a přeměřil si svého podivného spojence. „Ušetřilo by nám čas, kdybyste se mi pak nemusel přijít ohlásit. Byl byste ochoten upustit od mentální blokády, abych s vámi mohl zůstat v telepatickém spojení?“

	„Ne! Pustit si do hlavy nějakého mimozemského šmíráka? Nepřichází v úvahu.“

	Tachyon se na něj popuzeně zadíval. „Nijak zvlášť mě nezajímá, co máte v hlavě. Zajímá mě –“

	Dveřní výseče se odklopily a Poutník zmizel, elegantně procházeje vsedě křeslem i podlahou, aniž by změnil pozici. Do místnosti vběhl Zabb s pěti vojáky. Tach zavřel pusu a nasadil výraz nevinného zájmu.

	„Kde je?“ procedil Zabb skrz zuby.

	Tach ukázal prstem k podlaze. „Odešel tudy.“

	♠

	Začínal v tom být stále větší zmatek. Nejdřív zmizel ten hipík, pak se odporoučelo to modře svítící zjevení a Takijci vyrazili okamžitě, byť poněkud neuspořádaně za ním, pak se s ním spojil Tachyon a jejich telepatický rozhovor najednou skončil v půli slova. Tom se pokusil obnovit přerušené spojení a dokonce několikrát polohlasem zamumlal „Tachu?“ Když zvedl hlavu a střetl se s Astiným podezřívavým pohledem, pročísl si v rozpacích vlasy.

	„Já… jsem se snažil spojit s Tachem.“

	„Jasně.“ A skutečnost, že ho očividně považovala za cvoka, jeho beztak už mizernou náladu taky moc nezlepšila.

	Na Želváka by se takhle nedívala, kdyby tady byl, pomyslel si, zmítaný mezi záští a rozmrzelostí. Vydrápala by se do bezpečí na střechu krunýře a on by se vyřítil z kabiny, rozprášil Takijce jako kuželky, zachránil Tacha a vítězně s nimi odletěl domů. Nebo by přinutil Takijce, aby je tam dopravili. Ve skořepině nebylo místo pro cestující a navíc nevěděl, jak moc je vzduchotěsná. Kdyby se všichni udusili, vypadal by jako pěkný blbec…

	Praštil se do stehna, aby zahnal lákavé, leč marné představy. Nebyl Želvák; byl jen Tom Tudbury, ten kluk z New Jersey, který se za třicet let zvládl odstěhovat o dva domovní bloky dál. Zavřel oči a sledoval tmavé, přízračné obrysy lodí proplouvajících úžinou, jejichž světla se odrážela na skryté temné hladině. A uvědomil si, že se konečně chystá taky odplout, byť ne na výpravu, kterou si sám vybral.

	Astino vyjeknutí ho přimělo zvednout hlavu. To stvoření se vrátilo.

	„Jsem Vesmírný poutník,“ prohlásilo a odmlčelo se, jako by čekalo na fanfáru. Asta s Tomem na ně užasle zírali. „Ten směšný mužík mě sem vyslal, abych zjistil polohu našich věznitelů a informoval vás, že osnuje jakýsi bezesporu zcela neuskutečnitelný a velice nebezpečný únikový plán.“

	Asta se převalila na lůžku a zvedla se do svůdného předklonu. „Umíte procházet lodí dle libosti,“ špitla. „Uměl byste se taky vrátit na Zemi?“

	„Ano.“

	Natáhla k němu ruce, až se pod bělostnou pokožku vyrýsovaly klíční kosti. „Byl byste ochotný vzít mě s sebou?“ zavrněla.

	Tom měl cukání podotknout, že za prvé, kde bere jistotu, že ten chlap nelže, a za druhé, i kdyby uměl přežít v mrazivém vesmírném vzduchoprázdnu, jak by s sebou asi přenesl i ji?

	Vypnula labutí šíji a nadzvedla si rukama vlasy. Její malá pevná ňadra v důsledku toho napjala trikot a pod tenkou látkou se objevily tuhé knoflíčky bradavek. „Umím být velmi štědrá k lidem, kteří mi pomáhají, a můj zaměstnavatel by mohl předložit zajímavou nabídkou muži s tak jedinečnými schopnostmi, jako jsou ty vaše.“

	Naprostá nepřiměřenost situace Tomovi málem vyrazila dech. Zauvažoval, jestli do toho ta ženská opravdu půjde a rozdá si to s cizincem přímo před jeho nevěřícíma očima. Ten člověk přece musí chápat, že teď mají na práci naléhavější věci. Jenže Vesmírný poutník jí to žral i s navijákem. Astino svíjení mu viditelně zrychlilo dech a už si prsty trhaně přejížděl po bocích. Nervózně se ohlédl přes rameno ke dveřím a Tom uviděl, jak se v hladké modré tváři sváří chtíč se strachem. Vyhrál chtíč.

	Se zadýchaným „Souhlasím“, které bylo napůl slovem a napůl stenem, se dopotácel k okraji postele. Asta už si svlékala modré džíny, pod nimiž měla světlerůžové punčocháče. Ty záhy letěly pryč i s trikotem a Asta vztáhla ruce. Poutník se zaúpěním padl na její hubené bledé tělo a dvojice se pustila do zběsilé předehry.

	Tom rozpačitě, leč fascinovaně zaznamenal (s tou zvláštní všímavostí k detailům, která se dostavuje pokaždé, když se ocitnete v krajně nepříjemné pozici), jak nevzhledná jsou Astina chodidla. Prsty na nohou měla samý bolák a mozol a jeden palec byl od neustálých nárazů do přední části baletní špičky zhmožděný do černa.

	O deset minut později se stále ještě činili, Asta s rostoucí podrážděností, která zaznívala i v jejím „Dělej! Tak dělej!“ Poutník průběžně vydával drsné hekání, zatímco jeho modrý zadek se rázně a s rostoucím zoufalstvím zvedal a zase klesal, zvedal a zase klesal.

	Asta zalapala po dechu, když k nim dolehl dusot těžkých bot, a vzápětí v hrůze vykřikla, když Poutník propadl jejím ležícím tělem a zmizel v hlubinách lůžka. I s Tomem to málem švihlo, ale přesto se vrhl k posteli, aby zjistil, jestli Asta ještě žije. Ležela strnule jako bez života, a tak natáhl ruku a dotkl se obnaženého ramene. Asta opět zaječela a Tom, kterého to zaskočilo, ztratil rovnováhu a zhroutil se obličejem na postel. Takijec vytřeštil oči, načež zvolal: „Kapitáne, on tady –“ Zbytek promluvy zmizel za zabouchnutými dveřmi.

	Vesmírný poutník se vrátil.

	„No toto! Doufám, že nebudete muset sloužit Takijcům jako erotická hračka. Vaše nedostatky v oblasti i těch nejzákladnějších erotických dovedností jsou opravdu pozoruhodné.“

	„Moje nedostatky!“ vypískla Asta a odstrčila Toma stranou. „Ty jsi ten, komu se za celou tu dobu –“

	„A čemu se směješ ty, břicháči?“ zahřímal Poutník. Tom se nesmál, ne doopravdy, ale při pohledu na směšnost situace se přece jen tak docela neudržel.

	„Víš, k čemu tě chtěli využít?“ pokračoval Poutník. „K vivisekci! Víš, co to znamená? Nechápu, proč by jinak vybrali zrovna tebe. Ubožejší eso snad ani neexistuje. Klepeš se jako rosol a fňukáš jako nesmělý panic!“ S těmi slovy sežehl záštiplným pohledem Astu, která mu v odpověď ukázala zdvižený prostředníček.

	Tom vybuchl. „Kdybys odsud radši už konečně vypadnul! Dej si odchod! Myslíš si, kdovíjak nejsi chytrej, ale skřípli tě tady stejně jako nás. Nedokážeš odsud odejít. Kdybys to dokázal, už bys to udělal. A teď zmiz. Zmiz!“ Vrhl se po něm a mával přitom rukama, jako když se plaší slepice. Poutník se vypařil a tvářil se přitom, jako kdyby kousl do citronu.

	♦

	„Kde se sakra couráte?“ Neklidně přecházející Tachyon strnul uprostřed kroku. „Jak dlouho může trvat prohledání lodě, která…“ Poutník, který ještě pořád vězel půlkou těla ve zdi, se opět začal zanořovat. Tachyon se mu vrhl v ústrety. „Ne, počkejte, prosím. Omlouvám se. Ten stres… Co jste zjistil?“

	„Naši věznitelé mě pronásledují po celé lodi. Nechápu však, jak to dělají, že mě vždycky vystopují. Jistě se tu brzy objeví –“

	„A moje kibr? Ta stará paní s drahokamy ve vlasech,“ dodal při pohledu na Poutníkův nechápavý výraz.

	„Nemám ponětí.“

	Tach se zdržel připomínek a řekl si, že možná nebude až tak důležité, kde se nyní Benaf’sadž nachází.

	„Dobrá, to nevadí, stejně to zkusíme. Nalevo od dveří do kajuty je ve zdi malý výčnělek. Jde o ovládací panel, kterým se dveře otvírají. Pusťte mě ven a pak –“

	„Ne.“

	„Buďte tak laskav…“ začal zdvořile, než se zarazil a zahřímal: „Cože?“

	„Slyšel jste dobře, odmítl jsem. Nechovám sebemenší důvěru ve vaši schopnost dotáhnout tento plán s úspěchem do konce a nehodlám se jej účastnit. Navíc by se mohli objevit ti rabiáti a ublížit mi, až se zhmotním a budu bezmocně stát před vašimi dveřmi.“

	„Bude to jen na chvilku.“

	Poutník si založil ruce na hrudi a upřel důstojný pohled na protější stěnu. „Ne.“

	„Prosím!“

	„Ne.“

	Tachyon sepjal ruce pod bradou. „Prosím, prosím, prosím!“

	„Ne.“

	„Ty ukňouraný servilní zbabělče!“ zaburácel Tach. „Ohrožuješ nás všechny. Jsi jediný –“

	Jenže to už byl Poutník na odchodu. Tachyon přiskočil k jednomu z výklenků, uchopil krásnou membrejskou vázu a mrštil ji po mizejícím esu. Váza jím prošla, roztříštila se o zeď a Poutník po něm vrhl pohled svrchované nechuti a pohrdání. Tachem celý ten incident otřásl; částečně šlo o důsledek hněvu, ale také zármutku nad zuřivostí, s níž reagoval. Rozvázal si krajkovou kravatu a povolil si límeček, aby se mohl nadechnout. Celé ty roky se tak usilovně snažil přemáhat podobné reakce, jednat s každým vlídně a laskavě. A teď to všechno přišlo vniveč. Choval se jako… Zarazil se, jak hledal nějaké patřičně odporné přirovnání.

	Jako Zabb.

	Popustit na okamžik uzdu sebekritice bylo sice příjemné, ale pořád to neřešilo hlavní problém. Vězeli takříkajíc po krk v průšvihu.

	A to mám na svědomí taky já, pomyslel si Tach, aniž by se obtěžoval dumat nad tím, zda by vzpurným esem vůbec bývala mohla pohnout nějaká lichotka nebo úplatek.

	♥

	Jeho hodina už byla skoro u konce. Toulal se takijskou lodí, vyhýbal se stále hysteričtějším pátracím oddílům a láteřil přitom na rozmary nelaskavého, bezohledného vesmíru, který ho uvěznil v těle muže, jehož považoval za stěží početnějšího než pacienta v kómatu. Takhle to však nemůže trvat věčně. Když bude otálet, změní se zase v toho troubu Meadowse a mimozemšťané by mu pak mohli ublížit. Ať se Poutníkovi jeho hostitelské tělo hnusilo sebevíc, byl si zároveň vědom toho, že bez Marka nemůže žít. Všiml si, že kolem dveří byly ve stěnách vidět slabé linky připomínající zkamenělé otisky pravěkých okvětních lístků. Některé se otvíraly samy od sebe, jiné zřejmě vyžadovaly telepatický příkaz a další se zase ovládaly s pomocí panelů, o nichž mluvil Tachyon. Vydal se hledat nějaké, které se neotvírají automaticky. Takové, které vypadají, že jsou důkladně a spolehlivě zamčené zvenčí.

	♣

	Mark pozvolna přišel k sobě. Zamrkal… a pak ještě jednou, protože byla tma. Neklidně si přejížděl rukama po tváři a hlavě, dokud se neujistil, že je opravdu při vědomí. Stále však byla tma. Předklonil se a narazil dlouhým nosem do zdi. Chytil se za pohmožděný nos a zadíval se do nevlídné tmy. Pak pomalu natáhl ruce, aby se obeznámil s rozměry svého vězení. Bylo malé, o velikosti komory. Nebo rakve.

	Ta představa byla deprimující, pročež ji zaplašil a pokusil se s pomocí matného oparu Poutníkových vzpomínek zrekapitulovat průběh událostí.

	„Mimozemšťani, ty bláho. Tak to je v pytli.“

	A Tachyon… jako zajatec? Ano, tak nějak to muselo být. Zlobil se, protože Poutník něco udělal… nebo naopak neudělal. Mark si povzdechl a podrbal se. Jo, to mu k Poutníkovi krásně sedělo. Chvíli se zasmušile probíral společenskými a citovými nedostatky svých alternativních osobností.

	Zajímalo ho, kolik může být hodin. Tykvička už bude asi zpátky ze školky. Mohl se spolehnout na Susan, že na ni dohlédne, dokud bude Dýně otevřená, jenže kdo se o ni postará, až obchůdek zavře? Snad ji Susan nenechá samotnou, když se Mark nevrátí. Začal přecházet po své miniaturní cele, ale v neproniknutelné tmě se těžko odhadovala vzdálenost, a tak v jednom kuse narážel do zdí.

	„Musím odsud zmizet a pomoct doktoru Tachyonovi. Ten už bude vědět, co dělat.“ Zašátral v koženém váčku a vytáhl flakónek. Zvedl ho k očím a pokusil se zaostřit, ale nic neviděl. Byla moc velká tma na to, aby rozeznal třeba jen obrysy skleněné nádobky, natož barvu prášku, který se v ní nacházel.

	„Tak to je v pytli. Kdybych dostal Bleska, ten by se těma dveřma uměl propálit, jenže Hvězdnej svit neumí pracovat potmě. A Měsíčňanka…“ Šťouchl do nepoddajné zdi. „Nevím, jestli by to uměla prorazit.“

	Zastrčil flakónek zpátky do váčku a vylovil další. A zaváhal. Pak ho vrátil zpátky a zkusil další. Nakonec vytáhl dva a chvíli těkal hlavou od jednoho k druhému jako nerozhodný čáp. Pak je zase schoval a chytil se za hlavu.

	„Musím něco udělat. Jsem přece eso. Lidi na mě spolíhaj. Je to taková jako že zkouška a já musím dokázat, že to dám.“

	Vrátil se k bezvýslednému prohrabávání váčku. Měl pocit, že vnímá, jak se loď pohybuje, vzdaluje se s nimi od oběžné dráhy Neptuna a odnáší ho pryč od Tykvičky. Jeho krásné zlatovlasé dcery, která po mentální stránce zůstane až do smrti čtyřletou. Jeho milované Alenky v říši divů, která ho potřebuje. A on potřeboval, aby ho někdo potřeboval. Křečovitě sevřel jeden z flakonků a vytáhl ho z váčku s polohlasným, „Seru na to.“

	Odzátkoval lahvičku a polkl její obsah naráz. Později se dozví, jestli šlo o vhodnou volbu.

	♠

	Talli mu přinesla jídlo. Lahodné palačinky s masem a ovocem, které míval na Takisu nejraději. První sousto mu zaskočilo a zbytek hodil do záchodu. Neustálým přecházením po kajutě dosáhl jen toho, že chytil křeč do levého lýtka, a tak se chopil kartáče, který v umývárně ležel na toaletním stolku, a pokusil se zklidnit rozčesáváním vlasů. Škrábání kartáče na hlavě bylo příjemné a z jeho ramen se pomalu začalo vytrácet napětí.

	Pak sebou ale Fúrie cukla a jeho myslí se rozlehlo hlasité pohoršené „AU!“ Loď zjevně nevěřila na to, že trpět se má mlčky.

	Poutník? napadlo ho. Že by se ten ubrečený strašpytel konečně k něčemu rozhoupal? Nebo by to mohl být Želvák, který překonal svůj psychologický blok, rozerval dveře a rozmáčkl Zabba na kaši…

	Fúrie tropila takový psionický povyk, že nestíněný hovor se Želvákem určitě nikdo nezaregistruje. Honem vyslal sondu.

	Do prdele!

	Pardon, nechtěl jsem vás vylekat.

	V Želvákově mysli nebyla ani stopa po pocitu ohrožení a Tach si povzdechl. Jestli tomu správně rozumím, nevyrušuji vás od zachraňování.

	Nedokážu to, opáčil zarputile Želvák. Už jsem vám to říkal.

	Tome, pronesl smířlivě a až když uslyšel, jak Želvák zalapal po dechu, uvědomil si, že neměl prozradit povědomí o jeho tajné totožnosti. Přesto však pokračoval dál. Nemohl byste to aspoň zkusit? Jsem si jistý, že kdybyste to zkusil, mohl byste –

	NEDOKÁŽU TO! Kolikrát vám ještě mám říkat, že to nedokážu. A matně si vybavuju jednu věčně ožralou socku, co pořád skuhrala, že to nedokáže, a pak se cítila ukřivděná, když jsem pro to neměl pochopení. No, teďka se situace otočila, Tacháči. Mějte pochopení.

	Ten políček ho zabolel. Byl si plně vědom dluhu, který vůči Želvákovi měl, ale nelíbilo se mu, když na něj někdo vytahoval dávné hříchy. Nic víc to přece nebylo… jen dávná minulost. Virus je zakódovaný přímo ve vašich buňkách…

	To já přece vím. Jak bych to mohl zapomenout? Zničil mi život, do hajzlu! Vy a Stíhač a vaši zasraní Takijci. Nechte mě už sakra bejt.

	Želvák postrádal mentální dovednosti nutné k tomu, aby Tachyona zablokoval, ale mohl zahalit všechny smysluplné myšlenky silnou vrstvou vzteku, což čtení i odesílání značně komplikovalo. Tach se několikrát prudce nadechl nosem a připomněl si, že jde o jeho nejstaršího přítele na Zemi. Uvažoval, jestli by dokázal Želváka telepaticky ovládnout a přinutit ho, aby překonal svůj emocionální blok. Ale ne, tohle trauma bylo zasuté příliš hluboko, než aby na ně účinkoval tak humpolácký postup. Jeho otec by se svými schopnostmi uměl… Tach si ovinul ruce kolem hrudi a začal se kolébat na místě, jak na něj padl žal a opět ho stáhl pod hladinu.

	Z letargie ho vytrhl křik, třeskot a nadávky. Zamračil se na dveře a začal pomalu ustupovat k lůžku, když si uvědomil, že zvuky jsou slyšet čím dál blíž. Mnohem blíž. Hodně blízko. Dveřmi se probourala velká šedá pěst. Lopatkovité prsty se sevřely na rozervaných okrajích vzniklého otvoru a vytrhly značnou část dveří z rámu. Fúrie zavřeštěla a z rány se vyřinula čirá vazká tekutina, která oživlé lodi sloužila místo krve, a okamžitě se začala srážet do průzračných zmrzlých potůčků. Tach zíral ve zděšeném údivu, jak z vchodu odpadává jedna dveřní výseč za druhou. Nerovným otvorem se vzápětí provalil rozložitý podsaditý muž s lysou šedavou pokožkou a holou hlavou s vypouklým čelem. Takijci na něm viseli jako ozdoby na vánočním stromečku.

	„Složte ho mentálně!“ křičel Zabb a udeřil vetřelce pěstí do obličeje, načež odtančil z dosahu, když si tvor strhl ze zad jednoho z vojáků a hodil ho po něm.

	Jednoho z Takijců nedokázala setřást ani tvorova nesmírná síla. Disponoval mohutným trupem, na kterém byla posazená jemně vykroužená hlavička s výrazem ke všemu odhodlané zběsilosti. Durg at’Morach bo Zabb. Zabbovo ochočené monstrum. Tacha zaškrábala v krku nevolnost a odpor. Vrhl se ke zničeným dveřím a v hlavě se mu předháněly myšlenky.

	Jeho rukou ne. Omyj se mou krví, Zabbe, když už musíš, ale ne –

	V tu chvíli narazil na metr silnou vrstvu popouštěné oceli. Pomalu zvedl oči a střetl se s bratrancovým pohledem.

	Ne, mou rukou.

	Zabbovi přeletěl po rtech lítostivý, leč dravčí úsměv, a to už se Takijec vrhal vpřed. Tach couvl a upadl, když mu na hladké podlaze podklouzla noha. Zachránilo mu to život, protože čepel prosvištěla jen několik centimetrů nad jeho hlavou. Dusot a třeskot pokračovaly, jak se groteskní šedivé zjevení potácelo po místnosti, odhazovalo Takijce a naprázdno se sápalo po Durgovi. Zabb sklonil meč, když do místnosti vkročila Benaf’sadž; zřejmě ještě nebyl schopen dopustit se regulérní vraždy v přítomnosti adžajiz’et. Tachyonovi ještě v životě neudělal ničí příchod takovou radost.

	Stará paní vyslala příval mentální energie, která všem v místnosti zpřeházela synapse, a stvoření se skácelo jako podťatý strom. Na ležící tělo se sesypali otlučení a pohmoždění vojáci, kteří je spoutali vázacími lany.

	Benaf’sadž přimrazila velitele ledovým pohledem šedých očí. „Byl bys tak laskav a vysvětlil mi důvody tohoto rozruchu?“

	„Našli jsme toho tvora.“

	„Opravdu?“ Z každé slabiky čišel chlad.

	Zabb sykl a uhnul pohledem před pramáti. „Zřejmě zase změnil podobu.“

	Benaf’sadž loupla pohledem po Rabdanovi. „Lze tedy předpokládat, že s těmito změnami nějak souvisejí ty flakonky?“

	Nervózní zakašlání. „Šlo by o logický závěr.“

	„Tak kde jsou?“

	„To nevím, kibr. Třeba je schoval někde v lodi.“

	„Nebo se možná objevují, jen když je ve své lidské podobě.“ Zadívala se na zničené dveře. „Če Ču-er z Al Matraubi, bude nějaký čas trvat,“ oslovila loď jejím plným jménem, „než ty dveře opraví. Postav k nim stráže. Ať hlídají Tisianna i tuto kreaturu, a pokud se vrátí v lidské podobě, ať ho prohledají a flakónky mu odeberou. Věřím, že pak už nebude docházet k těmto nezpůsobným zmatkům.“ Odkráčela se ševelením brokátových sukní.

	Tach vytáhl kapesník a poklekl k podivnému zajatci. „A vy jste?“ optal se vlídně, otíraje krev, která pozvolna vytékala z rány po meči.

	Muž se na něj zamračil a neochotně zavrčel: „Vodnář.“

	„Těší mě. Já jsem Tisianne brant Ts’ara sek Halima sek Ragnar sek Omian, též známý jako doktor Tachyon.“

	„Já vím.“ Vodnář upřel odměřený pohled kamsi za Tachyonovo levé rameno.

	Tachyon se k němu sklonil a zašeptal: „Nemáte v rukávu ještě nějaký podobný kousek? Něco, co by nám pomohlo zbavit se,“ trhl bradou ke dveřím a dvěma nehybným strážným, „jich?“

	Vodnář mu věnoval zatrpklý pohled. „Umím se proměnit v delfína a hrozně rychle plavat.“

	Jeho výraz spolu s úsečným zlobným tónem definitivně přetrhl tenkou nit trpělivosti, k níž Tachyon dosud lpěl.

	„Odpusťte mou neomalenost, ale to nám v naší nynější situaci moc nepomůže.“

	„Neprosil jsem se o to, abych skončil zrovna zde, suchozemče.“ S těmi slovy Vodnář zavřel oči a jal se ignorovat věznitele i spoluvězně.

	Tach si odepnul od boku čutoru a během následného přecházení si štědře zavdával brandy. O dvacet minut později si všiml, že Vodnářova pokožka se začíná pokrývat trhlinkami a odlupovat se.

	„Jste v pořádku?“

	„Ne. Musím zůstat navlhčený, jinak trpím.“

	„A proč jste to neřekl před čtvrthodinou?“ Vodnář neodpověděl. Tach s otráveným frknutím odběhl do umývárny, z níž se vynořil se skleničkou vody. Na hřmotné ležící postavě nebyl její obsah prakticky znát.

	„Přinesl bys mi džbán nebo vědro, Andami?“

	Mladý Takijec si skousl dolní ret. „Mám nařízeno zůstat tady.“

	„Jste na to dva.“

	„Vy určitě něco zkusíte.“

	„Nejsem snad tvůj princ?“

	„Jste. Ale stejně něco zkusíte a já už nestojím o další důtku od Zabba.“

	„Ať tvůj rod zhyne,“ odsekl Tach a pokračoval v únavném pobíhání.

	Následující půlhodina, během níž se Tach snažil držet krok s rychle vysychající pokožkou mořského muže, se přímo vlekla. Zrovna mu lil na tvář sklenici vody, když se Vodnář najednou rozvlnil, přeskupil a na jeho místě ležel kašlající a prskající Kapitán Trip, jemuž natekla voda do nosu.

	Náhlou přeměnou polekaný Tach vyjekl, upustil sklenici a couvl.

	Trip se omámené rozhlédl po kajutě a pak sklopil zrak ke své vytáhlé hubené postavě, která byla pořád ještě ověnčená prověšenými vázacími lany. Po Vodnářově odchodu ztratil velkou část tělesné váhy a když vstal, lana z něj sklouzla a přistála mu u nohou v zašmodrchané hromadě.

	Kapitán si sundal brýle a začal je zuřivě leštit, přičemž krátkozrace mžoural na Tachyona. Když si je opět nasadil, zamumlal: „Tak to je v pytli.“

	Andami k němu přiskočil a rychle mu prohledal kapsy, dokud nenašel kožený váček se třemi nepoužitými flakónky. Tachyon natáhl krk, aby na ně lépe viděl, ale pestrobarevné prášky působily naprosto neškodně. Kdyby je tak mohl dostat do rukou a provést kompletní analýzu. Látky schopné transmutovat člověka… a v tu chvíli mu to došlo. Kapitán Trip nebyl blázen, ale eso.

	„Kapitáne.“ Podal mu ruku. „Dlužím vám omluvu.“

	„É… mně, chlape?“

	„Ano.“ Tach se chopil mužovy bezvládné ruky a srdečně jí potřásl. „Nevěřil jsem vašemu vyprávění. Vlastně jsem vás považoval za neškodného šílence. Vy jste však eso. A navíc krajně nezvyklé. Ty lektvary?“

	„Pomáhaj mi přivolávat moje kámoše.“

	Tach se přisunul blíž a ztišil hlas. „Nepředpokládám, že byste ještě nějaké měl…“ Svá slova doprovodil mrknutím, ale Trip na něj jen nechápavě civěl. Tach si povzdechl. Možná je to milý chlapík, ale má dost dlouhé vedení. „Nemáte u sebe schované ještě nějaké další?“

	„Kdepak, člověče. Vyrobit něco takovýho trvá hrozně dlouho a já nevěděl, že narazím na mimozemšťany. Dyť už jsme porazili Roj, tak jsem nečekal… Je mi to fakt líto, chlape. Nechtěl jsem tě zklamat…“

	„Vůbec ne. Nemohl jste to předvídat a vedl jste si skvěle.“ Kapitán se rozzářil a Tach si s drtivým pocitem selhání a vlastní nehodnosti uvědomil, že tenhle člověk ho obdivuje a zbožňuje.

	A já ho zklamu.

	Přešel k lůžku a žuchl na ně s rukama bezmocně svěšenýma mezi koleny. Trip s citlivostí, kterou by do něj mimozemšťan neřekl, zamířil na druhý konec místnosti a nechal ho o samotě s jeho chmurnými myšlenkami. Po nějakém čase Tach ucítil kradmý dotyk na rameni.

	„Promiň, chlape. Nerad tě ruším, ale jen mě tak jako napadlo se zeptat, za jak dlouho nás odsud…“ Nedořekl to a na protáhlém obličeji mu naskákaly červené fleky. „Já mám totiž dcerku, víš, která teď už bude doma ze školky a obchůdek bude zavírat a Susan s ní bohužel nemůže zůstat a Tykvička se o sebe holt neumí postarat sama.“ Jeho dlouhé prsty se zoufale propletly.

	„To mě mrzí. Kéž bych s tím mohl něco udělat. Kéž bych byl tím vůdcem, za jakého mě všichni považují. Ale nejsem. Jsem jen jeho napodobenina, Tripe, a to mezi svými lidmi i mezi vašimi.“ Vytáhlý hipík ho vzal kolem ramen a Tach si opřel hlavu o jeho kostnaté rámě.

	Trip smutně zavrtěl hlavou. „Není to jako v komiksech. V komiksech vždycky vyhrajou správňáci. Jako že vždycky použijou tu pravou schopnost v pravou chvíli.“

	„V životě to tak bohužel nechodí. Jsem vyčerpaný.“

	„Tak se chvilku prospěte. Já budu hlídat.“

	Tacha to svádělo k otázce „Před čím?“, ale cenil si štědrosti Kapitánovy nabídky a tak neřekl nic. Skopl z nohou boty a Trip mu něžně přitáhl pokrývku k bradě.

	Když usínal, maně mu došlo, že spánek a pití vždycky využíval jako únikovou cestu a dnes už využil obojí. Tu pravou schopnost v pravou chvíli. Ta myšlenka se pořád dožadovala jeho pozornosti. Tu pravou schopnost…

	„U Ideálu!“ S trhnutím se posadil a odkopl pokrývku.

	„Co se děje?“

	Zoufale sevřel klopy Tripova kabátu. „Jsem já to ale idiot. Idiot. Měl jsem odpověď před očima, ale neviděl jsem ji.“

	„Jakou?“

	„Ten přístroj.“

	„Cože?“

	To už si ho Andami zvědavě měřil a Tach rychle přešel do šepotu. „Není to žádná bowlingová koule, ale singularitní fázovač.“ Spěšně si nazul střevíce. „Kdysi dávno, ještě před mým odchodem z domova, navrhl jeden všeobchodník ze Sítě mému klanu možnost odkoupit nový experimentální teleportovací přístroj. Předvedl mi jeho činnost a tvrdil, že po několika dalších zkouškách by mohly být uvedeny do prodeje. Tohle musí být jeden z nich. A nachází se v hlavním nákladovém prostoru.“

	Tripa jeho výlev dočista zmátl, a tak se upnul na jedinou poznámku, jíž rozuměl. „Jo, jenže my teďka nejsme v hlavním nákladovým prostoru.“

	„Jak nás tam všechny dostat?“ Tach si zajel prsty do vlasů. „Myslím, že bych uměl ten přístroj spustit a přenést nás domů, kdybychom byli všichni pohromadě. Čím vyvinutější telepatické schopnosti, tím větší přesnost a celková váha toho, co lze přenést. Takhle to aspoň fungovalo teoreticky. Všeobchodník mohl samozřejmě jen mlžit. U Sítě se to dá těžko poznat. Všichni jsou to v nitru chamtiví kupčíci.“

	„É… co je to ta Síť?“

	„Další hvězdoplavecká rasa, vlastně hned celá řada ras, ale tím se teď nemusíme zabývat. Jde o to, že zde na palubě máme singularitní fázovač, který nás může přenést domů. Z toho, že se přístroj dostal k Želvákovi, samozřejmě vyplývá přítomnost Sítě na Zemi, což by mohlo věštit potíže.“ Podrbal se na tváři. „Ne, hezky popořadě. Nejdřív se musíme dostat do nákladového prostoru.“

	„Hele, a k čemu je takovej nákladovej prostor?“

	„No, očividně se využívá ke skladování nákladu, a když se zrovna žádný náklad nepřeváží – což u plavidel této třídy znamená po většinu času –, slouží k rekreaci. Jako tančírna a podobně.“

	Trip se zatvářil pochybovačně. „Pozvat všechny na tancovačku, to by nám asi neprošlo.“

	Tach se zasmál. „Ne.“ Pak se z jeho tváře vytratil jakýkoli výraz. „Ale můžeme je pozvat na souboj.“

	„Cože?“

	„Buďte chvíli zticha. Musím si to promyslet.“

	A konečně udělal to, co měl dělat od samého začátku – přemýšlet jako Takijec a ne jako pozemšťan.

	„Máš to?“ zeptal se Trip, když opět otevřel oči.

	„Ano.“

	Natáhl se na záda a zapátral po známé mysli.

	Želváku. Vím, jak nás odsud dostat.

	Fakt, jo? Ve vnitřním hlase zaznívala bezvýhradná kapitulace a beznaděj.

	Ten přístroj, který jste měl u sebe, vás může přenést zpátky domů.

	Jo, ale…

	Teď sklapněte a poslouchejte. Všichni se sejdeme v nákladovém prostoru…

	Proč?

	Necháte už toho? Protože nás tam dostanu! Veškerá pozornost se bude upírat na mě a vy mezitím musíte získat ten přístroj.

	Jak?

	To přece víte.

	Nedokážu to!

	Musíte, Tome! Je to naše jediná naděje.

	Nejde to. Velikej a mocnej Želvák by to dokázal, ale já jsem jenom…

	Thomas Tudbury – veliký a mocný Želvák.

	Ne, já jsem jenom obyčejnej kluk po čtyřicítce, co pije zbytečně moc piva, blbě se stravuje a dělá v podělaným elektroservisu. Nejsem žádnej zasranej hrdina.

	Pro mě ano. Zachránil jste mi zdravý rozum a dost možná i život.

	To byl Želvák.

	Tome, Želvák je shluk železných plátů, televizorů, kamer, reflektorů a reprobeden. Želváka z něj dělá ten člověk uvnitř. Jste přece eso, Tome, už je na čase vylézt z ulity.

	Z mužovy mysli se linuly mohutné vlny strachu, které dorážely na Tachovy štíty a nutily ho pochybovat o vlastním plánu. Nedokážu to. Nechte mě bejt.

	Ne, hodlám to uskutečnit a vy se sebou budete muset něco udělat, protože když nic neuděláte, zemřu zbytečně.

	Zemřete! Co jste…

	Přerušil telepatické spojení, přemítaje, jestli Želvákovy zjitřené emoce nevystavil příliš silné zátěži. Teď už je pozdě si s tím dělat hlavu.

	Kibr?

	Co je, chlapče?

	Tvůj tón neshledávám příliš uspokojivým, adžajiz’et Benaf’sadž.

	Zmírnila tón a zaobalila promluvu do formální vrstvy úcty ne-li k němu, pak aspoň k jeho postavení. Co si přeješ, vůdče klanu?

	Svolej posádku, ať můžeme provést osvojovací obřad.

	Jakou léčku to na nás chystáš?

	Vydrž a uvidíš, nebo mě odmítni a tvá zvědavost nebude nikdy ukojena, opáčil drze.

	Mezi jeho myšlenkami se zatřpytil její smích. Takže výzva. Dobrá, můj malý princi, uvidíme, co máš zase za lubem.

	♦

	Všichni se shromáždili v nákladovém prostoru. Tom se rozhlédl kolem sebe a znepokojeně vykřikl: „Moje skořepina!“

	Zabb ohrnul rty v krutém úsměvu. „Hodili jsme ji přes palubu. Zabírala příliš mnoho místa.“

	Tach registroval Želvákovo utrpení jen okrajově. Rychle přeletěl místnost pohledem, aby se ujistil, že singularitní fázovač je stále na svém místě.

	„Měla infrakameru a transfokátor a kožený čalounění a…“

	Zabb se rozesmál. „Ty šmejde!“

	Zabb k němu vykročil se zdviženou pěstí.

	„Zabbe brant Sabina sek Šaza sek Risala, dotkni se mého kmotřence a neprokážu ti ani tu čest, abys mi směl hledět do tváře. Zabiju tě jako prašivého psa.“

	Zabb zkoprněl a pomalu se obrátil ke svému nevysokému bratranci.

	„Co to hraješ za frašku?“

	„Jakožto plemenný člen ilkazamského rodu uplatňuji právo rozšířit svou linii po krvi a kosti.“

	„Hodláš uznat tyto pozemšťany za vlastní?“ zeptala se Benaf’sadž.

	„Ano.“

	Proklála je panovačným pohledem. „Obávám se, že ti na vážnosti mnoho nepřidají.“

	Tach si stoupl mezi Tripa a Želváka a vzal oba muže za zápěstí. „Raději bych se tímto poutem svázal s nimi než s mnohými, kteří si na to právo mohou činit silnější nárok.“ Zaletěl očima k Zabbovi.

	„Dobrá tedy, je to tvé právo.“ Stará paní se uvelebila na stoličce, kterou jí Fúrie úslužně přistavila. „Souhlasíte s adopcí a jste srozuměni s povinnostmi a závazky plynoucími z této pocty?“

	Tři páry očí se upřely na Tacha, který nepatrně přikývl.

	„Ano,“ odpověděla rezolutně Asta, když oba muži pořád jen stáli a váhali.

	„Vězte tedy, že vy i všichni vaši dědici a postupníci jste tímto navěky spjati se sennarskou linií rodu Ilkazamů skrz jeho syna Tisianna. Vynikejte ve všem a přinášejte tomuto rodu jen slávu a věrnost.“

	„Takže teďka jsou z nás jako Takijci nebo co?“ vyzvídal Trip pronikavým šepotem.

	„Účelem tohoto obřadu je svázat insenzibila s daným rodem. Nebudete se smět sezdávat s mentatiky a mentatičkami, ale zasluhujete si naši pomoc a ochranu.“

	„Takže jsme nevolníci,“ zachraptěl Tom.

	„Spíš něco jako panoši. Obyčejné sluhy zásadně neosvojujeme.“ Otočil se na patě a zavrtal se do Zabba nelítostným pohledem. „Při mých otcích, bratranče, tys mě však urazil, mého kmotřence jsi zahrnul urážkami a pohrdáním a já hodlám dosáhnout satisfakce.“

	Benaf’sadž se ozvala dřív, než Zabb stihl promluvit. „Nemusíš jeho výzvu přijmout. Na insenzibily se čest nevztahuje se zpětnou platností.“

	Velitel jí vysekl úklonu. „Mně však bude svrchovaným potěšením utkat se s mým milovaným bratrancem, adžajiz’et. Budeš mi sekundovat, Rabdane?“

	„Ano, veliteli.“

	„Budeš mi sekundovat, Sedžure?“ optal se Tachyon. Starý pán se zmohl na pokývnutí.

	Oba muži se ihned přemístili ke zbrojnímu skladu a Tach se vrátil ke svým přátelům. Zatímco si zouval boty, svlékal kabát i brokátovou vestu a ohrnoval krajkové límce, vysvětloval polohlasem: „Držte se pohromadě. Víte, co máte dělat, Tome, ale pro všechno na světě, hoďte sebou.“ Ignoroval mužovo zběsilé vrtění hlavou a pokračoval: „Krátký meč mi naštěstí poskytne výhodu při obraně, ale budu mít co dělat, abych si Zabba udržel od těla. Veškerá pozornost mé rodiny se bude soustřeďovat na mě. Vaše počínání by nikdo neměl sledovat, a jakmile se přístroje zmocníte, odešlu vás domů.“

	„A co vy?“ ozval se potichu Tom.

	Tachyon pokrčil rameny. „Zůstanu zde. Je to koneckonců otázka cti. Neuteču.“

	„Nesnáším zasraný hrdiny.“

	„Máte někdo něco, čím bych si mohl svázat vlasy?“

	Asta poklekla a začala se přehrabovat v objemné kabele. Vytáhla baletní špičku, z níž strhla růžovou stužku a podala ji Takijci. S jeho kovově zrzavými kadeřemi se tloukla přímo příšerně.

	„Pane,“ ozval se tiše Sedžur. Podával Tachyonovi kroužkový rukáv, který zakrýval ruku se zbraní až k lokti, a meč zdobený nádhernými rytinami a tepanými vzory. Jílec byl vykládaný polodrahokamy a filigránový koš byl tak jemný, že vypadal jako krajkový.

	„Netvař se tak sklíčeně, příteli.“

	„Jak bych mohl? Nejsi mu důstojným soupeřem.“

	„Říct něco takového je od tebe nelaskavé. Zejména když jsi mě sám učil.“

	„Jeho též a znovu ti říkám, že mu nejsi důstojným soupeřem.“

	„Je to nutné.“ Tón Tachyonova hlasu naznačoval, že považuje tuto záležitost za uzavřenou, a když mu starý sluha připevňoval zbroj na pravé předloktí, zíral pánovitě kamsi za něj.

	Asta se začala hystericky hihňat, když přinesli krabičku s kalafunou a Tach si s ní důkladně natřel chodidla ponožek. Pak si přitiskla ruce k ústům a ztišila se.

	Tach se přesunul doprostřed místnosti a několikrát potěžkal rapír, aby si zvykl na jeho váhu a připomněl svalům staré, dlouho nepoužívané dovednosti. Nezazlíval Astě, že se smála. Dnešním lidem se tento archaický rituál, při němž se bojovalo archaickými zbraněmi, musel zdát zvláštní, a u hvězdoplavecké rasy obzvlášť. Takijská věrnost chladným zbraním však vycházela z praktických důvodů. Disponovali sice atomovými i laserovými zbraněmi, ale na souboj muže proti muži v útrobách živých vesmírných lodí byly vhodnější zbraně, jejichž dosah nepřesahoval délku paže. Neuváženě vypálený projektil nebo svazek koherentního světla by mohly takovou loď vážně poškodit a pak by už bylo celkem jedno, zda jste vyhráli nebo ne. Takijci navíc milovali drama. Skoro každý pitomec se umí naučit střílet z pistole, ale na šermíře se vypracují jen ti nejzdatnější.

	Zabb se k němu připojil a polohlasem prohodil: „Na tuhle chvíli jsem se těšil celé roky.“

	„V tom případě jsem rád, že jsem ti mohl vyhovět. Odepřít někomu tak vytoužený zážitek by bylo nezdvořilé.“

	Jejich meče se zableskly v rychlém pozdravu a střetly se se skřípěním ocele o ocel.

	Tom nebyl žádný odborník na šermířské finesy, ale i jemu bylo jasné, že tenhle souboj se téměř ničím nepodobá momentkám z olympijského šermu, které tu a tam zahlédl v televizi. Rychlostně se od nich nelišil, ale byla v něm smrtící intenzita, s níž oba muži bojovali o život. Nespouštěli oči z protivníka a šoupání jejich zutých chodidel na podlaze lodě tvořilo tichý ševelivý kontrapunkt k Tachovu přerývanému dechu.

	I jeho společníci na něj civěli – Trip s výrazem zoufalého baseta, Asta se špičkou jazyka povysunutou, aby si mohla navlhčit rty. Tom pomalu obrátil hlavu a zadíval se na černou kouli, která ležela na poličce vzdálené jen něco přes metr od něj. Napřel vůli s takovým úsilím, až mu na čele a horním rtu vyrazil pot, a našel jen obrovskou zející prázdnotu. Přístroj se ani nezachvěl.

	Trip zaúpěl a Tom se ohlédl zrovna ve chvíli, kdy pružný konec Zabbovy čepele přejel po Tachově paži a vyznačil na ní rudou linku. Tach se stáhl spíš rychle než ladně a měl co dělat, aby vykryl bratrancův prudký výpad. Trip, jehož vodnaté modré oči v hrůze přihlížely zpoza tlustých brýlových skel, se vrhl vpřed a přistál Zabbovi na zádech. Takijec se zavrčením sáhl za sebe a odmrštil hipíka na druhý konec místnosti. Trip přistál na lesklé podlaze, kde zůstal omráčeně ležet a lapal po dechu jako ryba. Několik Zabbových strážných ho odtáhlo zpátky, kde ho složili na podlahu mezi ostatní pozemšťany.

	„Nedokážu to, prostě to nedokážu,“ zašeptal Tom horečně.

	„Ty srabe zasranej,“ pronesla důrazně Asta a obrátila se k němu zády, aby se mohla soustředit na souboj, který začal nanovo.

	♥

	Tach zuřivě mrkal, jak ho v očích štípal pot. Každý nádech ho pálil a měl pocit, že svaly ruky, v níž svírá meč, mu olizují drobné plamínky.

	Sleduj ho, sleduj, opakoval si v duchu.

	Čepel se kolem něj mihla tak rychle, že viděl jen rozmazanou šmouhu.

	Vykryl úder prudkým odrazem a síla střetu mu rozvibrovala beztak už namožené svaly.

	Protiúder… ale ne mečem. Myslí. Část štítu se rozvlnila a zakolísala. Udeřil, zasáhl a Zabb se zapotácel pod silou mentálního útoku. Pak mu útok oplatil. Přímý střet. Cítil ve tváři Zabbův horký dech. Čepele se jim zaklínily do sebe. Tach napjal síly a pokusil se Zabba odrazit, ale neměl šanci. Protivníkova mysl byla jako nehybná šedá zeď. Ne, ještě kousek!

	Tach uhnul, aby neschytal prudký kopanec do rozkroku, odskočil a podrazil Zabbovi nohu. Pokus o obchvat, ale bratranec na něj byl moc rychlý. Zabb jeho útok vykryl a vzápětí přešel do protiútoku doprovázeného myšlenkovým úderem, který se odrazil od Tachova štítu.

	Okraje zorného pole už se mu začínaly rozostřovat. Nebyl v kondici. Docházely mu síly. Želváku!

	Pokusil se o divoký, zoufalý výpad tercií. Zabb ho odrazil skoro až opovržlivě. Bojoval jako ďábel. Pořád měl ve tváři ten svůj úsměv a na kučeravých kotletách jen pár krůpějí potu. Přivřel oči, které skryly husté řasy, a pokračoval ve výpadech. Tachovi se zvedl žaludek, když mu došlo, že si s ním Zabb až do této chvíle jen pohrával.

	„Chtěl bys přestat, můj drahý bratranče?“ sykl jeho mučitel. „Jistěže bys chtěl. Ale nestane se tak. Zabiju tě, přesně jak jsem slíbil.“

	Už se mu nedostávalo dechu na odpověď, a tak jen zavrtěl hlavou, spíš aby si oklepal pot z tváře, než aby to tvrzení popřel. Ohnal se po Zabbovi zoufalým mentálním úderem, který sklouzl po jeho štítech, a pak jako zázrakem spatřil odkryté místo. Udělal výpad, který sjel po Zabbově čepeli. Zabb odrazil hrot jeho rapíru bleskovým krytem a protáhl sek do protiúderu mířícího k jeho srdci.

	Načasuj si výpad! Využij nepozornosti. Smrt!

	♣

	Byl si jistý, že to viděl – to letmé rozšíření chřípí, ten sardonický úšklebek. Steve Bruder měl tytéž manýry, když drtil Tomovu ruku. Naser si! křičel v duchu na Zabba, když se v něm vzedmula síla a v konečcích prstů ho zabrnělo. Natáhl se a…

	♠

	Čepel se k němu blížila hbitě a neomylně, ale pak se jako zázrakem vychýlila. Ne moc, ale stačilo to! Tachyon pozvedl meč a odrazil úder těsně u záštity.

	Nabízela se mu celá řada cílů. Srdce, břicho, sek do ramene? Skousl si dolní ret a v tom zběsilém, skvostném okamžiku ho napadlo, že by mohl zabodnout hrot hluboko do toho nenáviděného těla. Podnikl výpad a jejich oči se střetly v pohledu trvajícím celou věčnost. Protočil meč v ruce a záštita narazila plnou silou do Zabbovy brady se zvukem sekery zasekávající se do dřeva. Zabbův meč zařinčel na podlaze a jeho majitel se zhroutil obličejem na zem. Přihlížející se nadechli, jako když se zvedá vítr. Tach spočinul pohledem na svém meči, než ho odhodil a poklekl k bratranci. Opatrně ho převalil a vzal vysokého muže do náručí.

	„Tak vidíš, nedokázal jsem to,“ zašeptal a sám se divil, proč ho na víčkách štípou slzy. „Vím, že bys byl radši, kdybych tě zabil, ale nedokázal jsem to. A smrt navzdory našemu výcviku není lepší než potupa.“

	Tom stál s rukama sevřenýma v pěst a opájel se vlnami radosti a nadšení, které proudily jeho tělem. Dokázal to. Pravda, s vynaložením koncentrace, která by zvládla přemístit i buldozer, a výsledkem byl jen nepatrný odklon. Ale stačilo to! Tach přežil – a dokonce i zvítězil – díky Tomovu zásahu. S jistým náznakem fanfarónství se obrátil k mimozemskému přístroji, který proletěl vzduchem a přistál v jeho rukou s uspokojivým plesknutím.

	„Dělejte, Tacky, už musíme jít,“ zadeklamoval s buclatými tvářemi zrudlými vzrušením.

	Tach opatrně položil Zabba na zem a přiskočil ke svým přátelům. Žádný z jeho příbuzných nehnul ani brvou.

	Tom mu podal přístroj s neobratnou úklonou.

	Tach mu pozdrav oplatil. „Skvělá práce, Želváku. Já věděl, že to dokážete.“

	Ohlédl se po Benaf’sadž, vysekl jí elegantní pukrle, mrkl a vydal přístroji příkaz, aby je přenesl domů.

	♦

	Bylo to jako ocitnout se uprostřed víru nicoty. Ledový mráz, naprostá tma a Tachyon měl pocit, že jeho mysl se samou námahou trhá na tenoučké roztřepené fáborky, jak se snažil udržet všechny čtyři cestovatele v dosahu fázovacího pole.

	U všech předků, zakvílel. Ať aspoň přistaneme na souši.

	♥

	Tachyon se zhroutil na zem a přístroj, který mu vyklouzl z necitlivých prstů, se odkutálel stranou. Trip dřepěl nad mříží kanálu s hlavou v dlaních a mumlal si pod nos pořád dokola: „Žjova!“ Tom chvíli dávil naprázdno, jak se jeho týraný žaludek nemohl rozhodnout, jaký bod v čase a prostoru momentálně zaujímá. Kolem se začal zvedat povyk, lidé se překřikovali, okna se otvírala a auta s troubením zastavovala, aby jejich osazenstvo mohlo okukovat výjev na chodníku. Tom si přitiskl dlaně na oči, ale když mu padl pohled na ležícího Tacha, okamžitě k němu poklekl. Z dlouhé rány na Takijcově paži se pomalu řinula krev, která mu tekla i z nosu, a ve tváři byl bílý jako stěna. Zdálo se, že už skoro ani nedýchá. Tom přitiskl ucho k mimozemšťanově hrudníku. Tep nepravidelně fibriloval.

	„Bude v pořádku, chlape?“ zadrmolil Trip.

	„Nevím.“ Tom zaklonil hlavu a rozhlédl se po shromážděných černých tvářích. „Sežeňte někdo doktora.“

	„Kurvafix, teď se tady vobjevili úplně zčistajasna.“

	„Bílí teleporťáci. Myslíš, že jsou to esa nebo tak něco?“

	„Doktora, sežeňte doktora,“ zahulákal nějaký pořízek.

	Asta pomaloučku vycouvala z kroužku přihlížejících a rozhlížela se přitom po černé kouli. Přístroj už zkoumaly dvě děti, když ho objevila.

	„Dám vám za to každýmu pět dolarů.“

	„Pět dolarů! Ty bláho! Dyť je to jenom bowlingová koule, ve který ani nejsou díry. K čemu ti to bude?“

	„To byste se divili,“ opáčila měkce, zatímco lovila z kabely peněženku. Výměna proběhla rychle a mimozemský přístroj záhy zmizel z dohledu.

	Vytí sirén ohlásilo příjezd policie a sanitky. Záchranáři naložili Tacha a Tom už lezl za ním, když se zarazil. „Hele, kde je ta vychytávka?“

	Asta otevřela pusu, několikrát zamrkala a zase ji zavřela. „Co já vím.“ Rozhlédla se kolem sebe, jako by čekala, že se koule vynoří odněkud z harlemské krajiny. „Třeba ji sbalil někdo z davu.“

	„Hele, vole, chceš jet s tím svým kámošem do špitálu, nebo ne?“ zavrčel jeden ze záchranářů.

	„No… tak ji zkus nějak splašit,“ rozkázal Tom a vlezl do auta.

	Asta vyprovodila odjíždějící sanitku výsměšným zamáváním. „Taky že jo.“

	Z tohohle bude mít Kien hodně velkou radost.

	Odkráčela s nedbalou elegancí k nejbližší stanici metra, které ji odnese do čekající náruče jejího milence a velitele.

	♣

	Ve visacím zámku to skřípavě cvaklo a Tach rozrazil malé boční dveře skladiště. Trip se Želvákem ho následovali do rozlehlého šera a Trip zamumlal cosi nesrozumitelného při spatření lodě, která si hověla uprostřed rozlehlé prázdné budovy. Jantarová a levandulová světla na hrotech jejích výběžků slabě opalizovala v přítmí a ze všech stran se k lodi stahoval prach, jak nehlučně zachycovala drobounké částečky a přeměňovala je na palivo. Prozpěvovala si přitom jednu z mnoha hrdinských balad, jež tvořily značnou část lodní kultury, ale okamžitě umlkla, když zaregistrovala Tachův příchod. Pro jeho lidské společníky byla hudba samozřejmě neslyšitelná.

	Dítko, oslovil ji telepaticky.

	Blahorozený. Proletíme se? vyzvídala s patetickou dychtivostí.

	Ne, dnes večer ne. Otevři, prosím.

	Jsou s tebou lidé. Mohou vejít i oni?

	Ano. Tohle je Kapitán Trip a Želvák. Cti je jako mé bratry.

	Ano, Tisianne. Těší mé, že znám vaše jména.

	Neslyší tě. Postrádají vnitřní zrak jako většina příslušníků jejich druhu.

	Smutek.

	Jeho hruď se však svírala jiným druhem smutku, když je uváděl do svého soukromého salonku. Vzpomínka – zřetelná jako máloco – na den, kdy ho otec vzal s sebou, aby si vybral tuto loď. To už je všechno pryč.

	Uvelebil se mezi polštáři na lůžku a nařídil: Najdi a kontaktuj.

	Jsou poblíž další blahorození?

	Ano.

	A jedna z mých příbuzných? optalo se Dítko s touž patetickou dychtivostí.

	Ano.

	Vteřiny přecházely v minuty, zatímco Tach se ležérně povaloval na posteli, Trip poposedával v křesílku jako nervózní pták na hřadu a Tom se neklidně pohupoval na špičkách.

	Stěna před Tachyonem se zatetelila a objevila se na ní Benaf’sadžina tvář. Loď zesílila jeho telepatickou schopnost a spojení bylo navázáno.

	Tisianne.

	Kibr. Čekalas můj hovor?

	Samozřejmě. Znám tě už –

	Už od plenek, ano, já vím.

	Překvapils mě, Tisianne. Pobyt na Zemi ti zřejmě prospěl.

	Hodně jsem se tady naučil, opravil ji suše. Některé poznatky byly příjemnější než jiné. Odmlčel se a začal si pohrávat s chomáčem krajkoví, který měl pod bradou. Jsme tedy stále ještě na kordy?

	Ne, chlapče. Smíš zůstat mezi těmi svými pozemskými prosťáčky. Zabb už nemůže doufat v žezlo po porážce, kterou jsi mu uštědřil. Měls ho zabít, abys věděl. Tach jen zavrtěl hlavou. Benaf’sadž se zakabonila, sklopila zrak a urovnala si prsteny. Nyní se rozloučíme. Škoda, že s sebou neodvážíme žádné vzorky, nicméně úspěšnost experimentu je nepopiratelná a Bakonur bude mít z našich údajů velkou radost. Tato výprava nakonec ještě zachrání celý náš rod.

	Ano, opáčil Tach dutě.

	Každých plus mínus deset let sem pošlu loď, aby se na tebe podívala. Až budeš připraven vrátit se mezi nás, uvítáme tě s otevřenou náručí. Buď zdráv, Tisi.

	Buď zdráva, zašeptal.

	„Tak co?“ zeptal se Tom.

	„Nechají nás na pokoji.“

	„Mám fakticky děsnou radost z toho, že nevodletíš.“

	„To já taky,“ odpověděl, ale chyběla tomu přesvědčivost a on se sklíčeně zahleděl na žhnoucí stěnu, jako by se snažil přivolat zpět pramátin obraz.

	Pak mu rameno pevně stiskla vřelá, obratná ruka s krátkými masitými prsty. Vzápětí mu druhou paži sevřel Trip a on zůstal mlčky sedět, vychutnávaje si příval lásky a náklonnosti, který se linul od obou mužů a zbavoval ho stesku po domově.

	Položil ruku na Tomovu. „Mí nejdražší přátelé. Že jsme to ale prožili dobrodružství.“

	„Jo, to víš, chlape, život je fakt hustej.“

	„Proč jste ho nezabil?“ chtěl vědět Tom.

	Tach se pootočil a vzhlédl do Tomových hnědých očí. „Protože bych rád věřil v možnost vykoupení.“

	Tomovo sevření zesílilo. „Jen věřte.“

	♠♦♣♥

	 

	
V nouzi poznáš přítele

	Victor Milán

	KONTROVERZNÍ VĚDEC SUROVĚ ZAVRAŽDĚN V LABORATOŘI, hlásal titulek novin.

	„Měl byste vidět, co se píše v Daily News,“ řekla.

	„Slečno,“ opáčil doktor Tachyon, distingovaně odstrčil hromádku New York Times a nebezpečně daleko se opřel na otočné židli, „já nejsem policista. Já jsem doktor.“

	Přes úzkostlivě uklizený obdélník stolu se na něj zamračila, odkašlala si a slabě si odfrkla. „Máte pověst otce a ochránce Žolíkova. Pokud nic neuděláte, bude za tu vraždu pykat nevinný žolík.“

	Teď se zamračil naopak Tachyon. Vysokou podrážkou jedné boty škrtl o železný okraj stolu. „Máte důkazy? Pokud ano, měla byste je přinést právnímu zástupci toho nešťastníka.“

	„Ne. Nic takového nemám.“

	Tachyon z vázy vedle svého loktu vytáhl žlutý narcis a pod nosem si zatočil kalichem. „Když tak nad tím přemýšlím, jste jistě dostatečně vnímavá, abyste dokázala zadrnkat na strunu mých výčitek svědomí.“

	Nad tím se pousmála a odmítavě máchla rukou, rychlým pohybem plachého lesního zvířete, kradmým a přesto poněkud strnulým. Jemu v této souvislosti mimochodem došlo, jak se kulturně přizpůsobil tomuto těžkému světu; ze všeho nejdřív si v souvislosti s její návštěvou povšiml, že je bolestně hubená, a teprve teď si uvědomoval, jak hodně se blíží křehce bledému takijskému ideálu krásy. Byla skoro albínka, s kůží světlou jako papír, velice světlými vlasy a namodralýma očima. Na jeho vkus byla jen fádně oblečená, v kostýmku broskvového odstínu a strohého střihu, bílé blůzce, s řetízkem na krku, bledým a jemným jako její vlasy.

	„Je to moje práce, pane doktore, jak je vám určitě jasné. Můj list ode mě očekává, že budu vědět, co se děje v Žolíkově.“ Sara Morgensternová byla ve Washington Postu expertkou na záležitosti es od chvíle, kdy jí před deseti lety reportáže ze žolíkovských nepokojů zajistily nominaci na Pulitzerovu cenu.

	Tachyon nijak neodpověděl. Sklopila oči. „Knedlík by to neudělal, nikoho by nezabil. Je něžný. Víte, on je retardovaný.“

	„To já vím.“

	„Na Eldridge Street bydlí s žolíkem, kterému se říká Pucák. Pucák se o něj stará.“

	„Takové nevinné stvoření.“

	„Jako dítě. Ano, v šestasedmdesátém byl zatčen kvůli útoku na policistu. Ale to bylo… jiné. On… viselo to ve vzduchu.“ Jako by chtěla ještě něco dodat, ale zlomil se jí hlas.

	„To tedy bylo.“ Tachyon naklonil hlavu. „Připadá mi, že se až příliš angažujete.“

	„Nesnesu, když se Knedlíkoví ubližuje. Je popletený, vyděšený. Prostě si nedokážu uchovat novinářskou objektivitu.“

	„A policie? Proč nezajdete za ní?“

	„Policie má svého podezřelého.“

	„Co vaše noviny? Post má přece taky nějaký vliv.“

	Odmetla si sněhobílou kaskádu vlasů. „Jistě, pane doktore, mohla bych napsat nějaké ostré odhalení. Třeba by ho převzaly newyorské noviny. Možná i lidi ze Šedesáti minut. Možná – za rok za dva – by se vzedmula vlna veřejného pobouření, možná by bylo spravedlnosti učiněno za dost. Jenže do té doby bude Knedlík v Hrobkách. Takové dítě, osamělé a vyděšené. Víte, jaké to je, když vás někdo nespravedlivě obviní, když vám neoprávněně vezme svobodu?“

	„Ano, vím.“

	Skousla si ret. „Zapomněla jsem. Omlouvám se.“

	„To nic.“

	Tach se předklonil. „Milá dámo, jsem hodně zaneprázdněný muž. Musím řídit kliniku. Snažím se přesvědčit úřady, že matečnice nezmizí jen proto, že jsme odrazili její první invazi, ale že naopak možná připravuje nový a ještě vražednější útok.“ Povzdechl si. „Takže myslím, že bych se na to měl podívat.“

	„Pomůžete mi?“

	„Ano.“

	„Díkybohu.“

	Tachyon se postavil a přešel k ní. Zaklonila hlavu, přičemž jí zvláštně ochably rty, takže nabyl dojmu, že se snaží působit svůdně, aniž ví, jak se to správně dělá.

	Co to má znamenat? uvažoval. Nepatřil k těm, kdo by ignorovali výzvu tak atraktivní ženy, ale bylo tu něco skrytého a staré takijské instinkty krevní msty ho přiměly, aby se od ní držel dál. Ne že by z ní cítil hrozbu; jen tajemství, a už jen s tím se pro příslušníka jeho kasty pojilo ohrožení.

	Jen tak z rozmaru, napůl z podráždění, že mu dělá nabídku a zároveň mu znemožňuje, aby ji přijal, natáhl ruku a trhl za řetízek, který jí visel na krku. Vylovil jednoduchý stříbrný medailonek, do něhož byly vyryty iniciály A. W. Sice po něm rychle chňapla, ale podařilo se mu ho hbitě otevřít.

	Obrázek dívky, ještě dítěte, nanejvýš třináctileté. Měla světlé vlasy, plnější tvář, povýšenější výraz, ale Saře Morgensternové byla neklamně podobná. „Vaše dcera?“

	„Moje… moje sestra.“

	„‚A. W.‘?“

	„Příjmení Morgensternová mám až od svatby. A nechala jsem si ho i po rozvodu.“ Mírně se odvrátila, kolena přitisknutá k sobě, ramena svěšená. „Jmenovala se Andrea. Andrea Whitmanová.“

	„Jmenovala?“

	„Umřela.“ Chvatně vstala.

	„To je mi líto.“

	„Je to už dávno.“

	♠

	„Strýčku Tachy! Strýčku Tachy!“ Blonďatý projektil ho zasáhl do holeně a obalil se kolem něj jako chaluhy, jen co přistoupil ke dveřím Kosmické dýně („Potrava pro Tělo, Mysl & Ducha“), growshopu a lahůdkářství na Fitz-James O’Brien Street nedaleko hranice Žolíkova a Village. Se smíchem se předklonil, holčičku uchopil a objal ji.

	„Cos mi přinesl, strýčku Tachy?“

	Zašátral v kapse kabátu a vytáhl karamelu. „Tátovi o tom neříkej.“ Dívka s vykulenýma očima a vážným výrazem ve tváři přikývla.

	Odnesl ji do přívětivého nepořádku. Uvnitř byl rozesmutnělý. Těžko se mu věřilo, že tohle krásné devítileté dítko je duševně zaostalé, stejně jako Knedlík, jednou provždy uvězněné ve věku čtyř let.

	S Knedlíkem to bylo nějakým způsobem snazší. Byl obrovitý, měřil přes dva metry a tvořil téměř kulovou masu s bílou neochlupenou kůží slabě modrého odstínu a tváří odulou tak, že téměř nenesla žádné rysy, a jíž z tuku a slz vykukovaly hrozinkové oči. Táhlo mu na třicet. Tachyon si nevzpomínal, že by mu někdy někdo říkal jinak než tou krutou pekařskou přezdívkou. Teď byl vyděšený. Chyběl mu pan Pucák a prodavač novin pan Benson, který bydlel pod nimi, chtěl Go-Bota, kterého mu Pucák koupil krátce předtím, než přišli ti muži a odvedli ho. Chtěl jít domů, být co nejdál od těch cizích surových mužů, kteří do něj dloubali prsty a častovali ho posměšnými jmény. Byl Tachyonovi dojemně vděčný, že ho přišel navštívit; a když se s ním Tach loučil v odpudivě zelené návštěvní místnosti Hrobek, nepouštěl mu ruku a plakal.

	Plakal i Tach, ale až když ho Knedlík nemohl vidět.

	Avšak Knedlík byl zjevně žolík, oběť viru divoké karty, který tomuto světu přinesl právě Tachův klan. I Tykvička Meadowsová byla po fyzické stránce dokonalé dítě, nádherná byla i podle náročných měřítek šlechtických linií Ilkazamu nebo Alaa či Kalimantari, byla laskavější než všechny dcery Takisu. Přesto trpěla stejným znetvořením jako Knedlík, podle měřítek Tachyonovy domoviny byla stejně zrůdná – a jako on by byla okamžitě zlikvidována.

	Rozhlédl se. U předního okna, pod zvětralou záštitou indiána z obchodu s doutníky, se dvě sekretářky nimraly v pozdním obědě. „Kde máš tátu?“

	Sevřela pusinku kolem karamely a kývla hlavou doleva směrem ke growshopu.

	„Na co vejráš, dědku?“ obořil se na něj nějaký hlas.

	Tachyon zamrkal a se zpožděním zaostřil na statnou mladou ženu ve špinavé mikině se znakem City University of New York, která stála za skleněným pultem v lahůdkářství. „Co prosím?“

	„Poslouchej, ty šovinistickej hajzle, tebe já znám. Dávej si bacha.“

	Tach si teprve v té chvíli vzpomněl na zaměnitelnou dvojici prodavaček Marka Meadowse. „Ahá, Brenda, že?“ Agresivní přikývnutí. „Dobře, Brendo, dovolte, abych vás ujistil, že jsem na vás ani v nejmenším nehodlal civět.“

	„Jo, jasný. Nejsem typ pimprlíny jako Sokolnice, nejsem vůbec nic pro tebe. Patřím k ženským, kterou muži jako ty nevidí.“ Zajela si rukou do štětinatých vlasů zrzavého odstínu se žlutozelenými kořínky a popotáhla.

	„Doktore!“ Ve dveřích growshopu už se předkláněla dobře známá čapí postava.

	„Marku, moc rád tě vidím,“ řekl Tachyon s pohnutím. Políbil Tykvičku na čelo, počechral jí do copu svázané vlasy a postavil ji na tmavé linoleum. „Utíkej si hrát, mé milé dítě. Chtěl jsem si promluvit s tvým tátou.“

	Dívka odběhla.

	„Máš chvilku, Marku?“

	„Jistě, příteli. Pro tebe vždycky.“

	Mezi nabízenými potřebami a starými plakáty na druhé straně přecházeli dva výrostci v kožených pláštích a s natupírovanými vlasy, ale Mark nebyl podezíravý typ. Kývnutím Tacha nasměroval ke stolku u protější zdi, popadl konvici a dva hrnky a vydal se za ním volným krokem a s mírně se pohupující hlavou. Měl na sobě stařičké růžové tričko s Brooks Brothers, koženou vestu s třásněmi a velikánské kalhoty do zvonu, už téměř vybledlé do odstínu explozí bílého ohňostroje, kterými byly batikované. Světlé vlasy po ramena mu u spánků přidržoval spletený řemínek. Kdyby ho Tachyon neviděl v plné nádheře jeho skrývané identity, byl by si myslel, že co do oblékání nemá žádný vkus.

	„Co pro tebe můžu udělat, kamaráde?“ zeptal se Mark a spokojeně se na něj zadíval sklíčky brýlí s drátěnými obroučkami.

	Tach si položil lokty na ubrus – také batikovaný – a vyšpulil rty, zatímco Mark rozléval pití. „Žolík jménem Knedlík byl zatčen a obviněn z vraždy. Přišla za mnou jedna mladá novinářka a tvrdí, že je nevinný.“ Nadechl se. „Tomu věřím i já. Je to velmi něžné stvoření, i navzdory tomu, že je obrovský a ohyzdný a disponuje nadlidskou silou. Je… retardovaný.“

	Chvilku čekal, srdce mu bilo až někde v krku, ale Mark řekl jen: „Takže je to habaďůra. Proč chlupatí trvají na tom, že to udělal on?“ Nadávku pronesl bez zvláštní nevraživosti.

	„Obětí vraždy je doktor Warner Fred Warren, popularizátor astronomie – mám-li tento pojem použít v tom nejširším smyslu – v bulvárním tisku. Abych ti ho trochu přiblížil… loni napsal článek s názvem: ‚Přinesla Kohoutkova kometa AIDS?‘“

	Mark se ušklíbl. Nebyl to obvyklý hipísák s přezíravým, nedůvěřivým vztahem ke všemu, co souvisí s fyzikálními vědami. Jenže Mark ke svému květinovému přesvědčení došel poměrně pozdě, k hnutí se připojil v době, kdy všichni v oblasti Sanfranciského zálivu už těžce propadali Stalinovi.

	„Poslední prognózou doktora Warrena byla předpověď, že zemi zasáhne asteroid, který na ní vyhladí veškerý život, nebo minimálně civilizaci, jak ji známe. Vzbudil tím určitou kontroverzi. Já jen žasnu, jakou pozorností vy pozemšťané hýříte na takové bláznovství. Policie přišla s teorií, že Knedlík zaslechl, jak se o tom baví jeho kamarádi, vyděsil se a minulý týden se jednoho večera vydal do doktorovy laboratoře a umlátil ho.“

	Mark potichu zahvízdal. „Existují pro to nějaké důkazy?“

	„Policie má tři svědky.“ Tachyon se odmlčel. „Jeden z nich Knedlíka jednoznačně identifikoval jako člověka, kterého v noci, kdy ke zločinu došlo, viděl odcházet z domu, kde má Warren byt.“

	Mark mávl rukou. „Buď bez obav. Osvobodíme ho.“

	Tachyon otevřel ústa a zase je zavřel. Nakonec řekl: „Musíme zjistit, jaké další informace policie v tomto případě nashromáždila. Příliš se mnou nespolupracuje. Bylo mi víceméně řečeno, abych si hleděl svého!“

	Markovy modré oči se vzdálily od linie Tachova pohledu. Tachyon se napil čaje. Byl to nějaký mátový nálev, trpký a svíravý. „Vím, jak bys to mohl pořešit. Má Knedlík nějakého právníka?“

	„Využívá jen bezplatné právní pomoci.“

	„Co kdyby ses s ním spojil a nabídl se, že budeš vystupovat jako neplacený medicínský znalec?“

	„Výborně.“ Tachyon se potom na svého kamaráda tázavě zadíval a přitom nakláněl hlavu jako zvědavý pták. „Jak vlastně víš, že by něco takového šlo?“

	„Nevím to. Prostě mě to napadlo. A pak, kde do toho vstoupím já?“

	Tach si prohlížel ubrus. V pozadí vidličky krájely tofu a cinkaly o kameninu vystlanou promáčeným římským salátem. Mark na něj měl značný povzbuzující účinek, takže se k němu vydal hned z Hrobek. Ale přesto…

	Bylo to nad jeho síly; jak ujistil už Sáru, nebyl žádný detektiv. O nic slibněji se jako detektiv na první pohled nejevil ani Mark Meadows, Poslední hipísák, jenže Mark byl zároveň i Marcus Aurelius Meadows, PhD, tedy ten nejbrilantnější žijící biochemik. Než odešel z oboru, připsal si na konto spoustu objevů a navíc položil základy pro řadu dalších. Byl vyškolený k pozorování a byl vyškolený k uvažování. Byl to génius.

	Tachovi se navíc líbil střih jeho kabátu, což samo o sobě Takijcovi stačilo.

	„Už jsi mi pomáhal, Marku. Tohle je koneckonců tvůj svět. Jeho fungování rozumíš líp než já.“ Ačkoliv já sám na něm pobývám déle, uvědomil si. „A máš tu své přátele. Jsou mezi nimi i jiní než ti dva, které jsme potkali na lodi mého bratrance?“

	Mark přikývl. „Ještě tři.“

	„Výborně. Doufám, že budou tvárnější než ti ostatní.“ Kojil se nadějí, že jedno nebo druhé z Kapitánových alter eg bude mít nějaké upotřebitelné dovednosti; naštěstí si neuměl představit žádný účel, jemuž by mohl sloužit mrzutý sviňuchodlak Vodnář, ale ten ješitný zbabělec Vesmírný poutník byl něco jiného. Ovšem na to, aby Poutníka snesl po tak krátké době, nebyl připravený, ani aby zachránil Knedlíka před pomalým umíráním.

	Odtlačil se na židli, až to zaskřípělo, a postavil se. „Pojďme si tedy zahrát na detektivy.“

	♦

	Ten kluk měl na sobě maskáčové kalhoty a šátek v Rambo stylu, stál na nároží Hester Street a Bowery a v poryvech větru se snažil držet stránky časopisu. Tachyon se mu podíval přes rameno. Titulek se táhl přes celou stránku: „Doktor Smrt: osamostatněný žoldácký kyborg bojuje v Salvu s komunisty.“

	Kluk vzhlédl, když vedle něj u novinového stánku zaujali místo dva muži, a protáhlý portorický obličej mu bojovně ztvrdl. Potom se mu výraz přetavil do úžasu, jako by byl z vosku.

	Díval se na prostřední knoflík žluté kašmírové vesty s esovitými vzory. Nad jeho čelem z růžového límce košile rozkvétal obrovský zelený motýlek se žlutými puntíky. Po obou stranách postavy visel fialový frak. Zataženou oblohu barvy zředěného mléka hrozivě zastínil fialový cylindr se zelenou stuhou posetou zlatě raženými symboly míru.

	Prsty ve žlutých rukavicích mu ukázaly véčko. „Mír,“ ozvalo se ze skobovité tváře norteamericana, která na hocha shlížela z celé té pestrobarevné změti.

	Kluk odhodil časopis směrem ke stánkaři a dal se na útěk.

	Kapitán Trip za ním zůstal dotčeně mžourat. „Copak jsem něco řekl?“

	„To nic,“ zachechtala se bytost za pultem. „Stejně by si ho nekoupil. Co pro vás můžu udělat, doktore? A tady pro vašeho barvitého přítele?“

	„Mmm,“ Mark potáhl doširoka rozevřeným chřípím, „čerstvý popcorn.“

	„To jsem já,“ řekl Jube. „Tak jsem prostě cítit.“

	Tachyon sebou škubl. „Tak to je úlet!“

	Jubal na něj vypoulil korálkové oči a na čele se mu zvrásnila modročerná kůže: projev orogenetického překvapení. Potom se rozesmál.

	„Už to mám! Vy jste hipísák.“

	Kapitán se široce usmál. „Jo, bingo, kamaráde.“

	Roztřásly se vrstvy tuku. „Ču-ču-ču-Júúúb,“ zaryčel stánkař. „Já jsem Mrož. Moc mě těší.“

	Jako mrož opravdu vypadal; měřil metr padesát, měl převislé záhyby, velkou holou hlavu, z níž tu a tam rašily chomáčky chlupů připomínající zrzavé štětky na holení a která mu přecházela do límce zelenočernožluté havajské košile, aniž jí stál v cestě krk. Po stranách šklebících se úst Mrožovi trčely dva malé bílé kly. Natáhl ruku jako z kresleného filmu od Warner Brothers – tři prsty a palec – a Kapitán jí dychtivě potřásl.

	„Tohle je Kapitán Trip. Eso, můj nový společník. Kapitáne, dovolte, abych vám představil Jubala Bensona. Jube, potřebujeme od tebe určité informace.“

	„Jen do mě.“ Pravou rukou naznačil, že drží pistoli, a zakoulel před Tripem očima. „Co víš o žolíkovi jménem Knedlík?“

	Jube přímo tektonicky svraštil čelo. „Hodili na něj falešné obvinění. Ten kluk by ani mouše neublížil. Bydlí ve stejném baráku jako já. Vídám ho skoro každý den – teda vídal jsem ho, než došlo k tomuhle.“

	„Nezaslechl třeba někde, jak se lidi baví, že do Země narazí asteroid, a nebyl z toho celý paf?“ zeptal se Trip. Vítr, který si ještě neuvědomil, že je jaro, mu na lýtka přilepil zbloudilý cár novin. Kapitál cáru ani chladu nevěnoval pozornost.

	„Kdyby se doslechl něco takového, schoval by se pod postel a ven byste ho odtamtud vytáhli, až byste ho přesvědčili, že to byl jenom vtip. Ono se opravdu tvrdí něco takového?“ Trip přikývl.

	„Promluvit byste si měli spíš s Pucákem. Ten si to tam pronajímá, Knedlíka živí a nechává ho u sebe bydlet. V Bowery, až skoro u Delancey, kde je Žolíkov už spíš pro turisty, má stánek, kde leští boty.“

	„Bude tam i teď?“ zeptal se Tach.

	Jube se podíval na hodinky s Mickey Mousem, jejichž řemínek mu už prakticky zmizel v gumovitém zápěstí. „Skončily polední pauzy, což znamená, že si nejspíš dělá přestávku, aby do sebe taky něco hodil. Měl by být doma. Byt číslo šest.“

	Tachyon mu poděkoval. Trip se vší vážností nadzvedl cylindr. Vydali se pryč. „Doktore,“ zavolal za nimi Jube.

	„Ano, Jubale?“

	„Mělo by se to vyřešit co nejdřív. Jestli Knedlík dostane neoprávněně křeslo, mohlo by tady být v létě pořádný horko. Říká se, že se do ulic vrátil Gimli.“

	Zvedlo se obočí. „Tom Miller? Myslel jsem, že je v Rusku.“

	Mrož si prstem poklepal vedle širokého plochého nosu. „Na tohle právě narážím, doktore. Na tohle právě narážím.“

	♥

	„Našel jsem ho, no, tak před patnácti šestnácti lety.“ Muž jménem Pucák seděl na posteli ve své garsonce na Eldridge Street a s rukama sevřenýma mezi hubenými koleny se kolébal dopředu dozadu. „Někdy v roce 1970. Byla zima. Seděl vedle kontejneru v uličce za obchodem s maskama a strašně bulil. Přivedla ho tam máma a opustila ho.“

	„To je příšerné, kamaráde,“ poznamenal Trip. S Tachem stáli na pečlivě zametené dřevěné podlaze. Jediným nábytkem v garsonce byla Pucákova postel a velká matrace se špinavou sypkovinou.

	„No, myslím, že tomu i rozumím. Bylo mu jedenáct dvanáct, velkej už byl jako já, a silnější než většina chlapů. Muselo bejt neskutečně těžký se o něj starat.“

	Na pozemšťana byl malý, byl menší než Tachyon. Z dálky vypadal jako obyčejný černoch po padesátce s prošedivělými vlasy a zlatým pravým řezákem. Zblízka ale bylo vidět, že se jaksi nepřirozeně leskne, jako by měl místo kůže spíše obsidián. „Sám si tak dělám reklamu,“ vysvětloval Tripovi, když je Tachyon seznámil. „Lákám kunšofty do stánku.“

	„Jak by Knedlík dokázal ve městě obstát bez cizí pomoci?“ zeptal se Tachyon.

	„Vůbec nijak. V Žolíkově by se neztratil, vždycky by tu na něj dávali bacha žolíci, víte jak, dohlíželi by na to, aby se nikam nezatoulal.“ Chvíli seděl a civěl na odlesk slunce na podlaze, v němž leželo převrácené maličké kovové ferrari. „Toho vědce prej zabil někde blízko parku. V parku ale byl maximálně dvakrát. O astronomii neví ani ň.“

	Pevně zavřel oči. Draly se mu z nich slzy. „Ach, doktore, musíte něco udělat. Je to můj kluk, je jako můj syn, a oni mu ubližujou. A já nemůžu nic dělat.“

	Tachyon přenesl váhu z jedné nohy na druhou. Kapitán si z klopy vytrhl sedmikrásku, byť poněkud sešlou, dřepl si a podal ji Pucákovi.

	Černoch za neutuchajícího vzlykání otevřel oči. Okamžitě je ale přimhouřil, podezíravě, nechápavě. Trip se před ním shýbal s nabízenou kytkou. Pucák si ji po chvíli vzal.

	Trip mu stiskl ruku. Na hřbet ruky mu dopadla slza. Společně s Tachyonem v tichosti odešli.

	♣

	„Doktor Warren nebyl jen vědec,“ vysvětlovala Martha Quinlanová, když je vedla bytem. „Byl to světec. Úsilí předat lidem pravdu u něj nebralo konce. Stal se mučedníkem lidské touhy po Poznání.“

	„Panejo,“ utrousil Kapitán Trip.

	Pokud byl Tachyon s to zjistit, zesnulý Warner Fred Warren neměl žádné příbuzné. Právě se schylovalo k právní bitvě o vlastnictví svěřeneckého fondu, díky němuž si mohl dovolit bydlet ve střešním bytě v Central Parku a zasvětit celý život vědě – jeho dědeček byl oklahomský naftový milionář, jenž svůj úspěch připisoval proutkaření a zemřel v přesvědčení, že je královna Viktorie. Paní Quinlanová nicméně ve své funkci šéfredaktorky National Informeru vystupovala jako vykonavatelka Warrenovy pozůstalosti.

	„Je od vás hezké, doktore Tachyone, že jste přišel vzdát hold padlému kolegovi. Drahý Fred by byl nesmírně poctěn, kdyby věděl, že se o něj osobně zajímá i náš vynikající návštěvník z hvězd.“

	„Vědecký přínos doktora Warrena nemá obdoby,“ prohlásil Tachyon zvučně… od doby Trofima Lysenka, opravil se v duchu. Ach, Knedlíku, kéž bys nikdy nezjistil, co všechno pro tebe musím vytrpět, abych učinil zadost spravedlnosti. Historka, kterou Tachyon Quinlanové nabulíkoval, když jí zavolal s otázkou, zda by se nemohl porozhlédnout po místě činu, byla promyšleným prvkem takijského zmatení.

	„Je to něco příšerného,“ švitořila Quinlanová, zatímco je vedla chodbou ověšenou zarámovanými grafickými listy s obrázky loveckých psů z časopisů dvacátých let. Byla o něco vyšší než Tach, od krku a loktů po stehna ji halily černé pytlovité šaty a dál na sobě měla šarlatové punčocháče, bílé boty a mohutné plastové náramky. Prošedivělé blonďaté vlasy měla vyčesané vzhůru a šikmo zastřižené. Oči jí zdobil mejkap ve stylu Thedy Bary; rtěnku neměla. „Hotová tragédie. Ještě štěstí že chytili pachatele. Prý to nemá v hlavě v pořádku; navíc je to žolík. Nejspíš nějaký sexuální zvrhlík. Mohu vás ujistit, že naši novináři se této záležitosti opravdu pečlivě věnují.“

	Trip si odfrkl. Quinlanová zastavila na konci chodby. „Tady to je, pánové. Ve stavu, v jakém toto místo zanechal v den svého skonu. Máme v úmyslu vytvořit zde muzeum pro dobu, kdy velikost chudáka Freda konečně uzná vědecký establishment, který ho tak pronásledoval.“ Okázalým gestem je uvedla dovnitř.

	Dveře do pracovny doktora Warrena byly z masivního dřeva – solidní kousek i na nóbl newyorský byt. Zdálo se však, že jeho posledního návštěvníka ani trochu nezpomalily. Svědomití skřítci z forenzní laboratoře v cihlové věži policejního ústředí sice zametli většinu třísek, ale na ohnutých mosazných závěsech stále visel roztříštěný pahýl dveří.

	Tachyon měl stále co dělat, aby si dokázal prohlížet čistě funkční, pravoúhlé tvary pozemského vědeckého zařízení. Věda na Takisu byla doménou několika málo specialistů, i v rámci psiokratů; jejich zařízení bylo buď vypěstováno z geneticky řízených organismů, podobně jako jejich lodě, nebo zbudováno na míru řemeslníky, jež si dávali záležet, aby byl každý kus jedinečný a znamenitý. Tady nakonec ale příliš mnoho obtíží neměl. Všechno vybavení, které se nacházelo na pogumovaných pracovních stolech, bylo rozmašírované na cimprcampr. Všude se povalovaly papíry a skleněné střepy.

	„Tady měl svoji observatoř?“ zeptal se Trip, zatímco natahoval hlavu a v ruce svíral svůj úžasný cylindr.

	„Ne, kdepak. Observatoř měl na Long Islandu, odkud se díval na hvězdy nejčastěji. Myslím, že tady jen analyzoval svá zjištění. Tam měl i temnou komoru a podobné věci.“ Quinlanová si dlouhým nehtem spočinula na oblé čelisti. „Jak přesně jste říkal, že se jmenujete? Kapitán…?“

	„Trip.“

	„Jako v té knize od Stephena Kinga? Která to byla? Svědectví?“

	„Aha, to ne. Tak se spíš říkalo Jerrymu Garciovi.“ Poněvadž se netvářila, že by věděla, o čem je řeč, pokračoval: „To byl frontman Grateful Dead. Tedy vlastně je. Víte, Jerry si nevytáhl eso, jako Jagger nebo Tom Douglas, a…“ Všiml si, že má v očích skelný pohled a jeho slovům nevěnuje pozornost, a tak se zvolna odmlčel a vydal se po obvodu rozlehlé, zničené místnosti plné harampádí.

	„Poslyšte, doktore, co jsou zač ty tmavé cákance na všech stěnách?“

	Tach vzhlédl. „Tohle? To je samozřejmě zaschlá krev.“ Trip zbledl a mírně vypoulil oči. Tachyon si uvědomil, že opět nevzal v potaz pozemský útlocit. Na tak mohutné bytosti měli pozemšťané velice citlivé žaludky.

	Přesto i on žasl nad surovostí, kterou si někdo vybil na této podkrovní laboratoři. Pojila se s ní jakási bezduchost, hmatatelná psychická emanace zuřivosti a záštiplnosti. Vzhledem k omezené představivosti většiny policistů, s nimiž se setkal, Tachyona nepřekvapovalo, že jim právě Knedlík připadal jako věrohodný podezřelý; považovali ho za vyšinutou zrůdu, karikaturu z filmové vyvražďovačky, a takový popis se zcela jistě hodil i na útočníka, jemuž padl za oběť doktor Warner Fred Warren. Tach si byl však stále jistější, že to obrovské něžné dítě takového činu prostě nebylo schopno, ať by bylo jakkoliv vyprovokováno.

	Šéfredaktorka Informeru zmizela, neboť bezesporu podlehla pohnutí. „Hele, doktore, pojď se podívat na tohle,“ zavolal na Tacha Trip, který se skláněl nad rýsovacím stolem posetým fotografiemi hvězd a soustředěně si prohlížel jeho okraj.

	Tach se nahnul vedle něj. Na plastovém povrchu se táhl úzký proužek čehosi šedého a svraštěného, jakoby papírového kapesníku, který někdo navlhčil a nechal uschnout. Pojila se s tím jakási zvláštní blánovitost, jež dráždila okraje poznání.

	„Co je to za materiál?“ zeptal se Trip.

	„Nevím.“ Očima zvědavě klouzal po snímcích. Zaujalo ho datum dopsané tužkou na okraji jednoho z nich: 5. 4. 86, den, kdy byl zavražděn Warren.

	Kapitán Trip si z kapsy vytáhl flakónek a skalpel v jednorázovém igelitovém obalu. „To s sebou vždycky nosíš takové vybavení?“ zeptal se ho Tach, když Trip začal odškrabovat několik šupinek šedé hmoty.

	„Myslel jsem, že by se mohly hodit, kamaráde. Jestli mám být ten detektiv a tak.“

	Tach s pokrčením ramen upřel pozornost na fotografii, která ho právě zaujala. Byla na vrcholu jedné menší hromádky. Když ji uchopil, objevil více než dvanáct snímků, které podle jeho neškoleného oka zachycovaly jedno a totéž hvězdné pole.

	„Á, tady vás máme, pane doktore, pane Kapitáne,“ zahulákal za nimi neznámý hlas. „Jeden velký úsměv pro budoucnost.“

	Se zručností, kterou překvapil i sám sebe, Tach fotografie rychle ohnul a vsunul si je do prostorného rukávu, přičemž se otočil tváří k nově příchozímu. Martha Quinlanová stála ve dveřích se širokým úsměvem a vedle ní padl na koleno mladý černoch, jenž je vzápětí zasáhl fotografickým bleskem, který by dokázal vyslat laserový paprsek na Mars.

	Tach s jistou zdráhavostí nechal sklouznout prsty z obrovské dřevěné rukojeti pistole ráže 357 magnum, kterou měl šikovně ukrytou v ramenním pouzdře pod žlutým kabátem. „Předpokládám, že nám to nějak vysvětlíte,“ pronesl s vybranou takijskou mrazivostí.

	„No, tohle je Rick,“ zaštěbetala Quinlanová. „Patří k našim redakčním fotografům. Já ho prostě musela pozvat, aby tuto událost zaznamenal.“

	„Madam, obávám se, že pro publicitu tyhle věci nedělám,“ opáčil Tach znepokojeně. Když se Rick opět postavil, mávl k Tachovi rukou, aby ho uklidnil. „Žádný strachy, kámo. Je to jen do našeho archivu. Věř mi.“

	♠

	„Tezcatlipoca,“ řekl doktor Allan Berg a odhodil snímek zpátky na hromadu knih, papírů a fotografií, pod nimiž se měl někde skrývat jeho pracovní stůl.

	„Co prosím?“ zeptal se Trip.

	„1954C-1100. Je to kus skály, pánové. Nic víc, nic míň.“

	Stísněná pracovna silně čpěla potem a dýmkovým tabákem. Trip se z okna díval na odpolední kampus Kolumbijské univerzity, sledoval šedou veverku, která z poloviny javoru spílala okolojdoucímu černošskému mladíkovi s odřeným pouzdrem na lesní roh.

	„Zvláštní jméno,“ poznamenal Tachyon.

	„Patří jednomu aztéckému božstvu. Pokud vím, tak dost nevraživému, ale tak už to chodí; když objevíte asteroid, musíte ho pojmenovat.“ Berg se zazubil. „Přemýšlím, jestli se taky nemám po nějakém pídit, aby po mně nesl jméno. Chápete… dosáhnete tím určité nesmrtelnosti.“ Vypadal jako dobrosrdečný židovský hoch: dychtivé oči, dlouhá, oválná tvář, velký nos, jen kudrnaté rozcuchané vlasy měl prošedivělé. Oblečený byl v modré košili s hnědou vázankou, na níž měl natažený hnědý svetr tak řídký, že by se jím daly chytat ryby. Měl nakažlivé vystupování.

	„Je dostatečně velký, aby při nárazu způsobil nějaké škody?“ zeptal se Trip. „Nebo se tohle spíš přehání?“

	„Ne, ehm, pane Kapitáne. Můžu vás ujistit, že nepřehání.“ Nad Tripovým titulem se trochu zakoktal. Normálové, především z oblasti New Yorku, se museli přizpůsobovat stylu es, zvláště těch, co se rozhodla, že budou napodobovat dřívější komiksové hrdiny a nosit pestrobarevné kostýmy. A Kapitán Trip byl podivnější než většina ostatních. „Tezcatlipoca je protáhlé těleso z niklu a železa, o rozměrech přibližně kilometr na kilometr a půl, vážící mnoho milionů tun. V závislosti na úhlu, z něhož by nás zasáhlo, by mohlo vyvolat devastující přílivové vlny a zemětřesení, mohlo by vyvolat stav, který by se nelišil od hypotetické nukleární zimy, a navíc si lze představit, že by mohl prolomit zemskou kůru nebo odvát značnou část atmosféry. Téměř jistě by šlo o největší katastrofu v dějinách – lepší odhad bych vám mohl poskytnout, kdybych tomu věnoval nějaký čas a všechno rozvedl na papír.

	Jenže to já neudělám. Protože ten asteroid do naší planety nenarazí.“ Napil se kávy z naprasklého hrnku. „Chudák Fred.“

	„Uznávám, doktore Bergu, že mě docela překvapilo, s jakou účastí jste o něm mluvil, když jsem vám zavolal,“ řekl Tachyon.

	Berg odložil hrnek a zadíval se na černou hladinu vlažné kávy. „Studovali jsme spolu na MIT, pane doktore. Rok jsme spolu bydleli.“

	„Já jsem ale myslel, že podle všech byl doktor Warren jen nějaký tajtrlík,“ prohodil Trip.

	„To se říká. A on to tajtrlík byl, i když to připouštím jen nerad. Ale ne tak ledajaký.“

	„Nechápu, jak by mohl být vystudovaný vědec zastáncem teorií, jimiž doktor Warren tak, ehm –“

	„Neblaze proslul, pane doktore. Nezdráhejte se a řekněte to. Opravdu si nedáte ani trochu kávy?“ Zdvořile odmítli. Berg si povzdechl.

	„Jednou z Fredových vlastností byla i takzvaná železná vůle. A měl romantickou povahu. Vždycky cítil, že by kolem nás měly existovat fantastické věci – starodávní astronauti, mimozemské stroje na Měsíci, tvorové, o nichž nemá věda ani ponětí. Chtěl být první, kdo se na tyto věci vrhne a se vší rigorózností prokáže spoustu z toho, čemu se vážení vědci jenom vysmívají.“ Ústa se mu zkřivila do smutného úsměvu. „A kdo ví? Když jsme s Fredem byli malí kluci, lidé si mysleli, že představa existence inteligentního života na jiných planetách je dobrá leda tak pro blázny. Třeba by něco takového prokázal.

	Jenže Fred neměl trpělivost. Když neviděl výsledky, o něž stál… prostě je začal vidět i tak, jestli chápete, jak to myslím.“

	„Takže to bylo, jak psal doktor Sagan ve svém článku v Timesech,“ poznamenal Tachyon, „doktor Warren se upnul na skalisko, které v pravidelných intervalech prolétává kolem Země, a opředl ho zlověstností.“

	Berg se zamračil. „Aniž bych ho chtěl jakkoliv znevažovat, doktor Sagan se tentokrát mýlil. Pánové, doktor Warren měl nekonečnou schopnost propadat sebeklamu, ale nebyl to žádný hlupák, kterého lidi z Informeru sebrali někde na Sedmé Avenue. Uměl pracovat s efemeridou, bezpochyby byl obeznámený i s historií 1954C-1100. Byl to vystudovaný astronom, a pokud jde o technické a pozorovací aspekty, byl zatraceně dobrý.“ Zavrtěl střapatou hlavou. „Jen bůh ví, jak si dokázal namluvit ty nesmysly o Tezcatlipocovi.“

	Trip si leštil brýle o svůj výstřední motýlek. „Existuje nějaká šance, že mohl mít pravdu?“

	Berg se rozesmál. „Odpusťte, pane Kapitáne. Ale aktuální přílet Tezcatlipocy už před osmi měsíci zaznamenali a propočítali japonští astronomové. Asteroid orbitální dráhu Země vskutku protíná, ale ve značné vzdálenosti od naší domoviny.“

	Postavil se a uhladil si svetr, který se mu vysunul do středu břicha. „Bohužel, pánové. Ne, teď nemám na mysli tohle –“ poplácal si rostoucí oblinu na břiše, „ale medvědí službu, kterou Fred prokázal kolegům vědcům. Naše přístroje jsou mnohem sofistikovanější, než tomu bylo v době, kdy nás Tezcatlipoca míjel naposledy, tedy v roce 1970. A přesto se každý astronom, který trhne dalekohledem jeho směrem, bude už navždy házet do jednoho pytle s von Dänikenem a Velikovskym.“

	♦

	Noc notně pokročila. Tach ve vínově červeném krátkém županu seděl sklesle zabořený v křesle a v přítmí svého bytu poslouchal přednes Mozartova houslového díla. Do toho popíjel brandy a upadal do sentimentálnosti, když tu se vedle něj rozezvonil telefon.

	„Doktore? To jsem já, Mark. Něco jsem zjistil.“

	Tón Markova hlasu rozčísl Tachyonovo alkoholové opojení jako proud z požární stříkačky. „Ano, Marku, co se děje?“

	„Myslím, že by ses měl radši přijet podívat na vlastní oči.“

	„Hned vyrážím.“

	Za patnáct minut byl v patře nad Kosmickou dýní a v opileckém úžasu se rozhlížel kolem sebe. „Marku? Ty máš nad krámkem celou laboratoř?“

	„Není kompletní. Nemám tu žádné pořádné věci větších rozměrů, žádné elektronové mikroskopy, nic takového. Jenom to, co jsem dokázal dát dohromady v průběhu let.“

	Laboratoř vypadala jako kříženec pracovny molekulárních biologů Cricka a Watsona s hipísáckým squatem někdy z roku 1967, vtěsnaným do prostoru sotva většího než úklidová komora. Schémata se šroubovicemi DNA a vlákny polysacharidů na stěnách přecházela do plakátů Stoneů, Jimiho, Janis a samozřejmě i Markova idolu Toma Mariona Douglase, Ještěrčího krále – při pohledu na něj však v Tachovi zahryzaly výčitky, protože si stále kladl za vinu Douglasovu smrt z roku 1971. Nástroje pozemského biochemika byly Tachovi známější než pomůcky astronoma, a tak zde poznával odstředivku, mikrotom a podobná zařízení. Než se řada těchto věcí ocitla v Tripových rukou, očividně zažila svoje, a některé komplety musely vzniknout na koleně, ale všechno se zdálo provozuschopné.

	Mark měl na sobě laboratorní plášť a vypadal zasmušile. „Když jsem uviděl plynovou chromatografii toho vzorku tkáně, samozřejmě že jsem nepotřeboval nic extra.“

	Tach zamrkal a zavrtěl hlavou. Uvědomoval si, že to velké a komplikované zařízení, nad jehož účelem dumal posledních třicet vteřin, je možná ten nejdůmyslnější bong na světě. „Co jsi zjistil?“ zeptal se.

	Mark mu podal kousek papíru. „Jako jasně, nemám dostatek dat, abych potvrdil strukturu toho proteinového řetězce. Ale chemické složení, rozměry…“

	Tachyon měl pocit, jako by mu někdo přejížděl mincí po krčních obratlích. „Biomasa rojenců,“ vydechl.

	Mark ukázal na hromadu papírů naskládaných na jednom pracovním stole. „Můžeš si ověřit odkazy, analýzy z invaze Roje. Já –“

	„Ne, ne. Já tvým výsledkům důvěřuju, Marku, kromě sebe nevěřím nikomu tak jako tobě.“ Zavrtěl hlavou. „Takže doktora Warrena zabili rojenci. Proč?“

	„Co takhle spíš jak, kamaráde? Já myslel, že rojenci jsou hodně velké potvory, jako v nějakém japonském filmu o monstrech.“

	„Napřed to tak bylo. Ale kultura Roje – matečnice… jak bych to řekl… se v reakci na podněty vyvíjí. Prvním útokem, který vedla hrubou silou, ničeho nedosáhla. Teď přístup zjemňuje – a před tímhle já celou dobu varuju ty pitomce ve Washingtonu.“ Sevřel rty. „Mám podezření, že se teď snaží napodobit formu života, který ji předtím odrazil. Pro tyhle stvůry je to běžný postup.“

	„Takže ty máš s těmihle bytostmi hodně zkušeností?“

	„Já ne. Ale můj lid ano. Dalo by se říct, že tyhle rojové stvůry jsou naši nejzavilejší nepřátelé. A platí to i naopak.“

	„A ony se teď mezi nás infiltrují?“ Mark se zachvěl.

	„Myslím, že jim bude trvat ještě hodně dlouho, než se u nás budou schopny pohybovat bez povšimnutí. Přesto mě na tomhle všem něco znervózňuje. V téhle fázi útoku obvykle nejsou tak úzce zaměřené.“

	„Proč si za oběť vybraly chudáka Freda?“

	„Kamaráde, začínáš mluvit jako ta příšerná ženská.“ Tach se zazubil a poplácal Marka po rameni. „Doufám, že odpověď na tuhle otázku zjistíme, až tyhle hrůzy vypátráme. Což je náš bezprostřední úkol.“

	„Co Knedlík?“

	Tach si povzdechl. „Máš pravdu. Hned ráno zavolám na policii a nahlásím, co jsme zjistili.“

	„Tomu rozhodně neuvěří.“

	„Nezbývá mi než to zkusit. A ty si odpočiň, kamaráde.“

	♥

	Policie jejich tvrzení neuvěřila.

	„Takže jste ve Warrenově laboratoři našli tkáň rojenců,“ zachrčela nadporučice z Jižního oddělení vražd. V telefonu působila mladě, jako Portoričanka, uštvaně a jako by v dané chvíli k Tisiannu brant Ts’arovi z rodu Ilkazam necítila žádnou náklonnost. „Na znalce z oboru medicíny se o tento případ zajímáte skutečně aktivně, pane doktore.“

	„Snažím se jen vykonávat svou občanskou povinnost. Zabránit tomu, aby ještě víc trpěl nevinný muž. A mimochodem také upozornit příslušné úřady na děsivé nebezpečí, které může hrozit celému našemu světu.“

	„Uvědomuji si vaše znepokojení, pane doktore. Ale já vyšetřuji vraždy. Obrana naší planety nespadá do mých kompetencí. Musím žádat o povolení, jen abych se dostala do Queensu.“

	„Ale já tu vraždu za vás vyřešil!“

	„Pane doktore, Warrenův případ vyšetřují kompetentní orgány, což jsme my. Máme svědka, který jednoznačně určil, že Knedlík ve stanovenou dobu opouštěl místo činu.“

	„Ale vzorky těch tkání –“

	„Třeba je Warren pěstoval v Petriho misce. Nevím, pane doktore. Nevím ani, jaký má kredit ten, kdo tuto domnělou tkáň rojenců identifikoval –“

	„Ujišťuji vás, že jsem odborník na cizozemskou biochemii –“

	„V kdovíjakém smyslu.“ Tachyon mírně ucukl od sluchátka; v jistém zvráceném ohledu se mu ta žena začínala líbit. „Já netvrdím, že o vašich slovech pochybuji, pane doktore. Ale nemůžu prostě jen tak máchnout rukou a nechat toho vašeho chlapíka odejít. To záleží na prokurátorovi. S tím, co máte, zajděte za Knedlíkovým zástupcem a ten ať to předloží. A pokud jste opravdu našel další rojence, navrhovala bych vám, abyste to probral s generálem Meadowsem ze SPACECOMu.“

	Což je Markův otec. „A ještě jedna věc, pane doktore.“

	„Copak, nadporučice Arrupeová?“

	„Vykašlete se na tenhle případ, nebo vás nechám zabásnout. Nepotřebuju, aby tu nějací amatéři kalili vodu.“

	♣

	Kukla se na něj dívala křišťálově průzračnou tváří, pod níž se zračily porcelánově bílé kosti. „Jestli se v Žolíkově děje něco zvláštního?“ zeptala se pomalu s tím svým hermafroditním britským přízvukem. „Co vás vede k domněnce, že by se tu mohlo dít něco zvláštního?“

	Seděl na konci baru, poměrně daleko od ranních štamgastů. V Křišťálovém paláci nebyl tak úplně cizí. Přesto se tu nikdy zcela neuvolnil.

	„Nejen v Žolíkově. V téhle části Manhattanu, od Midtownu na jih.“

	Odložila sklenku, kterou právě leštila. „To myslíte vážně?“

	„Když říkám zvláštního, myslím zvláštního na Žolíkov. Nemyslím ty poslední násilnosti u Divokého žolíka. Ani Černý stín, který pověsí za nohu z kandelábru nějakého pouličního lupiče. Ani další vraždu lukem a šípem, kterou má na svědomí ten šílenec s hracími kartami. Ale něco, co se i na místní poměry vymyká normálu.“

	„Gimli je zpátky.“

	Tach se napil brandy se sodou. „Říká se to.“

	„Kolik platíte?“

	Nadzvedl obočí.

	„Krucinál, já nejsem nějaká drbna! Já za své informace platím.“

	„A necháváte si dobře zaplatit. Jenže já už svým dílem přispěl, Kuklo.“

	„Ano. Ale hodně jste mi toho neřekl. Co se děje na klinice… všechny ty důvěrné záležitosti.“

	„Které důvěrné zůstanou.“

	„Dobře. Na renomé si v téhle komunitě mutantů zakládám i já, a nemusíte mi připomínat, jak jste vlivný. Ale jednou zajdete příliš daleko, vy mimozemský lišáku s drátěnými chlupy.“

	Usmál se na ni. A odešel.

	♠

	Crrrn. Tach ztěžka otevřel jedno oko. Svět tonul ve tmě, kterou narušoval obvyklý manhattanský pouliční přísvit a možná i trocha měsíčního světla, které se dovnitř linulo roztaženými závěsy a stříbřitým odstínem zalévalo obnaženou ženskou zadnici, jež se vedle něj zvedala na tmavorudém přehozu jeho vodní postele. S ulepenýma očima zamžoural a pokusil se rozpomenout na jméno osoby, jíž ona zadnice patřila. Byly to vskutku prvotřídní obliny.

	Crrrn. Teď už naléhavěji. Jeden z nejďábelštějších vynálezů tohoto světa: telefon. Nádherné hýždě vedle něj se jemně pohnuly a zpoza hřebene přikrývky se vynořila ramena.

	Crrr –. Zvedl sluchátko. „Tachyon.“

	„Tady Kukla.“

	„Rád vás slyším. Máte vůbec tušení, kolik máme teď v noci hodin?“

	„Je půl druhé, což jste určitě nevěděl. Něco pro vás mám, milý pane doktore.“

	„Co je?“ zamumlala žena po jeho boku. Roztržitě ji poplácal po zadku a snažil se rozpomenout, jak se jmenuje. Janet? Elaine? Sakra.

	„Co se děje?“ Cathy? Candi? Sue?

	Kukla si broukala nějakou melodii.

	„Co to má ve jménu Ideálu znamenat?“ zavrčel. Mary? K čertu s Kuklou i s tím jejím zpropadeným broukáním.

	„Tuhle písničku jsme si zpívali, když jsem byla na táboře, je o Johnnym Rebeckovi.“

	„Vy mi voláte v půl druhé ráno, abyste mi zazpívala nějakou tábornickou písničku?“ Belinda? Tohle už byl vrchol.

	„‚A kočky a psy z okolí už nikdo více nespatřííí / Johnnyho strojek se otočí a pomele je na kašííí.‘“

	Tach se posadil. „Co je?“ zeptala se ještě jednou žena vedle něj, teď už vztekle, a natočila k němu tvář zastřenou spánkem a tmavými vlasy.

	„Něco jste zjistila.“

	„Jak jsem už řekla, můj milý. Ne v Žolíkově, ale o kus dál. Kolem Předělu, vedle Chinatownu. Mizí psi a kočky – zaběhnutá zvířata i domácí mazlíčci; lidi v těchhle končinách si s nějakými vodítky hlavu nelámou. A taky holubi. A krysy. A veverky. V prostoru několika bloků vymizela obvyklá městská fauna. Pominu-li vtípky o potřebách orientální kuchyně, napadlo mě, že by to nejspíš mohlo vykazovat známky toho vašeho zvláštního dění.“

	„To tedy ano.“ U všech předků. A jak!

	Zavrněla. „Mám to u vás, Tachyone.“

	Už spouštěl nohy z postele a přál si, aby si ze slušnosti vzpomněl na jméno oné mladé dámy a mohl jí poslat pryč. „To ano.“

	„A mimochodem,“ dodala Kukla, „jmenuje se Karen.“

	♦

	„Doktore,“ pronesl Trip přes oblak svého vlastního dechu, „umíš si představit, jak mi Brenda řekla, když jsem jí zavolal, aby v tuhle noční hodinu přišla pohlídat Tykvičku?“

	Za všechny ty týdny, které Marka znal, to bylo poprvé, kdy slyšel, že si na něco stěžuje. Soucítil s ním. „Nechci na to ani pomyslet, můj milý Marku. Ale tohle má zásadní důležitost. A cítím, že nesmíme marnit čas.“

	Mark kapituloval. „Jo. Máš pravdu. Knedlík je na tom mnohem hůř, než jsem byl kdy já. Omlouvám se, kamaráde.“

	Tachyon se zadíval na tohoto muže, na vynikajícího vědce, kterého vnitřní démoni dohnali do stavu, kdy se prakticky proměnil v trosku, a upřímně se nad tím pozastavil. Pohladil ho po ruce. „Nic se nestalo, Marku.“

	Nedaleko svištěla auta přes Manhattanský most. Stáli v potemnělé boční uličce v nepříliš vábné části města, mezi krámky, stíny, lichvářskými doupaty a zpustlými rezidencemi, šedými stísněnými budovami, jež v záři jediné pohasínající pouliční lampy tu a tam zamrkaly rozbitými okny. I kdyby nečelili mimozemské hrozbě, nebyla to doba, aby se potulovali takovými končinami.

	„Možná je to jen planý poplach,“ řekl Tach. „Když mi Kukla řekla o těch zmizelých zvířatech, napadlo mě, že rojenci potřebují potravu, a pokud se tahle kultura nevyvíjí rychleji než kultury, o kterých jsem dosud slyšel, sotva si půjde shánět jídlo do supermarketu.“

	Zastavil, natočil se tváří k příteli a sevřel mu nadloktí. „Pochop to, Marku. Možná tu nic nebude. Ale kdybychom našli to, co hledáme, budeme mít proti sobě stvůru jako z hororu. Jenže tahle bude skutečná. Je to nepřítel všech živých organismů na téhle planetě a nebere si žádné servítky.“

	Mark jemně ukázal směrem do ulice. „Vypadá to nějak takhle, kamaráde?“

	Tach se na něj chvíli nevěřícně díval. Potom otočil hlavu doprava.

	Na nároží, na konci bloku u nadjezdu, stála jakási postava. Pevně ji obepínal kabát, měla do čela naražený klobouk, ale ač působila poměrně nenápadně, nedokázala zastřít, že nedisponuje proporcemi normální lidské bytosti.

	„Omluv mě na moment,“ řekl Trip. Odtáhl se a s rukou na klobouku se od přízraku chvatně vzdálil. Netrvalo dlouho a plavnými, pleskavými přískoky zmizel za rohem.

	Zbabělče! V Tachově hrudi zaplála nova, ale potom si řekl: Ale ne, nemůžu na něj být tak tvrdý, není to žádný rváč a tahle hrozba je pro jeho druh naprosto cizí. Vypjal ramena, narovnal si kravatu a otočil se k nestvůře.

	Ta udělala kolébavý krok kupředu, a ještě jeden. Když pozvedla chodidlo z asfaltu, ozvalo se mlasknutí. Ze tmy za stvůrou se vypotácela další postava, oblečená stejným způsobem, s odlišnou siluetou, ale zjevně spřízněná. Ach, Benaf’sai, udělal jsi dobře, žes mi nevěřil. Vůbec by mě nenapadlo, že můžou být dvě. Tach už připravoval svého ducha na smrt.

	„Doktore.“

	Prudce otočil hlavu. Stála vedle něj mladá žena od krku po paty celá v černém; tmavý oděv jí pouze na hrudi narušovaly zkosené interpunkční čárky symbolu jin-jang. Ladila s ním i černá maska, která se ženě stáčela z levé lícní kosti přes pravou stranu čela a ponechávala jí neodkrytou polovinu obličeje. Byla vyšší než on. Měla černé a lesklé vlasy. To, co viděl z její tváře, mělo orientální rysy a vyráželo mu dech krásou.

	Vysekl jí zdvořilou, byť úsečnou poklonu. „Myslím, že jsem ještě neměl tu čest.“

	„Jsem Měsíčňanka, pane doktore. A čest vás poznat jsem už měla – byť ne bezprostředně.“

	Bariérou mozku pulzujícího krví mu začínalo prostupovat pochopení. „Jsi jedna z Kapitánových přátel.“

	„Ano, jsem.“

	V nebezpečí se mu vždy rozkolotala krev. Tak si alespoň následně omlouval vilnost, jež ho nyní opanovala. „Děvče moje nejmilejší,“ vydechl a sevřel jí ruce, „už dlouhé věky se mým očím nenaskytl pohled na něco tak nádherného…“

	I v nejasném světle viděl, jak se zarděla. „Pane doktore, pokusím se vám být ze všech svých ubohých sil nápomocna,“ odpověděla, protože… možná… nepochopila dobře význam jeho slov.

	Odvířila od něj, už klouzala ulicí, uvolněná, přikrčená a čišící hrozbou jako nenápadně se pohybující levhartice. Žasl nad aurou její síly, vláčné elegance, nad pohyby jejích hýždí pod přiléhavým černým trikotem – hýždě ho dnes v noci provázely na každém kroku. Klusem za ní vyrazil; Takijec, který nemůže dopustit, aby žena čelila nebezpečí.

	Ve vzdálenosti dvaceti metrů od bližšího rojence se začala plynule proměňovat, v deseti metrech se vznesla nad ulici s vervou, nad níž Tachyon zalapal po dechu. Za letu udělala piruetu, prudce za sebou protočila pravou patu a během rotace stvůře uštědřila do ramene dokonalý točitý kop. Ozvalo se suché žuchnutí, jako když na zem dopadne dýně.

	Stvůra se odtáhla. Měsíčňanka se v piruetě ještě vymrštila, načež se zlehka snesla na zem a opět zaujala bojovou pózu.

	Stvůře odpadla paže. Vyklouzla jí z rukávu.

	Měsíčňanka v tu ránu propadla panice.

	Najednou jí byla plná ulice. Ječela, úpěla, házela sebou, jako když se rvou tři kočky, neustále dopadala na dlažbu. Tachyon jen ohromeně přihlížel. Ale začátek měla hodně slibný, pomyslel si sklíčeně.

	Chvíli se zdálo, jako by se na dívku dívali i rojenci. Potom však jako jeden muž obrátili pozornost na Tachyona, chemoreceptory, které je upozorňovaly na jeho blízkost, je neúprosně naváděly k nenáviděnému, obávanému Takijci. Prvnímu z nich groteskně pleskal o bok prázdný rukáv.

	Tach zašátral po jeho mysli. Bylo to, jako by hmatal v mlze. Myšlenka marně procházela rozptýlenou soustavou elektrochemických signálů, jež vytvářely rojencovu mysl.

	Aniž ho to překvapilo, vytáhl krátký Smith & Wesson, zaujal postoj připomínající rovnoramenný trojúhelník: oběma rukama svíral rukojeť, miřidla zacílená na střed nevzhledné masy… nadechl se, dech podržel a dvakrát zmáčkl. Následoval velice uspokojivý zášleh, zpětný ráz a třesk. Ale nic jiného.

	Tachyon v šoku pistoli sklopil. Stvůra byla dvacet metrů daleko; nemohl ji netrefit. Potom uviděl dva malé otvory, přesně tam, kde měly být, po obou stranách propínacího předku kabátu. Mentální útoky nebyly jediné, které rojencem proklouzly jakoby nic.

	„Jsem v pěkné kaši,“ oznámil. Namířil do stínů pod krempou klobouku, ještě dvakrát vystřelil. Klobouk odletěl, a s ním i velké kusy tkáně, které připomínaly shnilý brambor a stvůře sloužily za hlavu. Nepřestávala postupovat kupředu.

	Měsíčňanka přestala ječet a zasypávat se ranami, posadila se s rukama mezi koleny a pozorně přihlížela. „Kulky jim neublíží,“ pronesla po tom všem vřískotu chraplavým hlasem. „Tohle… tohle nejsou lidé.“

	„Výborný postřeh.“ Tachyon vypálil poslední dvě rány a začal couvat, zatímco v kapse pátral po rychlonabíječi s nadějí, že se něčím takovým vyzbrojil.

	„Myslela jsem, že jsem zmrzačila lidskou bytost, žolíka,“ přiznala se černě oděná dívka. Opět vyskočila na nohy. Vyrazila k budově po Tachyonově pravici, proběhla za těžkopádnými rojenci a už se opět zvedala, tentokrát po dráze, u níž by Tach přísahal, že končí v druhém patře domu. Výsledek však neviděl, protože když se Měsíčňanka vnořila do stínu budovy, zmizela.

	Ale za několik vteřin se opět objevila, nohama napřed se prohnala středem druhého rojence. Roztrhla se látka, poddala se biomasa a poté, co Měsíčňanka dopadla na zem a odkutálela se, se stvůra v podstatě rozpadla.

	Dívka byla vzápětí znovu na nohou, vyrazila kupředu, sehnula se a zapřela se o dlaň, přičemž před sebe vykopla nohu, jako by se proměnila v kosu. Prvnímu rojenci jakoby nic odťala nohy v kolenou. Mimozemšťan přistál na pahýlech, ale dál se neotřesitelně belhal dopředu. Měsíčňanka se na něj opět nelítostně vrhla.

	Když skončila, po obloze už se honily sirény. Dívka přistoupila k Tachyonovi a ten jí potichu zatleskal. „Dlužím vám omluvu, krásná dámo, za to, co jsem si o vás myslel.“

	Začala si uhlazovat vlasy, pak se zadívala na své prsty a místo nich použila zápěstí. „Mně se rozhodně omlouvat nemusíte, doktore. Ke svému přesvědčení jste měl důvod. Nesmím však užívat svého umění k trvalému poškození myslící bytosti. A mám za to, že jsem tak učinila.“

	Přivinul si ji k hrudi. Položila mu hlavu na rameno. Věru tak, pomyslel si. Nebyl si jistý, jak tohle vysvětlí Markovi…

	Měsíčňanka se odtáhla. „Nebylo by dobré, aby mě tu tak našli. Moc by se vyptávali.“

	„Ale počkejte. Neodcházejte – musíte mi toho tolik říct!“

	„Na to teď nemám čas.“ Políbila ho na tvář. „Dávejte si pozor, Otče,“ dodala a opět zmizela.

	♥

	„Doktore, takže vy jste ty rojence opravdu vyhmátl,“ uznala nadporučice Pilar Arrupeová a vytáhla si z úst černý doutníček s plastovým náustkem. „Jste jednoznačně ten nejaktivnější znalec, s jakým jsem měla tu čest.“

	„Otče,“ honilo se mu v hlavě. Nic víc než, zdvořilostní oslovení.

	„Ty parchanty si fakt pěkně podal,“ poznamenal strážník, který svíral pušku na gumové projektily, jako by to byl nějaký talisman.

	„Trochu mu pomohli i jeho kámoši, doktoři Smith a Wesson,“ prohodil ještě někdo jiný.

	Ulice se hemžila modrými světly, uniformami a televizními štáby. „Kvéry proti těmhle zkurvenejm rojencům moc nesvedou,“ namítl první policista.

	„A jak jste tedy ty stvůry přemohl, pane doktore?“ zeptala se jedna novinářka a už mu pod nos strkala pěnový mikrofon falického tvaru.

	„Pomocí mystického bojového umění.“

	„Odežeňte ty šmejdy,“ sykla Arrupeová. K Tachyonovu zklamání nebyla vůbec hezká. Byla zavalitá a měla silné nohy, buldočí obličej a ježaté krátké vlasy podobně jako Brenda z Dýně. Krátký tupý nos měla bohatě posetý tmavými pihami. Ovšem oči měla ostré jako střepy.

	„Tak co, nadporučice,“ řekl jí. „Teď už Knedlíka propustíte?“

	„V laboratoři oběti najdete domnělou tkáň z rojenců a pak stojíte na ulici poseté jejich nezpochybnitelnými ostatky. Je tu jen ten rozdíl, že pokud předtím vypadali jako godzillí mláďata, teď vypadají jako pobudové, což může, ale nemusí představovat určitý posun. Pěkně zapeklitá situace.“

	„Takže nepustíte.“

	„Mám svědka, doktore.“

	„U hořícího nebe, ženská, to nemáte špetku soucitu? To vám nezáleží na spravedlnosti?“

	„Myslíte si, že jsem teprve teď vylezla z lodě ze San Juanu? Ten svědek je řádný občan, nemá nejmenší tušení, co je Knedlík zač, nemá nic proti žolíkům, a pak přijde a detailně ho popíše. A neříkejte mi, že svědci jsou nespolehliví. To jsou. Ale tenhle je spolehlivej.“

	Tach si zaťatými prsty prohrábl vlasy. „Dovolte mi, abych si s ním promluvil.“ Převrátila oči v sloup. „Je to důležité. Něco se tu děje, a nejde jenom o Knedlíka. Jsem o tom přesvědčen.“

	„Kujete nějaký pikle, nějakou zatracenou mimozemskou brujeríu.“

	Úsměv ostříleného sukničkáře: „To bezpochyby.“

	Svěsila ramena. „Zásluhou těchhle rojenců se z vás stal hrdina, doktore. A o těchhle věcech víte víc než já.“ Stranou však utrousila: „Ale jestli to budete zkoušet přes občanský práva a svobody, ʻmanito, vodprásknu vás jak prašivýho psa.“

	♣

	Jen co se dotkl té mysli, pochopil.

	Byl to zubař – nevysoký, rudolící padesátník atletické postavy, který bydlel v domě vedle Warrena. Šel vyvenčit psa kolem bloku – na tak pokročilou fázi noci docela odvážný čin – a uviděl, jak z uličky za domy vychází podivně vyhlížející muž. Dotyčný se na okamžik zastavil, ani ne v třímetrové vzdálenosti, zadíval se neohroženému zubaři zpříma do očí a odšoural se do parku.

	Tento popis odpovídal hlášením dvou dalších svědků, z nichž jedním byl správce Warrenova domu, který vyšetřoval vypáčené zadní dveře, když mu někdo zasadil ránu zezadu, a druhým žena, která z důvodů známých jen jí samé nahlížela do uličky z bytů na protější straně. Oba zahlédli jakousi velkou, bledou siluetu lidského tvaru, která vyklouzla ze zadních dveří a klopýtavě se začala vzdalovat uličkou. Oba však byli schopni podat jen ten nejobecnější popis.

	Tachyonovi stačilo, aby se jen zlehka otřel o zubařovu mysl, a poznal, že se jeho líčení nezakládá na pravdě. Protože mu ho někdo vsadil do hlavy.

	Tach poněkud zdráhavě zašátral myšlenkami o něco hlouběji. Stará bolest z Blythe už pominula, už se v duchu nezaléval potem při pouhém pomyšlení, že by využil svých duševních schopností; tady šlo o něco jiného. Povaha myšlenkového implantátu totiž zřetelně prozrazovala, jaký druh bytosti jej vytvořil. Zbývalo jen určit, kdo z okruhu několika málo možných to byl. Tachyon o něm měl poměrně dobrou představu.

	Svým způsobem na tom nezáleželo. Důsledkům se už uniknout nedalo.

	A jejich ohavnost překonávala vše, co si kdy dokázal představit.

	♠

	„Tohle místo se mi nelíbí,“ zavrčel Durg at’Morach bo Zabb Vayawand-sa, zatímco stoupali po rozvrzaném zadním schodišti ke dveřím svého bytu v nepříliš elegantním koutu Village.

	Rabdan se ušklíbl přes zlatý nárameník. „Jak můžeš remcat, když jsi ještě nikdy nevešel dovnitř.“

	„Vrátný, ten s tou zvláštní mrtvou tváří, mě nechtěl pustit dovnitř.“

	„Heh! Co by říkali Vayawandové, kdyby věděli, že jeden z jejich milovaných morachských sekáů připustil, aby mu nějaký pozemšťan něco odmítl? Mají opravdu hodně řídké sperma.“

	Durg zaťal ruku, která by dokázala rozdrtit žulu na prach. Nad bicepsem se mu roztrhl pevný bílý krep uniformy a ozvala se rána, jako by někdo vystřelil z pistole. „Zabb brant Sabina sek Shaza sek Risala poroučí, abych se bil jen v situacích, kdy je to zapotřebí pro účely mise,“ procedil. „Ač mi zároveň poroučí, abych na stvrzení své oddanosti sloužil někomu tak nehodnému, jako jsi ty. Ale varuji tě: jednoho dne se svojí neschopností pánovi znelíbíš. A toho dne ti, človíčku, odtrhám všechny končetiny a hlavu ti zmáčknu jako vyrážku.“

	Rabdan se pokusil zasmát. Příliš mu to nevyšlo, a tak to zkusil ještě jednou. „Tolik nepřátelskosti. Jaká škoda že jsi to neviděl: žena stažená z kůže, vyděšená služebná; docela stylová zábava. Až budou pozemšťané zničeni, musím přiznat, že dojde ke ztrátě některých vzácných talentů.“

	Došli na horní podestu a ke svým dveřím. Rabdan před nimi zůstal stát, vraštil čelo a myslí šátral uvnitř. Nebylo by vhodné, aby je přepadli pozemští zloději. Durg v tichosti stál o několik schodů níže. Jeho příbuzní patřili do třídy psiokratů, ale podobně jako většina Morachů byl v podstatě mentálně slepý. Kdyby Rabdan zaregistroval nebezpečí, splnil by svou funkci.

	Když se ubezpečil, odemkl dveře a vkročil dovnitř. Durg ho následoval a zavřel za sebou. Z chodbičky do pokojů vystoupila jakási postava.

	„Tisianne! Ale vždyť jsem pátral –“

	„Zrovna ty bys ze všech lidí mého bratrance nedokázal vyslat sondu, kterou bych nedokázal odrazit,“ upozornil ho Tachyon. „Pro nikoho z nás nevěstí nic dobrého, že tě tady nacházím, vlastně možná pro celý Takis.“

	„Ale nejmíň pro tebe,“ opáčil Rabdan, ustoupil do strany. „Durgu, rozčtvrť ho.“

	„Zabbova stvůra!“ sykl Tach proti své vůli.

	„Malý princ,“ Durg na to. „Tohle bude roztomilé.“

	Po Tachyonově boku se objevila druhá postava. „Doktore, kdo to je?“ zeptala se Měsíčňanka a přimhouřila oči v prudkém světle jediné lampy na nízkém stole.

	Viděla malého muže – i pro ni zjevně takijského původu – s hezkými ostrými rysy, kovově světlými vlasy, bledýma očima, které mírně vystupovaly z důlků a rychle mrkaly. Zařadit stvoření, které sledovala, jak se ztěžka šine přes řídký koberec malého obývacího pokoje, pro ni bylo obtížnější. Bylo malé – sotva přes metr padesát –, ale mělo ohromnou muskulaturu a bylo doslova a do písmene skoro stejně široké jako vysoké. Hlava na něm nicméně patřila takijskému elfímu pánovi, byla dlouhá a útlá, strohých rysů: krásná. Kontrast působil až nepříjemně.

	„Rabdan, patolízal mého bratrance,“ odvětil Tach, „a jeho netvor Durg.“ Ačkoliv Tach žil už čtyři desetiletí mezi žolíky, pohled na morachského zabijáka dokázal sotva strávit. Toto nebyl skorotakijský pozemšťan, deformovaný do groteskního patvaru; podívaná na něj patřila pro Tachův lid k těm nejodpudivějším, bylo to přímé převrácení takijské formy. Morachové byli ve válce tak příšerní zčásti i kvůli odporu, který vyvolávali u svých nepřátel.

	„Je to tvor vychovaný rodem, jenž je nepřátelský mému rodu. Organický vražedný stroj, silný jako slon, vycvičený k dokonalosti.“ Durg se zarazil, dokonalé čelo svraštělé před nečekaným návštěvníkem. „I podle našich měřítek jsou téměř nezničitelní. Zabb se tohoto exempláře zmocnil při jednom nájezdu, když byl ještě mládě; vychoval si ho k oddanosti.“

	„Doktore, jak můžete takhle mluvit o lidské bytosti?“

	„Tohle žádná lidská bytost není,“ zavrčel, „a dávejte si na něj pozor.“

	Přikrčený jako troll, Durg vyrazil rychlostí, s jakou by se nemohl měřit žádný člověk. Jenže přísně vzato Měsíčňanka člověk nebyla; ať byla cokoliv, ať pocházela odkudkoliv, byla eso. Za rukou, která po ní rafla, popadla rukáv se zlatými lemovkami, škubla a protočila se v bocích. Durg kolem ní proletěl a udeřil do stěny, z níž vystřelila sprška omítky.

	„Jak jsi nás našel?“ zeptal se Rabdan opřený o dveřní rám.

	„Jakmile jsme našli toho muže, jemuž jsi manipuloval s myslí, pochopil jsem, že Takijci jsou pořád na Zemi,“ vysvětloval Tach a zvolna se šinul pryč od Durga, „a podle neobratnosti použité techniky jsem vydedukoval, že to nemůže být nikdo jiný než ty. Jakmile jsme věděli, po čem se máme pídit, najít vás nebylo zas tak obtížné. Jsi výrazného vzezření a jen sotva by ses choulil v nějakém opuštěném skladišti a živil se krysami a zatoulanými kočkami jako rojenci.

	Samozřejmě“ – kývl směrem k Rabdanovu bílozlatému úboru – „bych si nikdy nepomyslel, že budeš takový blázen, abys vycházel v Zabbově vlastní uniformě.“

	„Pro pozemšťany představujeme poslední výkřik módy. A chtěl bys, aby se labutě schovávaly za husy?“

	„Pokud mají labutě za úkol vystupovat jako husy,“ – Durg se s úpěním vymaňoval z prohlubně, kterou vyrazil ve stěně, a jako vodu ze sebe setřásával omítku –, „pak ano.“

	Durgova ruka vystřelila v surovém výpadu s nožem, který zasáhl Měsíčňanku do žeber a mrštil ji do přepážky oddělující obývací pokoj od kuchyně. Roztříštilo se dřevo. Tach s výkřikem vyrazil kupředu. Durg si to k němu hned s úšklebkem zamířil.

	Měsíčňanka se odrazila od zničené přepážky, udělala dva drobné kroky a ze strany kopla Durga do kolene. Podlomily se mu nohy. Druhý kop mu uštědřila do čelisti. To už zaúpěl – a vystřelil ruku, chytil ji za kotník a trhl, aby si ji přitáhl na dosah druhé ruky.

	Snažil se ji dostat do drtivého sevření, aby jí zlomil páteř. Pak opět zaútočil Tach. Rabdanovi vyklouzla ruka z haleny spolu s plochým černým zábleskem lapače. „Jestli po něm půjdeš, okamžitě tě vyřídím, Tisi.“

	Měsíčňanka Durga prudce udeřila loktem do temene. Tach uslyšel, jak mu zuby scvakly jako past. Potom mu sevřenými dlaněmi zasadila surovou ránu do uší. Zachrčel, potřásl hlavou, a Měsíčňanka se mu vymanila ze sevření.

	… Durga měla před sebou. Ohnala se mu nohou po hrudi. Kop bez obtíží vykryl. Vyletěla po něm s razancí vržených bolas, kopla ho do hlavy, do kolene, do rozkroku. O několik kroků ustoupil, a když pak zaútočila znovu, vyskočil, vymrštil obě nohy a nekompromisně ji poslal na druhý konec místnosti, kde narazila do vnější stěny bytu.

	Tachyon zaváhal. Mohl by se pokusit ovládnout Durgovu mysl, ale tím by se dostal do střetu s jedinou psionickou schopností Morachů, prakticky nepřekonatelnou odolností vůči mentálnímu nátlaku. Zatímco by se soustředil na Durga, zabil by ho Rabdan… kdyby se pokusil překonat Rabdanovy dosti chabé clony, Durg by zabil Měsíčňanku. Sáhl po pistoli a zadoufal, že si to u dívky příliš nerozhází –

	Pohnula se. To Durga šokovalo; když někoho kopl takovou silou, jeho oběť obvykle zůstala ležet a ani se nehnula. Bezhlavě vyrazil kupředu.

	Střetla se s ním na půl cesty. Chytila ho vpředu za halenu, s botou na jeho břiše sebou trhla dozadu a přehodila si ho přes hlavu. Úhrnnou silou svého skoku a jejího hodu prorazil stěnu jako nýt, tři patra nad ulicí.

	„Ajéje,“ hlesla Měsíčňanka, když se postavila. „Doufám, že jsem mu neublížila.“ Přeběhla k otvoru. „Ještě se hýbe.“ Bez váhání vylezla ven.

	Tach odhadoval, že se o sebe dokáže postarat, a tak ji nechal jít, sám stále notně vyvedený z míry. Durg byl silný jako některá mocná lidská esa. Měsíčňanka, ačkoliv sama disponovala nadlidskou silou, se mu ani zdaleka nemohla rovnat – udolala ho pouze svou šikovností, Durga, mistra zabijáka.

	Rabdan procitl z ustrnutí a prudce otevřel dveře. Tachyon mu sevřel mysl jakoby železnou rukavicí. A zmáčkl.

	„A teď si promluvíme, příteli Rabdane,“ prohodil.

	♦

	Bylo to zlé. Rabdan byl neschopný břídil a docela velký zbabělec. Byl to však také psiokrat a nakonec se jako psiokrat i zachoval, čímž si jenom ublížil. Nebyl schopen vztyčit štít, kterým by zabránil rafinovanému Tisiannovi, aby mu z mozku vypáčil naprosto všechny informace. In extremis se vzepjal k heroickému výkonu, uzavřel se v smrtícím zámku a ten opatřil svým jménem. Tachyonovi se postavilo na odpor všechno, čím Rabdan byl, a takový odpor nemohla zlomit žádná vynalézavost, žádná lest, žádná síla, aniž by v Rabdanovi zůstalo cokoliv netknutého.

	Možná to byl poslední Rabdanův lstivý úskok; jelikož znal soucitnost svého vzdáleného bratrance, vsadil na to, že Tisianne ucukne před děsivou definitivností spjatou s rozhodnutím rozplést Rabdanovu mysl přadeno po přadenu.

	Rabdanův úsudek ale nikdy nepatřil k nejlepším.

	♥

	Radost, radost, radost. Můj pán tak brzy opět přichází. Nebo se něco děje, že na mě má najednou tolik času?

	Nech toho, Dítko.

	„Nazdar, Dítko. Jak to jde?“ Loď na pozdrav zvesela mrkla světly a v boku na způsob svěrače otevřela dveře.

	To zpropadené skalisko samozřejmě mířilo k Zemi. Zabbovi lidé ho už před několika měsíci odklonili. Stačilo o zlomek – jak obrovských kvant energie bylo zapotřebí ke změně momentu takové masy o jakkoliv znatelné množství! –, o sotva postižitelný zlomek stupně, který však měl v průběhu času postačovat.

	Pro pozemšťany to byl známý objekt, jeho opakovaný přílet nebyl důvodem k obzvláštnímu vzrušení. Přesto byli Rabdan a Durg vysláni na povrch planety, aby se postarali, že si jeho zamýšlení příjemci nebudou změny trajektorie vědomi. Jaké jim pak přálo štěstí, když si změny kurzu povšiml pouze člověk, jemuž nehodlal popřát sluchu nikdo s patřičnými kompetencemi – jehož počínání, kdy si na skalisko prakticky dělal osobní nárok, znamenalo, že se všichni ostatní vědci na planetě začali asteroidu vyhýbat jako mršině. Pro zpečetění osudu této planety si Takijci nemohli přát nic lepšího. Nikdo si neměl uvědomit, co se děje, až do chvíle, kdy o trase skaliska nebude žádných pochyb. A pak už mělo být pozdě, ani všechny termonukleární zbraně v pozemských arzenálech neměly dokázat odvrátit blížící se hrozbu.

	Jenže pak zpanikařila jejich spojenkyně. Zabbova spojenkyně. Přestože svého bratrance upřímně nenáviděl, Tachyon tomu sotva dokázal uvěřit.

	Matečnice, Matka Roje, ta ohromná zhoubná masa, Fúrii zaregistrovala, když plula na oběžné dráze kolem světa, který si matečnice chtěla svým mdlým, neústupným způsobem přivlastnit, a zaútočila na ni. A pak, kdovíproč, z nějakých svých osobních bláznivých důvodů, válečný jestřáb z Ilkazamu, poté co odrazil útok matečnice, s tímto největším nepřítelem svého rodu – i všech Takijců – uzavřel spojenectví.

	Společně vymysleli plán. Polomyslící matečnice si všimla, že plán byl odhalen, až ve chvíli, kdy doktor Warren přišel se svým oznámením. Chvatně zareagovala – čímž Rabdanovi poskytla jen málo času, aby se pokusil napravit škody, které napáchala.

	Zdálo se, že jim přálo neskonalé štěstí, když byl na žolíkovských ulicích zahlédnut tvor, kterého si bylo možné splést s rojencem. Rabdan a Durg se proto vydali do Central Parku a stvořili svědka. Jak tohle může nevyjít? holedbal se Rabdan před svým druhem.

	Tach Rabdanovi udělil poslední milost, jakou jinému nemohl upřít žádný Takijec. Měsíčňanka akceptovala, že mu při sondování mysli nečekaně selhalo srdce, a Tach se cítil špinavý, že jí musel lhát. Snímky ukradené z Warrenovy laboratoře si Tach vzal na Dítko. Astrogacionální analýza, kterou loď provedla, potvrdila pravdivost Rabdanova líčení. A následovalo spěšné plánování, noc strávená úsilím usnout.

	Nyní byli Trip s Tachyonem připraveni spustil skutečně potrhlý projekt na záchranu světa. Na vymýšlení něčeho lepšího nebyl čas. Stejně už bylo možná pozdě.

	A venku čekal Zabb. Zabb. Který zabil Tachův Kibr. A zradil všechny Takijce. Ve své válečné lodi: Zabb.

	♣

	Jaké si vykračoval ulicí, v ruce papírový sáček s láhví La Copity. Na nábřeží, v Žolíkově, navíc coby naťák; v tuhle noční hodinu to bylo holé šílenství, zvlášť když byl tak zlitý. Jenže Jake si nebyl jistý, kam se zatoulal, po tom, co ho ten zasraný kolohnát s tváří jako iguana vyrazil z baru, protože jim nadělal na podlahu. Ještě že měl dost rozumu a v kapse kabátu nosil rezervu.

	Do uší mu vniklo jakési rachocení. Zastavil a díval se, jak budově přímo před ním odlétává střecha – nevybuchovala, nesesouvala se, odlétala v jednom kuse, hladce a úhledně, jako když se sundává víko z krabice. Jemně dosedla na sousední dům, načež se z nekryté budovy vznesla gigantická mušle posetá maličkými světelnými tečkami. Její pohyb nedoprovázel jediný zvuk. Mušle zůstala chvíli viset na pozadí matně oranžové oblohy a střecha se mezitím ladně vrátila na původní místo. Potom se mušle naklonila vzhůru a zamířila pryč, někam k Long Blacku.

	Jaké rozvážně přešel k nejbližšímu kanálu, zacílil nad něj poloprázdnou láhev La Copity a upustil ji. Potom co nejrychleji zamířil ze Žolíkova pryč.

	♠

	„Kamaráde, nikdy by mě nenapadlo vypouštět kosmickou loď z ložnice,“ rozplýval se Kapitán Trip v nelíčeném okouzlení.

	„Myslím, že tvůj lid by tomuhle říkal reprezentační kajuta, je to tak?“ Místnost ve skutečnosti vypadala spíš jako kříženec osmanského harému a krápníkové jeskyně. Uprostřed stála obrovská postel s nebesy poházená vypasenými polštáři, v jejichž středu se rozvaloval Tach v županu. Už dávno se zařekl, že umře v posteli; pokud měl tyto tendence, takijská biotechnologie umožňovala dosáhnout takového cíle a vypadat přitom jako hrdina.

	„Na tomto typu lodi není žádné formální řídicí centrum – neboli můstek. Na většině válečných plavidel, jako je třeba Fúrie mého bratrance, existuje, ale na jachtě nikoliv.“ Ucítil, jak Dítko při zmínce o Fúrii vztekle zaprskalo. Byli to dávní rivalové.

	„Takijská symbiontská loď se ovládá psionicky. Lodivod může informace přijímat přímo, mentálně nebo vizuálně. Například…“ Tach pohnul rukou a na oblině blanité přepážky vedle postele naskočil obraz planety Země. Táhla se od ní žlutá linka, která znázorňovala jejich oběžnou dráhu. Potom se jako v nějaké počítačové animaci začala zeměkoule vzdalovat, zmenšovala se, až se před nimi natáhlo zvětšené schéma celé jejich plánované letové dráhy ze Země k 1954C-1100.

	Trip zatleskal. „Tyjo, to je fantazie. Parádička.“

	„Ano, to je. Vy pozemšťané se snažíte vytvořit ve svých počítačích vnímavost; my šlechtíme sofonty, které jsou schopny vykonávat počítačové funkce. A mnohem víc.“

	„Jaký z toho všeho má pocit Dítko?“

	Obraz zmizel. Objevila se slova: Je mi ctí moci přepravovat urozené pány, jako je pan Tis a vy – ačkoliv se obávám, že do mě možná dloubnete tím svým převysokým kloboukem.

	Trip povyskočil. „Nevěděl jsem, že zvládne i tohle.“

	„Já taky ne. Znalosti psané angličtiny mi loď krade pomocí energeticky úsporného drénu – což je od ní pěkná lumpárna. Nicméně ví, že jsem shovívavý a odpustím jí.“

	Trip užasle vrtěl hlavou. Seděl v křesle, které se pro něj vysunulo z podlahy, a přizpůsobilo se jeho tělesné konstrukci, když se Tachovi konečně podařilo ho přesvědčit, aby do něj usedl. „Ne že bych Dítku nedůvěřoval,“ řekl, „ale není plavidlo tvého bratrance válečná loď?“

	„Je. A nemusíš pokládat otázku, u níž doufáš, že ji pokládat nebudeš muset. Za normálních okolností by Dítko nemělo proti Fúrii sebemenší šanci – a ty mi nešum v hlavě, Dítko, nebo ti dám na zadek. Je to pravda.

	Jenže Dítko umí rychle létat i poté co přišlo o fantomový pohon. A je skvěle řiditelné. A upřímně vzato také chytřejší než Fúrie. Důležitým faktorem je nicméně to, že Fúrie byla při útoku Roje těžce poškozena. Takhle stará a obrovitá matečnice si už obvykle proti Takijcům a jejich fantomovým lodím dokáže vyvinout biologické zbraně – téměř protilátky. Podobné zbraně proti nim použijeme i my, protože jen plná válečná flotila uveze dostatek palebné síly, aby poškodila třeba jen menší loď, kdežto infekce se může šířit sama o sobě. Zabb odrazil pokus o výsadek meči, pistolemi a biologickými zbraněmi, a dokázal rojence odehnat. Ale Fúrie byla nakažena a poškozena, a třebaže nemoc zastavili, bude se z ní dlouho dávat dohromady.“

	Potichu dodal: „A Zabb cítil každé její zranění jako svoje vlastní, ať si o něm říkáme, co chceme.“ Zaštípalo ho v očích.

	Trip sklíčeně zavrtěl hlavou. „Kamaráde, řeči o válčení mě pěkně dožírají.“

	„S tímhle pacifistickým přesvědčením to pro tebe musí být těžké. Ale tvoje role ve věcech budoucích s válčením nesouvisí, a já budu bojovat, jen když mě někdo napadne.“

	„Ale Měsíčňanka se bila. Bila by se i většina ostatních. Já se v životě nebil. Já sám jsem udeřil jen jednoho člověka, a ten pak ucukl a praštil mě do nosu, a pak si od jistého dne připadám jakoby v cizím těle, zatímco ona v klidu prohodí namakaného mimozemšťana zdí.“

	„Byla to nádherná podívaná,“ prohodil Tach a neubránil se pobavenému chechotu.

	„Ukazuje se, že být eso je docela úlet.“

	Tisianne, cítím ji! Blíží se Fúrie.

	Tach si zajel rukou do vlasů vlasy a povzdechl si. „Obávám se, že je nejvyšší čas, kamaráde.“ Spustil nohy z postele a vstal. „Doprovodím tě ke dveřím.“

	Stáčející se chodbou je doprovázela luminace. „Jsi si jistý, že ten kámen dokážeš – dokáže – najít?“ zeptal se Tachyon.

	„V nejbližším okolí jich mnoho dalších nebude.“

	Ta potvora formuje zadržovací orbitu. Maximální zbraňový rádius za dvacet minut.

	Odežeň ji, Dítko.

	Zastavili u vnitřního svěrače služebního průchodu. Tach a Trip se objali; oba plakali, ale snažili se to na sobě nedat znát. „Hodně štěstí, Marku.“

	„Tobě taky, doktore. Hele, celá tahle loď je Dítko, že?“

	„Přesně tak.“

	Trip se poněkud rozpačitě předklonil a jemně políbil výztuhu v podobě stalagmitu. „Měj se, Dítko. Mír.“

	„Na shledanou, Kapitáne. Sbohem.“

	Podbízíš se primitivním pověrám, neodpustil si výčitku Tachyon, jakmile se zdvořile stáhli za roh.

	Pobavení. Co bude zač ta nová osoba, Tisi?

	Nevím. Nemůžu se dočkat, až to zjistím. Doufat v další Měsíčňanku bylo bláhové. Už tak jim přálo štěstí, že mají přístup k esu s kombinací schopností, jež jim dává určitou malou šanci na úspěch.

	„Doktore?“ Hlas se k nim přiřinul jako tekutý jantar, hluboký a sytý. Tachyon k němu vykročil.

	Zkoprněl vizuálním šokem. Bylo to eso připomínající řeckého boha: vysoké, s propracovanou muskulaturou, čelistí jako mostním pilířem, jasným pohledem zelených očí, aureolou kučeravých světlých vlasů; a to vše obepínala přiléhavá žlutá kombinéza se slunečním symbolem na hrudi.

	„Já,“ pravilo zjevení, „jsem Hvězdosvit.“

	„Je mi neskonalou ctí,“ odpověděl Tach zaujatě.

	„Jen vám. Jste militarista, zástupce úpadkové a utlačovatelské civilizace. Chystám se k pokusu odvrátit hrůzu, kterou na můj svět přinesla vaše nespoutaná technika, zatímco vy svedete souboj s další frakcí téže technokratické bandy, která souží Zemi vaším ďábelským virem. Za daných okolností, doktore, je pro mne obtížné popřát vám úspěch. Přesto tak činím.“

	Tachyon jako by přišel o hlas, a Dítko mu vysílalo do hlavy jen slabé statické fosfénové lupání. „Jsem vám velmi vděčný,“ vysoukal ze sebe nakonec.

	„Ano.“ Hvězdosvit si pohladil svou impozantní čelist. „Možná bych měl složit báseň o morálním dilematu, jemuž zde čelím –“

	„Neměl byste se jít napřed popasovat s tím asteroidem?“ vykřikl Tach přidušeně.

	Hvězdosvit se zachmuřil jak Zeus přistižený Hérou. „Patrně ano,“ pronesl nakonec.

	Průchod se otevřel. „Na shledanou,“ řekl Tach.

	„Děkuji vám.“ Hvězdosvit vkročil do otvoru.

	Jakmile se protočily a otevřely vnější dveře, Dítko do Tachovy mysli začalo přenášet obraz zvenku – každý čtvereční centimetr jeho kůže byl podle potřeby fotosenzitivní. Hvězdosvit měl namířeno do vzduchoprázdna. Ještě natočil tvář do plné záře Slunce, které se nyní nacházelo víceméně za zádí, a jako by se zhluboka nadechl. Potom se odrazil od lodi, ruce a tělo vypjaté v jedné linii, a stal se zářivým žlutým paprskem protínajícím věčnou noc.

	„Fotonová transformace,“ pronesl Tach ohromeně. „Podobá se tachyonové transformaci našeho fantomového pohonu, umožňuje však pouze pohyb rychlostí světla. Neuvěřitelné.“ Na okamžik byl na tuto divokou kartu téměř hrdý.

	Pak ze sebe ten pocit setřásl. „Tohohle bude pěkně těžké mít rád,“ poznamenal.

	Je to hrozný moula. Kapitán se mi líbil mnohem a mnohem víc.

	Tisi, už se blíží.

	♦

	Vznášet se, v bezčasí. Čisté uvolnění, neexistence/koexistence s celým vesmírem. Dokonalé naplnění: satori v laserovém paprsku.

	Ale musí být trvání. Rozřešení, dolů k egu. Do hmoty.

	Asteroid čekal. Nepohledná, neforemná masa strusky, která jako by padala k Hvězdosvitovi, ačkoliv se linie jeho pohledu táhla kolmo k dráze tělesa.

	Promnul si čelist a zamračil se. Tomu mimozemskému doktorovi toho chtěl ještě tolik říct, o zlu, jež jeho rasa přinesla světu, o jeho vlastní vině na vlákání ubohého vyhořelého Tripa do divokých nebezpečí. To však muselo počkat; čas plynul.

	Přemýšlel, kolik ho má. Ze vzpomínek, které sdílel s Markem a ostatními, věděl, že droga působí hodinu. Doufal, že za tu dobu svůj úkol zvládne.

	Natáhl ruku. Směrem k poďobanému povrchu Tezcatlipocy vystřelil paprsek světla, oslnivého, do běla rozpáleného. Na asteroidu se prohnala celým spektrem zasažená kruhová výseč hornin a v žhnoucím proudu vyvřela z povrchu.

	Byl fantasticky silný. Ale ani veškerou svou silou by tu ničemnou masu nevychýlil z trasy. Neměl ani schopnost ji zničit. Udělat mohl pouze to, že by svým slunečním paprskem vypálil na boku asteroidu otvor, kterým by se hmota, jíž byl tvořen, odpalovala v pravém úhlu k jeho orbitě jako raketové zplodiny. I teď, milion kilometrů od Země, by drobné vychýlení zcela změnilo situaci.

	Ovšem i to nejdrobnější vychýlení z dráhy si mělo žádat závratné množství energie. A neznámého množství času.

	Hvězdosvit postupně zvyšoval svůj výkon. Cítil se živý, obrovský a plný energie; nemohl selhat, tady, před ničím nestíněným okem posvátného Slunce, jehož energie mu měla dodávat sílu.

	V sázce byla celá planeta, jeho planeta, Země, zelená a březí. A mimochodem i jeho vlastní život a život Marka Meadowse a dalších entit, jejichž existence byla nějakým způsobem zaklesnuta v té jeho.

	♥

	Během bleskové detekce Tach zjistil, že Fúrie přišla o svou nejvražednější zbraň. Kdyby fungovala, koherentní tachyony jejího fantomového bodce by během attosekundy rozptýlily jednotlivé atomy Dítka – i jeho samého – do dvanácti dimenzí, a jelikož Dítku spolu se žlázou lodního fantomového pohonu přestal fungovat i tachyonový smysl, nedostalo by se jim žádného varování. Ale Tach vsadil na to, že tachyonový paprsek po útoku Roje došel zkázy. Pro matečnici to musel být prvořadý destrukční cíl; planetoidní bytosti se bodce obávaly, i tak malých exemplářů, jaké nesla plavidla třídy Courser, mezi něž se počítala i Fúrie.

	Zabbova loď však nebyla ani zdaleka bezmocná. Jakmile Dítko vyrazilo po trajektorii vedoucí prudce do strany a hnalo se pryč od dráhy, po níž se vydal Hvězdosvit, na levoboku jí zableskl pulz fialového světla. To jsem očekávalo, proneslo Dítko samolibě, když se pustilo do vyhýbavého tance složitého jak menuet, při němž blížící se nepřátelské lodi křižovalo před přídí.

	Společně vyslali sondu; Tach zaměřil větší surovou psionickou sílu Dítka, aby prozkoumalo Fúrii. Ucítil poškození, při němž v hrdle ucítil žaludeční šťávy, čerstvé rány se sežehnutými nebo povadlými okraji, které prázdně zely v bocích Fúrie. Usiluje nám o život, pomyslel si, ale žádná oddaná loď z Takisu si nezaslouží být poznamenána rojeneckou nákazou.

	Než stačil ještě více zaostřit, jako čepel gilotiny ho odsekla cizí mentální síla. Co se dalo dělat; Dítko vycítilo dost na to, aby vyhodnotilo, s jak velkou kapacitou může jeho soupeřka ještě počítat. Přesto byl Tach překvapený.

	Ty belhavý bastarde, co se taháš s kutry! Tach ucítil, že zloba Fúrie bodla Dítko jako kopí. Tebe i tvého slabošského pána ochutná tohle žlučovité slunce.

	Směle mluvíš, ty, jež se nedokážeš kolébat dostatečně rychle, abys mě chytila!

	Zvětšily se ti mentální schopnosti, bratránku, dodal Tachyon.

	Do mysli mu vnikl suchý přidušený smích. Strasti posilují růst. Přiletěl jsi, Tisianne. Mám to chápat tak, že jsi na Zemi našel moje emisary?

	Dítko hlásilo, jak je na tom Fúrie: V některých místech oslabený integument; zranění v hlavním hnacím orgánu…

	Našel, pomyslel si Tach.

	Rabdan byl pitomec. Zbavil ses ho? Vnímám, že ano. A Durga? Věřím, že jeho smrt byla čistá.

	Žije, bratránku. Potom záštiplně: Přenesl svou loajalitu na pozemšťana, který na něj vyzrál. Na tvého bývalého zajatce, Kapitána Tripa.

	Zášleh planoucího hněvu: Lžeš! Okamžik. Ale ne. Takže možná začínáš chápat, Tisi, proč jsem podnikl kroky, které jsem podnikl.

	Dítko se podle plánu a za neustálého zrychlování pohybovalo po stáčející se orbitě. Fúrie, ač se snažila sebevíc, se nedokázala přiblížit. Újmu utrpěly i její palebné ovladače; na tuto vzdálenost drtivou převahu její palebné síly eliminovalo přesnější míření jediného těžkého laseru Tachovy lodi – ta Fúrii ostřelovala a přinutila ji uchýlit se od pronásledování k úhybným manévrům.

	Pokud to dobře chápu, zradil jsi náš klan a náš lid, pomyslel si Tach.

	Vypadá to tak, Tisi. Ale považ: ten virus, který jsi vypustil do toho horkého a těžkého světa, ohrožuje naši existenci mnohem bezprostředněji než nějaký bezduchý Roj.

	Experiment dopadl úspěšně.

	A v tom právě tkví nebezpečí. Ti pozměnění pozemšťané – ta esa – ti pomohli uniknout před veškerými našimi silami. Říkáš mi, že nějaký neohrabaný neduživec vyzrál na nejvražednějšího bojovníka, jaký kdy vzešel z Takisu. Copak v tom nevidíš soumrak našeho druhu, Tisianne?

	Možná mělo dojít k pádu psiokratů už dávno.

	A ty mi spíláš do zrádců! V této myšlence bylo cítit spíše unavené pobavení než zlost.

	Ty bys byl zničil celý živočišný druh.

	Samozřejmě. Jsou to pozemšťané.

	V Tachyonově mozku jako kyselina šplíchla pronikavá bolest. Napůl vyletěl z postele, když se v jeho lodi zadrhl kompenzátor zrychlení. Dítko! Jsi v pořádku?

	Je to jen oděrka, vaše ctihodnosti. Nic mi není. Ale v tónu těchto slov zaznívala nejistota; jeho loď dosud v bitvě nikdy zranění neutrpěla.

	Polaskal ji letmým, hojivým mentálním dotykem a prudce se obořil na Zabba: Takže jste se dali dohromady s tím špinavým Rojem?

	Viděl jsi, co provedli ubohé Fúrii. Tahle matečnice se s Takijci už střetla, nebo sdílela plazmu s jinou, která se s nimi střetla, a přežila – což by mělo mluvit za vše, bratránku. Kokon vysadil rojence na orbitě na protější straně toho tvého adoptivního světa, kde netečně číhali, dokud jsme mezi ně nevpluli. Pak na nás zaútočili, kyselinou, rychle působícími patogeny a hrubou silou.

	Odrazili jsme je. Tachova mysl se naplnila výjevy ukradenými Rabdanovi, obrazy bitvy, odehrávající se v mihotavém světle proti amorfním bytostem, jejichž dotek mohl znamenat smrt nezvratným rozpuštěním; blyštících se čepelí mečů a křiku a té nejzoufalejší myslitelné obrany; laserových pistolí planoucích v chodbách, přičemž se celá struktura Fúrie zmítala peristaltickými křečemi. Je nás o čtyři méně včetně tvého starého zbraňmistra. Další útok by nás už odrovnal. Takže jsem zvolil jednání.

	Fialové oči se pevně zavřely. Sedžur.

	Poté co jsme útok odrazili, pokračoval Zabb, podařilo se mi dotknout toho odulého šera, kterým je Matčino vědomí, ač jsme přitom současně ošetřovali své zraněné a vyplachovali chodby antibiotickou emulzí, abych jí důrazně sdělil, že si přeji uzavřít dohodu. Chápala mě jen matně; mám za to, že v ní moje troufalost vyvolávala něco na způsob zvídavosti, chtěla mě prozkoumat z větší blízkosti. Vydal jsem se k ní v jediném biočlunu, a dostal jsem se do ní.

	Dítko se opět opanovalo; při jeho prudkém manévrování ve vysokém přetížení se už ani nezčeřila hladina brandy, která ještě zbývala v číši vedle Tachyonovy postele. Tomu na čele v chladných vrstvách vyvstával pot. I proti své vůli cítil k bratranci úctu – ba obdiv. Putovat na vlastní pěst a neozbrojen do kolosálního těla matečnice, jejich starobylého nepřítele, postrachu spjatému s milionem děsivých báchorek – k tomu bylo zapotřebí odvahy hodné epických zpěvů.

	Tach věděl, že právě proto se Zabb do něčeho takového pouštěl; od Tacha, který nikdy nepoznal porážku, se dočkal ponížení. Musel vykonat nějaký epochální čin, jinak by vyprchal veškerý jeho význam, jeho virtu, odtekl by jako voda z proraženého člunu. A pro Takijce je i zrada něčím úžasným, pokud se odehrává v dostatečně velkolepém měřítku.

	Z člunu jsem vystoupil v ohromné jeskyni. Stanul jsem přímo na povrchu tkáně našeho nejstaršího nepřítele. Okolní stěny byly ověšené prameny jakéhosi černého mechu a zalévala je přízračná zář zpod snad padesáti bledých stínidel; v tom obrovském puchu mi dokonce zeslábl zrak. Navázal jsem však kontakt s myslí rozlehlou a rozptýlenou jako mlhovina. V jistém smyslu jsme spolu komunikovali.

	Ta stvůra a já jsme měli stejný zájem: zničit život na tvojí Zemi. Takže jsme dospěli k dohodě.

	Tachovi v ústech rozhořčením vybublaly žaludeční šťávy. Dospěli jsme k dohodě. S jakou nenuceností mu jeho bratranec promítl tuto myšlenku, jako by současně nepopisovala tu největší zradu a ten nejodvážnější čin, jaký kdy poznal jeho národ.

	Vzdávám ti čest, Zabbe. Musím. Pokud dnešního dne vyhraješ, po tisíc generací budeš opěvován. Ale… opovrhuji tebou.

	Pokusím se s tím vyrovnat.

	Tach se rozechvěle nadechl. A zabil jsi Benaf’saj.

	Musel jsem. Nikdy by nedala souhlas, abych učinil kroky proti tobě a tvé drahé Zemi, nemluvě o jednání s Rojem. Vypadá to tak, že zemřela při útoku rojenců; asi tě potěší, když ti sdělím, že se o to postaral Rabdan.

	Na hedvábnou pokrývku dopadla slza.

	Zabbe, jdu tě zabít.

	Možná bys to i dokázal, protože Fúrie je hodně oslabená. Ale možná zabiju já tebe. Vyčerpaný, přidušený smích. Z mého hlediska jsou uspokojivé oba výsledky.

	Dítko vykřiklo.

	Tach sebou začal prudce házet v organioformním přepychu své kajuty. Ucítil rozpálený silikon; myslí se mu rozléhala úzkost jeho plavidla.

	A teď, sviňáku, ozvala se Fúriina myšlenka syčící nenávistí, dál už letět nemůžeš. Objevil se modrobílý zášleh, když Fúrie přepnula na maximální triumfální rychloběh a vrhla se zlikvidovat nepřítele.

	Dítko, Dítko! Mysl lodi zaplavil bílý šum hrůzy a bolesti. Symbiontské lodi měly výhodu nad neživými plavidly, dokázaly samostatně uvažovat, dokázaly si zacelit poškození. Ale měly i vlastní vůli, a ta se dala zlomit.

	Tach popadl projekci, přidržel si ji, rozprostřel mysl, aby obsáhl celou svou trýzněnou loď. Z dvoumetrového šrámu v trupu jí syčel vzduch, bezhlavě ji hnal vesmírem. Dítko, vzpamatuj se!

	Cítil, jak loď minul ďábelský dech laseru. Tati, tati, já to nedokážu, já to nedokážu!

	Světlo pulzovalo ze stěn v nahodilých cákancích barvy. Sebral veškerou svou hojivou sílu, veškerou svou lásku a empatii vůči svému plavidlu, rozlil veškeré své já na plameny děsu, které Dítko stravovaly. Miluju tě, Dítko. Ale musíš mi dovolit, abych ti pomohl.

	Ne!

	Jsou v sázce naše životy. Je v sázce celý svět.

	Hrůza pomalu opadla. Ochablo divoké kroužení lodi a Tach ucítil, jak ho opět obestírá její kompenzační telekinetické pole. Opět dýchal.

	Fúrie, už bez zvětšení, nabyla tvaru zašpičatělé tmy hrající drobnými světly, ženoucí se na přílivové vlně ohně. Její triumf naplnil Tachovu hlavu, když kupředu vyšlehl laser a Dítku v záblesku světla zmizela jedna boční barbeta. Žadoň o smilování, zbabělče! Budeš se do skonání věků vznášet zcela opuštěn!

	K ČERTU S TEBOU! Dítku zeslábla vnitřní světla, když napřelo veškerou energii na svůj laser. Fúrii, těsně před hnací jednotkou, proklál šarlatový hrot. Loď zavřeštěla – a potom ještě jednou, hlasitěji, v bouři bolesti, která běsnila a běsnila, až měl Tach pocit, že se mu rozletí mozek.

	♣

	1954C-1100 dávil do prostoru vlastní hmotu. Hvězdosvit téměř zalitoval, že si s sebou nevzal nějaký nástroj k měření svého postupu. Čas se rychle krátil a po návratu toho věrolomného mimozemského technokrata nebylo ani stopy. Bylo by dobré vědět, zda jeho oběť vyjde nazmar.

	Takovou myšlenku nekompromisně zamáčkl. Alespoň zemře nespoután jemnými řetězy techniky. A Země bude žít o trochu déle, dokud ji nevypálí plenitelé krajiny a technomaniaci. On měl svůj díl splnit.

	Začal komponovat svou poslední báseň: dojemné dílo, o to dojemnější, že si je přes tichý fotonový křik asteroidu mohly vyslechnout pouze ony další entity vytvářející komplex, jímž byl Kapitán Trip.

	♠

	Když mohl opět myslet: Dítko, jsi v pořádku?

	Vyhráli jsme! Vaše ctihodnosti, porazilo jsem ji! – Obraz Fúrie, neosvětlené a rozbité, jak odlétává po kometární dráze, pryč od světa, který se snažil zlikvidovat její pán.

	Zabbe! Zabbe, žiješ ještě? Žádná odpověď. Přemýšlel, proč mu úzkostí zrychlil tep.

	A potom: Žiju. K čertu s tebou. To neumíš udělat nic pořádně?

	Co naši lidé?

	Tři umřeli, když tvůj výstřel zasáhl hnací jednotku: Aliura, Zovar S’ang, ta služebná, která se ti tak zamlouvala. Všichni zmizeli v zášlehu plamenů. Jsi hrdý, Tisianne?

	Seděl absolutně bez hnutí, uvnitř chladné prázdno. Zabil své vlastní soukmenovce, napřed Rabdana, pak tyhle další. I Talli, svou kamarádku z dětství, která ho varovala před Zabbovými úmysly, když byl unesen spolu s Želvákem a Tripem. To všechno samozřejmě pro dobrou věc. Ale nemohl Zabb tvrdit totéž?

	Vyhrál jsi. Pomsti se, Tisianne.

	Dítko, vyrovnej vektory s Fúrií. Tohle se musí udělat okamžitě.

	Ale pane…

	Co je?

	Hvězdosvit… chystá se opět proměnit v Kapitána Tripa.

	Na co čekáš? Stoupající tón. Vychutnáváš si to, Tisianne? To ti není vlastní. Ukonči to.

	Tach se před sebou tupě díval na blanitou zeď, kde Dítko vytvořilo obraz jeho zdrceného nepřítele. Jeho hrdost si žádala završení. A praktický aspekt: dokud je Zabb naživu, Tachyonovi hrozilo smrtelné nebezpečí, a kromě něj i Zemi.

	Tisi, když moje matka shodila ze schodů tu špinavou čubu, která tě vyvrhla, přihlížel jsem. Stál jsem u balustrády a smál se. Jak jí pak na krku bezvládně visela hlava –

	Ale Tachyon se zasmál. Stačí. Zášť si nech na Vakuum, Zabbe.

	Tak střílej. Střílej, krucinál.

	Ne. Oprav si loď, jestli to zvládneš, odbelhej se zpátky na Takis, odleť do vesmíru Sítě a žij jako psanec. Žij s vědomím, že jsem tě opět pokořil. Že jsi zradil svůj rod – a selhal.

	Vystavěl stěnu vlně zuřivosti. Dítko, honem najdi Kapitána! Loď změnila směr, její hnací jednotky coby žluté kóma.

	… zničím tě, Tisianne, přísahám… cítil. Pak Zabb zmizel z dosahu, odvířil do nekonečné propasti noci.

	♦

	Pohasl mu svit v rukou. Hvězdosvitovi se přitom udělalo špatně, ucítil posun v samé podstatě svého bytí. Alespoň jsem zemřel v objetí Slunce…

	O tři sta sekund později Dítko zabrzdilo, aby vyrovnalo krok s objektem visícím zdánlivě bez života nad stále žhnoucím kráterem v boku asteroidu. Jemně k němu vyslalo hákovací pole, zachytilo fialově oděné tělo, kterému v kruzích kolem úst a uší zaschla krev, i hedvábný klobouk, jenž je následoval jako fialová družice, a přitáhlo si je do sebe. Zatímco se jeho pán s pláčem skláněl nad svým přítelem, namířilo příď ke světu, který se stal jejich domovem.

	♥

	„Marku, Marku, kamaráde!“ Doktor Tachyon se prohnal dveřmi Kosmické dýně s náručí plnou kytic a láhví vína v papírových sáčcích.

	Mark k němu přijel z growshopu na vozíku. „Doktore! To je fakt bezva, že tě zase vidím. Co slavíš?“ Jeho tvář měla nepřirozeně brunátný odstín z toho, jak mu ve vakuu těsně pod kůží popraskaly kapiláry, a dokud se mu nezhojí bubínky, slyšel pouze pomocí malého vibračního naslouchátka, které měl páskou přilepené k soscovitému výběžku spánkové kosti vedle levého ucha, ale obecně vzato na to, co přežil, nevypadal nijak zle.

	„Co slavím? Co slavím? Knedlík byl zproštěn všech obvinění a dnes se vrací domů. Jsi hrdina – tedy tvůj přítel Kapitán. A já, samozřejmě. V Křišťálovém paláci se koná oslava, pití je na účet podniku.“

	„A co ty láhve?“

	„Tyhle?“ Úsměv. „Po oslavě u Kukly možná uspořádám vlastní soukromou slavnost.“

	Napřáhl ruku s kyticí. „Tyhle jsou pro tebe. Dovol, Marku, abych ti poblahopřál jako první.“

	Mark popotáhl. „No, tak díky, doktore.“

	„Posvištíme? Nechceš na sebe hodit něco… no… něco společenštějšího?“

	Mark odvrátil zrak. „Víš… já… myslím, že bych měl nejspíš zůstat tady. Musím se starat o krám a o Tykvičku, a s lidma se moc nestýkám.“

	„Nesmysl. Teď jít musíš. Vysloužil sis obrovský obdiv, Marku. Ty. Ty jsi hrdina.“

	Jeho přítel před ním ucukával pohledem.

	„Brenda se o krámek a Tykvičku ráda postará místo tebe.“

	„Brzdi, starouši,“ opáčila žena zpoza pultu. „A já jsem Susan.“

	Tach na ni upřel pronikavý pohled. Za chvilku kapitulovala. „No… myslím, že bych mohla.“

	„Ale tenhle vozík,“ zaúpěl Mark.

	„Vyžadujete pomoc, paní Isis?“ ozvalo se ze zadní části podniku hlasem hlubokým a znělým jako mimozemský gong. Do prodejny vstoupil Durg at’Morach bo-Isis Vayawand-sa, obrovskou hruď mu s vypětím všech švů obepínalo tričko skupiny Steppenwolf ze sběratelské edice. Kulhal, líce měl opuchlé a zhmožděné, ale jinak na tom zas tak špatně nebyl. „Mohu vás odnést, paní, kam jen si budete přát.“

	Markův opilecký ruměnec nabyl ještě sytějšího odstínu. „Kámo, byl bych rád, kdybys mi tak přestal říkat. Jmenuju se Mark.“

	Durg přikývl. „Jak si přejete, paní. Pokud si přejete skrývat své jméno před závistí svých slabších spolubližních stejně, jako skrýváte svou podobu, budu v přítomnosti pozemšťanů užívat váš pseudonym.“

	„Panebože,“ zaúpěl Mark. Pokud šlo o Tacha, toho dopalovalo, že se Morachovi podařilo zjistit, že Měsíčňančino skutečné jméno (ať to znamenalo cokoliv) je Isis Měsíčná, což bylo víc, než věděl on sám. Také ho to nemálo pobavilo.

	„Výtečně,“ řekl a pohodil si břemeny, aby se mu lépe držela. „Utíkej nahoru, převleč se, potkáme se v paláci.“

	„Kde budeš?“

	„Mám předtím ještě jednu schůzku.“

	Durg Marka popadl i s vozíkem a odnesl ho do patra.

	♣

	V podvečerním přítmí Tachovy kanceláře měla Sara Morgensternová tvář téměř stejně zardělou jako Mark. „Takže jste to udělal,“ vydechla.

	Uvědomoval si, jak voní, cítil její vzrušení. On sám své dokázal sotva ovládnout. „Bylo to jednoduché,“ zalhal.

	„Povězte mi o tom. Jak byl spáchán ten zločin?“

	Řekl jí to, s minimálním přikrášlováním, protože tělesná žádost měla větší prioritu než si nafukovat ego. A když domluvil, ke svému značnému úžasu spatřil, že dychtivý výraz se jí zhroutil jako splasklé suflé.

	„Mimozemšťani? Oni to byli mimozemšťani?“ Sotva ze sebe ta slova vypravila; její zklamání mu bušilo do čelních laloků jako příboj.

	„No ano, čerství rojenci spřáhnutí s mým bratrancem Zabbem. A to je důležitá část toho článku, který budete psát, nebezpečí, které představovala tahle nová manifestace Roje. Protože to znamenalo, že matečnice nebyla ochotna odejít a nechat tento svět na pokoji.“

	Kytice, kterou jí předal, spadla na podlahu. Tucet růží jí ležel kolem nohou jako stromy sražené vzdušnou explozí. „Andi,“ vzlykla se zkřivenou tváří, zalitou lesklou vrstvou slz. Potom odešla, a chodbou se jen bezhlavě rozléhal klapot podpatků.

	Když se vzdálily, Tach poklekl a něžně zvedl jeden krvavě rudý pupen. Já těmhle pozemšťanům nikdy neporozumím, pomyslel si.

	Vsunul si květinu do knoflíkové dírky svého blankytného kabátu, opatrně překročil ostatní květy, zavřel dveře, zamkl a s hvízdáním se šel připojit k oslavě.

	♠♥♦♣

	 

	
Jube: část šestá

	George R. R. Martin

	METRO BYLO LIDSKOU zvráceností, na kterou si Jube nikdy tak docela nezvykl. Bylo tam vedro k zalknutí, zápach moči v tunelech byl leckdy k nevydržení a Juba navíc štvalo, jak světla při drkotavé jízdě poblikávají. Dlouhá jízda linkou A na Stodevadesátou ulici byla horší než většina ostatních. Jubovi bylo v Žolíkově dobře. Byl součástí tamní komunity, známou a všeobecně přijímanou tváří. V Midtownu, Harlemu a vzdálenějších čtvrtích byl zrůda, na kterou malé děti civěly a které si jejich rodiče usilovně nevšímali. Připadal si tady skoro, no, jako z jiné planety.

	Nebylo však vyhnutí. Kamelot přezdívaný Mrož přece nemůže přijet do Kartouz taxíkem.

	Během uplynulých několika měsíců míval občas pocit, že jeho život je v troskách, ale obchody šly lépe než jindy. Jube zjistil, že i zednáři čtou noviny, a tak si s sebou na každé setkání bral velkou náruč novin, aby měl co číst ve vlaku linky A (když zrovna svítí světlo) a nemusel vnímat pachy, hluk a znechucené výrazy spolucestujících.

	Otvírák v Timesech ohlašoval vytvoření speciální federální operační skupiny pro neutralizaci hrozby představované Rojem. Byla tu naděje, že vleklé pravomocenské tahanice mezi NASA, sborem štábních náčelníků, SKŘEKem a ministerstvem obrany – z nichž každý se domáhal výsadních práv na Roj – tím jednou provždy skončí a veškeré protirojovské aktivity budou od této chvíle probíhat koordinovaně. Operační skupinu měl řídit jakýsi Lankester, diplomat z povolání působící na ministerstvu vnitra, který slíbil okamžité zahájení šetření. Operační skupina doufala, že se jí podaří získat nerušený přístup k radioteleskopům observatoře VLA v Novém Mexiku, aby s jejich pomocí vypátrala rojovou matečnici, nicméně tahle představa sklidila ve vědeckých kruzích ostrou kritiku.

	New York Post přinášel nejnovější pikovou vraždu s fotkami oběti, která to schytala šípem do levého oka. Mrtvý byl žolík s trestním rejstříkem stejně dlouhým, jako byl jeho chápavý ocas, a vazbami na pouliční gang z čínské čtvrti střídavě nazývaný Ledňáčci, Sněhuláci nebo Sněžné volavky. Daily News, který rozebíral tutéž vraždu, ale bez ilustrací, předkládal domněnku, že vraždící lučištník je zabiják najatý mafií, jelikož se ukázalo, že Volavky z čínské čtvrti a Pekelníci ze Žolíkova narušovali zájmovou sféru rodiny Gambonů a Frederico Macellaio vulgo Řezník nebyl člověkem, který by takové vměšování byl ochoten strpět. Teorie nevysvětlovala, proč vrah používá luk a šípy, proč na každou mrtvolu umisťuje laminované pikové eso a proč se ani nedotkl toho kila andělského prachu, které u sebe měla jeho poslední oběť.

	Titulku National Informeru zabírala celostránková barevná fotografie doktora Tachyona stojícího v laboratoři s neohrabaným kníratým společníkem ve fialovém kostýmu Strýčka Sama. Byl to krajně nelichotivý snímek. Popisek hlásal Doktor Tachyon a Kapitán Trip vzdávají hold doktoru Warnerovi Fredu Warrenovi. „Jeho přínos vědě nemá obdoby,“ tvrdí geniální telepatický mimozemšťan. Doprovodný článek naznačoval, že doktor Warren zachránil svět, a zasazoval se o to, aby jeho laboratoř byla prohlášena národní památkou, kterýžto návrh připisoval doktoru Tachyonovi. Prostřední dvoustrana bulvárního plátku byla věnována výpovědi jedné uklízečky z Bronxu, která tvrdila, že se ji v tunelu příměstské podzemní dráhy pokusil znásilnit rojenec, když tu se náhle kolemjdoucí zaměstnanec dopravního podniku proměnil ve třiapůlmetrového aligátora a nestvůru sežral. Ta historka Juba zneklidnila. Zvedl hlavu a přeletěl pohledem zbytek osazenstva vagonu, doufaje, že mezi nimi není žádný rojenec ani krokodýlodlak.

	Měl s sebou i nový výtisk časopisu Esa, jehož titulní stránka inzerovala profil Bleskového Jacka, „nejžhavějšího nového esa ve Velkém jablku“. Blesk byl naprosto neznámý až do té chvíle před čtrnácti dny, kdy se náhle zjevil – v oranžové kombinéze prostřižené k pupíku –, aby ve skladišti na South Street uhasil požár hrozící zachvátit nedalekou žolíkovskou kliniku, jehož plameny k sobě přitáhl a následně vstřebal. Od té doby se začal objevovat všude – proháněl se po nebi nad Manhattanem na hučícím ohnivém sloupu, vystřeloval z konečků prstů zášlehy plamene, poskytoval sardonická interview plná hádanek a doprovázel krásné ženy k Trumfovému esu, kde svou zálibou ve vlastnoručním flambování donesených steaků doháněl Hirama k šílenství. Esa bylo prvním časopisem, jehož obálku ozdobil jeho lišácký úšklebek, ale určitě ne posledním.

	Ve stanici na Devětapadesáté ulici nastoupil do metra štíhlý plešatící muž v trojdílném obleku, který se usadil naproti Jubovi. Pracoval na finanční správě a v řádu byl známý pod přezdívkou Vesta. Na Stopětadvacáté ulici se k nim přidala statná šedovlasá černoška v růžovém číšnickém stejnokroji, kterou Jube taky poznával. Byli to obyčejní lidé, kteří neměli esovské schopnosti ani žolíkovská znetvoření. Mezi zednáři, jak se ukázalo, bylo podobných lidí plno – stavebních dělníků a účetních, vysokoškolských studentek a stěhováků, kanalizačních dělníků a autobusáků, šlapek i žen v domácnosti. Jube se na zednářských setkáních seznámil s věhlasným právníkem, meteorologem z televizních zpráv i deratizátorem z povolání, který s oblibou mluvil o práci a pořád mu podstrkoval své navštívenky („Vsadil bych se, že v Žolíkově budou mraky švábů“). Někteří byli bohatí, pár jich bylo hodně chudých a většina si prostě jen vydělávala na živobytí tvrdou prací. Nikdo z nich se netvářil kdovíjak šťastně.

	Jejich vůdci už byli z pozoruhodnějšího těsta, ale každá skupinka potřebuje řadové vojáky stejně jako armáda vojíny. A mezi nimi bylo i Jubovo místo.

	Jay Ackroyd se neměl nikdy dozvědět, kde udělal chybu. Byl to profesionální soukromý vyšetřovatel, který měl zkušenosti, pálilo mu to a hlídal si každičký krok, jakmile pochopil, s čím má tu čest. Kdyby jen nebyl tak nadaný, kdyby Kukla bývala poslala někoho obyčejnějšího, bývalo by jim to mohlo projít. Zradila ho jeho mimořádná schopnost, jeho tajný esotalent. Pinkálista – tu přezdívku nesnášel – ovládal projekční teleportaci, díky níž uměl namířeným prstem odpinknout člověka někam jinam. Ze všech sil se snažil zůstat nenápadný a neodpinkl jediného zednáře, ale Jidáš jeho schopnost stejně vycítil, a to úplně stačilo. Teď už si Ackroyd nevybavoval zednáře o nic víc než Kukla nebo Ďábelskej John Darlingfoot. Jube vyvázl myslí i životem jen díky svému očividnému žolíkovství a zjevné neschopnosti… a také díky stroji, který měl v obýváku.

	Když souprava linky A vjížděla do stanice na Stodevadesáté ulici, byla už tma. Lžička s Vestou vyrazili rychlým krokem pryč a Jube se táhl za nimi s novinami pod paží. Pod košilí ho dřelo řemení a on si připadal beznadějně osamělý. Neměl žádné spojence. Kukla a Pinkálista na všechno zapomněli. Croyd se probudil jako nadmutá šedozelená věc tvořená medúzovitou tkání a hned zase usnul, přičemž ve spánku potil krev. Takijci se tu mihli a zase odletěli, nic neudělali, všechno jim bylo ukradené. Singularitní fázovač, pokud byl ještě neporušený a funkční, se ztratil někde ve městě a jeho tachyonový vysílač byl bez něj k ničemu. Na lidské úřady se obrátit nemohl. Zednáři byli všude; pronikli mezi policisty i hasiče, do finanční správy, dopravního podniku i médií. Jube na jednom setkání dokonce zahlédl i zdravotní sestru, která pracovala na klinice v Žolíkově.

	Ta mu dělala velké starosti. Proležel tehdy několik bezesných nocí ve studené lázni a uvažoval, jestli nemá někomu něco říct. Ale komu? Mohl by pošeptat jméno sestry Greshamové Trollovi, mohl by nahlásit Harryho Matthiase kapitánovi, mohl by to všechno vyklopit Fileťákovi z Hlasu Žolíkova. Jenže co když je Troll taky zednář? Nebo kapitán Black nebo Fileťák? Obyčejní zednáři vídali své vůdce jen zdálky, navíc často maskované, a kolovaly mezi nimi zvěsti o dalších zasvěcencích vyššího stupně, kteří se zednářských setkání neúčastnili, o esech, vlivných osobách a dalších vysoce postavených jedincích. Jediný, komu mohl plně důvěřovat, byl on sám.

	A tak navštěvoval jejich setkání, poslouchal a rozšiřoval si vědomosti. Uchváceně přihlížel, když s nasazenými škraboškami předváděli své průvody a obřady, prostudoval symboly bájných božstev, která napodobovali, vyprávěl jim své vtipy a smál se těm jejich, spřátelil se s těmi, kdo byli ochotní přátelit se s žolíkem, a pozoroval ty, kteří nebyli. Časem v něm vyklíčilo podezření, nestvůrné a skličující.

	Nebylo to poprvé, co přemítal, proč to dělá. A opět se v duchu přenesl do dávné minulosti na palubu Příležitosti, gigantické mezihvězdné lodě Sítě. Všeobchodník se do jeho kajuty dostavil v převleku za věkovitého glabřana s ježatými vlasy zčernalými stářím a Jhubben se ho zeptal, proč byl poctěn tímto úkolem. „Jsi jako oni,“ řekl mu tehdy všeobchodník. „Lišíš se od nich vzhledem, ale mezi těmi, jež pokřivila a zdeformovala takijská biověda, se ztratíš jako další bezejmenná oběť. Vaše myšlenkové vzorce, vaše kultura, vaše hodnoty, vaše morálka – těmi všemi máte k lidským normám blíž než kdokoli jiný z těch, jež bych mohl vybrat. Až mezi nimi budeš žít, připodobníš se jim s postupem času ještě víc. Díky tomu jim porozumíš a po návratu budeš mít nemalou cenu.“

	Což byla ve všech ohledech pravda; Jube byl lidštější, než by ho kdy samotného napadlo. Jedno mu však všeobchodník zamlčel. Neřekl Jhubbenovi, že si tyhle lidi zamiluje a bude se za ně cítit zodpovědný.

	Ze stínu kartouzské budovy vykročili dva mladíci v barvách gangu, aby mu zastoupili cestu. Jeden z nich měl vystřelovací nůž. Už ho znali, ale pořád jim musel ukazovat ten lesklý červený cent, který nosil v kapse. Tak zněla pravidla.

	Mlčky mu pokývli a Jube vstoupil dovnitř, do velkého sálu, kde už na něj čekali se svými kytlicemi a škraboškami, se svými rituálními slůvky a hrůzu nahánějícími tajemstvími, kde čekali na jeho příchod, aby mohli zahájit jeho zasvěcení.

	♠♦♣♥

	 

	
Po ztracených stezkách

	Pat Cadiganová

	NA KVĚTEN BYLO nezvykle horko – předčasná ukázka vrcholného léta. Děti shluklé kolem hydrantu tvořily nadčasový výjev. Chyběla jenom patřičná kvalifikace, žádné z nich totiž nevědělo, jak z hydrantu dostat vodu. Nemluvě o tom, že kdyby se to podařilo, v okolním potrubí by prudce klesl tlak a výrazně tak ztížil práci hasičům. Proto žháři za horka tak ochotně pomáhali houfům zpocené drobotiny. Jenže žháři nikdy nejsou k sehnání, když je potřebujete.

	Muž v rodinném koloniálu se na děti nedíval. Zato se na ně dívala mladá žena s kaštanovými vlasy po ramena a s výraznýma zelenýma očima, na kterou se zas díval on. Sledoval ji od chvíle, kdy před třemi dny vystoupila z autobusu, a obvykle se kryl za některým ze svých oblíbených bulvárních plátků, jako například teď. Titulek hlásal: PROMĚNILA SE V ŽOLÍKA A O SVATEBNÍ NOCI SLUPLA MANŽELA!!! Harry Matthias měl odjakživa vyvinutý smysl pro hrůzostrašné historky.

	Dívka na protější straně ulice nebyla hrůzostrašná ani vzdáleně. Slovo dívka k ní pasovalo lépe než mladá žena, přestože si byl Harry dost jistý, že už jí bylo jednadvacet. Její srdčitý obličej byl nedotčený, nepoznamenaný vráskami – nehotový. Neotrkaná, velice pohledná, pokud jí člověk věnoval podrobnější pohled, a Harry odhadoval, že takových, kteří jí ho věnují, bude většina. Nikoho by ve snu nenapadlo vidět v dívce něco víc než jen další sousto vrhající se do tlamy velkoměsta. Ale Harry, nazývaný častěji Jidáš, věděl, že to tak docela není. Od Hvězdáře ho za tenhle kousek čeká bohatá odměna.

	Nebo spíš od Hvězdářových lidí. Hvězdář sám se s vámi neobtěžoval, ne, pokud jste měli štěstí. A Jidáš měl ohromné, skoro až příliš velké štěstí, že byl dnes ještě vůbec naživu. Původně jenom věčně lezl za žolíky, až mu kvůli tomu začali říkat žolíkofil (a patřičně se mu při tom slově smát), ale potom se sám stal esem. Samozřejmě jen hodně nenápadným, ale jeho schopnost poznat jiná esa a jejich zvláštní nadání ho činila náramně užitečným. Projevila se u něj tehdy v noci v tom pošahaném kabaretu U Divokého žolíka. Zachránila mu krk, už si ho chtěli pořádně podat, když zárodečná buňka zapadla na místo a on odhalil ženskou, co uměla měnit podobu. Jak ti se na té její proměnlivosti vyřádili. Nerad na to vzpomínal, ale lepší ona než on. Lepší kdokoli než on, dokonce třeba i ta dívka naproti, i když by ho to trápilo – byla pohledná. Chystal se ji ale jen předat zednářům, ti pro ni určitě najdou využití. Ten její talent! Až ji přivede, nejspíš dají Harrymu metál. Nebo mu alespoň zaplatí, dost na to, aby mu to ulevilo od trápení nad tím, že se mu říká Jidáš. Kdyby se tím ovšem trápil. Což se netrápil.

	Dívka se usmála a Harry ucítil, že se úsměv po tváři rozlil i jemu. Vnímal, jak se dívčina schopnost hromadí. Nepřítomně pohodil k pokladně několik mincí za bulvár a s novinami pod paží vyšel na ulici. Znovu ho přemohl úžas: věděl sice, že schopnost odhalit esa je sama o sobě zvláštním nadáním, ale neustále ho udivovalo, že lidé nejsou schopní rozeznat, kdy stojí před něčím, co je přesahuje, ať je to eso, TIÁMAT nebo Nejvyšší bytost. Pohlédl k obloze. Bůh si dopřával pauzu na kafíčko a TIÁMAT byla teprve na cestě. V tuhle chvíli tu byl jen on a dívka, a to už byla dostatečně početná společnost.

	Jen on vycítil okamžik, kdy z ní síla vytryskla. Vyřinula se z ní zároveň jako vlna a jako salva jednotlivých částeček. S děsivou intenzitou. Dívčina síla byla odvěká. Navzdory tomu, že byl syndrom divokých karet poměrně nedávného původu, se zdála prastará, jako by virus oživil vrozenou, ale staletí dřímající schopnost.

	A co když to tak je, napadlo Harryho najednou. Neměl snad každý přírodní národ nějaký rituál k přivolání deště?

	Požární hydrant bez varování povolil a začal na ulici chrlit vodu. Děti se do ní se smíchem a jásáním vrhly a dívku pohled na ně tak těšil, že si vůbec nevšimla, jak se k ní Harry blíží.

	„Policie, slečno. Pojďte se mnou a netropte scény.“ Podržel jí před nosem odznak a dívka na něj zůstala zírat s tak hlubokým údivem, až vypadala ještě mladší. „Nemyslela jste přece, že vám to projde. A nehrajte mi tu neviňátko. Nejste první eso, co k nám do města zavítalo, abyste věděla.“

	Pokorně přikývla a nechala se vést.

	♠

	Kartouzy vůbec nedocenila. Neobtěžovala se zvednout oči k vzdušné architektuře francouzské gotiky ani k ornamentálně vyřezávaným dveřím, kde ji jako nějaké zboží předal do čekajících rukou Kim Toy O’Toolové a Rudocha. Odolal nutkání políbit ji. U člověka nazývaného Jidáš by to budilo dojem, že svou přezdívku už moc prožívá. Měj se, holčino. Ani si nevšimla absence policejních uniforem.

	♦

	Než Rudocha dostal virus, byl jen jemně růžolící. Dnes byl rudý od hlavy k patě a po těle mu nerostl jediný chlup. Považoval takový výsledek za relativně snesitelný.

	„Možná mám v sobě nějakou indiánskou krev,“ prohlašoval čas od času. Neměl. Jeho manželka, Kim Toy, se narodila profesionálnímu vojákovi s irskými předky a jeho životní lásce, kterou potkal na opušťáku v Hongkongu. Sean O’Toole byl také zednář, ale sotva by poznal organizaci, ve které jeho dcera našla útočiště potom, co zárodečné buňky rozkvetly i v ní a ona zjistila, že kombinací telepatie a feromonů dokáže mužům zamotat hlavu daleko víc, než by se u jakž takž atraktivní ženy dalo očekávat. U Rudocha se bez tohohle způsobu motání hlavy obešla. Ještě že tak: občas, když se dostatečně neovládla, byly následky smrtelné.

	Chopili se čerstvého přírůstku, který jim Jidáš přivedl, a zavřeli dívku do jedné ze starých kanceláří dole, které nabízely soukromí k výslechům (k rozhovorům, jak vždycky každého opravoval Roman). Potom se na chodbě společně posadili a dopřáli si neplánovanou přestávku. Roman se objeví každou chvíli a pak budou muset s dívkou naložit, jak Hvězdář uzná za vhodné.

	„Skrček hnusná,“ zamumlal Rudoch a vzal si od Kim Toy cigaretu, kterou mu zapálila. Sousloví skrček hnusná bylo vyhrazené pro Hvězdáře. „Občas si říkám, že by pro nás bylo nejlepší rozkopat mu zadek a zdekovat se.“

	„Bude mu patřit svět,“ připomněla mu Kim Toy mírným hlasem. „A my od něho kousek dostaneme. Kvůli tomu už stojí za to si ho vydržovat.“

	„To tvrdí on, že kousek dostaneme. Jako by byl šlechtic se svojí družinou. Jenže není každý z nás samuraj, ženo má.“

	„Já určitě ne. Pocházím z Číny, tupoune. Nevzpomínáš si?“ Stočila pohled za jeho rameno. „Jde Roman. I s Kafkou.“ Kim Toy i Rudoch narovnali záda a pokusili se tvářit nevzrušeně. Roman zaujímal mezi Hvězdářovými poskoky vysoké postavení, byl schopný vmísit se i do společnosti, která by pro většinu pochybných existencí v Hvězdářových službách byla považovaná za příliš vybranou. Jeho blonďatý půvab a bezchybný zevnějšek mu otvíraly téměř jakékoli dveře. Šeptalo se, že je jedním ze vzácných „obrácených žolíků“, že ho zárodečné buňky proměnily z odpudivého mrzáka v dnešního mužného krasavce. Roman se k tomu nevyjadřoval.

	V patách měl svůj pravý opak, muže, kterému se říkalo Kafka nebo Šváb (to druhé ale výhradně za jeho zády). Ze všeho nejvíc totiž působil jako ztělesnění toho, jak si šváb představuje člověka. Nikdo si z něj ale neutahoval – autorem kondenzátoru šakti, který je měl podle Hvězdáře spasit, byl z větší části právě Kafka. Odhalil funkci mimozemského zařízení, které zednáři po staletí ochraňovali, a bez cizí pomoci k němu navrhl a zkonstruoval doplněk k využití jeho plného potenciálu. Nikdo Kafku neobtěžoval. Nikomu se nechtělo.

	Cestou ke dveřím kanceláře Roman Rudochovi a Kim Toy neznatelně pokývl na pozdrav a pak zastavil tak prudce, že do něj jeho průvodce málem vrazil. Kafka uskočil a přivinul vyhublé ruce k tělu. Propadal panice při představě sebemenšího dotyku s někým, kdo se nemyje alespoň dvanáctkrát třináctkrát denně.

	„Kam se hrneš?“ Romanovu úsměvu chyběla vlídnost.

	Kafka statečně postoupil o krok blíž: „Za posledních šest týdnů jsme objevili šest mimozemšťanů v lidském přestrojení. Chci se jen ujistit, že taky není mimozemšťanka.“

	„Chceš se ujistit, že není mimozemšťanka,“ sjel ho Roman pohledem. „Přivedl ji Jidáš. Jidáš nikoho než lidi nevodí. A Hvězdář nechce vylekat ty, co nám budou vhod, proto s nimi potom, co se sem dostanou, mluvím já. Kafko, stará vojno, odpusť mi, že to říkám, ale nedomnívám se, že by tvůj vzhled někoho zrovna uklidnil.“

	Kafka se za šustění exoskeletu otočil a vzdaloval se chodbou. Kim Toy a Rudoch ho vyprovázeli pohledem a zadržovali dech, nedovolovali si sebemenším náznakem narušit ticho.

	„Sledoval obrazovky, když dorazila,“ vysvětlil Roman a uhladil si drahé a vkusné tvídové sako. „Škoda. Chci říct, že by blízkost takové půvabné samičky určitě ocenil, ale při tom, jaký…“

	„Jak se daří manželce, Romane?“ zeptal se Rudoch zničehonic. Roman ztuhl uprostřed pohybu, kterým si oprašoval z rukávu imaginární žmolek. Rozhostilo se dlouhé ticho. Pod stropem se rozbzučela jedna ze zářivek, které tu působily jako pěst na oko.

	„Dobře,“ vzmohl se Roman konečně na odpověď a ruku pomalu spustil. „Vyřídím jí, že ses na ni ptal.“

	Vešel do kanceláře a Kim Toy uštědřila manželovi štulec do žeber. „To si to probůh nemůžeš odpustit? Co si od toho slibuješ?“

	Rudoch pokrčil rameny. „Roman je všivák.“

	„Kafka je všivák! Všichni jsou to všiváci! A ty jsi tupoun. Až si ho budeš chtít podat příště, tak zvedni zadek a zlom mu nos. Ellie Romanová ti nikdy nic neudělala.“

	„Nejdřív mi vykládáš, jak chceš, aby ti patřil svět – pardon, jen jeho část –, a pak mě sjedeš za to, že jsem Romanovi připomněl jeho manželku. Ženo má, někdy ti rozumím asi tak stejně jako čínským symbolům.“

	Kim Toy se zamračila na bzučící zářivku, která se mezitím navíc rozblikala. „Celý svět je jeden velký čínský symbol, muži můj.“

	Rudoch zaúpěl. „Samurajský kydy.“

	♥

	„Představte se mi, prosím. Plným jménem.“

	Byl to pravděpodobně nejpohlednější muž, jakého kdy osobně poznala. „Jane Lillian Dowová,“ odvětila. Ve velkoměstech měli všechno, včetně vyslýchajících krasavců. Vidět New York a zemřít, pomyslela si a potlačila hysterii, která se z ní chtěla vydrat v podobě smíchu.

	„A kolik je vám let, slečno Dowová?“

	„Dvacet jedna. Narodila jsem se prvního dubna devatenáct set –“

	„Děkuji pěkně, umím odčítat. Ale kde jste se narodila?“

	Cloumal s ní strach. Co by si pomyslel Sal? Kéž bys mě teď mohl zachránit, Sale. Spíš než pomyšlení to byla modlitba vržená do prázdna se skomírající nadějí, že virus možná zapůsobil také na onen svět a zesnulý Salvatore Carbone by se mohl z říše mrtvých přihrnout s ektoplazmatickou kavalérií. Jenže realita nadále žádná přání neplnila.

	Jane muži na všechno odpověděla. Kancelář nebyla zrovna bohatě zařízená: holé zdi, několik židlí a stůl s počítačovým terminálem. Blonďák se k jejím záznamům dostal ani ne za minutu a všechny její odpovědi porovnával s fakty. Počítač mu poskytoval dokonalý přehled o jejím životě, a to byl jeden z důvodů, proč se před pěti lety, ještě na střední, tolik zdráhala přihlásit na policii, když se u ní virus projevil. Příslušný zákon u ní v městečku zavedli dávno před jejím narozením a nezrušili ho ani po jakés takés změně politického klimatu. Byl ale fakt, že na vystrkově v Massachusetts, kde vyrůstala, se měnilo jen máloco. „Dostanu registrační kartu a číslo jako pes,“ prohlašovala před Salem. „Možná mě jako psa dokonce vezmou za antouškem, aby mi pustil plyn.“ Sal ji přesvědčil, aby zákon poslechla, tvrdil, že když bude nařízení shora poslouchat, nepřitáhne k sobě takovou pozornost. Když mají člověka v papírech, nechávají ho být. „To určitě,“ zašklebila se. „Všimla jsem si, jak výborně to fungovalo v Německu za Hitlera.“ Sal jenom zakroutil hlavou a slíbil jí, že všechno bude v pořádku.

	Jenže co teď, Sale? Nenechali mě být, není to v pořádku. New York byl poslední místo na světě, kde by čekala, že ji jakožto eso zatkne policie. V pauze mezi otázkami to řekla nahlas.

	„Ale my nejsme policie,“ vyvedl ji krasavec vlídně z omylu. Už tak v ní byla malá dušička, a teď se ještě zmenšila.

	„Ne-nejste? Ale ten pán mi ukázal odznak…“

	„Kdo vám ukázal odznak? Aha, ten.“ Muž – chtěl, aby ho oslovovala Romane – se zasmál. „Jidáš u policie slouží. Ale já ne. A tohle není zrovna policejní stanice. To jste nepoznala?“

	Na jeho lehce nevěřícný úsměv Jane odpověděla zakaboněným výrazem. „Nejsem zdejší. A ve zprávách jsem viděla, k čemu tady před pár měsíci došlo. Říkala jsem si, že v dnešní době policie prostě rozbíjí stan tam, kde to jde nebo kde je to potřeba.“ Sklopila pohled do klína, ve kterém proplétala ruce, jako by to byla dvě samostatná, mlčky se potýkající stvoření. „Kdybych věděla, že nejste policisté, neřekla bych vám o Salovi.“

	„A v čem je rozdíl, slečno Dowová? Nebo vám můžu říkat Jane, když si nerada necháváte přezdívat Vodnice?“

	„Dělejte si, co chcete,“ hlesla nešťastně. „Stejně vám v tom nemůžu zabránit.“

	Překvapilo ji, že vstal a požádal dvojici v chodbě, aby přinesla kávu a něco na zub. „Uvědomil jsem si, že už tě tady držíme strašně dlouho a ještě jsme ti nedali nic na občerstvení.“ Přechod na tykání ji vůbec nepřekvapil. „U policie bys nedostala ani ň, Jane. Minimálně ne u té newyorské.“

	Zhluboka se nadechla a pak vzduch pomalu vypustila. „Chápu. Tak v tom případě si dám trochu kafe a půjdu.“

	Jeho úsměv ani na okamžik nepolevil. „Kam máš namířeno?“

	„Chtěla jsem tady – myslím tady v New Yorku – najít Bleskovýho Jacka. Viděla jsem ho ve zprávách…“

	„Na to zapomeň.“ Úsměv nezmizel, ale oči byly studené. „Nemůžete jeden druhému prospět.“

	„Ale…“

	„Povídám zapomeň na to.“

	Znovu sklopila pohled do klína.

	„No tak, Jane,“ nasadil muž přívětivější tón. „Jen se tě snažím ochránit. Potřebuješ to. Živě vidím, jak by se machr tohohle typu vyřádil na drobečkovi, jako jsi ty. Zato Hvězdář pro tebe bude mít využití.“

	Znovu napřímila hlavu. „Využití?“

	„Využití pro tvoje schopnosti, tak jsem to měl říct. Promiň.“

	Jane se zasmála trpce a úsečně. „Využití pro moje schopnosti rovná se využití pro mě. Možná jsem ve srovnání s vámi neviňátko, ale pitomá nejsem. Před tímhle mě Sal vždycky varoval.“

	„Ovšem, ale Sal přece jen nebyl eso. Byl jenom zakrslá vykroucenina, takový ten původní druh žolíka, co je na světě máme odjakživa. Jeden z omylů přírody.“

	„Takhle o něm nemluvte!“ vyletělo z ní. Na tváři se jí náhle zaperlila voda, po rukou a nohách se jí spustil hotový proud. Muž zaujatě přihlížel.

	„To děláš naschvál? Nebo je to jenom reakce na stres?“

	Než mohla odpovědět, vešel červený muž s orientálkou. Nesli tác malých, úhledně nachystaných sendvičů. Jane se utišila a sledovala, jak dvojice prostírá na stůl a dokonce rozlévá kávu.

	„Čerstvost sama, přímo z našich kuchyní v Kartouzích,“ pokynul Roman k tácu. „Eso se musí držet při síle.“

	„Díky, nedám si.“

	Roman jen pohodil hlavou a rudý muž s orientálkou zaujali místa po stranách dveří. Jane se po tváři znovu spustila voda, kapala jí i z konečků vlasů. Oblečení už měla skoro úplně promočené.

	„Je to vlhkost ze vzduchu kolem mě,“ vysvětlila Romanovi, který začínal vypadat poplašeně. „Občas se to stane, když jsem pod tlakem nebo… nebo tak různě.“

	„Živočišná stresová reakce,“ přikývl. „Vlivem adrenalinu se zpotíš, takže jsi kluzká a je těžší tě chytit. Tohle nejspíš bude ten samý princip.“

	Pohlédla na něj s nově nabytou úctou. Na tohle nepřišel ani Sal, a tomu to nějak pálilo – vymyslel spoustu experimentů ověřujících rozsah a sílu jejích schopností. Jenom díky němu věděla, že umí ovlivnit pouze předměty do vzdálenosti osmi set metrů. Taky určil, že umí vodu vytvářet spojením atomů, ne jen vytáhnout z okolí tu, která už existuje. To on spočítal, že pokud svoji sílu vyčerpá, znovu ji doplní za čtyřicet osm hodin, a naučil ji, jak se svou energií hospodařit a nevydat ji ze sebe všechnu najednou. „Být úplně bezbranná je dost na nic,“ prohlásil. „To nesmíš nikdy dopustit.“ S výjimkou jediného pokusu doma v Massachusetts to také nedopustila a dopustit nehodlala. Sal na ni tehdy dohlížel, celé ty dva dny, kdy se zpola bála a zpola doufala, že svoji schopnost nadobro ztratila. Ale měl pravdu, síla se vrátila a Jane byla připravená odevzdat se mu celá.

	Odmítl ji. Znovu se mu nabídla a on jí znovu dal košem. Jejím partnerem se stát nemůže, řekl, a otcem jí být odmítá. Musí zodpovídat sama za sebe, zrovna tak jako všichni ostatní. A potom, jako by chtěl svým slovům dodat váhu, odešel k sobě domů a utopil se ve vaně.

	Jako by nějaký sadista zkoušel vymyslet nejkrutější vtip na světě. Sal Carbone, její jediný přítel, upadl, praštil se do hlavy a udusil se mýdlovou vodou. Před pouhými pěti týdny.

	„Sale, dokonale se k sobě hodíme,“ opakovala mu znovu a znovu. Uznával, že má pravdu. Pojilo je zřídka vídané přátelství, soulad myslí, srdcí i duší. Byli jako stvoření jeden pro druhého – až na to, že Sal byl gay. Druhý nejkrutější vtip na světě.

	„Vodnice.“

	Ta přezdívka ji prudce vrátila do současnosti. „Povídala jsem, ať mi tak neříkáte. Vodnice mi říkal jenom Sal.“

	„Po jeho výsadních právech je stejně veta jako po něm.“ Pak muž najednou znovu nasadil mírnější tvář. „Ale tím si den kazit nebudeme. Pověz mi, kolik toho víš o tom, co se poslední měsíce děje?“

	„Tolik co všichni.“ Ostýchavě se natáhla pro nejbližší šálek kávy. „Koukám na zprávy. To už jsem asi říkala.“

	„Můžu ti říct, že ještě nic neskončilo. Příští měsíc čeká tohle město – tuhle zemi, celý tenhle svět – takový zážitek, že to, k čemu před těmi pár měsíci došlo, bude vypadat jako piknik nedělní školy. Jenom ti, které přetáhneme k sobě, budou mít šanci neskončit pod drnem.“

	Jane se po tváři znovu rozlila voda. „Jestli nejste policisté, tak kdo jste?“

	Upila kávy a muž se pochvalně usmál. „Co víš o zednářích, Jane?“

	„O zednářích? Zednářích?“ Navzdory všemu vyprskla smíchy. „K těm patří i můj táta!“ Přinutila se svoje chichotání potlačit, než se rozvine v hurónský řehot. „Co s tím mají co dělat zednáři?“

	„Skotský ritus.“

	„Co prosím?“ Její smích se zklidňoval, až zcela utichl. Mužův úsměv už v sobě měl zase něco studeného a nevlídného.

	„Lóže tvého otce nejspíš praktikovala skotský ritus. My jsme egyptští zednáři. To je něco úplně jiného.“

	Jane hrozil další záchvat chichotání. „Sranda. Vůbec egyptsky nevypadáte.“

	„Neztrácej nervy, nesluší ti to.“

	Zaletěla pohledem k muži a ženě u dveří. „Vy jste dokonale v obraze, ale já jsem tu nová.“ Na tváři jí znovu vyvstala voda, další jí stékala po krku. „A nemůžu odsud odejít, že je to tak?“

	„Potřebujeme tě, Jane.“ Zněl teď skoro přívětivě. Jane vzala ze stolu ubrousek a osušila si jím tvář. „Moc tě potřebujeme. Tvoje schopnosti by nám mohly velice prospět.“

	„Moje schopnosti,“ zopakovala po něm zamyšleně. Vzpomínala na toho kluka v bistru před pěti lety, na to, jak ječel a z očí se mu řinuly slzy. Nad zprávou o tom, že Debbie spáchala sebevraždu, do té doby neuronil ani jedinou. (Exsanguinace z řezných ran způsobených samotnou pacientkou: doktorská hatmatilka pro podřezala si zápěstí a vykrvácela. A ano, oběť byla vlastně ve třináctém týdnu těhotenství.) Doteď uvažovala, co by jí Debbie řekla na to, jak si na jejího věrolomného přítele došlápla. Než přišel Sal, bývala Debbie její nejlepší kamarádka, Jane se k ní ale nikdy nemodlila tak jako k němu. Jako by Debbie patřila do nějakého jiného vesmíru. Možná i patřila. A možná existoval ještě další vesmír, ve kterém si Debbie nevzala život potom, co jí dal otec jejího dítěte kopačky, a Jane pak tudíž nemusela jeho chlapecké oči nutit do pláče a syndrom divoké karty se vůbec nemusel projevit. A možná existoval ještě úplně jiný vesmír, ve kterém se Sal třeba neutopil ve vlastní vaně a nenechal Jane o samotě s její potřebou vložit do někoho, do kohokoli důvěru. Možná…

	Pohlédla na muže sedícího před ní. Možná, že kdyby byly v řiti ryby, nebyly by rybníky. „Potřebujeme tě,“ tvrdil jí. Kdo ví, koho kromě sebe tím myslel. Egyptské zednáře nebo kterého čerta. Nebylo by to krásné, odevzdat se do něčí péče, vědět, že se o ni někdo stará a chrání ji?

	Chápeš, Sale? oslovila v duchu onu zející prázdnotu. Chápeš, jaké to je zůstat dočista sám se schopností, která tě přesahuje? Potřebují mě, Sale, aspoň to tvrdí. Ne že by se mi líbili, a ty bys z nich měl osypky, ale budou se o mě starat, a někoho takového teď potřebuju. Jsem úplně osamocená, Sale, ať se vrtnu, kam chci, a dospěla jsem na tohle místo po ztracených stezkách a jinak nemám kam jít. Rozumíš, Sale?

	Zející prázdnota neodpověděla. Jane se přistihla, jak se dívá na krasavce a přikyvuje. „Dobře. Zůstanu tady. Chci říct, že vím, že mě nikam nepustíte, ale že tady zůstanu dobrovolně.“

	Odpověděl jí úsměvem, který na její srdce zapůsobil skoro konejšivě. „Ten rozdíl chápeme. Rudoch a Kim Toy tě zavedou do tvého pokoje.“ Vstal a nahnul se přes stůl, chtěl si s ní potřást rukou. „Vítám tě. Jsi teď jedna z nás.“

	Odtáhla se a zvedla obě ruce, jako by na ni mířil pistolí. „To teda nejsem,“ ohradila se rozhodně. „Zůstávám tady z vlastní vůle, ale tím to končí. Jedna z vás nejsem.“

	Muži do očí znovu vstoupil ten hrůzu nahánějící chlad. Ruka mu poklesla. „Dobře. Zůstáváš, ale jedna z nás nejsi. Tenhle rozdíl chápeme taky.“

	♦

	Pokoj, který jí přidělili, se nacházel v rohu rozlehlejšího sálu z neutěšeného chladného kamene, proměněného v labyrint menších místností prefabrikovanými sádrokartonovými zdmi. Byli pozorní a donesli jí její skromný majetek z garsonky, kterou si pronajala. Se stejnou ohleduplností jí kromě postele dopřáli i televizi. Podívala se na zprávy, doufala, že narazí na nové záběry Bleskovýho Jacka. Jinak si krátila chvíli tak, že si nechávala z konečků prstů viset kapky vody a sledovala, jak nabývají na objemu a padají.

	♠

	„Je pěkná?“ zeptal se Hvězdář, usazený na invalidním vozíku u sarkofágu Jeana d’Alluye. Na kamenné postavě byly ještě znatelné stopy krve, Hvězdář poslední dobou cítil potřebu doplnit zásoby energie.

	„Docela je.“ Roman upil vína, jenom aby se neřeklo, a odložil sklenici na kněžský pulpit opodál. Hvězdář mu neustále něco nabízel: chlast, drogy, ženské. Roman vždycky ze zdvořilosti ochutnal a pak dar odložil. Jak dlouho mu v tom Hvězdář dovolí pokračovat, to se nedalo odhadnout. Dříve nebo později se rozhodně začne domáhat nějaké podivnosti zahrnující Romanovo ponížení. Nikdo, kdo se s Hvězdářem zapletl, z toho nevyšel bez újmy. Romanova pozornost se zatoulala do stínů pod cihlovým obloukem, kde se zachmuřeně krčila vychrtlá ošlehaná troska zvaná Skon a upírala svůj bezedný pohled na cosi, co viděla jenom ona sama. Jinde v místnosti, poblíž jedné z luceren, netrpělivě ševelil Kafka. Kvůli tomu pitomému exoskeletu ševelil, ať dělal, co dělal. Znělo to jako dav švábů svlékajících kutikulu. Roman se nepokoušel zakrývat svoje znechucení Kafkovým vzhledem. A Skon… tam už se ani nedalo mluvit o odpornosti. Romanovi občas připadlo, že kolem Skona našlapuje po špičkách dokonce i sám Hvězdář. Ale jak Skon, tak Kafka už si svoje pokoření prožili díky viru divokých karet, zatímco jemu nezbývalo než čekat, co si na něho Hvězdář chystá. Doufal, že bude mít dost času, aby si rozmyslel, jestli se má jak zachránit. A pak tu byla Ellie… Pomyslet na manželku bylo jako dostat pěstí do břicha. Ne, prosím, Ellie už si toho prožila dost. Pohlédl na sklenici vína a pomilionté se odmítl podvolit touze po znecitlivění. Jestli půjdu ke dnu – ne, až půjdu ke dnu –, tak v plné síle…

	Hvězdář se náhle zasmál. „Melodrama ti sluší, Romane. To ta tvá krása. Dovedu si představit, jak vedeš jiný život a zachraňuješ během sněhových bouří vdovy a sirotky.“ Smích utichl, zbyl po něm záludný úsměv. „Na tu holku si dávej pozor. Jednou se v prach obrátíme všichni, ale tobě by se to mohlo přihodit mírně předčasně.“

	„Mohlo.“ Romanův pohled se zatoulal k horní galerii. Italské dřevěné sochy byly pryč, nemohl si vzpomenout, jak vlastně vypadaly. „Ale nepřihodí.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„Je to správňačka. Hodná holka. Jednadvacetiletá a nevinná, ta nemá vraždění v povaze.“ Opožděně se ohlédl po Skonovi, který na něj upíral pohled, jakého se od něj nikdo dočkat nechtěl.

	Roman se opřel o nahoře uražený piedestal. Bude to hrůza, která ale nebude trvat dlouho, nebo ne příliš dlouho. Několik nekonečných sekund. Když už nic jiného, unikne tím navěky z Hvězdářova dosahu. Zároveň ale ztratí možnost pomáhat Ellie. Promiň, zlato, pomyslel si a čekal na temnotu.

	O čtvrt sekundy později pozvedl Hvězdář prst. Skon se znovu stáhl do sebe a upřel oči do prázdna. Roman potlačil zasténání.

	„Jednadvacet,“ zadumal se Hvězdář, jako by mu hýčkaný stroj na zabíjení před okamžikem málem nezavraždil jednoho z vlastních řad. „Takový nádherný věk. Života a sil na rozdávání. Ale věk, kdy se nedostává rozvahy. Impulzivní věk. Určitě se té impulzivnosti ani trochu nebojíš, Romane?“

	Roman si nedokázal odpustit pohled na Skona, který už dvojici vůbec nevěnoval pozornost. „Rád se zaručím životem za někoho, kdo má srdce na pravém místě.“

	„Tak životem,“ pochechtával se Hvězdář. „Co takhle něčím, co má nějakou cenu?“

	Roman si dovolil odpovědět mu s úsměvem. „Odpusťte, ale kdyby pro vás můj život žádnou hodnotu neměl, už byste dávno dovolil, aby si mě Skon podal.“

	Hvězdář se překvapivě srdečně rozesmál. „Nejen že dobře vypadáš, ono ti to i pálí! Proto jsi pro nás všechny tak užitečný. Tím jsi určitě okouzlil svoji ženu, co bys řekl?“

	Roman se nepřestával usmívat. „Dost možná.“

	♦

	V jejích snech se vynořovaly podivné výjevy, nic takového nikdy nespatřila. Připravovaly ji o pokojný spánek a vnucovaly se jí do hlavy s urputností, která jako by sledovala jasný cíl a která jí připomněla, s jakým důrazem Roman naléhal, aby se k nim přidala. Ať už to znamenalo ke komukoli. K egyptským zednářům. Její sny jí o nich prozradily všechno. I o Hvězdáři.

	Hvězdář. Drobný muž, menší než ona, na kost vyhublý, s příliš rozměrnou hlavou. Oči, které by Sal označil za zmetkovské a udělal by při tom ten svůj posunek, při kterém vystrkoval ukazovák a malíček jako rohy a prsteník s prostředníkem nechával stočené v dlani – jakési italské gesto. Salova tvář krátce proplula jejím snem, ale příval ji zase smetl.

	Před Jane se otevřel vchod do nějakého kostela… ne, do chrámu, kostela určitě ne. Viděla ho, ale nestála před ním, ani nikdy stát nemohla: ocitla se v době, kdy ještě nebyla na světě. Jako přízrak bez těla se rozhlédla noční ulicí a vznesla se k vrcholu chrámových schodů. Minula muže u dveří, vypadal jako zastavený v pohybu. Zahlédla velký sál zalitý světlem svící, dva sloupy a vyvýšený stupeň, na kterém stál muž zahalený zepředu v čemsi červenobílém. Vzápětí se rozlehl křik.

	Ne jen tak ledajaký křik, ale křik, KŘIK vyrvaný z hrdla jakési ztracené duše. Projel jí tělem. Její pohled ještě stihl švenknout jako kamera, takže Jane uviděla, že to křičí drobný muž potácející se do sálu: Hvězdář. Následovala rychlá změť obrazů, šakalí tvář, sokolí hlava, další muž s širokými, pobledlými rysy – v brýlích se mu zablesklo světlo, a potom cosi, zrůda, věc, sliz proboha cosi cosi cosi.

	Jane se probrala vsedě na posteli s rukama vymrštěnýma před obličej.

	„TIÁMAT.“ To slovo ji napadlo samo od sebe a proti její vůli zůstalo viset v temnotě. Promnula si oběma rukama tvář a znovu ulehla.

	Sen byl okamžitě zpátky, strhl ji strašlivou silou. Drobný muž s ohromnou hlavou se na ni usmíval – ne, neusmíval se na ni, ona tam nebyla a jediné to ji těšilo. Doufala, že se tak na ni v životě nikdo neusměje. Její pohled se oddálil, takže uviděla, že muž tentokrát stojí na vyvýšeném stupni a že ho obklopuje několik postav: Roman, červený muž a orientálka, vyhublý ztroskotanec vyzařující myšlenky na smrt, žena s lítostí vepsanou tak hluboko do tváře, že ten pohled až bolel (Jane jaksi věděla, že jde o bývalou ošetřovatelku), mladý albín s předčasně zestárlým obličejem a tvor, o kterém hádala, že je mužského pohlaví – cosi jako antropomorfní šváb. Díky bohu, že jsem nedopadla takhle.

	Bůh si pořád dopřává pauzu na kafe, holčičko. Hleděla do tváře člověka, který ji sem přivedl, toho, kterému říkali Jidáš. Jako jediný ji viděl. Byla to loterie, zlato, a ty jsi v ní měla kliku. A já taky. Kolo štěstěny!

	Všechno zčernalo. Dostavil se pocit neskutečně prudkého pohybu. Něco ji táhlo k světelné tečce daleko vpředu v temnotách.

	A pak se zničehonic ocitla přímo u ní. Světlo se z pouhé špendlíkové hlavičky rozrostlo v nezměrnou výheň, se kterou se Jane čelně srazila rychlostí myšlenky. Světlo se roztříštilo a Jane měkce dopadla na lesní mech. Překulila se a bezbolestně se zarazila o kmen vzrostlého stromu.

	Vida, pomyslela si, tohleto už mi něco připomíná. Bílého králíka jsem asi přehlédla, ale Šílený kloboučník by měl být někde poblíž. Změnila polohu a zjistila, že jestli nechce odletět, musí se chytit blízkého kořene.

	Pohleď, zašeptal hlas velice blízko jejího ucha. Ohlédla se a vlasy se jí při tom rozvlnily, jako by se vznášela pod vodou, nikoho ale neviděla. Pohleď. Pohleď! Pohleď a spatříš je!

	Před jejíma očima proplul mezi dvěma modříny oblak mlhy, rozplynul se a zanechal po sobě muže v navýsost honosném oděvu z osmnáctého století. Tvář měl aristokratickou a oči tak pronikavé, až zadržela dech, když jimi na ní spočinul. Nemusela se ale ničeho bát. Muž se otočil, po jeho boku se rozechvěl vzduch a do reality vplynul podivný stroj. Jane zamrkala, chtěla si ho důkladně prohlédnout, jeho úhly se ale odmítaly složit dohromady. Ať se snažila sebevíc, nedokázala určit, jestli je rozměrný a má ostré hrany, nebo jestli je malý a hladce odlitý, jestli je vytesaný z mramoru nebo stlučený z hadrů a dříví. Cosi se zalesklo a oddělilo se od něj. Jane užasla: část stroje se jednoduše sebrala a šla pryč.

	Ne. To, co považovala za součást stroje, byla živá bytost. Jane od ní chtěla alespoň na okamžik odvrátit zrak, ale nešlo to. Ta bytost jí to nedovolila. Mimozemšťan. Podobal se určitým dalším mimozemšťanům, které viděla ve zprávách o útoku. Bleskovej Jack. Cosi tu myšlenku zase nenápadně odsunulo.

	Mimozemšťan se obrátil na muže a natáhl paži nebo jakýsi výrůstek. Víc než součásti stroje už se podobal něčemu živému. Uhladil své tělo do přibližně dvounohé podoby, vypadalo to ovšem, že ji udržuje jenom vypětím vůle – ergotická hypotéza (jak ji tohle napadlo?). Výrůstek se dotkl stroje a splynul s ním. Okamžik nato se cosi vynořilo na povrch na straně obrácené k muži. Ten uchopil předmět do rukou a opatrně ho od stroje oddělil. Mimozemšťan lehce podklesl, byl zesláblý. Jane pochopila, že přišel o valnou část životní energie, že ji spotřeboval při svém úsilí předat muži… co?

	Muž si předmět přiložil ke rtům, pak k čelu a pak jej zdvihl vysoko nad hlavu. Objekt nakrátko přijal podobu lidské kosti, kyje, pistole, potom čehosi dalšího.

	Šakti, zašeptal hlas. Pamatuj si to. Kondenzátor šakti.

	To nikdy nezapomenu, pomyslela si. Pocit, že se vznáší, ji postupně opouštěl, dostavoval se strach.

	Teď pohleď. Pohleď vzhůru.

	Proti své vůli zvedla hlavu a zadívala se na nebe. Její zrak vystřelil do výšky, nechal za sebou sluneční světlo, blankyt i mraky, dočista opustil Zemi, takže Jane vzhlížela k ničím nezahaleným hvězdám. Rozutekly se před ní: upírala teď pohled do vesmírné temnoty a její zrak cestoval dál a dál.

	Cosi se před ní nacházelo, cosi, co v temnotě zůstávalo neviditelné. Cosi… v takové dálce, že ji Jane v myšlenkách ani nedokázala obsáhnout. Blížilo se to k Zemi. Ve vzdálenosti, kterou teď vnímala, se to nacházelo v roce 1777, kdy onen muž (Cagliostro, napověděla jí její mysl a Jane se nepodivila, odkud to ví) přijal od mimozemšťana onen předmět – šakti – a pak – a pak – proslul mnoha skutky pokládanými za zázračné, jež zahrnovaly četbu myšlenek, levitaci či změny podob a jimiž uváděl v úžas evropské panovnické dvory, s horlivostí při tom konání rozšiřuje řady egyptských zednářů…

	Údaje, kterými ji sen zahrnoval, vstřebávala jen s obtížemi. Ne že by na tom záleželo, po probuzení si z nich nic pamatovat nebude. Tak sny fungovaly. Nebo ne?

	… jelikož usiloval o sdružení, jež by kondenzátor šakti udrželo v bezpečí a z generace na generaci jej předávalo pouze do těch nejspolehlivějších rukou, až do doby, kdy bude jeho tajemství moci dojít rozluštění a naplnění, kdy sehraje svou nezbytnou úlohu a přivolá k Zemi –

	V temnotě před Jane se cosi svíjelo. Nebo se snad temnota sama svíjela utrpením, že v sobě musí pojímat takové cosi, takové –

	– přivolá k Zemi –

	Věc se proti ní vrhla nelítostně a bez varování, daleko nestvůrněji, než když se jí Jane dotkla ve Hvězdářově mysli. Jako nakupení, jako spletenina nejvyšších, nejnižších, nejrozvinutějších, nejvytříbenějších a nejvybroušenějších podob zla v celém vesmíru, zla, před kterým bledla i ta nejhorší lidská zvěrstva, zla, kterému Jane nebyla schopná porozumět jinak než instinktem, zla, které se po tisíciletí řítilo k její planetě a polykalo vše, co mu stálo v cestě, zla, které už mělo dospět k cíli každým, každým dnem.

	TIÁMAT.

	Probudila se s křikem. Držely ji jakési ruce, bojovala s nimi, kroutila sebou, bila pažemi. Stékala po ní voda, vlhkost sytila vzduch, postel i předložka na podlaze byly promočené.

	„Ššš, ššš, nic se neděje,“ konejšil ji hlas. Nikoli ten z jejího snu. Ženský hlas, hlas orientálky Kim Toy, která se ji pokoušela utišit, jako se tiší blouznící dítě. Rozsvítilo se a Kim Toy ji na uklidněnou objala. Jane se nechala a zadržela proud vody, který je obě zaléval.

	„Jsem v pořádku,“ řekla, když našla hlas. Z mokrých vlasů jí kapalo do očí, voda se mísila s jejími slzami. Celá postel byla vodou nasáklá, Jane se ale mírně ulevilo při zjištění, že zbytek pokoje ušetřila.

	„Křičela jsi,“ vysvětlila jí Kim Toy. „Myslela jsem si, že tě někdo vraždí.“

	TIÁMAT. „Měla jsem noční můru.“

	Kim Toy ji něžně pohladila po mokrých vlasech. „Noční můru?“

	„Zdálo se mi, že mi někdo chrstnul do obličeje kýbl červů.“

	♥

	Hvězdář zavyl smíchy. „Ta je skvělá, ta je opravdu skvělá!“

	Albín sedící na podlaze vedle invalidního křesla k němu tázavě vzhlédl.

	„Takže to byl dobrý sen?“

	„Ale samozřejmě, sen byl taky skvělý,“ podrbal ho Hvězdář v bílých vlasech. „Moc se ti to povedlo, Fantome.“ Muž se usmál, předčasně zestárlou pleť kolem jeho růžových očí svraštila směšná radost.

	„Romane.“

	Na protějším konci sálu tonoucího ve stínech zvedl oslovený hlavu od monitoru počítačového terminálu.

	„Necháme ji v té hrůze ještě chvíli vykoupat a pak ji představíme zbytku našeho malého společenství. A Kim Toy ať dál zaskakuje za její matku.“

	Roman přikývl a kradmo zaletěl očima k počítači.

	„Tak zase v noci, Fantome,“ obrátil se Hvězdář na albína. „Ujmeš se toho znovu. Chci, aby se ještě zítra a pozítří budila s křikem.“

	Růžové oči zahanbeně hleděly k zemi.

	„Ale no tak. Víš, že jsi na tom líp, než když jsi předtím prodával úchylům mokré sny, jedno číslo za pětku. Jestli mi promineš volbu slov,“ zachechtal se Hvězdář. „Patříš k mým nejužitečnějším esům. Běž, taky si musíš odpočinout.“

	Jakmile albín zmizel v potemnělé chodbě, Hvězdář na invalidním vozíku celý splihl. „Skone.“

	Skon okamžitě přiskočil.

	„Je to tak, Skone. Oba to teď potřebujeme, souhlasíš? Zavolej vůz.“

	Roman dál seděl u počítače a Skon zatím vyvezl Hvězdáře ze sálu. Chystali se najít nějakou ubohou šlapku, co ještě nemůže mít tušení, že půjde o její poslední zákazníky. Odmítal na to myslet. Přece mu nikoho z nich nebude líto, prostě nebude. Všichni do jednoho, Fantom, Kim Toy, Rudoch, Jidáš, John F. X. Black, Coleman Hubbard (s tím se to vyvinulo opravdu náramně, nejdřív Hvězdářovo tajné eso v rukávu a teď jedna-nula-nula-jedna), dokonce i to nevinné nedochůdče, Vodnice Jane, ti všichni byli stejní, naprosto stejní. Figurky ve Hvězdářových rukou. Také k nim patřil, ale jen kvůli Ellie a tomu, aby ji mohl chránit.

	ELLIE, naťukal do klávesnice a písmena zazářila na monitoru. MILUJU TĚ.

	JÁ TEBE TAKY, probliklo na okamžik na obrazovce, než slova vzápětí nahradil nápis NEPLATNÝ VSTUP, PROGRAM NESPUŠTĚN.

	♣

	Kdesi v jiné části města se s třesem a s tváří zalitou studeným potem probudil Fortunato.

	„Klídek. Klídek, zlato.“ Michellin hlas byl laskavý, její ruce hebké a vřelé. „Michelle je s tebou. Jsem tady, cukrouši, jsem u tebe.“ Fortunato se od ní nechal vzít do náručí a zabořil tvář do jejích dokonalých prsou.

	„Zase ty sny, viď? Neboj. Jsem tady.“

	Přivinul ji k sobě, pohladil ji po hřejivé kůži a silou vůle ji ukolébal ke spánku. Potom z jejího objetí vyklouzl a zamkl se ve vybraně zařízené koupelně.

	Jak si člověk jednou zadal, bylo to napořád. Co se naučil, to se nemohl odnaučit. Vědění znamenalo moc, a moc mohla jednoho lapit do pasti.

	Bude muset zavolat Tachyonovi. A nebo spíš zajít do Village a probudit ho.

	Eileen.

	Fortunato pevně stiskl víčka, dokud myšlenka neodezněla. Měl by si na to od Tachyona nechat něco dát, nějaké prášky na zapomnění, aby v duchu na Eileen pořád nenarážel, ale nějak se k tomu nemohl přinutit. Protože pak by bylo opravdu po ní.

	Chrstl si do obličeje vodu. Osoušel si ho ručníkem, ale zarazil se a pohlédl na sebe do zrcadla. Na půl vteřiny v něm zahlédl cizí, vodou zalitou tvář: mladou, dívčí tvář s výraznýma zelenýma očima a tmavými nazrzlými vlasy, velice pohlednou neznámou tvář volající o pomoc. Nevolala přímo na něj, zkrátka jen volala, s nulovou nadějí na odpověď. Modlila se. Potom tvář zmizela a on osaměl se svým odrazem.

	Zabořil obličej do ručníku. Jednoho z těch měkkých, luxusních, kterých Michelle koupila celou sadu. Když je přinesla domů, třeli se jimi od hlavy k patě a milovali se.

	Kundaliní. Cítíš tu sílu?

	(Leonore. Erika. Eileen. Všechny je ztratil.)

	Vrátil se k Michelle.

	♠

	Jane od Kim Toy převzala kouřící hrnek zeleného čaje a způsobně upila. „Na druhou noc bez nočních můr,“ usmála se slabě. „Snad to vyjde.“

	Kim Toy jí odpověděla úsměvem, který měl daleko k srdečnosti. Po snech seslaných Hvězdářem se už dívka měla klepat jako rosol, přestože jí v nich z TIÁMAT naservíroval sotva ochutnávku. Opravdové setkání by Jane navěky připravilo o rozum. A místo toho tu ta nevinná křehotinka seděla a popíjela čaj a pomalu zase získávala barvu. Měla tužší kořínek, než se kdokoli z nich domníval. Na neviňátka je vždycky potřeba dávat pozor, ušklíbla se Kim Toy v duchu. Díky čistému srdci mají sílu za deset a svou upřímností jsou smrtelně nebezpečná. Zajímalo by ji, jestli o tom Hvězdář a vyžilí úchylové jako on něco tuší, nebo jestli se čemukoli, co nevinnost alespoň vzdáleně připomíná, odloučil natolik, že si ji ani nedokáže představit. Když vzala v úvahu, jakým způsobem Hvězdář obnovuje svou sílu, vypadalo to sakra pravděpodobně. Co může obstarožní svině tohohle typu vědět o nevinnosti?

	A tomu že bude patřit svět? To určitě.

	Přesto tomu věřila. Neochvějně. Alespoň donedávna. Ne, ještě pořád. Nebo to tak nebylo? A komu vůbec nadává do vyžilých úchylů? Jak asi měla říkat tomu, když se pohrabe mužskému v hlavě, aby se do ní zamiloval, a potom, když ho využije, přejde z hrabání na drcení a těla se pak zbaví stejná parta, která se zbavuje těl po Hvězdáři? Kim Toy se zadívala na Jane. Žádný div, že když nemohla být s Rudochem, dávala přednost ženské společnosti.

	Jane se natáhla a stiskla tlačítko na dálkovém ovládání. Televizní obrazovka zablikala a ožila. „Sledovala jsem včera večer Na bidýlku se Sokolicí a ty sny nepřišly,“ vysvětlila Jane poněkud stydlivě. „Takže jsem teď pověrčivá. Mám dojem, že si ten pořad musím pustit, jestli chci zaplašit noční můry. Jedno, že to je repríza.“

	Kim Toy přikývla. „Asi tak miliarda diváků to vidí podobně.“

	„Sal byl milovník talk show. Zvlášť Na bidýlku se Sokolicí. Tvrdil, že si ten pořad pouští, protože před každým dílem umírá zvědavostí, jak se jim povede vypořádat s těmi křídly.“ Skončila reklama, objevily se okouzlující rysy samotné Sokolice a Jane se nakrátko odmlčela. „Povídal, že ho nikdy nezklamali.“

	„Kdo?“

	„Její kostyméři.“

	„Aha.“ Dál Kim Toy nic nekomentovala a svědomitě s Jane sledovala pořad. Po půl hodině se na obrazovce objevil snímek pohledného zrzka s hnědočervenýma očima a štíhlou, sošnou tváří. Jane nevydržela sedět na židli.

	„Tady je!“ poklekla u televize. „Bleskovej Jack. O tom jsem sledovala všechny reportáže. Je to jeden z mých idolů.“

	Kim Toy zvýšila hlasitost. Mužův obličej zmizel a nahradilo ho studio, ve kterém Sokolice vedla rozhovor s ženou v drahých šatech, držící evidentně ještě dražší fotoaparát.

	„Myslím, že jste naprosto přesně zachytila Jackův charakter,“ chválila ji Sokolice. „To určitě nebylo jen tak.“

	„Navíc jsem měla situaci ztíženou tím, že to byla momentka,“ odpověděla žena. „Nemusíte mi věřit, ale měla jsem prostě štěstí, byla ve správnou dobu na správném místě. Jackie nevěděl, že ho fotím, ale později mi ten snímek dovolil používat.“

	„Jackie?“ podivila se Peregrine.

	Fotografka plaše sklopila oči. „Tak mu říkají důvěrní přátelé.“

	„To určitě,“ zabručela Kim Toy.

	„Co prosím?“ nechápala Jane.

	„Prý důvěrní přátelé. K smíchu. Nejspíš každé ženské, co se s ní vyspí, řekne, aby mu říkala Jackie, protože mu to umožní udržovat si přehled. Je to snazší než si zapamatovat jejich jména a má s tím o dost míň trablů, než kdyby jim dělal zářezy na uších nebo je všechny někam nahnal a nechal si je ocejchovat.“

	Jane se zatvářila dotčeně. No ovšem: jeden z jejích idolů. Kim zakroutila hlavou. Ve svém věku měla ta holka dávno vědět, že pokud některé idoly vyloženě nestojí na hliněných nohou, minimálně se nechávají řídit tím, co mezi těma nohama mají.

	Jako vaše vlastní idoly, madam? Dejme tomu pan Hvězdář?

	Kim Toy tu myšlenku zahnala a přinutila se soustředit na rozhovor. Fotografka se na fotografování es podle všeho specializovala. Na obrazovce se rychle vystřídaly další snímky: Jane potěšilo, že Bleskovej Jack se mezi záběry Modulára, doktora Tachyona, krunýře Velikého a mocného Želváka, Hvězdosvitu a samotné Sokolice objevil hned několikrát.

	„Škoda, že si nemůže vyfotit tebe,“ poznamenala Kim Toy, když příslušná část talk show skončila a zase se rozběhla reklama.

	Jane pokrčila rameny. „Jsem žolík.“

	„Začínáš mi jít na nervy.“

	„Můj život je jedna velká šaškárna. Ze dvou lidí, co pro mě znamenali nejvíc, se jeden utopil a druhý vykrvácel.“ Odvrátila se od televize. „Jak říkám, život si ze mě tropí šašky, jenom to není vůbec vtipné.“

	Kim Toy se jí chystala odpovědět, pak se ale ve vzduchu přímo před televizí cosi zatetelilo. Obě bez hnutí sledovaly, jak se ve stínech rodí Hvězdářův obraz. „Kim Toy, Jane… zdravím. Rád bych vás viděl.“

	Odpovídat nebylo třeba. Kim Toy stála napůl v pozoru a doufala, že na ní není znát podráždění. Ohromovat Jane takovým tyjátrem. Hvězdář ji musí mít vážně za hvězdu, když se může přetrhnout, aby na ni zapůsobil. Mohl se šetřit a poslat pro ně Rudocha.

	♦

	Doktor Tachyon vypadal jako dokonalý švihák, i když se dávno přehoupla půlnoc. „Věděl jsem, že tam má nějaká esa. Ale ten stroj z vašeho snu, který jste popsal… Ano, ten existuje a je podle vašich měřítek velice starý.“ Přimhouřil oči a upřel je na Fortunatovo naběhlé čelo. „Samovolný mimotělní zážitek, není to u vás dost neobvyklé?“

	Fortunato se od Tachyona odvrátil (buzna jedna vyteplená, to jsme přesně potřebovali, buzny z vesmíru) a zadíval se z okna ke Kartouzům. „Jen jsem vám to přišel říct. Hromadí se tam síla jak nevím co. Přivolala mě. Síla přitahuje sílu.“

	„Svatá pravda,“ zamumlal Tachyon. Buzny z vesmíru. Věděl, že ho Fortunato v nějaké zvláštní oblibě nikdy mít nebude, ještě nikdy ale vysokého, exotického pozemšťana neviděl tak nepokrytě rozrušeného.

	„Přivolávají tamtu věc. TIÁMAT. Celá ta parta existovala stovky let jenom proto, aby na nás poštvala tuhletu hrůzu.“

	Tachyon si ztěžka povzdechl. Náhle na něj dolehla strašná únava. Po čtyřiceti letech jedné hrůzy za druhou měl na vyčerpání nárok. Věděl, že Fortunato, který s nateklým čelem postával v jeho elegantním obývacím pokoji a kolem kterého vzduch prakticky praskal energií, by mu to neodsouhlasil. Síla přitahuje sílu? O tom bych mu mohl vyprávět, pomyslel si Tachyon. A co by se Tachyon mohl sám dozvědět, o vlastní rase, Dni divokých karet a blížící se TIÁMAT, Roji nebo čem vlastně, kdyby mohl poodstoupit dost daleko, aby spatřil uspořádání celého vesmíru? Možná takové uspořádání skutečně existovalo. Nebo Roj svojí mocí jenom přitahovaly divoké karty. Na to by samozřejmě musel vir k Roji svoje volání vyslat ještě před svým samotným vznikem, ale Tachyon byl na absurdní vrtochy času a prostoru zvyklý.

	Ne že by na něčem z toho záleželo. Pohlédl na Fortunata, který překypoval kundaliní a netrpělivostí. Už dávno, dávno nebyl čas, aby si Tachyon s něčím lámal hlavu. Teď byl čas jednat, vykonat všechno, co bude v jeho silách, a beze zbytku. Možná se kát za minulost, za to, že mohl udělat víc a selhal.

	Že nezachránil Blythe.

	Pocit ztráty ani po letech neotupěl. Odmítal zůstat ukrytý na dně lahve, nedokázalo ho zakrýt nekonečné procesí prvotřídních milenek. Pouze práce na klinice skýtala jakous takous úlevu, nedostatečnou, ale lepší než žádnou.

	Tachyon se setkal očima s Fortunatem. Poznával jeho pohled. „Síla přitahuje sílu a smutek zase smutek.“ Sotva znatelně se na Fortunata usmál. „Všichni jsme v téhle bitvě proti hrůze ztratili někoho, kdo nám byl drahý. Ale musíme vytrvat, vytrvat a temnotu zahnat. Pokud to dokážeme.“

	Fortunato úsměv neopětoval. Situace si podle všeho říkala o další z jeho výlevů o vyteplených buznách. „Parádní hecování,“ zavrčel a odvrátil se. „Naběhneme tam takhle ve dvou? Tomu fakt říkám armáda.“

	Tachyon sáhl po telefonu. „Tak tu armádu rozšíříme.“

	♥

	Policajt na něj fakticky hodil síť. Tak ho tím zaskočil, že se vrátil do lidské podoby. Při převalování se po chodníku si natloukl lokty a kolena a sedřel si kůži. Policajt vytáhl pistoli, sítí ji prostrčil a nepřestával se u toho smát.

	„Ne že se proměníš zpátky,“ pohrozil mu. „Jinak tě budu muset na místě utratit. To bude síla, až jim tohle předvedeš v Kartouzích. Taky jsem si říkal, jestli se mi jen nezdáš.“

	Třásl se pod sítí a nedokázal odtrhnout oči od hlavně pistole. Policajt by ho vážně zastřelil, o tom nepochyboval. Mlčky se proklel za to, že mu nestačilo jednoduše si zaplachtit nad městem, užít si světel a sem tam k smrti vyděsit nějakou dvojičku na střeše. Kolik lidí o sobě mohlo říct – v poslední době –, že jim těsně nad hlavou proletěl pterodaktyl?

	Policajt ho naložil dozadu do auta, rozjel se přes město a pořád se u toho pochechtával. „Nevím, co si pro tebe Hvězdář vymyslí, ale nejspíš se z tebe potrhá smíchy. Menšího tyranosaura, než seš ty, svět vážně neviděl.“

	„Ornithosucha,“ opravil ho huhlavě a ztěžka polkl. Další dinosauří ignorant s bouchačkou. Chlapec nevěděl, z čeho má větší strach – jestli z pistole, z toho Hvězdáře nebo z vlastního táty, co každou chvíli zjistí, že syn nechrní u sebe v pokoji. Ve třinácti letech by neměl zůstávat venku tak dlouho, když má druhý den školu, zvlášť ne v podobě rychlonohého masožravce z triasu.

	♣

	„Pojď blíž, drahoušku, ať se na tebe můžu pořádně podívat.“

	Jane zaváhala. Starce na invalidním vozíku až příliš zřetelně obestírala aura zla, kterou náznakem pocítila ve svých snech. Tvář a krk se jí orosily. Zapátrala pohledem po Kim Toy, ale ta věnovala veškerou pozornost Hvězdáři, stejně jako všichni ostatní v rozlehlém sále. Kdo ví, co to bylo za lidi. Zednáři. Poznala muže, který ji přivedl, Roman mu říkal Jidáš. Roman seděl po straně u počítačového terminálu, blízko nízké cihlové zdi, na kterou jako by někdo zaútočil krumpáčem. Zlatým sprejem s metalízou na ni bylo nastříkáno SPOLKNI MĚ.

	„Jsi nadaná mocnou schopností, drahoušku,“ pokračoval stařec. „Takovou, která by se víc než hodila návštěvnici blížící se k nám z hvězd. TIÁMAT.“ Počkal si na její reakci. Jane pod jeho upřeným pohledem nervózně přešlapovala. Svítidla, která sem nanosili a halabala je rozmístili, jenom prohlubovala stíny v rozích. Jane tušila, že se v nich skrývají stvůry čekající na Hvězdářovo znamení, že mají vylézt a sežrat ji. SPOLKNI MĚ. Dlaní si sevřela loket a druhou ruku přitiskla k ústům, protože by se jinak rozesmála a nikdy už nedokázala přestat.

	„Znáš to jméno? TIÁMAT?“ tahal z ní Hvězdář. Jane si přitiskla ruku na ústa ještě pevněji a neladně pokrčila rameny.

	„Dobrá,“ předklonil se stařec lehce. „Pomohlo by nám, kdybys nabídla ukázku svých schopností. Nad rámec toho, co jsi dokázala na ulici s tím hydrantem.“ Pohlédl na ni přimhouřenýma očima: „Nebo ty schopnosti právě předvádíš, drahoušku?“

	„Tak tohle opravdu docení jenom znalec.“ Bezútěšně vyzáblý muž po Hvězdářově pravici se ušklíbal a jeho oči budily v Jane myšlenky na náhrobní kameny. „Vážně potřebujeme eso, co má bezkonkurenční schopnost potit se jako vrata od chlíva. Nadvláda nad světem nás nemine.“

	Hvězdář se zachechtal a Jane si pomyslela, že v životě neslyšela nic tak prosyceného zlem. „Ale no tak. Všichni víme, že toho dokáže daleko víc. Viď že ano. Samozřejmě. Tak například bys mohla z něčího těla odstranit všechnu vodu, takže by zůstal jenom… inu, zanedbatelný zbytek.“ Gestem zahrnul ostatní, a když uviděl, jak se Jane tváří, znovu se zachechtal. „Říkal jsem si, že se ti nebude chtít. Jediný, komu bys to právě teď byla ochotná provést, jsem já, a já jsem imunní.“ Pokývl Rudochovi a ten zmizel pod jedním z cihlových oblouků. Několik okamžiků nato se znovu objevil a vedl do středu sálu dvojici mužů tlačících klec na kolečkách. Jane zamrkala, nemohla v mizerném světle uvěřit vlastním očím.

	V kleci byl dinosaurus. Tyrannosaurus rex, vysoký úctyhodných devadesát centimetrů.

	Sledovala, jak odhaluje hrůzu nahánějící chrup a s krátkými předními končetinami přitaženými k šupinatému tělu pobíhá od mříže k mříži. Jedno tmavé plazí oko se na Jane upíralo a jiskřila v něm inteligence.

	„Zákeřný dravec,“ komentoval výjev Hvězdář. „Kdybych ho vypustil, mohl by ti jedním kousnutím uhryznout nohu. Zabij ho. Vysaj mu z těla všechnu vodu.“

	Jane spustila ruce, které dál měla zatnuté v pěst.

	„Ale to snad ne.“ Další z těch zlem prosycených zachechtání. „Netvrď mi, že se ustrneš nad každým zaběhlým dinosaurem, který ti přijde do cesty.“

	„Tuším tam člověka,“ odpověděla. „Chcete ukázku mých schopností? Tady ji máte pěkně zblízka!“

	K něčemu téměř došlo. Zaměřila se na prostor těsně před Hvězdářovou tváří, chtěla mu do očí nechat vytrysknout příval vody. Vzduch se na okamžik rozmlžil a znovu zprůhledněl. Stařec zvrátil hlavu a zavyl smíchy. „Měls pravdu, Romane – když to nikdo nečeká, najednou se v ní probudí hrdinka! Prozradím ti, má znamenitá dívenko, že na mě tvoje síla nepůsobí, pokud nechci. Bez ohledu na to, kolik jí máš, mám vždycky víc. Není to tak, Skone?“

	Vyzáblý muž postoupil blíž, připravený splnit jakýsi rozkaz. Hvězdář zakroutil hlavou. „Čeká nás jiná, daleko přístupnější. Ta se nám nepokusí chrstnout do tváře vědro vody.“

	Jane si mezitím bezvýsledně utírala obličej. U nohou se jí tvořila louže. Hvězdář to chladně sledoval. „Mít skutečnou moc znamená být ji schopná použít, být schopná vykonat určité věci bez ohledu na to, jak hnusné se ti jeví. V tom, že takové věci dokážeš nebo že k nim přesvědčíš někoho jiného, se skrývá větší síla, než si dovedeš představit.“ Gestem obrátil její pozornost ke kleci a Jane si musela zakrýt ústa oběma rukama, aby nevykřikla.

	Tyranosaura nahradil chlapec, kterému nemohlo být víc než dvanáct třináct. Měl světle hnědé vlasy, šedomodré oči a růžové mateřské znaménko na čele. Už tak by ji dost poplašil, ale navíc byl ještě nahý jako prst. Krčil se u mříží a pokud možno se snažil zakrýt.

	„Už si tě nemůžeme dál namlouvat, drahoušku,“ prohlásil Hvězdář a všechna předstíraná vlídnost mu z hlasu zmizela. „TIÁMAT je velice blízko, nemůžu už ztrácet ani vteřinu dalšími pokusy přilákat tě do našich řad. Škoda. Kdybys zabila dítě – jedno že maskované za nebezpečného dinosaura –, připoutalo by tě to k nám, sice za cenu traumatu, ale pevně. Zbývat mi ještě několik týdnů, byla bys naše a ani by to nebolelo. Teď si musíš vybrat mezi životem a svými umrněnými hrdinskými zásadami. Máš čas do chvíle, kdy k tobě dojdu. Nepochybuji, co si vybereš. Snad ti tvoje zásady poskytnou oporu v životě, který tě čeká po smrti. Jestli nějaký.“ Pokynul vyzáblému muži. „Skone…“

	Seběhlo se hned několik věcí najednou. Švábí muž udělal s hlasitým šelestěním krok vpřed a vykřikl „Ne!“ právě ve chvíli, kdy Skon dostal do tváře zásah takovým proudem vody, až spadl na záda, a vzápětí neuvěřitelně hlasitě zaburácelo: „MLUVÍ K VÁM VELKÝ A MOCNÝ ŽELVÁK! VYJDĚTE VŠICHNI BEZ ODPORU VEN, OBKLÍČILI JSME CELÝ PROSTOR A NIKOMU SE NEMUSÍ NIC STÁT!“ A potom, i když to byl nesmysl, Jane připadlo, jako by zaslechla cosi, co znělo jako popěvek ze seriálu o Supermyšákovi: už se řítím na pomóóóóć. Následoval nelidský řev, který přešel z nejhlubších basů k řezavým výškám a roztřásl celou budovu. Klec se s třesknutím překotila na podlahu a chlapec se z ní vykutálel. Jane se snažila nepropadnout panice a ve všeobecném zmatku se k němu propracovat mezi lidmi prchajícími na všechny strany. Chlapec se proměnil v dalšího, sotva půl metru vysokého dinosaura, tentokrát velice štíhlého a mrštně působícího. Když k ní přihopkal, přiměla se ho chytit za tenké prsty zakončené drápy.

	„Musíme odsud!“ vypravila ze sebe zadýchaně a víc než zbytečně. Pak se rozhlédla. Skon a Hvězdář byli pryč. Drobný dinosaurus ji táhl přes sál a potom stínem za ubíhajícími klenutými oblouky. Zaběhat si za ruku s dinosaurem, pomyslela si, zatímco probíhali za sloupořadím. Jedině v New Yorku.

	Kafky, který se pachtil za nimi, si nepovšimla.

	♠

	Byl to zatraceně boží pohled, nechal se později slyšet Velký a mocný Želvák. Nejširší možná paleta es stoupajících ze stromů kolem Kartouzů a snášejících se na zednáře, kteří se z budovy hrnuli na cihlové cestičky a do zpustlých zahrad. Měl během bitvy výhled prakticky na všechno. Mezi tím, co mu ušlo, však byla i Jane s pubertálním dinosaurem, kteří se plížili při okraji ambitu táhnoucího se podél prostranství zarostlého plevelem. Viděli, jak se nad nimi Želvák vznáší a jak se jeho krunýře drží několik pestře vystrojených es. Jedna z postav na něco ukázala a vzápětí už zvolna klesala k zemi, kam ji Želvák spouštěl svou mocí. Drobný dinosaurus na Jane varovně zasykl. Ohlédla se, co se děje, a uviděla, že je z něj zase chlapec. Jeho nahotu skrývaly stíny.

	„To je Želvák!“ zašeptal. „Když ho na sebe nějak upozorníme, může vás dostat pryč!“

	„A co ty?“

	Místo odpovědi se znovu proměnil v dinosaura, tentokrát svalnatého a na pohled skoro tak lítého jako tyranosaurus. Jane, která nedokázala rozeznat krokodýla od aligátora, byl neurčitě povědomý. Dolovala z hlavy, jak se mu říká. Alenosaurus nebo tak podobně. Možná spíš ale-ne-saurus, protože přes svůj drsný vzhled nebyl větší než ovčácký pes. Zavrčel a rukama se třemi drápy ji postrkoval dál, až se dostali na kamennou cestičku, která plevelem sužovanou zahradu obtáčela. Opět se ozvalo šeredné zakvílení, Jane cítila, jak ji celou rozechvělo, a drobný dinosaurus – alosaurus, vzpomněla si zčistajasna – zařval v odpověď a bolestně si zaryl drápy do hlavy. Sehnula se k němu, aby ho objala nebo utěšila, a vtom se náhle zatřepotala křídla, zaleskl se kov a na nízké kamenné zdi seděla výjimečně krásná žena.

	„Sokolice!“ vydechla Jane.

	Alosaurus nadšeně vypískl, divokýma očima na ženě s křídly jen visel.

	„Radši se tady nezdržujte,“ doporučila Sokolice dobrosrdečné. „Vřešťan bude hulákat tak, až to tu srovná se zemí. Vymotáte se odsud nějak? I se svou… ještěrkou?“

	„Je to kluk. Chci říct, že je to ve skutečnosti ještě dítě, eso…“ Alosaurus zařval, buď na souhlas, nebo protože se mu nelíbilo, že o něm mluví jako o dítěti.

	„Šelma, skutečná šelma,“ usmála se Sokolice na Jane, vznesla se do vzduchu a zamávala ohromnými křídly.

	„Už doopravdy utíkejte. Myslím to vážně,“ zavolala a vystoupala do výše, proslulé titanové drápy nasazené a připravené.

	Jane s alosaurem oběhli poničenou zahradu a řítili se další sloupovou chodbou. Když Jane uslyšela, že drobný ještěr zaostává, zastavila se a zamžourala to tmy. „Co se děje?“

	S obtížemi rozpoznala lidskou siluetu. „Musím se proměnit. Na něco, co umí rychle běhat, takhle už je to na mě moc záhul. Hypsilofodon je na běhání lepší než alosaurus.“

	Okamžik nato ucítila, jak ji za ruku jemně berou dlouhé pařáty a táhnou ji za sebou. Tentokrát byl její průvodce velký jako urostlý klokan.

	„Myslím, že ven musíme jinudy,“ zasupěla, když se ocitli na potemnělém prostranství se schodištěm vedoucím dolů. Dinosauří podoba se nakrátko přelila v podobu chlapce, který se proměnil v pterodaktyla a plachtivým letem se spustil k úpatí schodiště. Jane nezbývalo než za ním uhánět po svých. Pod schody pterodaktyl náhle udělal prudký obrat a řítil se zpět k ní. Reflexivně se přikrčila, klopýtla a došlápla na poslední schod právě načas, aby se ocitla tváří v tvář muži ještě pohlednějšímu, než byl Roman.

	„Nazdárek,“ řekl. „Neviděli jsme se, když naposledy utekl lidoop?“

	Jane zamrkala a omámené zakroutila hlavou. „Jakže… já…“ A pak, protože muž pozvedl zbraně a sledoval jimi pterodaktyla kroužícího kolem nich: „Ne! Je to ještě kluk a je na straně dobra!“

	„Tak když říkáte,“ usmál se na ni muž. „Radši oba práskněte do bot.“ Jane kolem něho proběhla, pterodaktyl jí plachtil nad hlavou. „Určitě jsme se neviděli při tom útěku?“ volal za ní krasavec.

	I kdyby mu nakrásně chtěla odpovědět, nezbýval jí na to dech. Plachtící pterodaktyl na ni měl náskok, cítila, jak ji opouští síla v nohou. Supěla, klopýtala a sledovala, jak se vzdálenost mezi ní a ptakoještěrem prodlužuje.

	Pterodaktyl prudce střihl roh a zmizel z dohledu. Vzápětí se modře blýsklo, něco zaskřípělo, ozval se tupý úder. Jane s žuchnutím zabrzdila o zeď a přidržela se jejích kamenů. Prosím, modlila se, ať to nebyl ten kluk. Když neublíží tomu klukovi, můžou si se mnou dělat, co budou chtít. Přinutila se znovu vykročit, přidržovala se při tom zdi.

	Nahlédla za roh: chlapec se při dopadu na podlahu znovu proměnil do lidské podoby, Jane ale viděla, že dýchá, hruď mu stoupala a zase klesala. Stál nad ním švábí muž a držel nepěknou zbraň vypadající jako žihadlo.

	„Musel jsem ho zastavit,“ prohlásil a zvedl k ní oči. „Ale doopravdy se mu nic nestalo. Za pár minut se oklepe. Přísahám. Potřebuju vaši pomoc.“ Natáhl k ní volnou ruku. Jane postoupila o krok blíž. Tvář měl nelidskou, ale oči ne. Ucukl rukou těsně předtím, než ho za ni Jane vzala.

	„To bylo jenom symbolické gesto. Nesahejte na mě. Proberte ho a pojďte se mnou.“

	Jane poklekla vedle omráčeného chlapce.

	♦

	Jidáš stál v hrobce, zacpával si uši a nedokázal si udržet čistou hlavu ani na tak dlouho, aby se rozhodl, co teď. Jakmile se pokusil zamyslet, roztřáslo ho další z těch příšerných zakvílení. Přísahal by, že krvácí z uší.

	Panoval neuvěřitelný chaos. Hvězdářovi lidé porůznu vybíhali ze sálu a zase se do něj vraceli, jako nějaká horda ztroskotanců a zbabělců, kterými ostatně byli. Že jsou zbabělci, věděl už od začátku, byl u policie dost dlouho, aby tenhle typ poznal. Jeden by skoro dostal chuť přeběhnout k protivníkovi a sám je začít likvidovat, a vzhledem k vpádu es to možná nebyl tak špatný nápad. Jidáš měl u sebe odznak, měl i pistoli, mohl by tvrdit, že pracoval inkognito, kdo by se to namáhal prověřit, minimálně teď v noci? Jasné rozhodnutí.

	Rozhlédl se a uviděl, jak Rudoch s Kim Toy míří k jednomu temnému sloupoví a hledají únikovou cestu. To je jedno, od koho začnu, klidně od nich, pomyslel si a tasil.

	„Stůjte! Stát, nebo střelím!“

	Kim Toy se prudce ohlédla a rozevlála tím pohybem hřívu rovných černých vlasů.

	Jidáš stočil mušku z jejího obličeje na Rudochův. „Povídal jsem, že se nemáte ani pohnout!“

	Rudoch před tvář vymrštil ruku. Jidáš už se chystal stisknout spoušť, a pak byl zničehonic zamilovaný. Ptáčci zpívali, stavěli si u něj v myšlenkách hnízda a celý svět byl překrásný, obzvlášť Kim Toy, nejrajcovnější a nejexotičtější žena ze všech. Zahodil zbraň a potácel se k ní, příliš ji miloval, než aby se zlobil, že před ním prchá i s Rudochem.

	Z uší mu teď už opravdu tekla krev, on to však ani nezaznamenal, tak jedno mu to bylo.

	♥

	Stejně jako všechny místnosti v budově jí tahle připomínala kapli. Jane jasně viděla, kde by mohl stát oltář nebo křtitelnice. Jejich místo však zabíral stroj.

	„Viděla jsi ho ve snu,“ připomněl jí Kafka a dotkl se jednoho z jeho nemožných úhlů. Jane se musela odvrátit, jinak hrozilo, že se jí z nepříčetných obrysů stroje zauzlují oči. Stočila pohled k prozaickým tvarům nedaleké počítačové skříně, na které stál tichý a temný monitor.

	„Kondenzátor šakti,“ řekla.

	„Ano. Kondenzátor šakti.“ Budovu prořízlo další obludné zavytí a Kafka sebou trhl. „Dnes možná všichni zemřeme, přístroj ale musíme ochránit.“

	Jane znechuceně semkla rty. „Tamta TIÁMAT –“

	„Naše jediná šance…“

	Ozvalo se zašustění, se kterým si kluk – Dinosaurus Junior, představil se jí mezitím – přitáhl těsněji k tělu přikrývku z Kafkovy postele. Jane ho prosila, aby zůstal v lidské podobě, ve které s ním může mluvit, a hoch neochotně svolil, ale pod podmínkou, že od švábího muže dostane něco na zakrytí. „Nevím, jestli si myslíte, že jde tomuhle týpkovi věřit,“ prohlásil teď, „ale já bych mu nevěřil určitě.“

	V chodbě zaduněly kroky a do místnosti vpadl vytřeštěný Roman. „Počítačová skříň, nestalo se jí nic?“ Nečekal na odpověď, odstavil z cesty Kafku a jako šílenec se po počítači vrhl. „Ellie! Jsem tady, Ellie, jsem tady!“

	Kafka k němu přikročil: „Kde je Hvězdář?“

	„Na toho seru,“ křikl Roman a znovu Kafku odstrčil. „Seru na něj a na vás na všechny!“ Budovou otřáslo další zavytí a oběma jimi hodilo na počítač. Jeden krycí panel se v Romanových rukou oddělil a odkryl část elektrických okruhů.

	„Do prdele!“ vyjekl kluk. „To je humáč!“

	I v mizerném osvětlení Jane viděla, jak okruhy pulzují, po jakém materiálu jsou vedené, jak je uvnitř vlhko a živé maso se prostupuje s tvrdými, chladnými součástkami. Nebo byly ze ztvrdlého masa i ty? Jane si zakryla oči, dělalo se jí zle.

	„Vodnice!“

	Kafkovo varování k ní dolehlo právě ve chvíli, kdy se jí zezadu chopily čísi ruce. Otočily ji a Jane se setkala se Skonovýma očima podobnýma náhrobním kamenům. Položila mu ruce na ramena, na krátký bláznivý okamžik to vypadalo, jako by se objímali.

	„Bojíš se smrti?“ zeptal se jí.

	V tak krajní situaci jí jeho otázka nepřišla nemístná. „Ano,“ odpověděla prostě.

	V jeho tváři se cosi změnilo. Pomalu povolil sevření.

	„Vodnice!“ vykřikl znovu Kafka, z hlasu mu čišelo zoufalství. Jane ale pořád stála, pořád byla naživu, a jednu ruku vztahovala ke Skonově pohublé tváři. Odtáhl se.

	„Vás to bolí, že?“

	„Všechno bolí,“ prohlásil a odstrčil ji od sebe. Upadla na zem poblíž Kafkova stroje, a právě když už vstávala, vybuchlo vitrážové okno a zasypalo místnost pestrými střepy. Zakryla si hlavu oběma rukama a vrhla se zpátky na podlahu. Místností zaburácel protáhlý plamen. Ožehl dřevo i kameny a Jane slyšela čísi křik. Kafka se k ní se šustěním připlazil po podlaze a chtěl ji přimět, aby se přiblížila ke stroji. „Jediné podstatné…,“ supěl. Další zavytí je roztřáslo, jako by přišlo zemětřesení. „… TIÁMAT… ochraň… musíš dopomoct k TIÁMATině –“

	Kdosi jím trhl pryč od ní, slyšela, jak Kafka při cizím doteku zavřískl. Pak ji někdo postavil na nohy a ona uviděla, jak se Kafka po kopnutí do hlavy kácí na záda.

	„Neeeee!“ zakřičela. „Neubližujte mu, dost!“ Už ty hnědočervené oči viděla tisíckrát, naposledy dnes večer. Pohybovala ústy, ale nedokázala vydat ani hlásku. Hnědočervené oči se letmo obklopily usměvavými vráskami a pak ji odstrčily na stranu.

	„Ustup, baby, nerad bych tě ugriloval.“ Otočil se a vztáhl ruce směrem ke Kafkovi, kondenzátoru šakti a chlapci, který se znovu proměnil v ještěra, tentokrát ve stegosaura, a příliš očividně se nacházel v palebné linii. Jane se pokoušela prolomit svoji němotu a najít ta správná slova a dostavil se nápad, možná jediný možný, jak zabránit tomu, aby z nich všech nadělal hromádku popela.

	„Jackie, ne!“

	Bleskovej Jack se na ni znovu otočil a překvapením mu spadla brada.

	Vzápětí ho ještě víc překvapilo, že je Jane pokrytá vodou.

	♣

	Fortunato zabíhal do každého pokoje, chodby a výklenku, které objevil, a hledal esa nebo kohokoli dalšího. V patách mu byla ta buzna z vesmíru. Zatím našli jen jednoho šaška, co se plazil po kamenné podlaze a z uší mu tekla krev. Vesmírná buzna se u něj chtěla zastavit a prohlédnout ho, ale Fortunato si s tím poradil. Nejsou dvě odpoledne a nejsi na klinice, houkl a odvlekl mimozemskou buznu za její buzerantský límeček, jasně, když jsme u buzerantů, rovnou se taky můžeme ptát, jestli ten tvůj Crowley taky náhodou nebyl jeden z nich, a když už u toho jsme, tak jak jsi oživil mrtvolu toho kluka… Fortunato příval myšlenek rezolutně zarazil a dál se hnal úzkou chodbou.

	„Fortunato-kam-o co se-vlastně snažíte?“ sípal Tachyon.

	„Cítím ho,“ houkl Fortunato přes rameno.

	„Koho?“

	„Odpravil Eileen. A Balsama. A spoustu dalších –“ Vřešťan vyrukoval s dalším z ničivých protáhlých výkřiků a Fortunato zavrávoral. Tachyon do něj vrazil a oba málem upadli. „Ten kretén taky nemůže držet hubu,“ zamumlal Fortunato. Náhle zůstal stát a popadl Tachyona za jeho buzerantskou náprsenku. „A do ničeho se mi nemotej. Je jenom můj, kapiš?“

	Tachyon zvedl pohled k Fortunatovu naběhlému čelu a jeho tmavým, zuřivým očím. Potom od sebe silou odtrhl Fortunatovy ruce. „Takhle jsem tě ještě neviděl.“

	„A to je ještě hovno,“ zavrčel Fortunato a rozběhl se dál. Buzerant z hvězd se držel za ním.

	♠

	Několik dlouhých okamžiků se zdálo, že nikdo neví, co si počít. Roman se vyhrabal na nohy a kryl otevřený počítač vlastním tělem. Kafka docupital ke kondenzátoru šakti a malý stegosaurus se rozhlížel ze strany na stranu. Dokonce i Bleskovej Jack vypadal, že celý ztuhl a jen přejíždí pohledem z Jane k podivnému přístroji, ke Kafkovi, k Romanovi a zase zpátky.

	Potom se od Jane odvrátil, vymrštil ruku ke Kafkově přístroji a čas se znovu rozběhl.

	„Toho nech,“ ozvala se Jane zoufale a natáhla se po Jackovi právě ve chvíli, kdy Skon skoro neslyšně pronesl: „Hej, ty.“

	Než stihl Bleskovej Jack zareagovat, stegosaurus přeblikl do podoby nahého chlapce a potom tyranosaura, který skočil přes místnost a zabořil Skonovi zuby do stehna. Skon zařval a upadl na záda, strhla se mezi nimi rvačka. Kafka se rozkřikl. Zavířilo světlo, cosi se zamihotalo a uprostřed místnosti náhle stál Hvězdář. Jeho hlava by spíš patřila do noční můry: měl podivnou zahnutou mordu, hranaté uši a šikmé oči, i tak ho ale Jane poznala. „Bůh Sutech!“ uslyšela Kafkův hlas, a v něm buď strach, nebo úlevu. Hvězdář se na ni usmál a Jane uviděla krev rozmazanou na zubech i rtech. Po invalidním vozíku ani památky, Hvězdář se zdál plný síly a života. Jako by jí ten dojem chtěl potvrdit, vznesl se najednou metr a půl do vzduchu.

	Bleskovej Jack ustoupil o krok, zvedl ruce a zatvářil se popleteně. Hvězdář mu zahrozil prstem jako zlobivému dítěti a obrátil pohled ke Skonovi, který se dál zmítal s tyranosaurem na podlaze. Vzápětí se ještěr proměnil zpátky v nahého chlapce.

	„Kurva!“ zaječel kluk, vykroutil se Skonovi ze sevření a chtěl si probojovat cestu ke dveřím. Právě když se k nim dostal, objevil se na prahu vysoký černoch s nateklým čelem. Jane zalapala po dechu, ne kvůli tomu, jak vypadal, ale kvůli oblaku moci, který ho obklopoval. Cítila, jak vzduch praská nevybitou energií.

	„Vycítil jsem tě,“ řekl Hvězdář místo pozdravu. „Jenom sem tam, takové lehké chvění.“

	„Já ti dám chvění, čuráku.“ Muž se napřímil, takže působil ještě vyšší, a vztáhl k Hvězdáři ruce, jako by ho chtěl obejmout. Hvězdář se snesl o něco níž a nepřestával se usmívat.

	„Rád bych si tě pořádně vyzkoušel…,“ prohlásil a náhle prudce vystřelil pryč od Fortunata a doletěl ke Kafkovu stroji. Prudce zkroutil zápěstí a trhl rukama vzhůru. Dlouhán vrávoravě pokročil o několik kroků blíž, zastavil se a široce se rozkročil, aby už s ním nic nehnulo.

	„Nestyď se, Fortunato. Pojď blíž.“ Moc, která ho k Hvězdáři přitahovala, podle všeho sílila. Bleskovej Jack pohlédl na Jane.

	„Jestli zvládáš ještě nějakou jinou fintu než topit sama sebe, zlato,“ oslovil ji tiše, „tak snad aby ses s ní vytasila.“ Ve dveřích se náhle objevil další muž. Jane měla právě dost času na to, aby zaznamenala nepřirozeně rudé vlasy a křiklavé oblečení, než se přihnala ještě mohutnější rudá záplava, celé červené tělo, které muže srazilo na zem. Obě postavy se na ní začaly převalovat sem a tam. Rudoch se snažil menšího muže přišpendlit k podlaze. Pak se objevila Kim Toy, která se manžela pokusila odtáhnout a rozkazovala mu, ať toho nechá, ať na to prostě kašle a vypadne s ní pryč.

	U Kafkova přístroje dál vládla rovnováha sil mezi Hvězdářem a Fortunatem. Jane měla pocit, že Hvězdář lehce nabývá vrchu. Vypětí ve Fortunatově tváři se prohlubovalo současně s tím, jak kolem něj sílila podivná záře, a z vypouklého čela mu mezitím vystoupily rohy. Hvězdářovo tělo v reakci na to přijímalo tvar zvířete podobného anglickému chrtovi s mohutným rozeklaným ocasem zdvíhajícím se vzhůru, jako by byl jedovatý. U Jane už strach dostoupil vrcholu, a přitom neměla nikoho, ke komu by se přimkla, od koho by si mohla slibovat úkryt, útěchu nebo únik.

	Do místnosti znovu vpadl pubertální dinosaurus, tentokrát jako štíhlý exemplář s dlouhým ocasem, a přistál na Rudochovi tak, že ho srazil z muže v okázalém oblečení. Kim Toy uskočila a pak skrumáž ještě znepřehlednila čtvrtá postava, která se na Kim Toy vrhla. Šokovaná Jane v ní poznala Jidáše. Z uší mu tekla krev, ale zřejmě si toho vůbec nevšímal. Zaklekl Kim Toy nohy, znehybnil ji rukou opřenou o hruď a pak – vůbec to nedávalo smysl – si začal rozepínat kalhoty.

	Jane nevěřícně zakroutila hlavou. Obklopovalo ji nějaké podivné zpodobnění pekla: Hvězdář, Roman, ten hnusný počítač, Kafka, kondenzátor šakti, dinosaurus a Rudoch a dlouhán s těmi rohy a ten druhý – Tachyon, už ho poznávala, vypadal omráčeně – a Bleskovej Jack, co se nemohl k ničemu vzchopit, a ten slizoun, co ji sem přivedl – co se jím sem nechala přivést jako něčí pes za obojek, opravila se v duchu –, slizoun, co se teď, uprostřed souboje o životy všech, pokoušel znásilnit Kim Toy.

	To všechno jí prolétlo hlavou v jediném okamžiku a její síla se bez námahy vzedmula a vytryskla z ní.

	Tentokrát byl Jidáš jediný, kdo nezaregistroval, k čemu se Jane chystá. Její síla ho zasáhla a on se nikdy nedozvěděl, že ho Jane měla jen v úmyslu oslepit záplavou slz, kterou by mu spustila z očí, ale že se v ní síla už příliš dlouho hromadila, aniž se pořádně vybila, a že je Jane příliš vyděšená a strach jí propůjčuje přílišnou moc. Nic nevnímal, ani když se náhle nadul. Pak zkrátka nebyl a jeho místo zaujímala postava z prachu, který se na krátký okamžik proti všem fyzikálním zákonům vznášel ve vzduchu, než se rozplynul. Po zdech, podlaze i Kim Toy se rozstřílela voda.

	Jane chtěla zaječet, ale vycházely z ní jenom tiché vzdechy. Všechno znehybnělo, dokonce i souboj mezi Hvězdářem a Fortunatem jako by mírně polevil. Potom Bleskovej Jack zakřičel: „Ne že se někdo pohnete, jinak to udělá znova!“

	Jane propukla v pláč.

	Spolu s ní celá místnost. Mezi stěnami se náhle strhla bouře, voda chlístala všemi směry. Bleskovej Jack se vrhl z okna a zůstal viset ve vzduchu. „Utop je, nebo už přestaň!“ ječel.

	A konec opravdu nastal – vodu mávnutím ruky zastavil Hvězdář. Poctil Jane dalším zrůdným úsměvem. „Ještě jednou. Ale tak, jak chci já.“

	Cítila, jak jí otáčí neviditelná ruka a jak se v ní znovu hromadí síla a sama od sebe se zaměřuje k tomu černochovi, k Fortunatovi…

	Který už nebyl na svém místě, ale za Hvězdářem, a s pozdviženýma rukama stál nad Kafkovým kondenzátorem šakti. A Kafka zavřískl „NE!“ a to slovo Jane dál znělo v myšlenkách, když se v ní moc proti její vůli vzedmula a ona ji na poslední chvíli a z dočista posledních sil odklonila tak, aby úder všechny minul, dokonce včetně Hvězdáře, a zasáhl počítač právě ve chvíli, kdy se kondenzátor šakti zbortil a vydal přitom zvuk až příliš podobný lidskému výkřiku.

	Na stroj dopadla také Fortunatova síla a zazněl další výkřik, tentokrát dokonale lidský, z míst, kde se nechutné živé okruhy počítače rozpadly v prach a rozsypaly se Romanovi po pažích a po hrudi.

	Fortunato se obrátil k Hvězdáři a natáhl se po něm. Zvířecí podoba se rozplynula, Hvězdář byl zase lidský a velice malý. Na okamžik se ve vzduchu zatřepotal, světlo kolem něj pohasínalo.

	„Nic nechápeš,“ zašeptal, ten šepot ale pronikl v místnosti všude a ke každému. „Nic nechápeš, ty blbá černá hubo.“ Rozhlédl se po ostatních. „Všichni budete umírat s křikem.“

	A potom se vytratil jako dým.

	„Počkej! Počkej, do háje!“ Skon se namáhavě postavil a rukama si sevřel nohu, která se mu už hojila. „Něcos mi slíbil, do háje, slíbil!“ Jako podivný kontrapunkt podbarvovaly jeho zuřivý řev Romanovy vzlyky.

	Jane se dělalo slabo v kolenou. Všechno ze sebe vydala. Dál měla svoji moc, i tak ji ale opustily veškeré síly. Po jejím boku stál Tachyon a podpíral ji. „Pojď,“ vyzval ji laskavě a nasměroval ji ke dveřím. Cítila, jak se přes její rodící se hysterii přelévá cosi jiného, konejšivého jako teplá duchna. Napůl v transu se nechala vyvést z místnosti. Odlišným zlomkem vědomí ještě zaznamenala, jak na ni Kafka volá, a pocítila vzdálenou lítost, že mu nemůže odpovědět.

	♦

	Samotný konec toho, čemu se později říkalo Velká razie v Kartouzích, sledovala z bezpečí pod skupinou stromů. Příležitostně zahlédla Sokolici poletující kolem věže nebo kroužící kolem Želvákova krunýře, občas v doprovodu elegantního, ačkoli (alespoň Jane to tak připadalo) poněkud miniaturního pteranodona. Do noci vystřelovaly plamenné sloupy zanechávající za sebou zničené střechy a ožehnutý kámen. V jednotlivých skupinkách – v jednotlivých skupinkách zednářů, pomyslela si a musela nad tou absurditou zakroutit hlavou –, které se poslušně shromažďovaly a Želvák je svou silou přenášel pryč od nebezpečí, marně pátrala po Kafkovi či Skonovi.

	„Aspoň jsem se o někoho zkusila postarat. Zkusila jsem se postarat o toho kluka,“ zamumlala a bylo jí jedno, jestli jí Tachyon po jejím boku rozumí. Ale rozuměl: cítila, jak se probírá jejími myšlenkami, dotýká se jejích vzpomínek na Debbie a Sala a na to, jak ji odhalil Jidáš. A každý jeho dotyk po sobě zanechal vřelost útěchy a pochopení.

	Vřešťan vydal další odporné zakvílení, ale tentokrát jenom krátké.

	Možná by se rozplakala, nebýt toho, že jí v tu chvíli snad žádné slzy nezbývaly.

	♥

	Po krátké době ji probraly známé hlasy. Dorazil Bleskovej Jack s pubertálním dinosaurem proměněným do další zvláštní podoby, kterou Jane neznala. („Iguanadon,“ zašeptal jí Tachyon. „Tvařte se uznale.“ A jí se to tak nebo onak opravdu povedlo.) Ve vstupních dveřích, za kterými se mihotal skomírající oheň, se objevil Fortunato. Překročil doutnající trosky a došel ke skupince. Jane přišel ještě vyčerpanější, než byla sama.

	„Ztratili se mi,“ oznámil Tachyonovi. „Šváb, ten mrzák, co byl jak smrtka, i ten další. Taky Rudoch se svojí ženskou. Zdrhli, jestli je nesebral Želvák.“ Pohodil hlavou k Jane. „Jak to bylo s ní?“

	Podívala se na Kartouzy hořící za jeho zády, zmátořila se, zapátrala po svojí síle. Uchovala si jí ještě překvapivé množství, dost velké na to, k čemu se chystala.

	Na nejzuřivější plameny chrstla voda. Zeslábly, o něco málo. Tak nakonec se žhář vynořil, právě když byl potřeba, pomyslela si a ohlédla se po Bleskovým Jackovi.

	„Šetři síly,“ doporučil jí, a jako by jeho radu chtěly podpořit, dolehly k nim blížící se hasičské sirény.

	„Narodila jsem se na požární stanici,“ prozradila Jane Bleskovýmu Jackovi. „Máma se nedostala do nemocnice včas.“

	„Fascinující,“ odpověděl, „ale za chvíli musím letět.“ Bleskl očima po Tachyonovi. „Jen by, jak bych to… Zajímalo by mě, jak jsi věděla… proč jsi mě oslovila Jackie.“

	Pokrčila rameny. „To ta vypjatá chvíle, jenom to ze mě vypadlo.“ Vydolovala ze sebe slabý úsměv. „Nic víc v tom není. Předtím jsme se v životě neviděli. Fakt.“

	Jackovi se ve tváři zračila úleva. „Tak fajn. Poslyš, říkám si, že se teď někdy třeba můžeme zkusit seznámit blíž a –“

	„Šedesát minut,“ přerušil ho Tachyon. „Myslím, že ti každou chvíli vyprší čas. Můžeme tomu říkat Popelčin limit. Něčí trip bude u konce.“

	Bleskovej Jack ho probodl pohledem a zvedl se do vzduchu. Zaplála kolem něj plamenná aura a v té pak odburácel do tmy.

	Jane za ním chvíli hleděla a potom smutně sklopila oči. „Skoro jsem mu tam vevnitř ublížila. A někomu jsem tam ublížila opravdu – když…“

	Tachyon ji vzal do náručí. „O mě se můžeš opřít. Všechno je v pořádku.“

	Jemně se mu vyvinula. „Díky. Ale s opíráním jsem skončila.“ Správně, Sale?

	Znovu se obrátila k hořícím Kartouzům a dál skrápěla nejhorší plameny vodou.

	♣

	Skon se rozechvěle choulil v boční uličce. Nohu měl zraněnou tak ošklivě, že se ještě úplně nezahojila, ale to přejde. Byl si tím stejně jistý jako nenávistí, kterou cítí k Hvězdáři za to, že ho opustil, že ho vůbec kdy utáhl na svoje sliby a úsluhy. On mu dá TIÁMAT. Dostane tu vyžilou svini dřív, než se sem TIÁMAT vůbec dohrabe, na to přísahá. Nechá ji zatančit odzemek, co si bude pamatovat i v pekle.

	Cloumalo jím poloviční delirium. Nevěděl nic o Kafkovi, který nedaleko něj přihlížel zániku Kartouzů. Když se na plameny jen tak ze vzduchu snesla voda, odvrátil se a nutil chladnou mrtvolnou nenávist, aby ho neopouštěla.

	♠♦♣♥

	 

	
Kometa pana Kojamy

	Walter Jon Williams

	Část první: březen 1983

	V ČERVNU 1981, za výstředních projevů chvály a zcela zasloužené úcty ze strany svých kolegů z vedení a podřízených, odešel do penze Kojama Eido, jeden z řídících pracovníků společnosti Mitsubishi ve třetí generaci. Nevázaně se opil, vyplatil svou milenku a hned dalšího dne začal realizovat plán, jímž se zabýval už téměř čtyřicet let. Přestěhoval se s manželkou do domu, který si nechal postavit na ostrově Šikoku. Příbytek stál ve skalnatém terénu v jižní části ostrova a byl k němu obtížný přístup; pan Kojama musel sáhnout opravdu hluboko do kapsy, aby v něm byly zavedeny veškeré inženýrské sítě i telefonní linka, a dům byl zbudován v nezvyklém stylu s plochou střechou, která nebyla schopna příliš dobře odolávat nepřízni počasí – ale panu Kojamovi na něčem takovém nezáleželo. Záleželo mu na tom, aby se jeho dům nacházel na natolik odlehlém místě, že ho nebude obtěžovat světelné znečištění, aby z něj byl směrem na východ výhled na Tichý oceán a na jihozápad na kanál Bungo a vidět aby bylo co nejlépe především nad vodou.

	Do boudy, kterou si nechal přistavět na plochou střechu, pan Kojama nainstaloval zrcadlový dalekohled o průměru 35 cm, jenž si sestavil vlastníma rukama. Za dobrého počasí ho vysouval na plošinu a díval se na oblohu, na hvězdy a planety a vzdálené galaxie, a všechny objekty pečlivě, svědomitě fotografoval, načež snímky vyvolával v temné komoře a později si je rozvěšoval po stěnách. Prosté sledování oblohy mu však nestačilo, pan Kojama chtěl víc. Chtěl, aby něco tam nahoře neslo jeho jméno.

	Proto pan Kojama každý den, těsně po západu slunce a těsně před rozbřeskem, na střechu vycházel i s námořním dalekohledem značky Fujinon, který v roce 1946 v Čibě zakoupil od jednoho hladovějícího bývalého kapitána ponorky. Zachumlaný do teplého vlněného kabátu trpělivě zaostřoval na oblohu čočky objektivu o průměru 127 mm a pozorně zkoumal vesmír. Pátral po kometách.

	V prosinci roku 1982 jednu našel, ale o zásluhu za její objevení se musel podělit se Sekim, poměrně slavným hledačem komet, který ji zaregistroval o několik dní dříve. Pana Kojamu mrzelo, že mu kometa Seki-Kojama 1982P unikla jen o nějakých dvaasedmdesát hodin, ale pokračoval v pátrání, přičemž se zapřisáhl, že tak bude činit s ještě větší horlivostí a ostražitostí. Jednu chtěl získat čistě pro sebe.

	Březen roku 1983 začal tuhou zimou a mrholením; když pan Kojama noc co noc zkoumal oblohu, neustále se třásl i navzdory klobouku a kabátu. Pak mu až do dvaadvacátého nedovolila chodit na střechu chřipka, načež se s roztrpčením dozvěděl, že zatímco ležel v posteli, Seki s Ikejou objevili další kometu. Opět se zapřisáhl, že bude ještě horlivější a ostražitější.

	Ráno třiadvacátého pan Kojama svou kometu konečně našel. Poblíž Slunce, které se ještě nevyhouplo nad obzor, spatřil neostrou světelnou kouli. Kýchl, pevně sevřel dalekohled a opět s ním vzhlédl, aby se utvrdil v tom, co právě zpozoroval. V oné části oblohy nemělo být nic jiného.

	S tlukoucím srdcem sešel do pracovny a zvedl sluchátko. Zavolal na telegrafní úřad a poslal zprávu na Mezinárodní astronomickou unii. (Telegramy u Unie odpovídají protokolu; telefonní hovor by byl považován za nevkusný.) Poté, s vágními modlitbami adresovanými celé škále bohů, v něž však upřímně nevěřil, se pan Kojama vrátil na střechu se zvláštním pocitem, že v době, kdy se nedíval, jeho kometa zmizela. Úlevně vydechl.

	Byla stále tam.

	♠

	Potvrzení od Mezinárodní astronomické unie přišlo o dva dny později a pojilo se s ním i stvrzení toho, co pan Kojama už sám věděl z vlastního pozorování: kometa Kojama 1983D byla pěkná divoška. Hnala se od Slunce přímo ďábelskou rychlostí.

	Další hlášení poukazovala na všemožné anomálie. Rutinní spektroskopická analýza prokázala, že Kojama 1983D je rozhodně výstřední těleso, místo obvyklých hydroxylů a uhlíku byla na tělese pana Kojamy zaznamenána přítomnost významného množství kyslíku, dusíku, vodíku, uhlíku, křemíku a různých minerálních solí. Zkrátka a dobře, všeho, čeho je zapotřebí pro výskyt organického života.

	Kolem Kojamovy komety se rázem strhla bouře kontroverzí. Jak hodně je anomální, a je možná existence organického života v chladných a prašných končinách Oortova oblaku? S panem Kojamou vedly rozhovory štáby BBC, NBC a sovětské televize. Jeho profil vyšel v časopise Time. Pronesl skromná prohlášení o svém amatérském statutu a ohromení, které zakoušel z celého toho pozdvižení; nicméně v hloubi duše ho těšilo víc než všechno, co dosud zažil, včetně narození jeho prvorozeného syna. Jeho manželka ho pozorovala, jak si po domě vykračuje jako dvacetiletý mladík a široce se usmívá jako klaun.

	Každou noc a ráno pan Kojama trávil na střeše. Překonat něco takového mělo být obtížné, ale hodlal se o to pokusit.

	Část druhá: říjen 1985

	K ASTRONOMII SE v této době upírala zvýšená pozornost díky návratu komety s označením P/Halley 19821, ale pan Kojama si tváří v tvář zmatkům uchovával duševní klid. Už z něj byl starý mazák. Od komety Kojama 1983D objevil čtyři další a zajistil si významné místo v kometárních dějinách. Každá z jeho vlasatic patřila k takzvanému Kojamovu typu, vyznačujícímu se bizarní spektrografií a pekelnou rychlostí. Komety Kojamova typu objevovali nejrůznější amatéři, a vždy se držely blízko Slunce.

	Kontroverze neutichaly; naopak zesilovaly. Bylo možné, že Sluneční soustavou prolétává příval komet obsahujících organické prvky, nebo šlo o poměrně běžnou událost, které si do této chvíle nikdo z nějakého záhadného důvodu nevšiml? Fred Hoyle se usmíval a vydal prohlášení, v němž ve stylu „já vám to říkal“ zopakoval svou teorii o kosmických semínkách obsahujících organický život; a i ti nejzarytější odpůrci uznávali, že tento protivný stařík z Yorkshiru mohl v tomto kole vyhrát.

	Pan Kojama dostával mnoho pozvánek k přednáškám; všechny ale odmítal. Čas strávený přednášením by byl čas, který nemohl trávit ve své střešní observatoři. V současné době byl držitelem rekordu v počtu objevených komet jeden australský duchovní, ten jich měl na kontě devět. Pan Kojama hodlal tuto poctu získat pro Japonsko, a v opačném případě byl ochotný i zemřít.

	Část třetí: na sklonku června 1986

	A BYLA TU: další kometa, sotva viditelná, honící se po obloze za Sluncem. Dohromady jich tedy bylo šest. Pan Kojama sešel do své pracovny a zavolal na telegrafní úřad. Stále rychleji mu bušilo srdce. U tohoto objektu zoufale potřeboval potvrzení – potvrzení nikoliv o pozorování, nýbrž z oboru spektrografie.

	Pan Kojama stoupal v žebříčcích objevitelů komet a toto všechno se dělo v období nervózního, zvýšeného sledování oblohy; lidé v této době hodně obraceli pohledy vzhůru, neboť doufali, že najdou tmavého nereflexního rodiče Roje, který měl podle všeho číhat někde nablízku. Avšak vidina šestého úlovku pana Kojamu nevzrušovala – k nacházení nových komet se v poslední době stavěl poměrně lhostejně. Potřeboval stvrdit svou novou teorii.

	Pan Kojama přijal blahopřání telegrafisty a položil sluchátko. Se svraštěným čelem se zadíval na mapu, kterou měl před sebou rozloženou na pracovním stole. Vyplývalo z ní něco, čeho, jak tušil, si všiml jen a pouze on. Byl to ten druh poznatku, kterého si všímali pouze lidé, jež trávili noci na střechách, počítali hodiny a dny, otírali ze sebe rosu a civěli na výseky oblohy skrze dlouhé refraktivní čočky.

	Zdálo se, že kometám Kojamova typu není vlastní pouze bizarní organický charakter a nezvyklá rychlost, nýbrž rovněž ještě podivnější periodicita. Nová kometa Kojamova typu se u Slunce objevovala víceméně každé tři měsíce. Vypadalo to, jako by se Oortův oblak při příležitosti každého nového pozemského ročního období zbavoval kulovitého shluku organických sloučenin.

	Pan Kojama si s úsměvem vychutnával představu senzace, jakou jeho poznatek vyvolá, paniky mezi kosmografy snažícími se vymyslet nové vzorce, jež by něco takového dokázaly vysvětlit. V astronomii měl mít zajištěné pevné místo. S kometami Kojamova typu se spojovala pravidelnost jako s planetami. Napadlo ho, že svým způsobem má štěstí, že Roj na Zemi přistál, protože jinak by k tomuto zjištění mohlo dojít dříve…

	Myšlenka mu pomalu rezonovala v mysli. Úsměv se mu přetavil v podmračený výraz. Zadíval se na svou mapu a v duchu provedl několik matematických výpočtů. Ještě více svraštil čelo. Vytáhl kapesní kalkulačku a výpočty si ověřil. Poskočilo mu srdce. Rychle se posadil.

	Roj: pevný, několik kilometrů dlouhý krunýř chránící obrovské množství biomasy. Něco takového by bylo citlivé na změny teploty. Kdyby se to ocitlo blízko Slunce, muselo by to nějak odpustit přebytečné horko. Výsledkem by byla fluorescence ne nepodobná světélkování komety.

	Dejme tomu, že se Roj pohybuje po rychlé oběžné dráze, kdy je Slunce v jednom ohnisku a Země ve druhém. V případě, že by Země byla v souvztažném pohybu vůči Slunci, taková oběžná dráha by byla složitá, ale ne nemožná. Nicméně pokud by se porovnala veškerá pozorování komet Kojamova typu, měla by se dát určit přibližná poloha Roje. Několik set střel s vodíkovými hroty by poté ukončilo Válku světů v explozivním stylu.

	„Muthafucka,“ vydechl pan Kojama drsnou anglickou vulgaritu, kterou během okupace pochytil od amerických vojáků. Komu bych o tom měl krucinál říct? uvažoval. Mezinárodní astronomická unie nebyla správná platforma. Předsedovi vlády? Příslušníkům Japonských sebeobranných sil?

	Ne. Ti by neměli jediný důvod věřit obskurnímu penzionovanému manažerovi, který by jim zavolal a začal něco třeštit o Roji. Takových telefonátů bezpochyby dostávají dost i bez něj.

	Zavolá svým kolegům z Mitsibushi. Ti mají dostatečný vliv, aby se postarali, že bude vyslyšen.

	Když pan Kojama natáhl ruku ke sluchátku a začal vytáčet číslo, cítil, jak se ho zmocňuje úzkost. Věděl, že má zajištěné místo v astronomických dějinách, ale ne tak, jak chtěl. Místo šesti komet objevil pouze jakýsi zatracený shluk kvasnic.

	♠♥♦♣

	 

	
Za pokrajem smrti

	John J. Miller

	I.

	BRENNAN PRONÁSLEDOVAL MERCEDES plný sněžných volavek k bráně hřbitova v šedém BMW, které gangu ukradl před třemi dny.

	Se zhasnutými světly zůstal stát sto metrů za nimi a sledoval, jak z vozu vystoupila jedna Volavka a otevřela svěšenou kovanou bránu. Počkal, až se opět vydali na cestu do nitra hřbitova, vyklouzl ze svého BMW, ze zadního sedadla popadl luk a toulec se šípy, nasadil si kapuci a pak se Volavkám v patách vydal přes ulici.

	Téměř dvoumetrový cihlový plot kolem hřbitova byl zastřen vrstvou městské špíny a drolil se stářím. Brennan se na něj bez obtíží vytáhl a neslyšně seskočil na druhou stranu.

	Mercedes už byl někde poblíž středu hřbitova. Řidič vypnul motor a Brennan viděl, jak vzápětí zhasl světla. Na autě se otevřely dveře a zabouchly se. Z místa, kde stál, neslyšel ani neviděl nic podstatného. Musel se k Volavkám přiblížit.

	Byla tmavá noc, úplněk často zakryla těžká, přelévající se mračna. Většinu světla, které se sem rozlévalo z města, stínily divoce rostoucí hřbitovní stromy. Brennan se pomalu pohyboval tmou, přičemž zvuky jeho kroků překrýval vítr, který v korunách vanul stovkou šeptavých hlasů.

	Jako stín šinoucí se mezi stíny vklouzl za starý náhrobní kámen nahnutý jako křivý zub v ústech zanedbaného obra. Díval se, jak tři Volavky vstupují do mauzolea, které bývalo největší pýchou hřbitova. Dnes tento pomník jedné kdysi bohaté, nyní zapomenuté rodiny v důsledku nedbalosti chátral jako celý zbytek hřbitovního areálu. Mramorovou výzdobu rozhlodaly kyselé deště a ptačí trus, po letech zanedbání se loupalo i zlacení. Jeden člen gangu zůstal venku, ostatní kovanými dveřmi vstoupili do nitra hrobky. Muž na hlídce za ostatními zavřel a opřel se o přední zeď mauzolea. Zapálil si cigaretu a v plamenu zápalky mu na okamžik zazářil obličej. Byl to Čchen, zástupce vůdce Volavek, jemuž byl Brennan v patách už dva týdny.

	Brennan se přikrčil za náhrobkem a svraštil čelo. Od Vietnamu věděl, že Kien dostává do Států heroin prostřednictvím chinatownského pouličního gangu, který si říkal Sněžné volavky. Gang si proklepl a zaměřil se na Čchena, který podle všeho v jeho hierarchii zastával poměrně vysokou pozici; doufal totiž, že objeví nezvratné důkazy, které Volavky spojí s Kienem. Za uplynulé týdny byl svědkem asi dvanácti těžkých zločinů, ale v souvislosti s Kienem neodhalil nic.

	Jedna věc mu nešla na rozum. Během posledních několika týdnů město čelilo neuvěřitelnému přílivu heroinu. Bylo ho takové množství, že závratně poklesla cena, za niž se prodával na ulicích, a došlo k rekordnímu počtu předávkování. Sněžné volavky, přes něž droga do města plynula, ji prodávaly za dumpingové ceny a ze všech stran přetahovaly zákazníky Mafii a Hvozdíkově harlemské bandě. Brennanovi se však nedařilo zjistit, jak je možné, že háčko získávají tak lacino a v takovém množství.

	Okounění za náhrobním kamenem k ničemu nevedlo. Pokud jsou na hřbitově k mání nějaké odpovědi, měly by být v mauzoleu.

	Jakmile se rozhodl pro svůj další krok, z toulce, který měl suchým zipem přichycený k opasku, vytáhl šíp a nasadil ho na tětivu luku. Jednou, dvakrát se zhluboka, plynule nadechl, zadržel dech a postavil se. Přitom zahlédl jméno vytesané do zvětralého kamene náhrobku. Luke. Doufal, že nejde o neblahé znamení.

	Rána to nebyla obtížná, ale přesto si vyvolal vzpomínku na svůj zenový výcvik, aby si vyčistil mysl a zklidnil svaly. Zamířil třicet centimetrů pod a mírně doleva od žhnoucího konce cigarety, a jakmile nastal vhodný okamžik, vypustil z prstů tětivu.

	Používal kladkový luk s eliptickými kladkami, které po dosažení bodu napnutí redukovaly napínací sílu z původních sto dvaceti liber na šedesát. Nylonová tětiva zadrnčela a vyslala šíp do noci, jako by to byl jestřáb vrhající se na nic netušící cíl. Bylo slyšet úder a přidušené zachroptění, když hrot trefil přesně to, co měl. Brennan vyklouzl ze stínů jako ostražité zvíře a přeběhl ke zdi mauzolea, u níž ležel bezvládný Čchen.

	Zdržel se jen tak dlouho, aby se ujistil, že je Čchen po smrti, a na hrot šípu, který mu vyčníval ze zad, napíchl jednu ze svých karet, laminované pikové eso.

	Potom na tětivu nasadil další šíp a s jemným zavrzáním pootevřel kované dveře, jež vymezovaly vnitřní prostor hrobky. Po dvanácti schodech se za nimi scházelo k dalším dveřím, jež nyní vykreslovala gloriola kalného, stabilního světla linoucího se z místnosti v samém lůnu mauzolea. Brennan chvíli počkal, zaposlouchal se, načež po schodech v tichosti sešel. U dveří do vnitřního prostoru zastavil a opět naslouchal. Uvnitř se někdo pohyboval. Napočítal do dvaceti, pomaličku, ale slyšel jen tlumené, šoupavé kroky. Když došel až sem, už nemělo smysl se vracet.

	Prohnal se dveřmi a padl na koleno, tětivu přitaženou k uchu. V místnosti byl jeden člověk v úboru Sněžných volavek. Přepočítával igelitové sáčky s bílým práškem a výsledky zapisoval na list papíru, který měl připnutý k psací podložce. Teď ohromením doširoka otevřel ústa, a v tu chvíli Brennan vypustil šíp. Hrot muže zasáhl do horní části hrudníku a srazil ho dozadu na hromadu kilových balíčků, která mu dosahovala až ke kolenům.

	Brennan vyrazil přes síň, ale než k muži doběhl, gangster byl mrtvý jako všichni ostatní ve ztichlé nekropoli. Brennan od mrtvoly pozvedl zrak a rozhlédl se.

	Kam se poděli ti další dva Ledňáčci, kteří sem také vstoupili? Prostě se vypařili. Anebo, pomyslel si Brennan, se vytratili dvířky ukrytými v některé ze stěn.

	Hodil si luk přes rameno a začal si stěny prohlížet, přejížděl po nich dlaněmi, pátral na nich po skrytých spojnicích nebo rýhách, klepal na ně a poslouchal, jestli někde něco nezaduní. Jednu stěnu prozkoumal, aniž něco objevil, a právě se pouštěl do druhé, když za zády uslyšel jakési tlumené zafičení a ucítil teplý a vlhký závan.

	Bleskurychle se otočil. Užaslý výraz v jeho tváři dokonale zrcadlil výraz obou mužů, kteří se právě kdovíodkud ocitli uprostřed hrobky. Jeden z nich, také v barvách Volavek, měl přes rameno přehozené sedlové brašny. Druhý, hubený žolík ještěřího vzezření, třímal něco, co ze všeho nejvíc připomínalo bowlingovou kouli. Brennan si s nemalým ohromením uvědomil, že se oba opravdu někam vypařili, a teď se vrátili.

	Gangster s naditými taškami byl k němu blíž. Brennan si z ramene stáhl luk, ohnal se jím jako baseballovou pálkou a udeřil Volavku do spánku. Muž se se zaúpěním zhroutil vedle palety naložené heroinem.

	Žolík zacouval a sykl. Byl vyšší než Brennan a na kost vychrtlý. Na lebce neměl jediný vlas, nos mu tvořil hrbolek se širokým chřípím. Z horní čelisti mu čněly přehnaně dlouhé řezáky. Hleděl na Brennana bez jediného mrknutí. Když otevřel bezertá ústa a zasyčel, odhalil svěšený rozeklaný jazyk, kterým pak před Brennanem divoce zakomíhal. Ještě pevněji sevřel bowlingovou kouli.

	Brennanovi však došlo, že žolík ve skutečnosti žádnou bowlingovou kouli nedrží. Měla sice odpovídající velikost a tvar, ale nebyly v ní otvory na prsty a navíc se kolem ní, přímo před Brennanovýma očima, roztetelil vzduch mihotavými zášlehy jiskřivé energie. Byl to nějaký aparát, který žolíkovi a jeho druhovi umožnil, aby se zčistajasna zhmotnili v mauzoleu. Používali ho k transportu heroinu… a to kdovíodkud. A žolík kouli začínal opět aktivovat.

	Brennan se po něm ohnal lukem, ale ten před zbraní snadno a ladně ucukl. Kolem podivného objektu jasněla světelná aureola. Brennan upustil luk a vyrazil k žolíkovi, odhodlaný sebrat mu tu věc dřív, než s její pomocí unikne nebo na něj nasměruje proud energie.

	Žolíka bez obtíží popadl, ale zjistil, že je nečekaně silný. Žolík se mu v sevření svíjel a vzpíral zvláštně hadovitými pohyby, jako by měl dokonale ohebné kosti. Chvíli se přetahovali a pak se Brennan žolíkovi ocitl tváří v tvář – dělilo je pouze několik centimetrů.

	Žolík vystřelil dlouhý, groteskní jazyk a pomalu, téměř smyslně Brennana olízl. Brennan bezděčně ucukl, čímž si před vyšším žolíkem obnažil krk a hrdlo. Ještěrovitý tvor na něj okamžitě zaútočil, přičemž uvolnil ze sevření podivné kulaté těleso, a přitiskl ústa na Brennanův krk v místech, kde mu v oblouku přecházel do ramene.

	Brennan ucítil, jak mu kůži propíchly žolíkovy zuby. Žolík pohyboval ústy a do rány vypouštěl sliny. Brennanovi téměř okamžitě znecitlivěla oblast kolem kousance, a propadl panice.

	Zásluhou hrůzou vyvolaného přívalu čerstvých sil se vymanil ze žolíkova sevření. Ucítil, jak se mu trhá kůže a jak mu po krku a hrudi teče krev. Rychle ztrácel citlivost ve stále větší části pravé poloviny těla.

	Žolík Brennana nechal, aby se odtáhl i s aparátem. Krutě se usmíval a dlouhým rozeklaným jazykem si z brady slízával Brennanovu krev.

	On mě otrávil, blesklo hlavou Brennanovi, neboť rozeznával symptomy rychle účinkujícího neurotoxinu. Věděl, že je v pěkné kaši. Nebyl eso. Nedisponoval žádnou speciální ochranou nebo obrannými mechanismy, neměl zbroj ani posílenou tělesnou konstituci. Žolík si byl navíc jistý účinností svého jedu. Poodstoupil, aby se díval, jak Brennan umírá. Brennan věděl, že potřebuje, aby mu někdo co nejrychleji pomohl. Existovala pouze jedna osoba, která by mohla zvrátit škody, jež mu v těle páchal jed. V dané chvíli se měla nacházet na Tachyonově žolíkovské klinice, jenže se s ní nebylo možné spojit. Už tak měl co dělat, aby se udržel na nohou, protože srdce mu pumpovalo jed do všech buněk v těle.

	Mai by mu mohla pomoci, kdyby se k ní mohl dostat.

	V duchu, v zoufalém přívalu energie, zařval její jméno.

	Mai!

	Neurčitě registroval odpovídající pulzování energie v aparátu, jenž si celou dobu tiskl k hrudi. Byl teplý a uklidňující na dotek. A žolíkův úsměv začal přecházet do poněkud podmračenějšího výrazu. Sykl a vyskočil k Brennanovi. Ten se sice nemohl hýbat, ale na tom nezáleželo.

	Následoval okamžik, během něhož otupělou myslí a tělem jen napůl vnímal paralyzující dezorientaci, a pak se ocitl na silně osvětlené, pastelovými barvami vymalované chodbě. Stála tam Mai a hovořila s nějakým malým, drobným, vyfintěným chlapíkem s dlouhými a kudrnatými zrzavými vlasy.

	Oba se otočili a upřeli na Brennana pohled plný úžasu. Brennan sám se na takový pocit už nezmohl.

	„Jed,“ zachroptěl strnulými, ztěžklými rty a zhroutil se. Upustil ukořistěný artefakt a propadl se do hluboké tmy.

	♦

	Byla vířivá, hvězdnatá tma, čpící pižmovými pralesními pachy. Tečky světla, jimiž měl poseté vědomí, byly konce cigaret jeho mužů a vzdálené hvězdy rozptýlené ve vietnamské noci. Ze všech stran ho obklopovalo ticho, narušované pouze tichým dýcháním a zvuky, jež vydávala zvířata v hloubi džungle. Pohlédl na luminiscenční ciferník svých hodinek. Čtyři hodiny ráno.

	Gulgowski, jeho nejvýše postavený seržant, si vedle něj přidřepl v podrostu.

	„Je už dost pozdě,“ hlesl Gulgowski.

	Brennan trhl rameny. „Vrtulníky mají vždycky zpoždění. Dostane se sem.“

	Seržant vyhýbavě zamručel. Brennan se usmál do noci. Gulgowski byl vždycky pesimista, vždycky viděl věci z negativní stránky. Ale to mu nebránilo, aby se ze všech sil snažil pokaždé, když šlo do tuhého, nebránilo mu to, aby zvedal na nohy ostatní, když měli pocit, že je vše ztraceno.

	Z dálky k nim dolehlo sekané švištění vrtulníku. Brennan se ke Gulgowskimu natočil a zazubil se. Gulgowski si odplivl do pralesní půdy.

	„Běž sehnat chlapy. A opatruj ten kufřík. Stál nás spoustu sil.“

	Mendoza, Johnstone, Velkej Al… tři z vybraného desetičlenného oddílu, který Brennan vedl při razii na oblastní ústředí Vietkongu, byli po smrti. Ale dosáhli vytčeného cíle. Zmocnili se listin, které dokazovaly to, co Brennan už dlouhou dobu tušil. Jak ve vietnamské, tak v americké armádě byli pěkní špinavci, muži, kteří spolupracovali s nepřítelem. Než papíry vecpal do kufříku, stihl je pouze přelétnout pohledem, ale potvrzovaly i jeho podezření, že tím největším zloduchem, tím nejničemnějším zrádcem byl Kien, generál armády Vietnamské republiky. Ty papíry ho měly dostat na šibenici.

	Vrtulník přistál na mýtině a Gulgowski, pevně svírající důkazy, které měly označit dvacítku mužů za zrádce, se jal popohánět ostatní, aby na cestě domů zbytečně neotáleli. Brennan čekal v podrostu a civěl na stezku, na níž každým okamžikem očekával příchod pronásledovatelů z řad Vietkongu. Jakmile se nakonec ujistil, že je setřásli, zacouval na mýtinu, když tu se nocí neočekávaně rozsvištělo drtivé krupobití kulek.

	Uslyšel křik svých mužů, pootočil se a ucítil spalující zášleh bolesti, když se mu jeden náboj otřel o čelo. Začal se kácet na zem a někam do tmy mu odletěla puška. Výstřely přicházely z mýtiny. Z vrtulníku.

	V tichosti a bezvládně dopadl na zem a bolestí zamženýma očima hleděl na mýtinu. Jeho muži se rozvalovali v hvězdném přísvitu. Všichni byli mrtví. Procházeli mezi nimi další muži, pátrači. Zamrkal, aby se zbavil krve v očích, když jeden z nich, oblečený v maskáčích ve stylu armády Vietnamské republiky, střelil pistolí do hlavy Gulgowskiho, protože se seržant pokusil vstát.

	Vrahovu tvář ve tmě našel kužel svítilny. Byl to Kien. Brennan v sobě zadusil kletby, když si všiml, jak jeden z jeho poskoků páčí z Gulgowskiho posmrtného sevření kufřík a podává mu ho. Kien se jím prohrabával, spokojeně přikývl a potom metodicky spálil veškerý jeho obsah. Než papíry dohořely, Kien se rozhlížel po džungli. Brennan věděl, že pátrá právě po něm. Proklel šok, který mu paralyzoval tělo a vyvolával v něm třas, jako by měl horečku. Poslední, na co si vzpomínal, byl pohled na Kiena, jak kráčí k vrtulníku, načež ho šok dohnal do bezvědomí.

	V této temnotě nebyla žádná světla, ale znenadání v ní na svých lících ucítil ruce chladivého plamene. Pálily konejšivým dotykem. Vnímal, jak je přes ně pomaličku zbavován veškeré bolesti a žalu a zloby, jak mu je odnímají jako obnošený kabát. Zhluboka se nadechl, byl rád, že zůstává v hojivé tmě, zatímco ho zalévalo moře nevýslovného klidu. Pomyslel si, že skončil se sváry, se zabíjením. Žádné zabíjení stejně nikdy nepřineslo nic dobrého. Zlo žilo. Zlo a Kien. Zabil mého otce, ale já mu nemůžu, neměla bych mu ublížit. Je špatné způsobovat újmu jiné myslící bytosti, špatné…

	Brennan se celý zmatený přinutil otevřít oči. Nebyl ve Vietnamu. Byl v nemocnici. Ne, byl na žolíkovské klinice doktora Tachyona. Ke tváři se mu tiskla jiná tvář – oči zavřené, ústa pevně zavřená. Byla mladá, ženská, krásná jakýmsi poklidným způsobem, třebaže nyní se jí dotýkala extrémní bolest. Mai. Dlouhé, lesklé vlasy jí obestíraly tvář jako ptačí křídla. K lícím mu tiskla ruce. Mezi hřbety roztažených prstů se jí řinula krev.

	Užívala své karetní moci, aby k sobě přijala jeho poškozené tělo, aby provedla potřebné opravy, a přikazovala jeho tělu učinit totéž. Měli propletené mysli i svá já, a on se na okamžik stal něčím z ní, zatímco ona se stala něčím z něho. V chaotické směsi vzpomínek zakoušel Maiin žal ze smrti svého otce z rukou Kienových mužů.

	Otevřela oči a usmála se s klidem Panny Marie.

	„Zdravím, kapitáne Brennane,“ pronesla hlasem natolik tichým, že ho slyšel pouze on. „Jste opět v pořádku.“

	Odtáhla mu dlaně z lící a s přerušením fyzického kontaktu skončilo i promísení jejich myslí. Povzdechl si, už teď se mu stýskalo po jejím doteku, stýskalo se mu po klidu, který by sám opět nenalezl ani za tisíc let.

	K jeho posteli přistoupil muž, který předtím stál s Mai na chodbě. Byl to doktor Tachyon.

	„Chvíli to tam vypadalo všelijak,“ poznamenal Tachyon se znepokojeným výrazem ve tváři. „Poděkujte Ideálu za Mai…“ Odmlčel se a upřeně se na Brennana zadíval. „Co se stalo? Jak jste přišel k tomu singularitnímu fázovači?“

	Brennan se opatrně posadil. Necitlivost mu z těla sice vyprchala, ale po Maiině léčbě se stále cítil malátný a dezorientovaný.

	„Tak se to jmenuje?“ zeptal se. Tachyon přikývl. „Co to má být?“

	„Teleportovací zařízení. Jeden z nejvzácnějších předmětů v celé galaxii. Myslel jsem, že zmizel, že se jednou provždy ztratil.“

	„Takže patří vám?“

	„Chvíli jsem ho měl.“ Tachyon Brennanovi vylíčil příběh toulavého fázovače, přinejmenším to, co o něm sám věděl.

	„Jak k němu přišly Volavky?“

	„Co prosím?“ Tachyon se z Brennana zadíval na Mai. „Volavky?“

	„To je jeden pouliční gang z Chinatownu. Sněžné volavky. Říká se jim taky Ledňáčci, ve městě mají pod palcem velkou část obchodu s tvrdými drogami. Podle všeho tohle fázovací zařízení používali k pašování heroinu. Sebral jsem jim ho, ale přitom mě zranil jeden z jejich… podivnějších členů.“

	„Fázovač zmizel, když jsme přistáli v Harlemu,“ dodal Tachyon. „Že by v davu, který se kolem nás shromáždil, byla i jedna z těch Volavek?“

	„A sebrala ho, když si uvědomila, o co jde? To mi nepřijde moc pravděpodobné,“ podotkl Brennan potichu, se zadumaným pohledem. „To není vůbec pravděpodobné. Navíc Harlem není Volavčí rajón. Mají tady lidi, ale moc jich není.“

	„No, ať už se objevil jakkoliv, jsem rád, že se to stalo,“ prohlásil Tachyon. „Nabízí výtečnou alternativu k Lankesterovu pošetilému plánu zaútočit na Roj ve vesmíru.“

	„Na Roj?“ Brennan věděl o polomyslících mimozemských nájezdnících, kteří se posledních několik měsíců snažili uchytit na Zemi, ale boj proti nim ho doposud míjel. „Jak by se dal tenhle… tenhle fázovač proti Roji použít?“

	„To je na dlouhé vyprávění.“ Tachyon si povzdechl a přejel si rukou po tváři. „Protirojové komando má na starosti jistý Lankester z ministerstva zahraničí. Už několik týdnů na mě dotírá, abych využil svého vlivu u es a přesvědčil je, aby zaútočili na rojovou matečnici – místo, odkud Roj útočí –, která se pohybuje po excentrické dráze kolem Slunce. Je to samozřejmě naprosto nesmyslný nápad. Vyrazit proti něčemu takovému by se i u těch nejmocnějších es rovnalo sebevraždě. Přirovnal bych to ke snaze komárů zaútočit na slona. Nicméně singularitní fázovač skýtá určité zajímavé možnosti.“

	„To na takovou dálku dokáže teleportovat i člověka?“ zeptal se Brennan, který některé možnosti sám začínal vnímat.

	„Někdo, kdo o něm vůbec nic neví, jako třeba vy,“ odpověděl Tachyon, „by mohl fázovač použít k teleportaci na krátké vzdálenosti. Dostat se až k rojové matečnici by zvládl jen mocný telepat. Ale šlo by to. Nějaký takový člověk by se pomocí fázovače dokázal dostat až do jejího nitra. Člověk vybavený třeba taktickou nukleární zbraní.“

	Brennan přikyvoval. „Rozumím.“

	„O tom jsem ani nepochyboval. Tohle všechno vám vysvětluji proto, že pragmaticky vzato, je ten singularitní fázovač váš.“

	Brennan pohlédl z Tachyona na Mai, která v tichosti stála vedle postele, a pak se opět zadíval na doktora. Měl pocit, že Mai o něm Tachyonovi něco řekla, ale věděl, že by mu řekla jen to, co musí. A jen proto, že mu důvěřuje.

	„Jsem váš dlužník,“ řekl Brennan. „Patří vám.“

	Tachyon sevřel Brennanovi předloktí ve vřelém, přátelském gestu.

	„Děkuju vám.“ Podíval se na Mai a pak zpátky na Brennana. „Vím, že se tady ve městě snažíte některým lidem pomstít. Mai mi o tom něco řekla, když mi vysvětlovala svou vlastní minulost a schopnosti. Ale bez podrobností. Nebylo jich třeba.“ Odmlčel se. „Já sám o dluzích spjatých se ctí vím moc dobře.“

	Brennan přikývl. Tachyonovi věřil a do určité míry mu i důvěřoval. Tachyon s Kienem nejspíš neměl žádnou spojitost, což však neplatilo pro jedno z es, která s ním byla – Želváka, Sen nebo Tripa. Někdo z nich musel fázovač ukrást a předat ho Kienovi. A Brennan jednou, nějakým způsobem, přijde na to, které eso to bylo.

	II.

	BRENNAN KLINIKU OPUSTIL krátce před půlnocí a vrátil se domů, do garsonky na okraji Žolíkova, jenž byl základnou jeho operací. S bytem, který sestával z koupelny, kuchyňského koutu a pokoje s rozkládacím gaučem, stařičkým houpacím křeslem a od pohledu ručně vyrobeným pracovním stolem přetékajícím zařízením, které by identifikoval každý výrobce luků – ač tu byly i věci, které by mu naopak nic neříkaly –, se pojil dojem jakéhosi organizovaného nepořádku.

	Brennan roztáhl gauč, svlékl se a s povzdechnutím hodným na smrt vyčerpaného člověka se na něj vrhl. Spal čtyřiadvacet hodin, čímž završil léčebný proces, jenž započala Mai. Jakmile se probudil, měl příšerný hlad, a zrovna si dělal něco k jídlu, když někdo zlehka zaklepal na dveře. Brennan nahlédl do kukátka. Byla to, jak očekával, Mai, jediný člověk, který věděl, kde bydlí.

	„Děje se něco?“ zeptal se, jen co si všiml ustaranosti na jejím obvykle klidném obličeji. Ustoupil, aby ji pustil dovnitř.

	„Nevím. Myslím, že ano.“

	„Povězte mi o tom.“ Zašel za přepážku, která oddělovala kuchyňský kout od zbytku pokoje, a z konvice hvízdající na sporáku nalil vodu do dvou malých čajových šálků bez oušek. Byly porcelánové a ručně malované snovými barvami. Byly starší než Spojené státy a představovaly to nejcennější z Brennanova majetku. Jeden šálek teď podal Mai usazené v houpacím křesle a sám se posadil na zválený gauč naproti.

	„Jde o doktora Tachyona.“ Napila se horkého, aromatického čaje a zamyslela se. „Chová se… nějak divně.“

	„V jakém smyslu?“

	„Je strohý, příliš náročný a kritický. A zanedbává pacienty.“

	„Od kdy?“

	„Od včerejška, od návratu ze schůzky s tím člověkem z ministerstva zahraničí. A je tu ještě něco.“

	Položila si drahocenný šálek do klína a z kabelky, kterou si odložila vedle křesla, vytáhla přeložené noviny.

	„Viděl jste tohle?“

	Brennan zavrtěl hlavou.

	Palcové titulky oznamovaly: TACHYON STANE V ČELE ES PŘI ÚTOKU NA VESMÍRNOU HROZBU. Na fotografii pod tučnými písmeny stál Tachyon vedle muže označeného za Alexandera Lankestera, šéfa Protirojového komanda. V článku se pak psalo, že Tachyon rekrutuje esa, která by ho doprovázela při útoku na matečnici kroužící kolem Země na dráze mimo dolet balistických raket. Kapitán Trip a Modulár už souhlasili, že se akce zúčastní.

	To se mi nezdá, pomyslel si Brennan. Tachyon doufal, že singularitní fázovač s potřebou tak zbytečného útoku skoncuje. Teď se zdálo, že se děje přesný opak.

	„Myslíte, že ho za tímto účelem vydírá vláda?“ zeptal se. „Nebo mu nějak ovládá myšlenky?“

	„Je to možné.“ Mai pokrčila rameny. „Já jen vím, že by mohl potřebovat pomoc.“

	Dlouze se na ni díval a ona mu pohled s klidem opětovala.

	„To nemá žádné přátele?“

	„Řada jeho přátel jsou chudí bezmocní žolíci. S ostatními se těžko navazuje kontakt. Nebo nemusí mít tendenci rychle jednat, pokud v tom má nějakým způsobem prsty vláda.“

	Brennan vstal, otočil se k ní zády a odnesl k pultu svůj šálek. Upínala se k němu síť lidských vztahů, opět si ho přitahovala do svého lepkavého sevření. Vylil do dřezu zbytek čaje a zadíval se na dno šálku. Mělo modrou barvu dokonalé, nekonečně hluboké tůně, modrou barvu prázdné, bezbřehé oblohy. Hledět do ní bylo jako nazírat do vakua. Bylo to příjemné svou naprostou pokojností, ale Brennan si uvědomil, že jeho osobní cesta k osvícení tudy nevede.

	Otočil se opět k Mai; došel k rozhodnutí.

	„Dobře. Podívám se na to. Ale o věcech jako ovládání mysli nic nevím. Budu potřebovat pomoc.“

	Natáhl ruku k telefonu a vytočil číslo.

	♥

	Ve veřejně přístupných místnostech Křišťálového paláce skoro nikdy nebyl, ačkoliv v prostorech ve druhém patře strávil nejednu noc. Když vešel dovnitř, kývl na něj Elmo, aniž cokoliv poznamenal ke kufříku, který Brennan třímal v ruce. Trpaslík mu pokynul, aby pokračoval k rohovému stolu, kde seděla Kukla s mužem v černých džínách a hnědé kožené bundě. Dotyčný měl pohlednou, pravidelnou tvář, kterou narušovalo pouze vypouklé čelo.

	„To jste vy,“ řekl Fortunato, jakmile Brennan přistoupil k jejich stolu. Pohlédl z Brennana na Kuklu. Ta si ho prohlížela s nevzrušeným výrazem, přičemž jí v tepnách čirého hrdla pravidelně pulzovala krev. Pohlédla i na Brennana a odtažitě pokývla hlavou, aniž na ní byla patrná jediná stopa po vášnivosti, kterou Brennan znal z časů, jež trávil ve druhém patře Paláce.

	„Tohle je Sedlák,“ řekla, když se Brennan posadil na třetí židli u stolu. „Pokud se nemýlím, má určité informace, které by vám mohly připadnout důležité.“

	Fortunato se zakabonil. Jejich poslední schůzka nebyla tak úplně srdečná, přestože žádná skutečná řevnivost mezi nimi nepanovala.

	„Říká se, že hledáte způsob, jak zaútočit na Roj. Znám něco, co by vám mohlo pomoci.“

	„Poslouchám.“

	Brennan mu pověděl o singularitním fázovači. Nelhal, ale šikovně odsouval do pozadí určité věci, neboť ho Kukla poučila, jakým přístupem by nejpravděpodobněji přiměl Fortunata, aby mu pomohl prozkoumat Tachyonovo zvláštní chování.

	„Co umíte kromě toho, že dokážete zcela vyprázdnit svou mysl?“ zeptal se Fortunato.

	„Umím se o sebe postarat. A o většinu dalších, kteří by se mohli pokusit se mezi nás plést.“

	„Vy jste ten šílený zabiják, o kterém se poslední dobou spekuluje v tisku?“

	Brennan si sáhl do zadní kapsy kalhot a vytáhl kartu. Lícem nahoru ji položil na stůl před Fortunata. Čaroděj a pasák v jednom se na ni podíval a přikývl.

	„Já a Černý stín jsme jediná piková esa, o kterých vím.“ Vzhlédl k Brennanovi. „Ale myslím, že místo pro jedno další by se ještě našlo. Nechápu jen to, co z toho všeho budete mít,“ přiznal se a obrátil se ke Kukle.

	„Pokud to vyjde, tak všechno, co budu chtít. Od vás obou…“

	Fortunato zamručel. Postavil se.

	„Jo. Tak je to vždycky. Pojďte s námi. Měli bychom ověřit, jestli ten mimozemský švihák má pořád všech pět pohromadě.“

	Brennan je předjitřní tmou zavezl do Tachyonova bytu. Koutkem oka Fortunata občas přistihl, jak si ho zkoumavě prohlíží, ale eso se rozhodlo, že už mu nebude klást žádné otázky. Brennan si uvědomoval, že Fortunato ho ještě neakceptoval a že je pořád ostražitý a na pozoru, pokud v něm přímo ještě nehlodá nedůvěra. Ale to bylo v pořádku. On sám si Fortunatem prozatím také nebyl jistý.

	Zaparkoval BMW v uličce vedle Tachyonova obytného domu. Pak s Fortunatem vystoupili a podívali se na budovu.

	„Půjdeme hlavními dveřmi,“ zeptal se Fortunato, „nebo zadními?“

	„Když je na výběr, moje strategie je vždycky chodit zadem.“

	„Chytrý přístup,“ zamumlal Fortunato, „chytrý přístup.“

	Fortunato se s podezíravým výrazem díval – aniž však cokoliv říkal –, jak Brennan vyňal z kufru BMW svůj kufřík, otevřel ho, hodil si přes rameno kladkový luk a nakonec si k opasku přichytil toulec se šípy.

	„Pojďme.“

	Zamířili k zadnímu vchodu do domu a Fortunato tam spálil trochu své psychické energie na sundání požárního žebříku. Neslyšně po něm stoupali, dokud se neocitli u okna Tachyonova bytu a nenahlédli do ložnice.

	Pokoj, osvětlený přísvitem linoucím se z převrácené lampičky, byl vzhůru nohama. Zpřeházel ho nějaký netrpělivý pátrač, který se neobtěžoval vracet věci na původní místo. Brennan s Fortunatem se na sebe zadívali.

	„Děje se něco divného,“ zašeptal Fortunato.

	Okno bylo zamčené, ale pro Brennana nepředstavovalo žádnou překážku. Pomocí sklenářského nože vyřízl v dolní tabulce kolečko, natáhl dovnitř ruku, na okně odsunul západku a potichu ho vysunul nahoru. Pak ruku napřáhl, aby Fortunatovi zabránil vlézt dovnitř, a přiložil si prst ke rtům. Chvíli naslouchali, ale nic neslyšeli.

	Brennan dovnitř vlezl první, z parapetu seskočil tiše jako kočka, s napjatým lukem v levé ruce, s pravou rukou těsně u toulce, který měl přichycen suchým zipem k opasku. Fortunato ho následoval, ale nadělal dost hluku na to, aby na něj Brennan upřel vyčítavý pohled. Eso pokrčilo rameny a Brennan vykročil přes pokoj ke dveřím. Na chodbě, z níž se vcházelo do kuchyně, obývacího pokoje a pokoje pro hosty, uslyšeli několik bouchnutí, dutých úderů a tříštivých ran, jako by se nějaký lehkovážný nebo lhostejný zloděj probíral místnostmi v další části bytu.

	Pomaličku chodbou postupovali, minuli zavřené dveře do pokoje pro hosty. Z chodby se vcházelo do obývacího pokoje, který vypadal zpustošeně jako kemp pro obytné přívěsy, jímž se právě prohnalo tornádo. Nějaký drobný, nevysoký muž s dlouhými kučeravými ryšavými vlasy tam metodicky vytahoval knihy z polic a zvědavě za ně nahlížel.

	„Tachyone,“ pronesl nahlas Brennan.

	Muž se otočil a zadíval se na oba nezvané hosty na chodbě, v naprostém klidu a bez jediné známky překvapení. Vydal se k nim, bez sebemenšího výrazu v tváři.

	Fortunato najednou položil ruku Brennanovi do oblasti křížů a zatlačil, až se jeho společník skácel na koberec.

	„To není Tachyon!“ křikl.

	Následujících několik vteřin Brennanovi připadalo, jak by sledoval videozáznam v režimu rychlého převíjení. Fortunato něco prováděl s časem. Proměnil se ve šmouhu ženoucí se vzduchem k Tachyonovu dvojníkovi, ale stejně tak rychle odletěl do strany, jakmile se oba dotkli.

	Brennan vytáhl šíp a v pokleku bleskurychle vystřelil.

	Šíp byl opatřen identifikačním červenočerným opeřením. Dřík byl z dutého hliníku a byl napěchován plastickou trhavinou. Hrot tvořil tlakový detonátor. Šíp byl příliš těžký, aby si na dlouhé vzdálenosti uchovával aerodynamickou stabilitu, ale tvor vydávající se za Tachyona nebyl ani sedm metrů daleko.

	Brennanův šíp ho zasáhl vysoko do hrudníku a explodoval; místností se rozletěla sprška masa a zeleného slizu. Exploze tvora odhodila dozadu. Zmizela mu horní polovina těla a na zemi zůstal ležet cukající se pár nohou spojených s trupem, z něhož vyhřezávaly nelidské orgány a vytékala hustá zelená jícha. Ještě chvíli trvalo, než nohy ustaly v pokusech odejít.

	„Co to bylo?“ křikl Brennan přes rachot ve svých uších.

	„Nemám páru,“ odpověděl Fortunato, zatímco se zvedal z místa, kam s ním smýkla exploze. „Pokusil jsem se tomu prolétnout mysl, ale ono to žádnou mysl nemělo. Každopádně to nebylo lidského původu.“

	„Vypadalo to jako Tachyon,“ dodal Brennan tišším hlasem, když se mu sluch vrátil k normálu. „Do posledního detailu.“ Zamračil se, podíval se na Fortunata. „Tohle neobsadilo Tachyonovu mysl. Ono ho to úplně nahradilo.“

	„Kdy jste ho viděl naposledy a byl jste si jistý, že je to opravdový Tachyon?“

	„Včera. Na klinice. Než odešel na schůzku do hotelu Olympia s Lankesterem z ministerstva zahraničí.“

	„Tak se tam pojeďme podívat.“

	♣

	Vetchý, bělovlasý stařík v uniformě hotelového zřízence si zvedl Brennana nad hlavu a mrštil s ním o stěnu. Brennan do ní tvrdě narazil a sklouzl na koberec, kde začal jako pes lapat po dechu. Byl v maléru.

	Zřízenec se nad ním tyčil, ve vrásčité tváři ani stopa po výrazu. Brennan se i s plícemi v jednom ohni prudce zvedl na kolena a uviděl, jak se zřízenci v hlavě protočily panenky. Zapotácel se dozadu a přitom zamával rukama, jako by se do něj opíral hurikán. Předváděl bláznivý vrávoravý tanec a nakonec prorazil okno na konci chodby. Dolů na ulici to bylo hodně daleko.

	Brennan se ztěžka postavil, zatímco si Fortunato propínal prsty. Potom sevřel Brennanovi paži a řekl: „Mozek se jim ovládnout nedá, protože žádný nemají, ale můžete je aspoň trochu povodit za nos.“

	„To už se nejspíš někomu doneslo,“ hekl Brennan, jemuž se zvolna vracel dech do plic.

	„Mohl jsem ho nechat, aby z vás udělal placku.“

	„O tom žádná.“ Zhluboka, vděčně se nadechl. „Chvíli nesmíme vystrkovat nos.“

	Zastavili před jedním z pokojů.

	„Co třeba tenhle?“ zeptal se Fortunato. Brennan v tichosti pokrčil rameny. Fortunato položil ruku na kulatou kliku a upřel mysl k zámku. Cvakly páčky, zvedly se západky a dveře se otevřely.

	„Bude jim chvíli trvat, než nás vystopují,“ proneslo eso, když vešli do potemnělého hotelového pokoje. „Kolik si myslíte, že mají takových pěšáků?“

	„Nemám tušení,“ odpověděl Brennan a opatrně si protahoval bolavá záda. „Určitě víc, než jsem předpokládal.“

	„Myslel jsem, že si dáváte setsakramentskýho majzla.“

	Brennan zavrtěl hlavou. Podle plánu měl on prozkoumat patro, kde se nacházelo Lankesterovo apartmá, a zjistit všechno, co se dá, zatímco Fortunato měl pomocí svých mentálních schopností monitorovat jeho postup ze schodiště. Falešný zřízenec Brennana zahlédl a napadl téměř ihned poté. Brennan měl co dělat, aby vydržel do Fortunatova příchodu.

	„Měli bychom vyzkoušet plán B,“ navrhl Brennan.

	„To může nějakou dobu trvat.“

	Fortunato se uvelebil na jedné z manželských postelí, zkřížil před sebou nohy, narovnal si záda a ruce svěsil do klína. Brennan stál mezi ním a dveřmi, naslouchal, co se šustne na chodbě, a přitom si vytahoval luk a šípy z pouzdra, které mu Fortunato hlídal během doby, kdy prozkoumával hotel.

	Fortunato se teď podle všeho vnořil do hlubokého transu a připomínal, jak si pomyslel Brennan, žáka zenové nauky, jenž upadá do meditačního stavu zazen. Po chvíli se z Fortunatova vypouklého čela vynořily beraní rohy a nezřetelně se tetelily v přítmí.

	Brennan přihlížel s vyšpulenými rty. Jeho zenový výcvik ho naučil, že žádná magie neexistuje, ale teď měl přímo před očima důkaz o opaku. Je možné, že je magie jen nevysvětlená věda?

	Brennan si otázku uložil pro pozdější meditaci, když Fortunato prudce otevřel oči. Připomínaly temné tůně, zorničky rozšířené natolik, že téměř pozřely duhovky. Měl zastřený hlas, trochu rozechvělý.

	„Ti tvorové jsou všude kolem nás,“ řekl. „Je jich nejmíň dvacet. Možná víc. Nejsou to lidé, nejsou dokonce ani ze Země. Jejich mysli, jestli se jim dá tak říkat, jsou nám cizí; s něčím takovým nemám vůbec žádnou zkušenost.“

	„Pocházejí z Roje?“

	Fortunato se mrštně a elegantně postavil a pokrčil rameny.

	„Je to možné. Myslel jsem, že se zmohou maximálně na postavičky michelinovského typu. Myslel jsem, že na hotelové zřízence a podobné kreatury nemají.“

	„Třeba si techniku vytříbili.“ Brennan zvedl ruku a přitiskl ucho ke dveřím. Potichu s Fortunatem čekali, až na chodbě odezní kroky. „A co Tachyon?“

	Fortunato svraštil čelo. „Navázal jsem kontakt s jednou lidskou myslí. Pokojskou. Ta si neuvědomovala, že by se kolem ní děly nějaké nepřístojnosti. Byla jen trochu namíchnutá, že hosté na tomhle patře nedávají moc velké spropitné. Že vlastně nedávají žádné spropitné. Dotkl jsem se i něčeho u výtahů. Mohla to být Tachyonova mysl, ale spočíval na ní nějaký příkrov, obklopoval ji plot. Pochytil jsem jen slabé, rozředěné dojmy. Z těch čišela vyčerpanost. A bolest.“

	„Mohl to být Tachyon?“

	„Mohl.“

	Brennan se zhluboka nadechl. „Máte nějaký plán?“

	„Nějak mi došly.“

	Oba se na sebe zadívali. Brennan se dotkl toulce u svého boku.

	„Byl bych rád, kdybyste měl nějakou zbraň.“

	„Mám ji. Je jich hned několik.“ Fortunato si poklepal na hlavu. „A všechny jsou tady.“

	Počkali, dokud se na chodbě za dveřmi nerozhostilo naprosté ticho, pak otevřeli a rychle se dali do pohybu. Co nejtišeji běželi hotelovou chodbou, zabočili doprava, když se rozdělila do dvou směrů, a ocitli se u řady výtahů. Ve výklenku po jedné straně se nacházelo cosi, co vypadalo jako sklad ložního prádla. Brennan nasadil šíp na tětivu a tu natáhl, zatímco Fortunato pohybem ruky dveře na dálku otevřel.

	Brennan sklopil luk.

	„Panebože na nebesích,“ zamumlal. Fortunato z něj sklouzl pohledem, upřel zrak do přístěnku a strnul.

	Tachyon byl uvnitř. Vlasy, zmáčené potem, mu padaly přes obličej ve zplihlých loknách. Přes jejich změť třeštil oči. Měl je opuchlé a podlité krví, skelné bolestí a vyčerpáním. Z přístěnku byly odstraněny police a prádlo, aby v něm bylo dost místa pro Tachyona a tvora, který ho objímal. Tachyon byl přitisknutý k obrovské nafialovělé hroudě biomasy, jež ho na krku, hrudi, pažích a nohou obestírala asi dvacítkou lepkavých šlahounů. Monstrum rytmicky pulzovalo, vlnilo se jako tlustá žena poskakující na vodní posteli. Tachyon byl vmáčknutý do prohlubně na jeho povrchu, která ho pevně znehybňovala a dokonale kopírovala jeho obrysy a rozměry.

	Upřel oči na Fortunata, trhl jimi k Brennanovi.

	„Pomoc,“ zaskřehotal. Chvíli se mu naprázdno pohybovaly rty, než vůbec vydal nějaký zvuk.

	Brennan se sehnul, vytáhl nůž, který nosil schovaný v pouzdře u kotníku, a začal přetínat úponky, které Tachyona poutaly k příšeře. Měl pocit, jako by se prořezával tvrdou, vláčnou gumou, ale zarputile řezal, aniž věnoval pozornost stále sílícímu pulzování a nazelenalé jíše, jež pleskala na něj i na Tachyona.

	Prořezat se všemi úponky mu trvalo asi minutu, ale monstrum se i poté Tachyona pevně drželo. Teprve tehdy si Brennan všiml přísavek, které Tachyonovi ulpívaly na bocích a zátylku.

	„Jak vás dostaneme ven?“ zeptal se.

	„Prostě škubněte,“ zašeptal Tachyon.

	Brennan tak učinil a Tachyon se rozkřičel.

	Nakonec doktora osvobodili. Ten se pak zhroutil Brennanovi do náručí, obestřen puchem potu, strachu a nezemských výměšků. Byl mrtvolně bledý a krvácel z míst, kde se mu k tělu přichytily přísavky. Zranění však nevypadala vážně, i když si Brennan uvědomoval, že není možné poznat, jaké škody mohly přísavky ve skutečnosti napáchat.

	„Podívejte,“ ozval se Fortunato, „máme společnost.“

	Brennan se zadíval do chodby. Blížil se k nim tucet lidských napodobenin, oblečených jako hoteloví zřízenci, pokojské a běžní muži a ženy v šatech a trojdílných oblecích. Uprostřed nich kráčel Lankester z ministerstva zahraničí.

	Brennan odtáhl Tachyona k výtahu, zatímco se k nim zrůdy dál blížily neochvějným tempem, s prázdnými tvářemi prostými jakékoliv emoce. Fortunato se k němu přidal se znepokojeným výrazem v očích.

	„Co teď uděláme?“

	„Přivolejte výtah.“

	Zrůdy byly šest metrů daleko, když jim cinknutí oznámilo, že přijela kabina.

	„Chytněte ho,“ řekl Brennan a strčil Fortunatovi do rukou bezvládné tělo Tachyona, který už prakticky pozbyl vědomí. Jakmile se se zasyčením otevřely dveře, vytáhl z toulce šíp. Ve výtahu stáli tři muži středního věku, oblečení v konzervativních oblecích a s fezy na hlavě. Nevěřícně vypoulili oči, když k nim Fortunato přivlekl Tachyona. Fortunato se na ně podíval.

	„Do suterénu, prosím.“ Muž stojící u tlačítek automaticky zmáčkl příslušnou volbu. Fortunato ještě nohou zastavil dovírající se dveře. Brennan do středu blížícího se hloučky vyslal tři šípy s trhavinou. Prvním zasáhl do hrudi Lankestera. Druhý a třetí šíp explodovaly po Lankesterově pravé a levé straně a celou hotelovou chodbu potřísnily krví a protoplazmou. Pak Brennan skočil do výtahu a Fortunato nechal dovřít dveře.

	Brennan se opřel o luk a zhluboka a úlevně se nadechl. Muži ve fezech se vystrašeně choulili v koutě kabiny.

	Fortunato se na ně podíval.

	„Jste v New Yorku poprvé?“

	III.

	„TAKŽE LANKESTERA UŽ před nějakou dobou nahradil jeden z těch rojenců nové generace?“ zeptal se Brennan.

	Tachyon přikývl a pořádně se napil z hrnku, který mu podala Mai. Byl plný husté černé kávy dochucené velkorysou dávkou brandy.

	„Ještě předtím, než jsem se s ním – s tím – setkal. Proto prosazoval ten šílený útočný plán. Věděl, že matce Roje bychom nedokázali nijak ublížit, ale zároveň by si všichni mysleli, že se pro boj s touhle hrozbou dělá něco konkrétního.“ Odmlčel se, opět se dlouze napil kávy. „A je tu ještě něco. Matka Roje možná stojí o vzorky es.“

	Brennan na něj upřel nechápavý pohled. „O vzorky?“

	„Které by rozebrala a replikovala ze své biomasy.“

	„Do prdele,“ utrousil Fortunato. „Chce si vypěstovat vlastní esa.“

	Byli v Tachyonově kanceláři na klinice. Tachyon se umyl, ale po martyriu, kterým si prošel, byl stále bledý a celý roztřesený. Kolem krku, kde ho rojová zrůda držela přísavkami, měl omotaný obvaz.

	„Co se stane teď?“ zeptal se Brennan.

	Tachyon si povzdechl a odložil hrnek.

	„Zaútočíme na matečnici.“

	„Cože?“ vyhrkl Fortunato. „To vám ta rojová zrůda zatemnila rozum? Právě jste říkal, že útočit na matečnici je holé šílenství.“

	„To jsem řekl. A taky že je. Ale je to nejlepší možnost, jaká se nám nabízí.“ Z Fortunata, na němž se zračila nepokrytá nedůvěřivost, pohlédl na Brennana, jenž se tvářil odtažitě a neutrálně. „Podívejte, Roj rozjel novou vlnu útoku, který je mnohem sofistikovanější než ty předchozí. Nedá se určit, jak daleko se mu podařilo proniknout do vlády.“

	„Pokud nahradil Lankestera,“ zamumlal Brennan, „koho mohl ještě dostat?“

	„No právě. Koho má ve své moci?“ Tachyon se zachvěl. „Z těch možností jde hlava kolem. Kdyby Roj nahradil dostatek klíčových funkcionářů, aby dosáhl svého cíle, nezdráhal by se rozpoutat celosvětový nukleární střet a pak by prostě přečkal všechny ty nezbytné tisícovky let, až bude zemský povrch opět obyvatelný.

	Zjevně nemůžeme důvěřovat nikomu z vlády, že by nám mohl pomoci s útokem na matečnici. Musíme ho provést sami.“

	„Jak to uděláme?“ zeptal se Fortunato tónem, který naznačoval, že ho Tachyonovy argumenty nepřesvědčily.

	„Máme singularitní fázovač,“ pokračoval Tachyon dychtivě stále silnějším hlasem. „Ale potřebujeme nějakou zbraň. Takijci v minulosti proti matečnici úspěšně použili biologické zbraně, ale vaše biologické vědy nejsou dostatečně pokročilé, aby vyprodukovaly potřebnou zbraň i ve zdejších podmínkách. Možná že bych mohl s něčím přijít já sám…“

	„Jedna zbraň tu je,“ ozval se tichý hlas. Všichni tři muži se otočili a pohlédli na Mai, která v tichosti naslouchala jejich rozhovoru.

	Tachyon se na ni upřeně zadíval a potom se na židli prudce narovnal, až si na brokátový župan šplíchl kávu s brandy.

	„Neplácejte nesmysly,“ opáčil zostra.

	Fortunato pohlédl z Tachyona na Mai. „Co tím chcete naznačit, kurva?“

	„Nic,“ odpověděl Tachyon. „Mai se mnou pracuje na klinice. Využívá své schopnosti, aby pomohla některým mým pacientům, ale aby se angažovala i tomhle, to je vyloučené.“

	„Jaké schopnosti?“

	Mai zvedla ruce a natočila ven dlaně. „Umím se dotknout lidské duše,“ řekla. „Splyneme v jednu bytost a já v ní najdu nemoc. Tu nemoc do sebe přijmu a utiším ji, uhladím křivky vzorce života a vyspravím zlomy. Oba se pak můžeme uzdravit.“

	„A když to převedete do srozumitelného jazyka…?“ nadhodil Fortunato.

	„Manipuluje s genetickým materiálem,“ řekl Tachyon s povzdechem. „Dokáže ho tvarovat téměř jakkoliv podle své vizualizace. Předpokládám, že by mohla využít svou schopnost na matečnici v obráceném gardu, aby vyvolala buněčný rozklad v obrovském měřítku.“

	„Mohla by vyvolat u matečnice rakovinu?“ zeptal se Fortunato.

	„Nejspíš ano,“ připustil Tachyon. „Kdybych jí dovolil, aby se v téhle věci angažovala, což ale neudělám. Pro ženu by to bylo šíleně nebezpečné.“

	„Ono je to šíleně nebezpečné pro každého,“ pronesl Fortunato ostře. „Pokud má proti matečnici největší šanci a je ochotná to zkusit, pak jsem pro to, abyste jí to dovolil.“

	„Já jí to zakazuju!“ zvolal Tachyon, až mu vyšplíchla káva z hrnku, když jím udeřil do opěradla křesla.

	„Vy mi to nemůžete zakázat,“ odvětila Mai. „Já to udělat musím. Je to moje karma.“ Tachyon se obrátil na Brennana. „Nemůžete jí to nějak rozumně vymluvit?“

	Brennan zavrtěl hlavou. „Je to její rozhodnutí,“ pronesl pomalu. Přál si, aby mohl souhlasit s Tachyonem, ale věděl, že do Maiiny karmy, její zvolené stezky k osvícení, se nemůže vměšovat. Dospěl však k závěru, že sama po své stezce nepůjde.

	„Tím je to vyřešené,“ prohlásil Fortunato nevzrušeně. „Přeneseme Mai k matečnici a ona jí předá smrtelnou dávku rakoviny. Půjdu i já. Sám chci dostat kus té svině.“

	Tachyon se podíval z Fortunata na Mai a Brennana a pochopil, že ať by řekl cokoliv, už by je nepřesvědčil. „Dobře,“ povzdechl si. Otočil se k Fortunatovi. „Budete muset nabít singularitní fázovač,“ řekl. „Já sám to udělat nemůžu.“ Zajel si prsty do kučeravých vlasů. „Ten rojenec mi ve snaze vysát vzpomínky pro vytvoření mého duplikátu dočasně odčerpal některé schopnosti. Nemůžeme si dovolit čekat, než se mi zase obnoví.

	Na druhou stranu můžu v Dítku dopravit výsadek do blízkosti matečnice. Fortunato může oddíl přenést do jejích útrob. Bude zapotřebí postupovat rychle a nenápadně, ale členové výsadku budou potřebovat určitou ochranu. Možná že Modulár nebo někdo z Tripových přátel…“

	Brennan zavrtěl hlavou. „Řekl jste, že bude zapotřebí postupovat rychle a nenápadně. Kdybyste tam s plnou parádou poslal Modulára, ten by během okamžiku zrušil matečnici všechny obranné mechanismy.“

	Tachyon si znaveně promnul čelo. „To je pravda. Nějaké návrhy?“

	„Samozřejmě.“ Brennan se zhluboka nadechl. Situace se notně vzdalovala jeho původním důvodům pro příchod do města, ale nemohl dopustit, aby Mai čelila Roji bez jeho pomoci. To by neudělal. „Navrhuju sebe.“

	„Vás?“ pronesl Tachyon váhavě. „Máte na to?“

	„Měl na to, aby vás vysvobodil z té slizké hroudy,“ připomněl mu Fortunato. Podíval se na Brennana a pochyby v jeho očích nahradila jistota. „Viděl jsem ho v akci. Postarat se o sebe dokáže.“

	Tachyon rázně přikývl. „Tím je to tedy domluvené.“ Otočil se k Mai. „Ženu do nebezpečí neposílám rád, ale máte pravdu. Jste jediná, kdo má šanci zničit matečnici.“

	„Udělám, co budu muset,“ přisvědčila Mai potichu.

	Tachyon s plnou vážností přikývl a sevřel jí ruku, ale Brennana při jejích slovech zamrazilo. Byl si jistý, že Tachyon v nich vyčetl úplně jiný význam než on.

	♠

	Transport byl něco, co si Brennan uložil do paměti jako zajímavý zážitek. Sice by ho dobrovolně už znovu nevyhledával, ale výhled na Zemi z průzorů Dítka představoval tak úžasně krásnou podívanou, že si ji měl v sobě nést po celý život. Skoro cítil, že takového pohledu není hoden, a mrzelo ho, že se jím nemůže pokochat i jeho róši Išida.

	V Tachyonově řídicí místnosti, fantazii z Pohádek tisíce a jedné noci, byli dohromady čtyři. Tachyon v tichosti loď řídil. Stále trpěl bolestí ze surového zacházení, jehož se mu dostalo od Roje. Brennan viděl, že se drží na nohou jen s vypětím vůle. Obličej měl zbrázděný vyčerpáním a pro něj netypickým napětím.

	Fortunato v podstatě sršel netrpělivou, nervózní energií. Dobu před startem strávil dobíjením baterek, jak to sám popsal. Teď byl připravený a nemohl se dočkat, až se začne něco dít.

	Pouze Mai působila klidně a nevzrušeně. V řídicí místnosti seděla v tichosti na pohovce s rukama v klíně a všechno sledovala s bezstarostným zájmem. Brennan pozoroval, jak Mai vše sleduje. S Tachyonovým plánem ochotně souhlasila. Něco jiného však měl být způsob realizace takového plánu. Pomyšlení na něj Brennana notně znepokojovalo.

	Po nějaké době Tachyon přece jen promluvil, hlasem, který mu přeskakoval napětím a únavou.

	„Tamhle je.“

	Brennan se mu přes rameno zadíval na kulovitou obludnost, jež právě vyplňovala přední průzory Dítka.

	„Je obrovská,“ řekl. „Jak se s ní vypořádáme?“

	Tachyon se otočil k Fortunatovi. „Zadejte fázovači pokyn, aby vás přenesl do jejího středu. Měli byste se ocitnout poměrně blízko místa, kam se chcete dostat. Nervové centrum naleznete, když budete sledovat její mysl.“ Tachyon ucítil, jak mu do mozku dloubla mysl jeho lodi. Co se děje, Dítko?

	Blížíme se na dosah detektorů matečnice.

	Děkuji. Otočil se k ostatním. „Měli byste se připravit. Je nejvyšší čas.“

	Fortunato vytáhl singularitní fázovač z batohu, v němž ho Tachyon doma ukrýval v pokoji pro hosty. Na dně batohu byla ještě automatická pětačtyřicítka v podpažním pouzdře.

	„Co to je?“ zeptal se Fortunato. Podíval se na Tachyona.

	„Možná ji budete potřebovat,“ odpověděl doktor. „Tenhle skok vás bude stát víc energie, než tušíte.“

	Fortunato se dotkl rukojeti pistole a podíval se na Tachyona. Pokrčil rameny. „Co už, sakra,“ řekl a pouzdro si připjal. Potěžkal fázovač a spolu s Brennanem a Mai vytvořili kruh. Všichni společnými silami drželi fázovač. Brennan pohlédl na Mai. Ta mu pohled neochvějně opětovala. V průzoru koutkem oka zahlédl, jak z matečnice vyšlehl oslnivý záblesk. Dítko se zhouplo, když ho zasáhl organicky generovaný částicový paprsek, ale ochranné clony lodi vydržely. Brennan v mozku ucítil tlumený šepot.

	Nezapomeňte. Nesmíte dovolit, aby se matečnice Mai nebo Fortunata zmocnila.

	Vzhlédl k Tachyonovi, který na něj zůstal chvíli upřeně hledět, a potom se otočil zpátky k průzoru.

	„Běžte!“ křikl Tachyon.

	Fortunatovi se zavřely oči, čelo se mu zkrabatilo soustředěním. Po stranách hlavy se mu zatetelily přízračné beraní rohy. Brennan znenadání ucítil trhnutí, škubnutí, jako by mu někdo rozprášil každou buňku v těle. Nemohl dýchat plícemi, které už neexistovaly, nemohl uvolnit svaly, které byly roztrhány na jednotlivé molekuly a vymrštěny na vzdálenost stovek kilometrů prázdného vakua. Zadusil výkřik a jeho vědomí narazilo do zdi nevolnosti. Tato cesta byla horší než jeho přesun na kliniku, protože se zdálo, že trvá celou věčnost, třebaže Tachyon tvrdil, že transport pomocí singularitního fázovače je bleskurychlý.

	Pak byl najednou opět celý. Spolu s Mai a Fortunatem se ocitli na chodbě kalně ozářené velkými modrozelenými fosforeskujícími buňkami v průsvitném stropě a stěnách. Pod nohama se jim táhly lepkavé úponky, podle všeho vedení pro to, co u této stvůry sloužilo za krev a živiny. Vzduch byl horký a vlhký a páchl jako zahnívající skleník. Z podílu kyslíku se Brennanovi točila hlava, dokud si neupravil dýchání. Na nohou se cítil lehký, ačkoliv zde rozhodně působila i přitažlivost. Uvědomil si, že matečnice musí rotovat a vytvářet umělou gravitaci, která je nutná pro řízený organický růst.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se svých společníků.

	Mai přikývla, ale Fortunato ostře lapal po dechu. Tvář se mu změnila v popelavou masku.

	„Ten… vesmírný teplouš měl pravdu…“ hekl. „Bylo to drsný.“ Třesoucíma se rukama se mu podařilo vrátit fázovač zpátky do batohu.

	„Uvolněte se –“ začal Brennan, načež umlkl.

	Odněkud zpředu, z klikaté, rozvlněné chodby, se ozvalo mohutné mlasknutí.

	„Kudy se máme vydat?“ zeptal se Brennan potichu.

	Fortunato se silně koncentroval. „Vpředu cítím nějakou mysl.“ Ukázal směrem, odkud k nim dolehlo mlasknutí. „Pokud se to dá za mysl vůbec označit –“

	„Výborně,“ zamumlal Brennan. Stáhl si luk.

	„Poslyšte.“ Fortunato popadl Mai za ruku. „Mohla byste mi pomoct…“

	„Na to není čas,“ přerušil ho Brennan. „Navíc Mai bude potřebovat veškerou svou energii, aby touhle potvorou prošla. A já taky.“

	Fortunato začal ještě něco říkat, ale mlaskání, které se ozývalo stále hlasitěji, jim najednou vniklo do uší z bezprostřední blízkosti, když se k nim zpoza zákrutu ve válcovité chodbě přivalila groteskní zelenožlutá masa protoplazmy. Desítkami přísavek měla nahodile poseto zavalité tělo, které vyplňovalo téměř celou chodbu.

	„Panebože!“ zaklel Fortunato. „Co to je za obludu?“

	Byla přilepena ke stěně a tu i s podlahou pročesávala bezpočtem přísavkovitých úst, lemovaných stovkami třiceticentimetrových brv.

	„To já nevím, a ani to nechci zjišťovat,“ opáčil Brennan. „Mizíme odsud.“

	Vybral si šíp a volně ho nasadil na tětivu luku. Pak se začal šinout kolem zrůdy. Mai a Fortunato ho ostražitě následovali. Zrůda dál pročesávala plochy chodby. Při jejich průchodu se jí dychtivě zachvěly brvy úst, které měla natočeny směrem k vetřelcům, ale nevydala se k nim.

	Brennan úlevně vydechl.

	Zatímco se chodbou ubírali hlouběji do útrob matečnice, modré fosforeskující přítmí dodávalo jejich okolí nádech mírně rozostřené nereálnosti. Nehybný vzduch byl natolik prostoupen pachem živých organismů, že Brennanovi připomínal vietnamskou džungli. Neustále se rozhlížel, cukal se nervozitou a cítil, jako by se nacházel na mušce odstřelovací pušky. Nedokázal ze sebe setřást zlověstný, tísnivý pocit, že ho někdo sleduje.

	Půl hodiny postupovali křivolakou chodbou v napjatém tichu, přičemž ustavičně očekávali – aniž se ho však reálně dočkali – smrtící útok vražedných strojů. Zastavili, když se chodba před nimi rozdělila do dvou směrů, na rozcestí připomínajícím tvar písmene Y. Zdálo se, že obě větve vedou tam, kam se potřebovali ubírat.

	„Takže kudy?“ zeptal se Brennan.

	Fortunato si unaveně promnul vypoulené čelo.

	„Slyším tisíc slabých švitořivých zvuků. Nejsou to opravdové mysli, alespoň tedy ne racionálně uvažující, ale ten hluk mě dohání k šílenství. Ta velká mysl je pořád někde vpředu.“

	Brennan se podíval na Mai. Ta mu pohled v klidu opětovala, jako by byla ochotna mu dovolit, aby činil veškerá rozhodnutí. Brennan si v duchu hodil mincí, a padla mu panna.

	„Tudy,“ ukázal a vydal se napravo.

	Neušli ani sto metrů, když si Brennan uvědomil, že v této chodbě je něco jinak. Ve vzduchu bylo cítit něco sladkého, sladkého až k zalknutí. Těžko se jim v tom dýchalo, ale zároveň to působilo téměř opojně. Čím dále postupovali, tím byl odér silnější.

	„Nejsem si jistý, jestli se mi to líbí,“ prohodil Brennan.

	„Máme na výběr?“ opáčila Mai.

	Brennan se na ni podíval a pokrčil rameny. Pokračovali v chůzi, ostře zabočili, a ustrnuli, oči upřené na výjev, který se znenadání naskytl jejich očím.

	Chodba se rozšířila na dvanáct metrů. Po obou jejích stranách visely kousek u stropu desítky groteskních rojenců se scvrklými končetinami a obrovskými, odulými zadečky. Kojily se z čehosi na způsob nalitých bradavek, které vystupovaly ze stěn chodby.

	Kolem každého zavěšeného rojence se pak tlačily další rojové stvůry všech velikostí a tvarů a přetahovaly se o místa u dutých trubic, jež rojencům volně visely z odulých zadečků. Co do velikosti šlo o bytosti od hmyzích tvorečků po chapadlovitá monstra, která musela vážit několik tun. A byly jich stovky.

	„Vypadá to, že se krmí,“ zašeptal Fortunato.

	Brennan přikývl. „Tudy dál nemůžeme. Musíme se vrátit a zkusit druhou odbočku.“

	Vydali se chodbou zpátky a najednou zůstali stát, když uslyšeli, jak se k nim ze směru, odkud přišli, nese tlumené bzučení, vyluzované jakoby spoustou drobných křídel.

	„Do prdele,“ ulevil si Fortunato nevěřícně. „Uvěznili nás uprostřed výměny směn.“

	„Ta první rojová stvůra, na kterou jsme narazili, nám nevěnovala pozornost,“ poznamenal Brennan. „Třeba si nás nebudou všímat ani tyhle.“

	Přitiskli se ke stěně chodby – Brennan zjistil, že je teplá a poddajná – a snažili se chovat co nejtišeji a nejnenápadněji. Vyčkávali.

	Chodbou se s bzučením přiblížil Roj hmyzích tvorů. Měli deset až patnáct centimetrů na délku, článkovaná těla a velká blanitá křídla. Prvních několik exemplářů vetřelce minulo a hnalo se dál ke kojírně; Brennan si pomyslel, že jsou v bezpečí. Ale pak se jeden hmyzí přízrak zastavil a přistál na Mai. Přidal se k němu další a pak další a další. Mai se na ně klidně zadívala. Jeden přistál Brennanovi na ramenu. I ten se na něj zadíval. Ústní ústrojí hmyzu sestávalo z několika soustav kusadel. Jedna soustava začala trhat látku Brennanovy košile, zatímco druhá si kousky látky cpala do drobných úst.

	Brennan příšeru s odporem odmetl a dupl na ni. Pod nohou mu hlasitě chřupla jako šváb, ale na jejím místě na Brennanově těle mezitím přistávaly dvě další. Uslyšel, jak Fortunato zaklel, věděl, že se hemží i po něm.

	„Pokusme se od nich odejít,“ navrhl potichu, ale k ničemu to nevedlo. Hmyz je následoval a na všech třech přistával ve stále větším množství.

	„Utečeme jim,“ zavolal Brennan a všichni vyrazili chodbou pryč.

	Část Roje pokračovala do kojírny, ale ještě víc hmyzu se za nimi vydalo chodbou ve vztekle bzučícím mračnu. Brennan se po něm oháněl rukama a několik exemplářů srazil na zem. Plácal po breberkách, které mu lezly po těle, ale na místo těch, jež srazil nebo zašlápl, se drala spousta náhradníků. Přistávali mu na tváři a rukou, cítil, jak po něm cupitá tisíc nožek. Zdálo se, že je nejvíc zajímá jeho oblečení a, což bylo ještě důležitější, jeho luk a šípy. Jako by to byli žrouti naprogramovaní k likvidaci neživé hmoty. Ale kvůli tomu nebyli o nic méně nebezpeční. Brennan velice často ucítil, jak se mu do kůže zarývají ostrá kusadla. V uších mu hlasitě znělo hučení jejich křídel a cvakání ústního ústrojí. Museli jim utéct.

	Dorazili na místo, kde se chodba větvila do dvou směrů, a začali zoufale pátrat po něčem – po čemkoliv –, co by jim umožnilo setřást ty drobné žrouty. Fortunato se vydal do druhé odbočky a Brennan s Mai ho následovali. Nohy jim podkluzovaly na vlhkém povrchu, který byl navíc značně nerovný. Vlhkost se slévala v mělkých loužích, z nichž vystříkla jemná sprška tekutiny pokaždé, když do některé šlápli. Tekutina byla teplá a čirá, byť tmavého odstínu. Za neustálého šplíchání se hnali chodbou a připadalo jim, že hmyzí Roj se stáhl. Fortunato se vrhl do louže, která se vytvořila v jedné z hlubších prohlubní, a vyválel se v ní, aby ze sebe dostal a rozdrtil všechny podivné exempláře, které po něm lezli. Brennan s Mai se k němu přidali. Brennan měl pevně sevřené rty, ale tmavá tekutina ho promočila od hlavy až k patě. Vypadala a byla cítit jako vlažná voda, v níž byly rozptýleny jemné částice. Brennan rozhodně neměl chuť, aby se mu dostala do úst.

	Podíval se na své druhy, kteří se choulili v louži. Jejich svršky působily dojmem, jako by na ně podniklo útok celé hejno můr, a byly na nich patrné četné šrámy a rýhy, ale nezdálo se, že by někdo utrpěl vážnější zranění. Roj dotěrného hmyzu jim visel nad hlavou a, jak měl Brennan dojem, docela vztekle bzučel.

	„Jak se jich zbavíme?“ zeptal se sám s nemalým podrážděním.

	„Pořád mi možná zbývá dost na to, abych je někam poslal,“ procedil Fortunato.

	„Nevím –“ začal Brennan, ale větu už nedokončil.

	Pod nohama se jim propadl povrch chodby a na způsob svěrače se v něm otevřela díra. Začala se do ní řinout veškerá tekutina na chodbě, a oni s ní. Brennan se jen stačil pořádně nadechnout a pevně sevřít luk. Natáhl ruku a popadl za kotník Mai, kterou už to vtahovalo do tmy, a začal za ní vířit, ač ještě zaklel, když přišel o polovinu šípů v toulci.

	Na chodbě bylo víc tekutiny, než si uvědomoval. Strhl je prudký vír prostý dýchatelného vzduchu i světla, v němž by bylo vidět, kde se ocitli. Brennan pevně sevřel Maiin kotník, protože si vzpomněl, před čím ho v tichosti varoval Tachyon.

	Se šplíchnutím dopadli do rozlehlého prostoru zcela zalitého tekutinou o velikosti olympijského plaveckého bazénu. Brennan a Mai vyplavali na hladinu, šlapali vodu a rozhlíželi se. Prostor naštěstí osvětlovala stejná namodralá fosforescence jako chodbu nahoře. Připlaval k nim i Fortunato, ač musel bojovat s proudem, který je strhával na druhý konec nádrže.

	„Co to sakra je?“ zeptal se.

	Brennan zjistil, že se mu při šlapání vody obtížně krčí rameny. „Nemám tušení. Že by nějaká zásobárna? Všechny živé bytosti potřebují pro přežití vodu.“

	„Aspoň že je pryč ta havěť,“ podotkl Fortunato. Zamířil ke stěně nádrže a Brennan a Mai následovali jeho příkladu.

	Začali na stěnu šplhat, pomalu a opatrně, protože byla mokrá a kluzká. Nakonec na ni za těžkého oddychování dolehli, aby si chvíli odpočinuli. Brennan si ty nejhorší hmyzí kousance ovázal obinadlem z malé lékárničky, kterou nosil u pasu.

	„Kudy teď?“

	Fortunato se chvíli snažil zorientovat a potom ukázal. „Tam.“

	Lezli útrobami bestie. Byla to přízračná cesta podivnou říší organických obludností. Chodba, kterou se šinuli, vyústila do ohromných dutin, kde jakési humanoidní bytosti kňouraly v nedotvořené slabomyslnosti, zavěšené za pupeční šňůry z pulzujících stropů, vedla ochozy, kde se jako ohavný rosol chvěly vaky nerozlišené biomasy a vyčkávaly, až jim dodá formu vůle matečnice, procházela síněmi, kde se pro účely, jež byly známy pouze matečnici, vyráběly stvůry desítek nezemských tvarů. Některé z nich byly vyvinuty natolik, že si uvědomovaly přítomnost vetřelců, ale protoplazmatické pupeční šňůry je nepřestávaly poutat k tělu matky. Při průchodu Brennana a jeho společníků sebou škubaly, vrčely a syčely, a Brennan několika dotěrnějším zrůdám musel proklát mozek šípem.

	Ne všechny měly nelidské podoby rojenců. Některé se tvarem a vzezřením lidem podobaly, a měly i lidské tváře. Identifikovatelné lidské tváře. Byl tu Ronald Reagan s hladce sčesanými vlasy a jiskrou v oku. Byla tu Maggie Thatcherová s přísným a neúprosným výrazem. A byla tu i Gorbačovova hlava se svým jahodově zbarveným mateřským znaménkem, usazená na hromadě třaslavé protoplazmy, která byla měkká a nadýchaná jako lidské tělo vymodelované z chlebového těsta.

	„Panenko skákavá,“ řekl Fortunato. „Zdá se, že jsme se sem dostali právě včas.“

	„To doufám,“ zamumlal Brennan.

	Chodba se začala zužovat, až se museli předklonit a nakonec se spustit na všechny čtyři a plazit se. Brennan se ohlédl na Fortunata a eso jim pokynulo, aby lezli dál.

	„Je to vpředu. Cítím, jak to tepe; krmení a růst, krmení a růst.“

	Tkáň tvořící stěny tunelu byla gumovitá a teplá. Brennan se jí dotýkal jen s odporem, ale nutil se pokračovat v lezení. Tunel se zúžil a bylo v něm tak těsno, že Brennanovi došlo, že by v něm už nemohl použít luk. Byli bezmocní a putovali do té nejnebezpečnější oblasti matečnice, do jejího nervového centra. Stísněným tunelem živé tkáně se šinul ještě asi sto metrů, s Mai a Fortunatem v závěsu, až nakonec vypadl do otevřeného prostoru. Fortunato vypadl za ním a potom oba pomohli dolů Mai.

	Rozhlédli se. Nacházeli se v jakési nevelké dutině. Bylo v ní sotva dost místa pro ně tři a obrovský, trojlaločný a šedorůžový orgán zavěšený uprostřed na spleti vláknitých úponků, které pronikaly do podlahy, stropu i stěn.

	„Tohle je ono,“ zadrmolil Fortunato vyčerpaným hlasem. „Nervové centrum matečnice. Její mozek nebo jádro nebo jak už tomu chcete říkat.“

	Spolu s Brennanem se otočili k Mai. Ta udělala krok kupředu a Brennan ji chytil za paži.

	„Zabijte to,“ pobídl ji. „Zabijte to a vypadněme odsud.“

	Mai se s klidem rozhlédla. V jejích velkých tmavých očích viděl svůj odraz. „Víte, že jsem odpřisáhla, že nikdy neublížím žádné jiné myslící bytosti,“ pronesla potichu.

	„Zbláznila jste se?“ křikl Fortunato. „Proč jsme sem teda lezli?“

	Brennan ji pustil a Mai přešla k orgánu zavěšenému v síti nervových vláken. Fortunato se na Brennana podíval. „To se ta kráva zbláznila?“

	Brennan zavrtěl hlavou, neschopen slova. Věděl, že opět prohrává. Bez ohledu na výsledek dané situace opět prohrával.

	Mai se prosmekla kolem úponků a položila dlaně na tkáň matečnice. Po orgánu mimozemské bytosti začala téct její krev.

	„Co to dělá?“ zeptal se Fortunato, lapený mezi strachem, zlostí a úžasem.

	„Splývá s ní.“

	Úzký tunel vedoucí do samého nitra Matky Roje se začal rozšiřovat. Brennan se k otvoru natočil.

	„Co se děje?“

	Brennan nasadil šíp na tětivu. „Matečnice vzdoruje,“ odpověděl a vytěsnil z mysli své okolí, vytěsnil Fortunata, vytěsnil dokonce i Mai. Zužoval ohnisko svého já, až se ústí tunelu stalo jeho vesmírem. Přitáhl si tětivu k líci a zůstal stát napjatý a připravený jako šíp, byl připravený vystřelit se do srdce jejich nepřítele.

	Z otvoru se v přívalu tesáků a drápů vyřinuly vraždící výplody Matky Roje. Brennan vystřelil. Ruce se mu pohybovaly bez vědomého řízení, nasazovaly šíp, natahovaly tětivu, střílely. V ústí tunelu se hromadila těla, která však rychle odstraňovali tvorové, jež se pokoušeli prodrat dovnitř posléze, a exploze výbušných šípů. Čas přestal plynout. Nezáleželo na ničem kromě dokonalé koordinace mezi myslí, tělem a cílem, zrozené ze souladu těla a duše.

	Trvalo to zdánlivě celou věčnost, ale zdroje matečnice nebyly nevyčerpatelné. Obránci se přestali drát ven, když Brennanovi zbývaly tři šípy. Asi minutu se díval do chodby, než mu došlo, že na dohled nejsou žádné další cíle, a teprve poté sklopil luk.

	Bolela ho záda a ruce ho pálily, jako by mu v nich hořelo. Pohlédl na Fortunata. Eso na něj upřeně hledělo a bez jediného slova zavrtělo hlavou. Brennanovo vědomí se vrátilo z tůně, kam ho vnořil jeho zenový výcvik.

	Potom ho zaujal nějaký náhlý pohyb a otočil se. Spustil ruku k toulci u opasku, ale zarazil ji, než stačil vytáhnout první šíp. V ústí tunelu stála tři těla lidské velikosti a lidského tvaru. Brennanem se jako studený vítr prohnal pocit nepatřičnosti a vyšinutí a sklopil luk. Všechny je poznával.

	„Gulgowski? Mendozo? Minhu?“

	Jakoby ve snu vykročil kupředu, když obešli a překročili roztrhaná těla rojenců a vyšli mu v ústrety. Brennan zůstal ochromeně stát, paralyzovaný mezi radostí a nevěřícností.

	„Věděl jsem, že přijdete,“ řekl Minh, Maiin otec. „Věděl jsem, že nás zachráníte před Kienem.“

	Brennan přikývl. Zaplavil ho pocit obrovského vyčerpání. Měl dojem, jako by měl mozek izolován od zbytku těla, jako by se nějakým zvláštním způsobem ocitl pod vrstvami vatových vycpávek. Už od začátku měl vědět, že za Rojem stojí Kien. Měl to vědět.

	Gulgowski pozvedl kufřík, který nesl v ruce. „Kapitáne, tady máme důkazy, které toho parchanta usvědčí. Pojďte se podívat.“

	Brennan vykročil, aby nahlédl do kufříku, který mu Gulgowski nabízel, přičemž ignoroval pokřikování, které se mu ozvalo za zády, ignoroval ohlušující řev, který se nesl chodbou.

	Gulgowski, s kufříkem v napřažené ruce, se zapotácel. Brennan se na něj podíval. Bylo to divné. Už měl jen jedno oko. Druhé měl vystřelené a po líci mu z něj pomalu vytékala hustá zelená tekutina. Ale to bylo v pořádku. Brennan se rozpomínal, že Gulgowski už dřív dostal zásah do hlavy, a přežil. Koneckonců teď byl tady. Pohlédl na kufřík. Rukojeť se roztavila do kůže Gulgowskiho ruky. Splynuly v jedno. Ústí kufříku lemovaly řady ostrých zubů. Kufřík po něm vyskočil, cvakly zuby.

	Pak se Brennan lekl, když se mu něco zezadu vrhlo do kolen. Skácel se na zem a zůstal ležet s lící přitisknutou k povrchu organické dutiny; cítil, jak teple pulzuje. Poté se vztekle ohlédl.

	Srazil ho Fortunato. Eso Brennana přestalo svírat, zvedlo se na kolena a opět namířilo pětačtyřicítkou. Brennan vzhlédl ke svým mužům, Fortunato jim odstřeloval kusy těla; tady část tváře, tam část ruky. Zatímco pálil a Brennanovi muži opět umírali, nepřestával klít.

	Brennan pocítil, jak se v něm vzdouvá obrovská zloba. Částečně se postavil a zavřel oči. Rachot palby ustal, když Fortunato ze zbraně vysunul prázdný zásobník, ale ve vzduchu visel puch střelného prachu, v Brennanových uších dozníval třeskot ran a v nose ho štípal horký, vlhký zápach džungle. Opět otevřel oči.

	Šinuly se k němu úděsné karikatury lidí, s odstřílenými tvářemi a částmi těl, ronící zelený sliz. Tohle jeho muži nebyli. Mendoza padl při útoku na štáb Vietkongu. Gulgowskiho zabil Kien ještě té noci. A Minha zabili po dlouhých letech Kienovi muži v New Yorku.

	Ačkoliv měl stále zastřený mozek, Brennan pozvedl luk a vystřelil po simulakrech poslední šíp s trhavinou. Nálož zasáhla Minha a explodovala, a do všech stran se rozletěly chuchvalce biomasy. Zpětný tlakový závan srazil Brennana na zem a zároveň zničil i zbývající dvě simulakra.

	Brennan se zhluboka nadechl. A otřel si z tváře sliz a rozplizlou protoplazmu.

	„Matečnice vám vyňala z mysli jejich obrazy,“ řekl Fortunato. „Ty další stvůry se jen snažily získat čas, aby se mohly připravit tyhle kráčející voskové přízraky.“

	Brennan přikývl s tvrdým a zarputilým výrazem ve tváři. Otočil se od Fortunata k Mai.

	Ta už téměř zmizela, skoro celou ji pokrývala vrstva šedorůžové tkáně mimozemské bytosti. Jednou polovinou tváře spočívala na pulzujícím orgánu, přičemž druhou polovinu obličeje, na kterou Brennan viděl, měla nedotčenou. Oko měla otevřené a čiré.

	„Mai?“

	Oko se natočilo ve směru jeho hlasu a upřelo se na něj. Pohnuly se jí rty.

	„Tak ohromná,“ zašeptala. „Tak úžasná a ohromná.“

	V dutině na okamžik pohaslo světlo a opět zesílilo.

	„Ne,“ hlesla Mai. „To my neuděláme. V lodi je myslící bytost. A loď sama je živý tvor.“

	Dno dutiny se zachvělo, ale světlo už nepohaslo. A Mai opět promluvila, spíše sama k sobě než k Brennanovi či Fortunatovi.

	„Žít tak dlouho bez myšlení… vládnout takovou mocí bez důsledků… cestovat na takovou vzdálenost a tolik toho vidět a neuvědomit si… toto se změní… všechno se změní…“

	Oko se opět upřelo na Brennana. Zračilo se v něm poznání, které vyprchalo, jakmile promluvila.

	„Netruchlete, kapitáne. Jedna z nás se obětovala, aby zachránila svou planetu. Druhá se vzdala své rasy, aby zachránila… kdo ví co? Jednou možná celý vesmír. Nebuďte smutný. Vzpomeňte si na nás, až se budete dívat na noční oblohu, a vězte, že jsme mezi hvězdami a zkoumáme, dumáme, objevujeme, myslíme nespočet úžasných věcí.“

	Když se oko v Maiině tváři zavřelo, Brennan zamrkal, aby se zbavil slz.

	„Na shledanou, kapitáne.“

	Ze singularitního fázovače začaly sršet jiskry. Fortunato si ze zad stáhl batoh. S úlekem se na něj podíval. „To já neudělám. Ona… ono…“

	Byli zpátky na můstku Tachyonovy lodě. Všichni tři muži se na sebe upřeně dívali.

	„Podařilo se vám to?“ zeptal se Tachyon po chvíli.

	„Ale jo,“ odpověděl Fortunato a zhroutil se na nedalekou podušku. „Ale jo.“

	„Kde je Mai?“

	Brennan ucítil bodnutí zlosti, jako by ho někdo píchl nožem.

	„Vy jste ji nechal odejít,“ zaklel a udělal k Tachyonovi krok s rukama zaťatýma v chvějící se pěsti. Jeho pohled však prozrazoval, koho viní ze ztráty Mai doopravdy. Třásl se jako pes, který ze sebe otřepává vodu, pak se prudce odvrátil. Tachyon na něj civěl, pak se otočil k Fortunatovi.

	„Pojďme domů,“ navrhl Fortunato.

	Za nějakou dobu si měl Brennan vzpomenout na Maiina slova a začít přemýšlet, jaké filozofie, jaké myšlenkové sféry nechá odvířit do hloubi staletí duch něžné buddhistické dívky sloučený s myslí a tělem bytosti téměř nepředstavitelné moci. Za nějakou dobu si vzpomene. Ale teď, s bolestí a pocitem ztráty, který mu byl tak dobře známý jako jeho vlastní jméno, nic takového necítil. Připadal si jen, že je za pokrajem smrti.

	♠♥♦♣

	 

	
Jube: část sedmá

	George R. R. Martin

	NĚKDO KLEPAL na dveře. Jube v kostkovaných bermudách a tričku s logem baseballového mužstva Brooklyn Dodgers prošel suterénním bytem a vyhlédl kukátkem.

	Na prahu stál doktor Tachyon v hráškově zelené košili, přes kterou měl bílý letní oblek se širokým fazonovým límcem. Oranžový plastron mu ladil s hedvábným kapesníčkem v náprsní kapse i s dlouhým pérem v bílém plsťáku. V ruce držel bowlingovou kouli.

	Jube odsunul zástrčku, vyvlékl řetízek, vyhákl západku z očka, otočil klíčem v bezpečnostním zámku a vymáčkl tlačítko v dveřním knoflíku. Dveře se otevřely. Doktor Tachyon svižně vkročil dovnitř a přehazoval si přitom bowlingovou kouli z ruky do ruky. V obývacím pokoji ji pak mrštil na podlahu. Zastavila se o nohu tachyonového vysílače. Tachyon vyskočil a srazil podpatky.

	Jube zavřel dveře, zamáčkl tlačítko, otočil klíčem, zahákl západku a zajistil řetízek, načež se otočil.

	Rudovlasý muž rozmáchle smekl klobouk a uklonil se. „Doktor Tachyon, k vašim službám.“

	Jube zděšeně zachrochtl. „Takijští princové nejsou nikomu k službám,“ opravil ho. „A bílá není jeho barva. Na to je moc, é, bezbarvá. Šlo to bez problémů?“

	Muž se posadil na gauč. „Máš tady děsnou zimu,“ postěžoval si. „A co to tady tak smrdí? Snad sis neschoval tu mrtvolu, kterou jsem ti vyreklamoval, co?“

	„Ne. Jenom, é, se mi tady zkazilo nějaký maso.“

	Mužovy obrysy se začaly mihotat a rozpíjet. Vmžiku povyrostl o dvacet centimetrů a přibral dvacet kilo, jeho zrzavé vlasy zešedly a povyrostly, šeříkové oči zčernaly a z hranaté čelisti mu vyrašil řídký vous.

	Propletl si prsty na koleni. „Úplně bez problémů,“ pronesl hlasem mnohem hlubším, než byl ten Tachyonův. „Přišel jsem tam jako pavouk s lidskou hlavou a řekl jim, že mám plíseň na nohou. Na všech osmi. S takovým případem by se nebabral nikdo kromě Tachyona, tak mě šoupli za zástěnu a šli pro něj. Proměnil jsem se ve Velkou sestru a proklouzl na dámy poblíž jeho laboratoře. Když ho prozvonili, vydal se na jih a já na sever s jeho obličejem. Jestli se někdo díval na bezpečnostní monitory, viděl doktora Tachyona vcházet do laboratoře, nic víc.“ Zkoumavě zvedl ruce a začal jimi otáčet sem a tam. „Byl to hrozně divnej pocit. Chci říct, že jsem viděl svoje ruce, když jsem tam šel, oteklý kotníky, chlupy na prstech, špinavý nehty. Evidentně nešlo o žádnou fyzickou přeměnu. Ale vždycky, když jsem procházel kolem zrcadla, viděl jsem toho, kým jsem měl bejt, stejně jako všichni ostatní.“ Pokrčil rameny. „Ta bowlingová koule byla za skleněnou příčkou. Zkoumal ji snímačema, manipulátorama, rentgenem a podobně. Strčil jsem si ji do podpaždí a odkráčel.“

	„Oni tě nechali jen tak odejít?“ Jube nevěřil vlastním uším.

	„No, ne tak docela. Už jsem si myslel, že jsem za vodou, když kolem mě prošel Troll a popřál mi dobrý odpoledne, jako by se nic nedělo. Dokonce jsem štípnul jednu sestřičku a dělal, že mě mrzí něco, co nebyla moje vina, protože jsem si říkal, že tím to posichruju na beton.“ Odkašlal si. „Pak výtah dojel do přízemí a zrovna když jsem vystupoval, nastoupil do něj opravdickej Tachyon. Pěkně to se mnou škublo.“

	Jube se podrbal na klu. „Cos udělal?“

	Croyd pokrčil rameny. „Co jsem mohl dělat? Stál přímo přede mnou a moje schopnost ho ani na okamžik neoblbla. Proměnil jsem se v Teddyho Roosevelta pro případ, že by ho to zmátlo, a vroucně jsem si přál bejt někde jinde. A najednou jsem byl.“

	„Kde?“ Jube si nebyl jistý, jestli to opravdu chce vědět.

	„V mojí starý škole,“ přiznal Croyd zkroušeně. „V devítce na hodině algebry. Ve stejný lavici, kde jsem seděl, když se Stíhač v šestačtyřicátým rozprskl nad Manhattanem. Upřímně řečeno si nepamatuju, že by holky vypadaly takhle, když jsem byl v devítce.“ Znělo to posmutněle. „Zdržel bych se na zbytek hodiny, jenže ono to vyvolalo docela pozdvižení, když se ve třídě najednou objevil Teddy Roosevelt s bowlingovou koulí. Tak jsem vypadnul a teď jsem tady. Neboj, dvakrát jsem přestupoval v metru a čtyřikrát jsem změnil vzhled.“ Vstal a protáhl se. „Tvoji zaměstnanci se nikdy nenudí, Mroži, to se ti musí nechat.“

	„Taky neplatím minimální mzdu,“ opáčil Jube.

	„To ne,“ připustil Croyd. „A když už o tom mluvíš… viděls někdy Veroniku? Jedna z Fortunatových holek. Napadlo mě, že ji vezmu k Trumfovýmu esu a zkusím ukecat Hirama, aby nám naservíroval ten svůj jehněčí hřbet.“

	Jube měl kamínky připravené v kapse. Odpočítal je do Spáčovy dlaně. „Víš,“ podotkl, když Croyd sevřel výplatu v hrsti, „mohl sis ten přístroj nechat pro sebe. Od někoho jinýho bys třeba dostal mnohem víc.“

	„Tohle je až až. Navíc nehraju bowling. Nikdy jsem se nenaučil počítat body. Prej je k tomu zapotřebí algebra.“ Jeho obrys se krátce zatetelil a najednou tam stál Jimmy Cagney v elegantním světlemodrém obleku s květinou v klopě. Když vycházel nahoru po schodech na ulici, pohvizdoval si ústřední melodii ze starého muzikálu, který se jmenoval Drobnosti za krádež nestojí.

	Jube zavřel dveře, zamáčkl tlačítko, otočil klíček, zahákl západku a zajistil řetízek. Když zasunoval zástrčku, uslyšel za sebou tiché kroky a otočil se.

	Rudoch se klepal zimou v zelenožluté havajské košili, kterou šlohnul z Jubovy šatní skříně. O veškeré oblečení přišel při zátahu na Kartouzy. Košile mu byla tak velká, že vypadal jako splasklý balon. „To je ten porichtuňk?“

	„Jo,“ odpověděl Jube. Přešel na druhý konec pokoje a se starostlivou úctou zvedl černou kouli, která byla na dotyk teplá.

	Jube před časem sledoval přímý přenos tiskové konference, na níž doktor Tachyon po návratu z vesmíru oznámil, že rojová matečnice už nepředstavuje hrozbu. Hovořil výmluvně a zdlouhavě o své mladé kolegyni Mai a její velké oběti, její udatnosti v nitru matečnice, její nesobecké lidskosti. Jhubbenovi přišlo zajímavější to, co Takijec přešel mlčky. Svou roli v celé záležitosti bagatelizoval a ani jednou nezmínil, jak se Mai dostala do matečnice, aby provedla to splynutí, o němž tak dojímavé vykládal. Novináři zřejmě předpokládali, že Tachyon prostě doletěl v Dítku k matečnici a přistál. Jubovi něco říkalo, že to bylo složitější, a když se Spáč probudil, rozhodl se dát na svou předtuchu.

	„Nerad to říkám, ale mně to přijde jako obyčejná bowlingová koule, kámo,“ prohodil Rudoch vlídně.

	„S tímhle můžu odeslat Shakespearovy sebraný spisy do galaxie, kterou jste pojmenovali Andromeda,“ ohradil se Jube.

	„Hned by ti je zase poslali zpátky s tím, že se jim zrovna nehodí do krámu,“ usadil ho Rudoch. Už vypadal mnohem lépe, než když se tři týdny poté, co esa rozprášila nový chrám, objevil u Juba v příšerném, od molů prožraném ponču, pracovních rukavicích, celoobličejové lyžařské masce a zrcadlovkách. Jube ho poznal, až když nadzvedl brýle, aby byla vidět rudá pokožka kolem očí. „Pomoz mi,“ požádal Juba. A pak se zhroutil.

	Jube ho odtáhl dovnitř a zamkl dveře. Rudoch byl vyhublý a měl horečku. Po útěku z Kartouz (Jube to celé prošvihl, za což byl neskonale vděčný) posadil Kim Toy na dálkový autobus do San Franciska, kde ji mohli ukrýt její staří přátelé v čínské čtvrti. Bylo však vyloučeno, aby Rudoch jel s ní. Se svou barvou pleti byl až příliš nápadný; jedině v Žolíkově měl aspoň nějakou šanci ztratit se v davu. Po deseti dnech strávených na ulici mu došly peníze a pak už se živil jen tím, co vyhrabal z popelnic u Chlupáče. Po Romanově zatčení a Matthiasově úmrtí (sežehlo ho mrazem nějaké nové eso, jehož jméno se před tiskem drželo důsledně v tajnosti) se po zbylých členech vnitřního kruhu pátralo po celém městě.

	Jube ho mohl udat. Místo toho mu dal najíst, dal ho do pořádku a staral se o něj, dokud se nezotavil. Hlodaly v něm pochyby a nejistota. Leccos z toho, co se dozvěděl o zednářích, jím otřáslo, a letmo nastíněná hlubší tajemství byla ještě mnohem, mnohem horší. Možná by měl zavolat policii. Kapitánem Blackem otřásla účast jednoho z jeho mužů ve spiknutí a veřejně se zapřisáhl, že dostane všechny zednáře v Žolíkově. Kdyby tady Rudocha našli, dopadlo by to s Jubem bledě.

	Jenže Jubovi se vybavila ta noc, kdy ho s dvanácti dalšími zasvětili v Kartouzách, vybavil se mu obřad, masky jestřába a šakala i chladný lesk Pána Amona, který se nad nimi tyčil, strohý a strašlivý. Vybavilo se mu, jak znělo jméno TIÁMAT, když je zasvěcenci poprvé vyslovili, i líčení ctihodného mistra o posvátných počátcích řádu, o Guiseppem Balsamovi zvaném Cagliostro a tajemství, jež mu svěřil Zářící bratr v anglickém lese.

	Oné památné noci už jim nebyla zjevena žádná další tajemství. Jube byl pouze zasvěcencem prvního stupně a vyšší pravdy byly vyhrazené pro vnitřní kruh. I to však stačilo. Jeho podezření se potvrdila a když se Rudoch v deliriu zadíval na stěnu jeho obýváku a vykřikl „Šakti!“, věděl to najisto.

	Nemohl ponechat zednáře napospas zaslouženému osudu. Rodiče taky neopouštěli své děti, i kdyby se s postupem let zkazily a zpustly sebevíc. Možná to byly pokřivené, popletené a nevědomé děti, ale stále byly krví vaší krve, stromem, který vyrostl z vašeho semene. Učitelé taky neopouštěli své žáky. Nikdo jiný tu nebyl; byla to jeho zodpovědnost.

	„To tady budeme stát celej den?“ zeptal se Rudoch, zatímco Jube vnímal brnění singularitního fázovače, který držel v rukou. „Nebo se mrknem, jestli to něco dělá?“

	„Pardon.“ Jube nadzvedl oblý panel tachyonového vysílače a zasunul fázovač do matricového pole. Pak připojil napájení na svůj fúzní článek a sledoval, jak fázovač obklopuje energetický tok. Podivnou geometrií stroje se rozběhl oheň svatého Eliáše. Na lesklých kovových površích vytanuly údaje psané špičatým písmem, které Jube už pozapomněl, a vytrácely se pod úhly, jež jako by se ohýbaly špatným směrem.

	Rudoch se pokřižoval, jak v něm na okamžik převládla irská katolická výchova. „Ježíši, Marie a Josefe.“

	Funguje to, pomyslel si Jhubben. Měl by se cítit triumfálně. Místo toho cítil slabost a nejistotu.

	„Potřebuju panáka,“ prohlásil Rudoch.

	„Pod dřezem je flaška tmavýho rumu.“

	Rudoch našel láhev a naplnil dvě odlivky rumem a drceným ledem. Svou vypil naráz. Jube se posadil na gauč se sklenkou v ruce a pohledem upřeným na tachyonový vysílač, jehož vysoký slabý zvuk stěží přehlušoval klimatizaci.

	„Mroži,“ začal Rudoch, když si dolil, „já tě měl za blázna. Milýho blázna, jasně, a jsem ti vděčnej, že ses mě ujal a vůbec, když po mně teďka jdou fízlové. Ale když jsem viděl, že sis sestrojil vlastní stroj na šakti, no, těžko by mi někdo moh zazlívat podezření, že máš o kolečko míň.“ Polkl hlt rumu. „Ten tvůj je čtyřikrát větší než Kafkův,“ dodal. „Vypadá nepovedeně. Ale nikdy jsem neviděl, že by se ten švábův takhle rozsvítil.“

	„Je větší, než je třeba, protože jsem ho postavil z primitivní elektroniky,“ vysvětloval Jube a rozpřáhl ruce se třemi tlustými prsty a neohrabaným křivým palcem. „A tyhle ručičky nejsou dělaný na jemnou práci. Ten stroj v Kartouzách by se taky rozsvítil, kdyby ho připojili k napájení.“ Ohlédl se po Rudochovi. „Jak to chtěl ctihodnej mistr zařídit?“

	Rudoch zavrtěl hlavou. „To ti nemůžu říct. Jasně, jsi borec, žes mi zachránil tu moji zrzavou kůži, ale pořád ještě jsi borec prvního stupně, jestli mi rozumíš.“

	„Uměl by zasvěcenec prvního stupně sestrojit stroj na šakti?“ opáčil Jube. „Kolika stupněma jsi musel projít, než ti vůbec řekli, že něco takovýho existuje?“ Zavrtěl hlavou. „To je fuk, vím, v čem je pointa. Kolik žolíků je potřeba k výměně žárovky? Stačí jeden, ale musí mít nos pod proudem. Hvězdář chtěl ten stroj napájet sám.“

	Rudochův výraz mu jeho podezření potvrdil. „Kafkovo šakti mělo řádu zajistit vládu nad světem,“ pronesl zednář.

	„Jo,“ přitakal Jube. Zářící bratr v lese svěřil to tajemství Cagliostrovi a řekl mu, ať je udržuje v tajnosti, ať ho předává z generace na generaci až do příchodu Temné sestry. Zářící bratr nejspíš taky obdaroval Cagliostra dalšími artefakty; určitě mu poskytl i energetický zdroj, protože před dvěma staletími nemohl ještě takijskou divokou kartu nikdo předvídat.

	„Byl mazanej,“ dodal Jube nahlas, „to jo, ale pořád to byl člověk svý doby. Primitivní, pověrčivej, chamtivej. To, co mu bylo dáno, využil k sobeckýmu osobnímu prospěchu.“

	„Kdo?“ zeptal se nechápavě Rudoch.

	„Balsamo,“ odpověděl Jube. Balsamo taky vymyslel všechno ostatní – egyptský mýtus, stupně a obřady. Vzal znalosti, které se dozvěděl, a překroutil je podle svých potřeb. „Zářící bratr byl ly’bar,“ konstatoval.

	„Cože?“

	„Ly’bar. Jsou to kyborgové, Rudochu, spíš stroje než bytosti z masa a kostí, nepředstavitelně mocní. Takoví vesmírní žolíci, nenašel bys dva stejné, ale žádného z nich bys nechtěl potkat v noci v tmavé uličce. Někteří moji nejlepší přátelé jsou ly’barové.“ Uvědomoval si, že už se prořekl, ale nedokázal přestat. „Jo, mohl to být i nějaký jiný druh, třeba kreg nebo jeden z našinců ve skafandru z tekutého kovu. Ale já bych to viděl na ly’bara. Víš proč? TIÁMAT.“

	Rudoch jen zíral.

	„TIÁMAT,“ zopakoval Jhubben, z jehož hlasu i vzezření už se vytratil kamelot a jeho místo zaujal vědec Sítě. „Asyrské božstvo. Vyhledal jsem si je. Jenže proč dát Temné sestře zrovna tohle jméno? Proč ne Baal nebo Dagon nebo nějaký jiný děsivý bůžek, kterého jste si vy lidé vymysleli? Proč je slovo svrchované moci asyrské, když zbytek mytologie, kterou si Cagliostro vybral, je egyptský?“

	„To nevím.“

	„Ale já ano. Protože TIÁMAT zní trochu jako něco, co říkal Zářící bratr. Thyat M’hra. Soumrak rodu. Ly’barský název Roje.“ Jube se zasmál. Vykládal vtipy dobrých třicet let, ale nikdo dosud neslyšel jeho pravý smích. Znělo to jako štěkot tuleně. „Všeobchodník by vám nikdy nedal světovládu. My nedáváme nic zadarmo. Ale prodali bychom vám ji. Stala by se z vás velekněžská elita s ‚bohy‘, kteří by vám opravdu naslouchali a konali zázraky na požádání.“

	„Ty ses zbláznil, kámo,“ namítl Rudoch s nucenou veselostí. „Ten stroj na šakti měl…“

	„Šakti znamená prostě síla,“ skočil mu do řeči Jhubben. „Je to tachyonový vysílač, nic víc to nikdy nebylo.“ Zvedl se z gauče a oddusal k přístroji. „Setech ho uviděl a ušetřil mě. Považoval mě za zbloudilce, pozůstatek nějaké odštěpenecké frakce. Asi měl pocit, že bude nejmoudřejší nechat si mě v záloze pro případ, že by se Kafkovi něco stalo. Už by tady dávno byl, jenže když si to TIÁMAT namířila zpátky ke hvězdám, musel mu stroj na šakti přijít tak trochu podružný.“

	„A není snad?“

	„Ne. Vysílač už je nastavený. Když vyšlu signál, do několika týdnů ho zachytí nejbližší výspa Sítě. Pár měsíců nato se objeví Příležitost.“

	„A jakápak příležitost to bude, bratře?“

	„Přiletí Zářící bratr. Pojede ve voze o velikosti Manhattanu a na jeho pokyn vyrazí do boje armády andělů, démonů i bohů. Nebo by aspoň měly. Všechny do jedné s ním uzavřely právně závaznou smlouvu.“

	Rudoch přimhouřil oči. „Takže ty mi tvrdíš, že to neskončilo. Že by se to pořád ještě mohlo podařit i bez Temný sestry.“

	„Mohlo by, ale nepodaří.“

	„Proč ne?“

	„Já ten signál nehodlám vyslat.“ Chtěl, aby to Rudoch pochopil. „Měl jsem nás za kavalerii. Takijci využili vaši rasu jako pokusná zvířata. Myslel jsem si, že jsme lepší než oni. Nejsme. Už to chápeš, Rudochu? My jsme věděli, že sem má namířeno. Jenže kdyby nedorazila, neměli bychom na tom jak vydělat, a Síť nikdy nedává nic zadarmo.“

	„Asi už to chápu,“ odpověděl Rudoch. Zvedl láhev, ale rum došel. „Potřebuju dalšího panáka. Co ty?“

	„Ne.“

	Rudoch zašel do kuchyně. Jube ho slyšel, jak otvírá a zavírá zásuvky. Když vyšel, držel v rukou velký porcovací nůž. „Pošli tu zprávu.“

	„Jednou jsem se šel podívat na Dodgers,“ pronesl Jube. Byl unavený a zklamaný. „V baseballu platí, že po třech dobrých nadhozech jsi vyautovaný, ne snad? Takijci, má vlastní kultura a teď lidstvo. Bere vůbec někdo ohledy i na ostatní?“

	„Nedělám si srandu, Mroži,“ naléhal Rudoch. „Nerad to dělám, kámo, ale my Irčani máme tvrdý palice. Hele, dyť tam venku po nás jdou fízlové. Co je to za život pro mě a Kim Toy, ptám se tě? Jestli si můžu vybrat mezi vyjídáním popelnic a světovládou, jsem všema deseti pro světovládu.“ Zamával porcovacím nožem. „Pošli tu zprávu. Pak dám tohle pryč a můžeme si objednat pizzu a poklábosit, jo? Klidně si na svoji půlku nech dát shnilý maso.“

	Jube sáhl pod košili a vytáhl pistoli. Měla průsvitnou, sytě červenočernou barvu, tenoučkou hlaveň a linie, jež byly hladké a smyslné, ale zároveň maličko zneklidňující. Zbraň mu seděla v ruce jako ulitá a v jejích hlubinách se mihotala světélka. „Nech toho, Rudochu. Ty bys světu stejně nevládl. Bude mu vládnout Hvězdář a Skon nebo jiní jim podobní. Sám jsi mi říkal, že jsou to hajzlové.“

	„Všichni jsme hajzlové,“ opáčil Rudoch. „A Irčani nejsou tak natvrdlí, jak se říká. Tohle je paprskomet z hračkářství, kámo.“

	„Dal jsem ji tomu chlapci z horního patra k Vánocům. Jeho poručník mi ji vrátil. Nerozbila se, aby bylo jasno, ale kov byl tak pevný, že Knedlík rozbil veškeré vybavení v bytě, když si s ní hrál. Vrátil jsem do ní napájecí článek a nosil ji s sebou v podpažním pouzdře vždycky, když jsem šel do Kartouz. Připadal jsem si s ní trochu statečnější.“

	„Nechce se mi do toho,“ ozval se Rudoch.

	„Mně taky ne,“ odvětil Jhubben.

	Rudoch udělal krok vpřed.

	♦

	Telefon zvonil dlouho, než ho na druhém konci konečně někdo zvedl. „Haló?“

	„Croyde,“ ozval se Jube, „nerad tě ruším, ale jde o jednu mrtvolu…“

	♠♦♣♥
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